
 

 

 

 

 

 

                                                                     

T.C. 

Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 

Doktora Tezi 

 

LĠSÂNUDDÎN ĠBNU’L-HATÎB’ĠN 

HAYATI VE ġĠĠRLERĠ 

 

Aziz YAVUZ 

17932309 

 

DanıĢman 

Prof. Dr. Mehmet Mesut ERGĠN 

Diyarbakır 2023



 

 

 

 

 

T.C. 

Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 

Doktora Tezi 

 

LĠSÂNUDDÎN ĠBNU’L-HATÎB’ĠN 

HAYATI VE ġĠĠRLERĠ 

 

Aziz YAVUZ 

17932309 

DanıĢman 

Prof. Dr. Mehmet Mesut ERGĠN 

Diyarbakır 2023



 

 

 

 

 
TAAHHÜTNAME 

                    SOSYAL BĠLĠMLERĠ ENSTĠTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE 

 

Dicle Üniversitesi Lisansüstü Eğitim-Öğretim ve Sınav 

Yönetmeliğine göre hazırlamıĢ olduğum “Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Hayatı ve ġiirleri” adlı tezin tamamen kendi çalıĢmam olduğunu ve her 

alıntıya kaynak gösterdiğimi ve tez yazım kılavuzuna uygun olarak 

hazırladığımı taahhüt eder, tezimin kağıt ve elektronik kopyalarının Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimleri Enstitüsü arĢivlerinde saklanmasına izin 

verdiğimi onaylarım. Lisansüstü Eğitim-Öğretim yönetmeliğinin ilgili 

maddeleri uyarınca gereğinin yapılmasını arz ederim. 

 

23/06/2023 

Aziz YAVUZ 

 



 

 

 

 



 

 

I 

 

 

ÖN SÖZ 

 

 Arap edebiyatında, Ģiir, edebî açıdan yüksek bir değere haiz olup övünç 

kaynağı olarak görülmektedir. Cahiliye dönemi Arap kabileleri, Ģairleriyle övünüp 

onu bir üstünlük meziyeti olarak saymıĢlardır. Bu durum, Arap edebiyatında Ģiirin bir 

edebi tür olarak geliĢmesine katkı sağlamıĢtır. Arap Ģairler, maharetleri ölçüsünde 

toplumda teveccüh görmüĢ ve yöneticiler nezdinde statü kazanmıĢlardır. ġiirin ve 

Ģairlerin kazandığı bu konum, Doğu Arap toplumunda olduğu gibi Arapların yaklaĢık 

sekiz asır hakimiyet sürdürdükleri Endülüs‟te de cazibesini kaybetmemiĢtir. Araplar, 

edebi, kültürel, ilmi, siyasal ve mimari vb. toplumsal birikimlerini buraya taĢıyarak 

parlak bir medeniyet inĢa etmiĢlerdir. Bu medeniyet, Endülüs‟te çok sayıda meĢhur 

âlim, edip, Ģair, tabip, tarihçi, fakih, muhaddis, zahid ve mutasavvıf yetiĢtirmiĢtir. 

KuĢkusuz bu meĢhur Ģahsiyetlerden biri de vezir, tarihçi, hekim ve Ģair Lisânuddîn 

Ġbnu‟l-Hatîb‟dir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Nasrî emîrlerine nazmettiği Ģiirler, el-Hamrâ 

Sarayı‟nda ihtiĢamlı bir hayat yaĢamasında ve siyasi kariyerinin Ģekillenmesinde de 

önemli rol oynamıĢtır.    

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģairliğinin yanı sıra edebi birikimi, siyasi kiĢiliği, fırtınalı 

yaĢantısı, tarihçiliği ve hekimliği ile yaĢadığı dönemin hatta Endülüs‟ün en meĢhur 

Ģahsiyetlerinin baĢında gelmektedir. O, baĢkent Gırnâta Ģehrinde yetiĢip el-Hamrâ 

Sarayı‟nda ömrünün önemli kısmını divânu‟l-inĢa katipliği, vezirlik ve elçilik gibi 

resmi görevleri icra ederek geçirmiĢtir. el-Hamrâ Sarayı‟nda resmi görevde bulunan 

babasının Kastilyalılarla yapılan Tarif savaĢında hayatını kaybetmesi, genç yaĢta ona 

el-Hamrâ Sarayı‟nın kapılarının açılmasını sağlamıĢtır. Nasrîlerin taht kavgası 

neticesinde el-Hamrâ Sarayı‟nda yaĢanan darbeyle Mağrib‟e sürgüne giden Ġbnu‟l-

Hatîb, devrik emîr el-Ganî Billah‟ın tahtını tekrar ele geçirmesiyle Gırnâta‟ya 

dönmüĢtür. el-Hamrâ Sarayı‟ında tüm idari yetkiler kendisine tevdi edilen Ġbnu‟l-

Hatîb, çevresinin baskılarına boyun etmemesi neticesinde zındıklık ve mülhidlik 



 

 

II 

 

ithamlarına maruz kalmıĢ ve emîrin bu ithamlara kulak kabartmasıyla Endülüs‟ten 

ayrılmak zorunda kalmıĢtır. Onun Mağrib‟deki Merînî Sultanı Ebû Fâris Abdulaziz‟e 

sığınması, iki devlet arasında siyasi krize sebep olmuĢtur. Ancak mezkur sultanın 

kısa süre zarfında ani ölümü, onun için de sonun baĢlangıcı olmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb, 

Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın da desteğiyle değiĢen Merînî iktidarı tarafından 

tutuklanmıĢ ve hücresinde katledilmiĢtir. Bu çalkantılı yaĢam serüvenine rağmen 

altmıĢa yakın eser telif etmeyi baĢarmıĢtır. Zındıklık ithamıyla vahĢice katledilse de 

edebi ve ilmi maharetleriyle ilim dünyasında ve Ġslam toplumunun gönlündeki 

itibarını yitirmemiĢtir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, edebiyat, Ģiir, fıkıh, tasavvuf, tarih, tıp ve siyaset gibi farklı ilim 

dallarında telif ettiği altmıĢ civarındaki eserleriyle Endülüs‟ün son döneminin en 

üretken kiĢiliğidir. Onun hayat serüveni, edebi ve ilmi birikimi, hem Ġslam 

dünyasında hem Batı toplumunda tarih boyunca büyük bir teveccühe mazhar olmuĢ 

ve çok sayıda ilmi araĢtırmalara konu olmuĢtur. Hayatı, eserleri, edebi kiĢiliği, 

Ģiirinin muhteva ve Ģekil özelliklerinin incelendiği bu çalıĢmamızın, onun ilmi, edebi, 

siyasi ve Ģiir maharetinin anlaĢılmasına katkı sunacağı düĢünülmektedir.  

AraĢtırmada tez konusunun tespitinden tamamlanmasına kadar derin bilgisi 

ve engin tecrübesiyle katkısını esirgemeyen değerli danıĢmanım sayın Prof. Dr. 

Mehmet Mesut ERGĠN‟e çok teĢekkür ederim. EleĢtiri ve önerileriyle tezime yön 

veren Prof. Dr. Mehmet Cevat ERGĠN, Doç. Dr. Halil AKÇAY, Dr. Öğr. Üyesi 

Faruk KAZAN ve Dr. Öğr. Muzaffer ÖZLĠ hocalarıma da Ģükranlarımı sunarım. 

Ayrıca üzerimde büyük emekleri bulunan Prof. Dr. Hulusi KILIÇ ve Prof. Dr. Yahya 

SUZAN‟a da müteĢekkirim.  

Aziz YAVUZ 

23/06/2023 
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ÖZET 

 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, elçilik, katiplik, vezirlik gibi baĢarılı resmi 

hizmetleri, tarihçiliği, hekimliği, Ģairliği ve edebi kiĢiliğiyle Endülüs‟ün seçkin 

Ģahsiyetlerindendir. Onun Endülüs ve Mağrib tarihi hakkındaki eserleri, 

devletlerarası resmi yazıĢmaları, tıp ilmindeki mahareti ve edebi birikimi takdire 

Ģayandır. O, yaĢamı ve yazdığı eserleriyle Ġslam ve Batı ilim dünyasında hâlâ ilim 

ehlinin dikkatlerini cezbetmektedir. Bu çalıĢmada  Ġbnu‟l-Hatîb‟in hayatı, eserleri, 

edebi kiĢiliği ve özellikle Ģiirinin muhteva ve Ģekil yapısı üzerinde durulmaktadır. 

ÇalıĢma, giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır.  

GiriĢ bölümünde, Ġbnu‟l-Hatîb‟in yaĢadığı dönemdeki Endülüs‟ün siyasi, 

sosyal ve kültürel durumuna değinilmektedir. Birinci bölümde, Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

kimliği, ailesi, eğitimi, hocaları, öğrencileri, hayatının Endülüs ve Mağrib evreleri, 

ölümü, eserleri ve edebî kiĢiliği ele alınmaktadır. Ġkinci bölümde, onun Ģiirleri 

muhteva bakımından incelenerek Ģiirlerinin temaları edebiyat kaynaklarında izlenen 

metotlar çerçevesinde değerlendirilmektedir. Üçüncü bölümde ise Ģairin Ģiirleri Ģekil 

ve üslup bakımından incelenerek Ģiirlerinin nazım türleri, vezin ve kafiye yapısı, 

anlatım yöntemleri, kelime ve cümle tercihleri ve Ģiirindeki edebi sanatlar üzerinde 

durulmaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Endülüs, Nasrîler, Arap Ģiiri, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, 

kaside, muvaĢĢah, zecel.  
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ABSTRACT 

 

Lisan al-Din Ibn al-Khatib is one of the distinguished personalities of 

Andalusia with his successful official services such as clerkship, viziership and 

embassy, historiography, medicine, poetry and literary personality. His works on the 

history of Andalusia and the Maghreb, his official correspondence between states, his 

skill in medicine and his literary accumulation are admirable. With his life and 

works, he still attracts the attention of scholars in the Islamic and Western world of 

science. In this study, Ibn al-Khatib‟s life, works, literary personality and especially 

the content and form of his poetry are emphasized. The study, consists of an 

introduction and three parts.  

In the introduction, political, social and cultural situation of Andalusia in the 

period when Ibn al-Khatib lived is mentioned.  In the first part, Ibn al-Khatib‟s 

identity, family, education, professors, students, Andalusian and Maghrib phases of 

his life, death, works and literary personality are discussed. In the second part, his 

poems are examined in terms of content and the themes of his poems are evaluated 

within the framework of the methods followed in literary sources. In the third part, 

the poems of the poet are examined in terms of form and style, and the verse types, 

meter and rhyme structure of his poems, expression methods, word and sentence 

preferences and literary arts in his poetry are emphasized. 

Key Words: Andalus, Nasrids, Arabic poetry, Lisan al-Din Ibn al-Khatib, 

poem, muwashshah, zajal. 
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TRANSKRĠPSĠYON 

Tablo 1: Arapça Transkripsiyon Harfleri 

S , s  :ث T,t :ت B,b :ب ’  : ءأ،  

D,d :د  Ḫ, ḫ :خ Ḥ,ḥ :ح C,c :ج 

S,s :س Z,z :ز R,r :ر Ẕ, ẕ :ذ 

Ṭ,ṭ :ط Ḍ,ḍ :ض Ṣ,ṣ :ص ġ,Ģ :ش 

F,f :ؼ Ğ,ğ  :ع:     ‘ غ Ẓ, ẓ :ظ 

M,m :ـ L,l :ؿ K,k :ؾ  Ḳ,ḳ :ؽ 

Y,y :م H,h :ق V,v :ك N,n :ف 

U,u :ػػػػيػػػ Â, â ،آ، ػػى:ػػػا  Î,î :ًػػػػي Û,û :  ػػػػوي

  e,a :ػػػىػػػ i,ı  ًػػػػػ:  

 

Not: Transkripsiyon alfabesi, Ģahıs ve eser adları, künyeler ve lakaplarda 

gereklilik halinde kullanılmıĢtır. Terkip halinde olan isim, lakap ve künyelerin 

Arapça okunuĢları esas alınarak “Lisânuddîn, Ġbnu‟l-Hatîb, Nefhu‟t-tîb” gibi bitiĢik 

yazılmıĢtır. “Ali, Ahmet… vb.” Türkçede yaygın kullanılan özel isimlerde ise 

transkripsiyon uygulanmamıĢtır. “el-Himyerî, el-Bekrî” gibi isimlerde olduğu harf-i 

tarif, küçük harfle yazılmıĢ, cümle baĢları ve dipnotlarda da bu usule uyulmuĢtur. 

Ayrıca “er-Ravdu‟l-mi„târ, el-Makkarî” gibi harf-i tariflerin baĢında olduğu 

kelimelerin Ģemsi ve kameri okunuĢları belirtilmiĢtir.  
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GĠRĠġ 

 

ÇalıĢmamızın giriĢ bölümünde, araĢtırmanın konusu, önemi, kullanılan 

kaynaklar, amacı ve yöntemi hakkında bilgi verilecek ve ardından da Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟in Ģahsiyeti ve Ģiirini daha anlaĢılır kılmak için onun yaĢadığı Endülüs‟ün 

VIII/XIV. yüzyılındaki siyasi, sosyal ve kültürel durumuna kısaca değinilecektir.  

1. ARAġTIRMANIN KONUSU VE ÖNEMĠ 

AraĢtırmanın konusunu Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in hayatı, eserleri, edebî kiĢiliği 

ve Ģiirlerinin muhteva tahlili ile Ģekil ve üslup özelliklerinin incelenmesi 

oluĢturmaktadır. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, edebi birikimi, siyasi kiĢiliği, fırtınalı yaĢantısı, 

tarihçiliği ve hekimliği ile yaĢadığı dönemin hatta Endülüs‟ün en meĢhur Ģahsiyetlerinin 

baĢında gelmektedir. Farklı ilim mecralarında altmıĢ civarında eser telif etmesi, geliĢkin 

ilmi düzeyinin göstergesidir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, Arap dili, edebiyat, fıkıh, tıp gibi ilimlerde gösterdiği maharetin 

yanında çocukluğundan itibaren Ģiir nazmına da özen göstermiĢtir. Babasının el-Hamrâ 

Sarayı‟ndaki resmi vazifesinden ötürü sarayın ihtiĢamıyla erken yaĢta tanıĢmıĢ ve 

Ģatafatlı hayata ulaĢmak için Ģiirini araç olarak kullanmıĢtır. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf için nazmettiği methiyeler, ona sarayın kapılarını açmıĢtır. el-Hamrâ Sarayı‟nda 

yıldızı parlayan Ġbnu‟l-Hatîb, Endülüs ve Mağrib‟de büyük bir üne kavuĢmuĢtur. O, 

Nasrîler ve Merînîler arasında dostluk köprülerinin sağlamlaĢtırılmasında faal rol 

oynadığı gibi bu iki devlet arasında siyasi krizlere de sebep olmuĢtur. Bu nedenle onun 
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hayat serüveni, kuĢkusuz dönemin ilmi ve siyasi durumunun anlaĢılmasında ayrı bir 

önem arz etmektedir.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiiri, muhteva bakımından zengin bir içeriğe sahiptir. Medih, 

vasf, mersiye, gazel, ihvâniyyât, hiciv, nebevî methiyeleri, tasavvuf, züht, hezl, 

hamriyyât ve edebî sanatları icra etmek gibi birbirinden farklı temalarda önemli oranda 

Ģiirler kaleme almıĢtır. Nasrî, Merînî ve Zeyyânî sultan ve devlet ricali baĢta olmak 

üzere dostları ve dönemin ilim erbabına nazmettiği methiyeler, Ģiirinin aslan payını 

oluĢturmaktadır. Endülüs‟ün siyasi, edebi ve ilmi ahvaliyle hemhal olan Ģair, yaĢadığı 

döneminin siyasi, edebi ve sosyal durumunun adeta aynasıdır. Onun manzumeleri, 

Endülüs‟ün geleneksel Ģiir yapısını yansıtmaya katkı sunacaktır.  

Arap ve Endülüs edebiyatının önemli Ģahsiyetlerinden olan Ģairin Ģiirlerinin 

muhteva tahlili ile Ģekil ve üslup özellikleri bakımından incelenmesine dair Türkçe bir 

çalıĢmanın yapılmamıĢ olması da çalıĢmanın önemini ortaya koymaktadır. Zikrettiğimiz 

bu nedenlerle onun hayatı, eserleri ve Ģiirleri, incelenmeye değer görülmüĢtür. 

2. ARAġTIRMANIN AMACI VE YÖNTEMĠ 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in hayatı, edebî kiĢiliği, eserleri ve Ģiirlerinin muhteva 

ve Ģekil özellikleri bakımından incelendiği bu çalıĢmanın esas amacı, hem bu önemli 

Ģahsiyeti ülkemizin ilim dünyasına tanıtmak hem de Ģiirlerinin edebî değerini ortaya 

koymaktır. Çünkü Arap ve Batı ilim dünyasında onun farklı ilmî yönlerini ele alan çok 

sayıda çalıĢma yapılmasına rağmen, ülkemizde, bu seçkin kiĢiliğin yeterli ilgiyi 

görmediği kanaatindeyiz. Onun hakkında ülkemizde yapılan çalıĢmalara bakıldığında, 

Nizamettin Parlak‟ın basılmıĢ Lisanüddîn Ġbnü‟l-Hatîb‟in Siyâsi KiĢiliği ve Tarihçiliği 

adlı doktora tezi ve bizimle aynı dönemde çalıĢılmaya baĢlanan Figen Akay‟ın 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ve Arap Edebiyatındaki Yeri ile Eyass Alrashed‟in ġâırıyyetu 

Lısânüddın Ġbn‟ül Hatıb Mukârabetun Nakdıyyetün adlı doktora tezleri dıĢında kapsamlı 

akademik bir çalıĢmanın yapılmadığı görülmektedir.  
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AraĢtırma yöntemi olarak ise nitel araĢtırma yöntemlerinden “doküman analizi” 

yöntemi kullanılmıĢtır. AraĢtırmanın konusu ile ilgili birincil belgelerin, kaynakların 

toplanılmasına özen gösterilmiĢtir. Bunun yanı sıra ikincil belgelere de baĢvurularak 

kaynak çeĢitliliği sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. Toplanan materyallerin içerik analizi 

yapılarak tasnif edilip ve söz konusu materyaller, değerlendirilerek yorumlanmıĢtır.  

ÇalıĢmamızda esas aldığımız Divânu Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb adlı tahkikli eserde 

vezin ve hareke tespiti yapıldığından Ģiirler olduğu gibi kullanılmıĢtır. ġiirler, muhteva 

özellikleri bakımından tahlil edilerek sınıflandırılmıĢ ve örnek verilen Ģiirlerin Arapça 

metnin esasına bağlı kalmaya çalıĢılarak Türkçe tercümelerine yer verilmiĢtir. ġiirlerin 

alıntılanan kaynaktaki yerlerine dipnotta sayfa numaralarına yer verilerek atıfta 

bulunulmuĢ, bazı özel isim, terim vb. unsurlar hakkındaki bilgilere dipnotta yer 

verilmiĢtir. ġiirlerin Ģekil ve üslup bakımından incelenmesinde ise klasik Arap 

kasidesinin incelenmesi usullerine uyulmuĢtur. ġiirlerin vezin ve kafiye tasnifi yapılarak 

Ģairin kullanlandığı anlatım yöntemleri, cümle yapıları ve Ģiirinde iĢlediği edebî sanatlar 

tespit edilmiĢ, iĢlenen bu edebî sanatlara örnek olarak bazı beyitlerin Arapça 

metinleriyle birlikte Türkçe çevirilerine yer verilerek hangi tür edebî sanatın iĢlendiği 

belirtilmiĢtir.  

3. ARAġTIRMADA KULLANILAN KAYNAKLAR 

 Endülüs‟ün siyasal, sosyal ve kültürel durumu hakkında bilgi verdiğimiz 

çalıĢmamızın giriĢ bölümünde, Ebû Ubeyd el-Bekrî‟nin el-Mesâlik ve‟l-memâlik, 

Muhammed b. Abdulmun„im el-Himyerî‟nin er-Ravdu‟l-mi„târ fî haberi‟l-aktâr, 

Abdulvâhid el-MerâkeĢî‟nin el-Mu„cib fî talhîsi ahbâri‟l-Mağrib, Ebû‟l-Abbâs Ġbn 

„Ġzârî‟nin el-Beyânu‟l-Muğrib, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in el-Ġhâta fî ahbâri Ğırnâta ve 

Lemhatu‟l-bedriyye, Abdurrahman Ġbn Haldûn‟un Târîhu Ġbn Haldûn: el-„Ġber gibi ilk 

dönem kaynaklar esas alınmıĢtır. Bunun yanı sıra, Muhammed Abdullah „Ġnân‟ın 

Devletu‟l-Ġslâm fî‟l-Endelus I-VII, Ahmed Muhammed et-Tûhî‟nin Mezâhiru‟l-hadârat 

fî‟l-Endelus fî „asri Benî Ahmer, Yusuf ġukrî Ferhât‟ın Ğırnâta fî zılli Benî‟l-Ahmer ve 
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Mehmet Özdemir‟in Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarih) ve Endülüs Müslümanları 

(Kültürel Tarih) gibi modern kaynaklara da baĢvurulmuĢtur.   

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in hayatı, eserleri ve edebi kiĢiliğini ele aldığımız çalıĢmamızın ilk 

bölümünde, onun el-Ġhâta fî ahbâri Ğırnâta, Nufâdatu‟l-cirrâb fî „ulâleti‟l-iğtirâb ve 

Lemhatu‟l-bedriyye adlı eserleri baĢta olmak üzere Abdurrahman Ġbn Haldûn‟un el-„Ġber 

ve et-Ta„rîf bi‟bn Haldûn, Ahmed el-Makkarî‟nin Nefhu‟t-tîb ve Ezhâru‟r-riyâd fî‟l-

ahbâri „Ġyâd, Ahmed Bâbâ et-Tinbuktî‟nin Neylu‟l-ibtihâc bi tatrîzi‟d-dîbâc gibi ilk 

dönem kaynaklar ve Ebû‟l-Abbâs Ahmed b. Halid en-Nâsırî es-Selâvî‟nin el-Ġstiksâ, 

Muhammed Abdullah „Ġnân‟ın Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb hayatuhu ve turâsuhu‟l-fikrî, 

Ömer Ferruh‟un Târîhu‟l-edebi‟l-„Arabi, Nizamettin Parlak‟ın Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟in Siyasi KiĢiliği ve Tarihçiliği gibi modern kaynaklardan yararlanılmıĢtır. 

 “Ġbnu‟l-Hatîb‟in ġiirinin Muhteva Özellikleri” adlı ikinci bölümde, Muhammed 

Miftah‟ın Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in eserlerinden derlediği Divânu Lisâniddîn Ġbni‟l-

Hatîb adlı Ģiir divanı esas alınmıĢtır. ġiirin muhteva tahlili yapılırken terim ve temalar 

hakkında Arap edebiyatında baĢvurulan temel kaynaklar olan Kudâme b. Cafer‟in 

Nakdu‟Ģ-Ģi„r, Ġbn RaĢîk el-Kayravânî‟nin el-„Umde fî mehâsini‟Ģ-Ģi„r ve nakdih, Ebû 

Hilâl el-„Askerî‟nin Kitâbu‟s-sınâ„ateyn gibi eserlerin yanı sıra, ġevkî Dayf‟ın Târîhu‟l-

edebi‟l-„Arabî I-IV, Nihad M. Çetin‟in Eski Arap ġiiri, Kenan Demirayak‟ın Arap 

Edebiyat Tarihi I-IV, Cebbûr „Abdunnûr‟un el-Mu„cemu‟l-edebî, Muhammed Ali et-

Tehâvî‟nin KeĢĢâf Ġstılâhâti‟l-funûn ve‟l-„ulûm gibi modern kaynaklardan da istifade 

edilmiĢtir. 

 “Ġbnu‟l-Hatîb‟in ġiirinin ġekil ve Üslup Özellikleri” adlı üçüncü bölümde ise 

Ģairin Ģiirleri Ģekil ve üslup bakımından incelenirken yukarıda zikredilen eserlerin 

yanında Ziyâuddîn b. el-Esîr‟in el-Meselu‟s-sâir fî edebi‟l-kâtib ve‟Ģ-Ģâ„ir, Ġbn Senâ‟ el-

Mulk‟un Dâru‟t-tirâz fî „ameli‟l-muvaĢĢahât, es-Sekkâkî‟nin Mifhâhu‟l-„ulûm, el-Hatîb 

el-Kazvînî‟nin el-Îdâh fî „ulûmi‟l-belâga, Sa„duddîn et-Teftâzânî‟nin el-Mutavvel gibi 

ilk dönem kaynaklar ve Ahmed el-HâĢimî‟nin Cevâhiru‟l-belâğa, Ġbrahim Enîs‟in 
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Musîka‟Ģ-Ģi„r, Yusuf Hüseyin Bekkâr‟ın Binâu‟l-kasîde fî‟n-nakdi‟l-Arabiyyi‟l-kadîm, 

Ali Bulut‟un Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, Nusrettin Boleli‟nin Belâgat (Beyân-Me„ânî-

Bedî„ ilimleri) Arap Edebiyat gibi modern kaynaklardan faydalanılmıĢtır. 

Bazı kavram ve terimlerin açıklanmasında ise el-Fîrûzâbâdî‟nin el-Kamûs‟ul-

muhît, Ġbn Manzûr‟un Lisânu‟l-Arab, el-Cevherî‟nin es-Sıhhâh gibi Arapça sözlüklere 

baĢvurulmuĢtur. 

4. ġAĠRĠN YAġADIĞI DÖNEM 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, XIII/XIV. yüzyılda Endülüs‟ün
1
 güneydoğusunda 

hakimiyetini sürdüren Nasrîler/Benî Ahmer Emîrliği döneminde yaĢamıĢtır. Ġbnu‟l-

Hatîb‟in hayat serüvenini anlaĢılır kılmak için Endülüs‟ün siyasi, sosyal ve kültürel 

durumuna kısaca değinilecektir. 

                                                 

1
 Ġber Yarımadası, Müslümanların hakimiyetine girmesiyle “el-Endelus, el-Endulus” Ģeklinde 

adlandırılmıĢtır. Genel kanıya göre bu isim, miladi V. yüzyılda yarımadanın güneyinde hüküm süren 

Vandalların (Vandalus) isminden türetilmiĢtir.  Türkçede “Endülüs” veya “Endelüs” Ģeklinde telafuz 

edilen bu isminin etimolojik kökeni hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Muhammed b. „Abdulmun„im el-

Himyerî, er-Ravdu’l-mi‘târ fî haberi’l-aktâr, thk. Ġhsân Abbâs, Mektebetu Lubnân, Beyrut 1974, s. 

32-35; Ebû‟l-„Abbâs b. „Ġzârî, el-Beyânu’l-Muğrib fî ihtisâri ahbâri mulûki’l-Endelus ve’l-Mağrib, 

thk. BeĢĢâr „Avvâd Ma„rûf, Dâru‟l-garbi‟l-Ġslâmî, Tunus 2013, c.2, s. 5; Ahmed b. Muhammed el-

Makkarî el-Tilmisânî, Nefhu’t-tîb min ğusni’l-Endelusi’r-ratîb ve zikru vezîrihâ Lisânuddîn 

Ġbnu’l-Hatîb, thk. Ġhsân „Abbas, Daru sâdır, Beyrut 1968, c.1, s. 133; el-Emîr ġekîb Arslân, el-

Hulelu’s-sundusiyye fî ahbâri ve’l-âsâri’l-Endelusiyye, Dâru Mektebeti‟l-hayât, Beyrut tsz., c.1, s. 

32-34; Muhammed Abdullah „Ġnân, Devletu’l-Ġslâm fî’l-Endelus ‘asru’l-evvel, Mektebetu‟l-Hancî, 4. 

Baskı, Kahire 1997, s. 14-15; Hüseyin Mu‟nis, Me‘âlimu’t-târîhi’l-Mağrib ve’l-Endelus, Dâru‟r-

ReĢâd, Kahire 1997, s. 261; Ahmed Heykel, el-Edebu’l-Endelus mine’l-feth ilâ sukûti’l-hilâfe, 

Dâru‟l-ma„ârif, Kahire 1985, s. 13-16; et-Tâhir Ahmed Mekkî, Dirâsâtu Endelusiyye fî’l-edebi ve’t-

târîhi ve’l-felsefeti, 3. Baskı, Dâru‟l-ma„ârîf, Kahire 1987, s. 20; Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî, fî’t-

Târîhi’l-‘Abbâsî ve’l-Endelus, Dâru‟n-nâhdati‟l-„Arabiyye, Beyrut 1972, s. 227; Mehmet Özdemir, 

Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarih), Türkiye Diyanet Yayınları Vakfı, 3. Baskı, Ankara 2016, s. 

19; Halil, Akçay, Endülüslü Edip ve ġair Ġbn Zeydûn ve Divanı, Seyda Yayınları, Diyarbakır 2018, 

s. 8-9.  
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4.1. SĠYASĠ DURUM 

 Endülüs, Mağrib ve Kuzey Afrika valisi Musa b. Nusayr‟ın (ö. 98/717) Ġber
2
 

Yarımadası‟na Târık b. Ziyâd (ö. 102/720) komutasında gönderdiği fetih ordusuyla 

Müslümanların hakimiyeti altına girmeye baĢlamıĢtır (92/711)
3
. YaklaĢık dört yıllık kısa 

bir süre zarfında Ġber Yarımadası‟nın büyük bir kısmı Müslümanların egemenliğine 

girmiĢtir. Endülüs, bu tarihten itibaren yaklaĢık yarım asır ġam ve Kayravan 

Ģehirlerinden atanan valiler tarafından yönetilmiĢtir (92/711-138/756).
4
 Abdurrahman 

ed-Dâhil‟in (ö.172/788)
5
, baĢkenti Kurtuba Ģehri olan Endülüs Emevî Devleti‟ni 

kurmasıyla da Endülüs, yaklaĢık üç asır Emevî Hanedanı tarafından idare edilmiĢtir 

(138/756-422/1031)
6
. Emevîler, doğudaki devlet deneyimlerini Endülüs‟e taĢıyarak 

Müslümanların Endülüs‟te devletleĢmesini sağlamıĢ ve yaklaĢık dört asır Ġber 

                                                 

2
 “Ġberia”, “Ġber”, “Ġberic", “Ġberian” gibi farklı Ģekillerde telafuz edilen bu ismin, yarımadanın 

kuzeyindeki Cantaberia dağlarından doğup kuzeydoğu bölgesindeki Tortosa Ģehrinde Akdeniz‟e 

dökülen Ebro nehrine istinaden yarımadaya verildiği düĢünülmektedir. Bkz. Ebû „Ubeyd el-Bekrî el-

Mesâlik ve’l-memâlik, thk. Cemâl Talebe, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 2003, c.2, s. 378.   
3
 Ebî‟l-Hasen Ali b. Ebî‟l-Kerem „Ġzuddîn Ġbnu‟l-Esîr, el-Kâmil fî’t-târîh, thk. Ebî‟l-Fedâ‟ Abdullah el-

Kâdî, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 1987, c.4, s. 268; Abdulvâhid el-MerâkeĢî, el-Mu‘cib fî talhîsi 

ahbâri’l-Mağrib, thk. Muhammed Sa„îd el-„Arayân-Muhammed el-„Arabî el-„Alemî, Matba„atu‟l-

istikâme, Kahire 1949, s. 9; Meçhul Müellif, Târîhu’l-Endelus, thk. Abdulkâdir Bûbâyah, Dâru‟l-

kitâbu‟l-„ilmiyye, Beyrut 2007, s. 153; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.1, s. 258-259.  
4
 Valiler Dönemi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, A‘mâlu’l-a‘lâm fîmen buyı‘a 

kable’l-ihtilâm min mulûki’l-Ġslâm, thk. Seyyid Kesrevî Hasan, Dâru‟l-kitâbi‟l-„ilmiyye, Beyrut 

2003, c.2, s. 5-7; el-„Abbâdî, fî’t-Târîh, s. 291-304; Özdemir, Siyasi Tarih, s. 63-83. 
5
 Tam adı Abdurrahmân b. Muaviye b. HiĢâm b. Abdulmelîk b. el-Hekem b. Ebî‟l-„Âs b. Umeyye b. 

„Abdu ġems‟dır. Künyesi Ebû‟l-Mutarrif‟dır. Lakabları, “Sakru Benî Umeyye”, “Sakru KureyĢ” ve 

“ed-Dâhil”dir. ġam‟da Deyr Hesîne bölgesinde doğmuĢtur (112-113/731) ve küçük yaĢta babasını 

kaybetmiĢtir. ed-Dâhil, Abbasilerin Emevî avından kurtularak Endülüs‟e gitmiĢ (138/756) ve bir yıllık 

süre zarfında baĢkenti Kurtuba Ģehri olan Endülüs Emevî Devleti‟ni kurarak Endülüs‟te devletleĢme 

yolunda önemli atılımlar yapmıĢtır. I. Abdurrahman, kadim Kurtuba Ģehrinin surlarını onarmıĢ, saray, 

hükümet binaları, kıĢlalar ve camiler inĢa ettirmiĢtir. Otuz üç yıllık iktidarda kalan ed-Dâhil, 

Kurtuba‟da vefat etmiĢ ve sarayına defnedilmiĢtir (172/788). Ayrıntılı bilgi için bkz. el-MerâkeĢî, el-

Mu‘cib, s. 18-19; Meçhul Müellif, Târîhu’l-Endelus, s. 159-169; Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.2, s. 56-57. 
6
 Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 8-120; „Ġnân, ‘Asru’l-evvel, s. 372 vd.; el-„Abbâdî, fî’t-Târîh, s. 305 vd.; 

Mu‟nis, Me‘âlim, s. 299 vd.; Özdemir, Siyasi Tarih, s. 85-164. 
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Yarımadası‟nın büyük bir kısmında Ġslâm hakimiyeti altında kalacak Ģekilde güçlü bir 

sistem kurmuĢlardır. Bu dönemin yapısını yansıtan siyasi harita Ģöyledir
7
: 

 

ġekil 1. Endülüs Emevî Devleti’nin Siyasi Haritası 

Arap ve Berberilerin iktidar savaĢları neticesinde Emevî Devleti‟nin yıkılmasıyla 

Endülüs‟te “Mulûku‟t-Tavâif Dönemi” olarak adlandırılan “emîrlikler” dönemi 

baĢlamıĢtır (422-483/1031-1090)
8
. Bu dönemde Endülüs‟te istikrarsızlığın egemen 

olduğu görülmektedir. Emîrliklerin aralarında iktidar kavgasına giriĢmeleriyle Tuleytula 

(Toledo) gibi stratejik öneme sahip Ģehirler Ġspanyollarca iĢgal edilmiĢtir (478/1085)
9
. 

Bunun üzerine Mağrib‟de hüküm süren Murâbıtlardan yardım talep edilmesiyle 

                                                 

7
 Mehmet Özdemir “Endülüs”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1995, c.11, s. 211-

225. 
8
 Mulûku‟t-Tavâif Dönemi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Meçhul Müellif, Târîhu’l-Endelus, s. 249-

264; Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 139-219; Abdurrahmân Ali el-Hacî, et-Târîhu’l-Endelus min 

fethi’l-Endelus hattâ sukûti Ğırnâta, Dâru‟l-kalem, 2. Baskı,  Beyrut 1981, s. 326-409; Özdemir, 

Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarih), s. 167-181. 
9
 Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 219; Abdurrahman Ġbn Haldûn, Târîhu Ġbn Haldûn: el-‘Ġber ve divânu’l-

mubtedei ve’l-haber fî târîhi’l-‘Arab ve’l-Berber ve men ‘âsarahum min zevî’s-sultâni’l-ekber, 

nĢr. Halil ġahâde, Dâru‟l-fikr, Beyrut 2000, c.4, s. 207; Râğib es-Sercânî, Kıssatu’l-Endelus min feth 

ilâ’s-sukût, Muessesetu‟l-ikra‟ li‟l-neĢr ve‟t-tevzî„ ve‟t-terceme, Kahire 2011,  s. 451-459. 
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Endülüs‟te Murâbıtlar dönemi baĢlamıĢtır (483-542/1090-1147)
10

. Yarım asırdan fazla 

süren Murâbıtların hakimiyeti, Muvahhidler tarafından sona erdirilmiĢtir. Bu durum, 

Endülüs‟te yeniden bir kaos ortamı oluĢturmuĢ ve Ġspanyolların Reconquiesta harekatı 

hızlandırmalarına imkanı sağlamıĢtır. Muvahhidler (542-635/1147-1238)
11

, zorlu ve 

uzun bir mücadelenin ardından Endülüs‟te hakimiyetlerini kurmayı baĢarmıĢ ve yaklaĢık 

bir asır Endülüs‟ü Ġspanyol saldırılarına karĢı korumuĢlardır. Muvahhidlerin birleĢik 

haçlı ordusuna karĢı „Ġkâb (Las Navas de Tolosa)‟da büyük bir hezimet yaĢamalarıyla 

(609/1212)
12

, Mağrib ve Endülüs‟teki otoriteleri hızla çökmüĢtür.  

 Endülüs‟te yaĢanan kaotik siyasi atmosfer, Muhammed b. Yusuf Ġbnu‟l-

Ahmer‟in (ö. 671/1272)
13

 tarih sahnesine çıkmasına olanak sağlamıĢtır. Ġbnu‟l-Ahmer, 

                                                 

10
 Murâbıtlar hakkında detaylı bilgi için bkz. Ali b. Abdullah Ġbn Ebî Zer„ el-Fâsî, e-Enîsu’l-mutrib bi 

ravdi’l-kırtâs fî ahbâri mulûki’l-Mağrib ve târîhu medîneti Fâs, Dâru‟l-Mansûr li‟t-tebâ„ati ve‟l-

verâketi, Rabât 1972, s. 119-171; Meçhul Müellif, el-Hulelu’l-MevĢiye fî zikri’l-ahbâri’l-

MerâkuĢiyye, thk. Suheyl Zekâr-Abdulkadir Zemâme, Dâru‟r-RaĢâd el-Hadîs-ed-Dâru‟l-beydâ‟, 

Mağrib 1979, s. 15-142; Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.3, s. 5-110; Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 219-237; c.3, s. 

384-396; Ebû‟l-Abbâs Ahmed b. Halid en-Nâsırî, el-Ġstiksâ liahbâri duveli’l-Mağrîbi’l-aksâ, Dâru‟l-

beydâ‟, byy. 1997, c.2, s. 3-77; Muhammed Abdullah „Ġnân, Devletu’l-Ġslâm fî’l-Endelus duvelu’t-

tavâif, Mektebetu‟l-hancî, 4. Baskı, Kahire 1997, s. 298-373; Muhammed Abdullah „Ġnân, Devletu’l-

Ġslâm fî’l-Endelus ‘asru’l-Murâbıtîn ve bidâyetu’d-devleti’l-muvahhidiyye, Mektebetu‟l-hancî, 2. 

Baskı,  Kahire 1990, s. 36 vd. 
11

 Muvahhidler Dönemi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 238-257; 

Abdulmelik b. Sâhibu‟s-Salât, el-Mennu bi’l-imâme târîhu’l-Mağrib ve’l-Endelus fî ‘ahdi’l-

Muvahhidîn, thk. Abdulhâdî et-Tâzî, Dâru‟l-garbi‟l-Ġslâmî, 3. Baskı, Beyrut 1987, s. 65 vd.; 

Muhammed Abdullah „Ġnân, Devletu’l-Ġslâm fî’l-Endelus ‘asru’l-Muvahhidîn ve inhiyâru’l-

Endulusi’l-kubrâ, Mektebetu‟l-hancî, Kahire 1990, s. 10 vd.; Muhammed Kemâl ġebâne, el-

Duveylâtu’l-Ġslâmiyye fî’l-Mağrib, Dâru‟l-„âlemi‟l-„Arabiyye, Kahire 2008, s. 57 vd.;  Özdemir, 

Endülüs Müslümanları (Siyasi Tarih), s. 215-238; Lütfi ġeyban, Reconquista Endülüs’te 

Müslüman-Hıristiyan ĠliĢkileri, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul 2003, s. 222-229. 
12

 Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.3, s. 377; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.2, s. 220-224; Muhammed Abdullah „Ġnân, 

Devletu’l-Ġslâm fî’l-Endelus Nihâyetu’l-Endelus ve târîhu’l-‘Arabi’l-muntasirîn, Mektebetu‟l-

hâncî, Kahire 1997, s. 19-20, 86; ġeyban, Reconquista, s. 275-280. 
13

 Tam ismi, Ebû Abdullah Muhammed b. Yusuf b. Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Hamîs b. 

Nasr b. Kays el-Hazercî el-Ensârî‟dir. Nesebi, sahabe Sa„d b. „Ubâde‟ye dayanır. “Benû Nasr” olarak 

bilinen ailesinin yaĢadığı Kurtuba‟ya bağlı Arcûne/Urcûne‟de doğmuĢ (591/1195) ve orada 

büyümüĢtür. Lakabları, “el-Gâlib-Billâh” ve “Emîru‟l-Müslimîn”dır. Künyesi ise Ebû Abdullah‟dır. 

Endülüs‟ün güneydoğusunda ikiyüz elli yıl hâkimiyetini sürdüren Nasrîler Emîrliği‟nin kurucusudur. 

Seksen yaĢında vefat etmiĢtir (671/1272). Ayrıntılı bilgi için bkz. Lisanuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta fî 

ahbâri Ğırnâta, thk. Muhammed Abdullah „Ġnân, Mektebetu‟l-hâncî, 2. Baskı, Kahire 1973, c.2, s. 

92-101. 
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en güçlü rakibi Ġbn Hûd el-Cuzâmî‟nin (ö. 635/1238)
14

 Ġspanyollar karĢısında yaĢadığı 

acziyeti fırsat bilerek memleketi Arcûne/Urcûne (Arjona)‟de emirliğini ilan etmiĢ 

(629/1232)
15

 ve Ġbn Hûd‟un Almeriyye (Almeria) Ģehrinde bir suikastla öldürülmesiyle 

de Endülüs‟ün güneydoğusundaki bölgenin tek hakimi olmuĢtur.  

Ġbnu‟l-Ahmer, Gırnâta (Granada)
16

 halkının kendisine biat etmesiyle
17

 

emîrliğinin merkezini Ġspanyol saldırıları altındaki Ceyyân (Jean) Ģehrinden Gırnâta 

Ģehrine taĢıdı
18

. Onun bu hamlesiyle Gırnâta Ģehrinin iki yüz elli yıllık baĢkent serüveni 

baĢlamıĢ ve böylece Ġbnu‟l-Ahmer, ilk tohumunu memleketi Arcûne‟de attığı Nasrîler 

Emîrliği‟ni resmen kurmuĢtur (635/1238)
19

.  

                                                 

14
 Tam adı Muhammed b. Yusuf b. Hûd el-Cuzâmî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah, lakabı ise el-Mütevekkil 

„alâ Allâh‟tır. Ġbn Hûd, Endülüs‟ü içine düĢtüğü bu trajik durumdan kurtarmak için Doğu Endülüs 

Ģehri Mürsiye (Murcia)‟de emîrliğini ilan etmiĢ ve Endülüs‟ü hem Hristiyanlar‟dan hem de 

Muvahhidler‟den kurtarmak için halktan biat istemiĢtir (625/1228). Kısa sürede ĠĢbîliye, Kurtuba, 

Gırnâta, el-Meriyye ve Mâleka gibi önemli Ģehirlerden biat alarak Endülüs‟ün yeni umudu olmuĢtur. 

Ancak Ġbn Hûd‟un Hristiyan krallıkları ile girdiği savaĢlar, hep onun hezimeti ile sonuçlanmıĢtır. Ġbn 

Hûd, el-Meriyye Ģehrine vali olarak atadığı Muhammed b. Abdullah er-Remîmî tarafından düzenlenen 

bir suikast ile öldürülmüĢtür (635/1238). Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 128-

132. 
15

 Meçhul Müellif, Târîhu’l-Endelus, s.265, 267; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb c.1, s. 447; el-Emîr ġekîb 

Arslân, Hulâsatu târîhi’l-Endelus, Dâru Mektebeti‟l-hayât, Beyrut 1983, s. 52; Yusuf ġukrî Ferhât, 

Ğırnâta fî zılli Benî’l-Ahmer, Dâru‟l-ceyl, Beyrut 1993, s. 19. 
16

 Gırnâta Ģehri, Endülüs‟ün en önemli Ģehirlerindendir. Nasrî Emîrliği‟ne iki buçuk asır baĢkentlik 

yapmıĢtır. Endülüs‟ün en son iĢgal edilen Ģehridir. Onun hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. ġihâbuddîn 

Ebî Abdullah Yâkût b. Abdullah el-Hamavî, Mu‘cemu’l-buldân, Dâru sâdır, Beyrut 1977, c.4, s. 195; 

Ali b. Mûsâ b. Sa„îd el-Mağribî el-Endelusî, el-Muğrib fî hulâ’l-Mağrib, thk. ġevkî Dayf, Dâru‟l-

ma„ârif, 4. Baskı, Kahire 1993, c.2, s. 102-105; ġahâbddîn Ġbn Fadlullâh el-„Umerî, Mesâliku’l-ebsâr 

fî memâliki’l-emsâr, thk. Kâmil Salmân el-Cubûrî, Mehdî en-Necm, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 

2010, c.4, s. 116-120; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 91-142; el-Himyerî, er-Ravdu’l-mi‘târ, s. 45-46; 

Ebû‟l-„Abbâs Ahmed el-KalkeĢandî, Subhu’l-a‘Ģâ fî sanâ‘ati’l-inĢâ, el-Matba„atu‟l-emîriyye, Kahire 

1915, c.5, s. 213-216; Muhammed Abdullah „Ġnân, el-Âsâru’l-Endelusîyyetu’l-bâkîye fi Ġsbâniyâ 

ve’l-Burtuğâl, Mektebetu‟l-Hâncî, Kahire 1956, s. 160-214; „Ġnân, Nihâye s. 21-26; Ahmed 

Muhammed et-Tûhî, Mezâhiru’l-hadârat fî’l-Endelus fî ‘asri Benî Ahmer, Ģrh. Ahmed Muhtâr el-

„Abbâdî, Muessesetu Ģebâbi‟l-câmi„ât, Ġskenderiye 1997, s. 48-68;Ferhât, Ğırnâta, s. 169-204; 

Mehmet Özdemir, “Gırnata”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi,  TDV Yayınları, Ġstanbul 1996, c.14, s. 51-

57. 
17

 Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.3, s. 472; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.4, s. 219; „Ġnân, Nihâye, s. 39. 
18

 Ferhât, Ğırnâta, s. 20. 
19

  Özdemir, Siyasi Tarih, s. 32, 241. 
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 Ġbnu‟l-Ahmer, Ġspanyollara karĢı Ġslam dünyasında destek arayıĢlarını sürdürse 

de bundan sağlıklı bir netice alamamıĢ
20

 ve Kral III. Fernando‟ya biatını bildirmek 

zorunda kalmıĢtır
21

. Bu biat neticesinde mezkur ikili arasında yirmi yıllık bir antlaĢmaya 

göre; Ġbnu‟l-Ahmer, Kastilya Kralı adına ülkesini yönetecek, Ceyyân, Arcûne ve civar 

kalelerini Kastilya Krallığı‟na teslim edilecek, her yıl Kastilya Krallığı‟na yüz elli bin 

altın vergi ödenecek, savaĢlarda düĢmanlarına karĢı Kastilya Krallığı‟na yardım edecek 

ve her istediğinde ona asker temin edecekti (643/1246)
22

. Bu antlaĢmanın ağır Ģartlarına 

karĢılık III. Fernando, Gırnâta (Granada), VâdîaĢ (Guadix), el-Meriyye (Almaria), 

Mâlekâ (Malaga), Besta (Baza), Ceziretu‟l-hadrâ (Algeciras), Cebelitârık (Gibraltar) ve 

Tarîf (Tarifa) Ģehirlerini kapsayan Endülüs topraklarında Ġbnu‟l-Ahmer‟in hakimiyetini 

tanımıĢtır
23

. Nasrîlerin Endülüs‟te hakimiyeti altında tuttukları bu toprakların (III. 

Muhammed döneminde kısa süreliğine egemenlik altına alınan Sebte/Cueta Ģehri hariç) 

haritası Ģöyledir
24

:  

                                                 

20
 Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.3, s. 472 vd. 

21
 „Ġnân, Nihâye, s. 42. 

22
 „Ġnân, Nihâye, s. 42-43; Ferhât, Ğırnâta, s. 21; es-Sercânî, Kıssatu’l-Endelus, s. 639-640; Muhammed 

Suheyl TakkûĢ, Târîhu’l-Muslimîn fî’l-Endelus, Dâru‟n-nefâis, Beyrut 2010, s.572. Nasrîler‟in 

meĢhur sloganı ve el-Hamrâ Sarayı‟nın duvarlarına da nakĢedilen “  Allah‟tan baĢka galip- لاى غىالًبى إًلاَّ اللي  

yoktur” sözünün, Ġbnu‟l-Ahmer‟in bu antlaĢma sonrası Gırnâta‟ya dönüĢünde Gırnâtalılarca “el-Ğâlib 

Billâh” tezahüratları ile karĢılanmasına karĢı söylediği rivayet edilmektedir. bkz. Ferhât, Ğırnâta, s. 21 
23

 Özdemir, Siyasi Tarih, s. 242. 
24

 Özdemir, Siyasi Tarih, s. 243. 
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ġekil 2. Nasrîler Devleti’nin Siyasi Haritası 

Kastilyalılar, Nasrîlerin hakimiyeti dıĢındaki toprakların kontrolünü sağladıktan 

sonra yapılan antlaĢmaya rağmen Nasrîler hakimiyetindeki Endülüs topraklarını iĢgal 

etme çabalarına giriĢtiler. Ġbnu‟l-Ahmer, bunun üzerine Mağrib‟deki Merînîlerin
25

 

desteği ve Mağrib‟den gelen gönüllü savaĢcılardan oluĢan “MeĢîhatu‟l-ğuzât”
26

 ile 

ölümüne kadar Endülüs topraklarını korumayı baĢarmıĢtır (671/1272)
27

. 

                                                 

25
 Merînîler Devleti, Berberî Zenâte kabilesinin kolu olan Merînîler tarafından kurulmuĢtur. 

Muvahhidlerin çöküĢüyle tarih sahnesine çıkan Merînîlerin baĢkenti Fes Ģehriydi. Merînîler Devleti, 

Portekizlilerin Uzak Mağrib Ģehirlerini istila etmeleri ve Vattâsîler‟in isyanlarıyla yıkılmıĢtır 

(869/1465). Ayrıntılı bilgi için bkz. Ali Ġbn Ebî Zer„ el-Fâsî, ez-Zahîretu’u-seniyye fî’t-târîhi’d-

devleti’l-Merîniyye, thk. Muhammed b. Ebî ġanb, Matba„atu Cûl Karbûnal (Jules Carbonel), Cezayir 

1920, s. 13 vd.; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 3 vd.; c.4, s. 3 vd.; ġebâne, el-Duveylâtu’l-Ġslâmiyye, s. 

80-88; Ġsmail Ceran, “Merînîler”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ankara 2004, c.29, s. 

192-199. 
26

 Endülüs‟te artan Ġspanyol zulmü üzerine dönemin Merîni Emîri el-Mansûr Ebû Yusuf Yakub b. 

Abdulhak‟ın teĢvikiyle cihad amacıyla Mağrib‟deki Berberî Zenâte kabilesi ve Araplardan oluĢan 

savaĢçıların Endülüs‟e geçiĢiyle “MeĢîhatu‟l-ğuzât” teĢkilatı kurulmuĢtur. Bu teĢkilata bağlı gönüllü 

savaĢçılara “Ğuzât”, baĢındaki komutanlar ise “ġeyhu‟l-ğuzât” olarak adlandırılmıĢtır. Bu teĢkilat, 

Nasrî Emîri II. Muhammed ve Merîni Emîri Ebû Yusuf tarafından daha sistematik hâle getirilmiĢtir 

(673/1274). ġeyhu‟l-ğuzâtlar, Endülüs‟ün savunmasında önemli hizmetler yaptıkları gibi zaman zaman 

Nasrî emîrlerine karĢı komploların içerisinde de yer almıĢlardır. Bir asır sonra V. Muhammed el-Ganî 
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 Ġbnu‟l-Ahmer‟in ölümüyle Nasrîler tahtına, ilmi ve takvası nedeniyle “el-Fakîh” 

lakabı ile tanınan
28

 oğlu II. Muhammed oturmuĢtur (671-1272)
29

. II. Muhammed, 

babasının da tavsiyesi üzerine Merînîler ile sıkı iliĢkiler geliĢtirmiĢtir. Zaman zaman 

onlarla ihtilaflar yaĢayan el-Fakîh, onların desteğiyle Nasrîlerin iktidarlarını 

sağlamlaĢtırmıĢtır. Devletin teĢkilatlanması, idari düzenlemeleri ve vergi sistemini 

tanzim etmesiyle
30

 Nasrîler Emîrliği‟nin gerçek kurucusu sayılan II. Muhammed, otuz 

yıl iktidarda kalmıĢ ve Gırnâta Ģehrinde vefat etmiĢtir (701/1302)
31

. Onun vefatından 

sonra oğlu Ebû Abdullah Muhammed el-Mahlû„ (III. Muhammed) Nasrîler tahtına 

oturmuĢtur
32

.  

Endülüs, III. Muhammed‟in Nasrî tahtına oturmasından itibaren Lisânuddîn 

Ġbnu‟l-Hatîb‟e el-Hamrâ Sarayı‟nın
33

 kapılarını açan Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un tahta 

                                                                                                                                                

Billah tarafından MeĢîhatu‟l-ğuzât teĢkilatı ilga edilmiĢtir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbn Haldûn, ‘Ġber, 

c.7, s. 485-502; „Ġnân, Nihâye, s. 106-108, 142; et-Tûhî, Mezâhir, s. 224-250; Hilâl Fuad, Huttatu 

MeĢîhati’l-ğuzât, (Yüksek Lisans Tezi, Constantine Mentouri Üniversitesi), Konstantîne, 2009, s. 17 

vd. 
27

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 100. 
28

 Ġbn Haldûn, ‘Ġber, c.7, s. 253. 
29

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 556; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 37. 
30

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 557; „Ġnân, Nihâye, s. 94-95. 
31

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 566; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 82. 
32

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 47-48; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 82. 
33

 Ġberya Yarımadası‟nda Endülüs Ġslâm medeniyetinin eĢsiz mimarisinden geriye kalan en önemli mimari 

eserdir. Tarihi kaynaklarda ilk kez “el-Hısnu‟l-hamrâ‟”, “el-Kal„atu‟l-hamrâ‟” gibi adlarla anılan el-

Hamrâ Sarayı, III/IX. yüzyılın son çeyreğinde Araplar ile Muvelledler (Ġberya Yarımadası‟nın yerli 

halkından müslüman olanlar) arasında çıkan çatıĢmalarda Arap lider Sevvâr b. Hamdûn el-Kaysî 

tarafından savunma amacıyla inĢaa edildiği rivayet edilmiĢtir. Ancak el-Hamrâ, esas Ģöhretini 

Endülüs‟teki son Ġslâm temsilcisi olan Nasrîler döneminde kazanmıĢtır. Ġlk Nasrî Emîri ve devletin 

kurucusu olan Muhammed Ġbnu‟l-Ahmer, Gırnâta Ģehrini hakimiyeti altına alınca, el-Hamrâ kalesinin 

bir saltanat merkezi olarak yeniden inĢasının emrini vermiĢtir (635/1238). Bu tarihten itibaren Nasrî 

Emîrleri tarafından çeĢitli kısımları inĢa edilerek yaklaĢık bir buçuk asırda tamamlanmıĢtır. Ġbnu‟l-

Ahmer‟e nisbetle bu ismi aldığı iddia edilse de kalenin surlarının yapımında kullanılan kil harcının 

kızıla çalan rengi nedeni ile bu ismi aldığı görüĢü daha ağır basmaktadır. Gırnâta Ģehrinin Ġspanyol 

güçleri tarafından istila edilmesine kadar (897/1492), Nasrîler tarafından iki buçuk asır saltanat 

merkezi olarak kullanılan el-Hamrâ Sarayı, dönemin Endülüs mimarisi, tarihi ve kültürü konusundan 

önemli bilgiler vermektedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. „Ġnân, el-Âsâr, s. 185-210; „Ġnân, Nihâye, s. 288-

294; Ahmed Selim el-Hımsî, Ġbn Zümrek el-Ğırnâtî sîretuhu ve edebuh, Muessesetu‟r-risâle, 

Beyrut, 1985, s. 24-42; Ferhât, Ğırnâta, s. 186-202; Mehmet Özdemir, Endülüs Müslümanları 

(Kültür ve Medeniyet), Türkiye Diyanet Yayınları Vakfı, 3. Baskı, Ankara 2013, s. 323-329; Mehmet 

Özdemir, “Elhamra Sarayı”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1995, c.11, s. 29-31. 
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oturmasına kadar geçen otuz yıllık dönem Nasrîlerin taht kavgalarıyla çalkalanmıĢtır. 

Ebû‟l-Haccâc, ağabeyi IV. Muhammed‟in öldürülmesinden sonra on altı yaĢında tahta 

oturmuĢtur (733/1333)
34

. O, taht kavgalarına son vererek istikrarı sağlamıĢtır.   

Kastilyalıların saldırılarına karĢılık Merînî Sultanı Ebû‟l-Hasan el-Merînî (ö. 

752/1351)
35

 ile birlikte Tarîf yakınındaki Salado nehri (La batalla del rio salado) 

yakınında birleĢik Hristiyan güçleri karĢısında „Ikâb savaĢından sonraki en büyük 

hezimeti yaĢaması (741/1340)
36

, onun en büyük baĢarısızlığı olmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

babası ve ağabeyinin de içinde olduğu çok sayıda Endülüslü alim de bu savaĢta hayatını 

kaybetmiĢtir
37

.  

Kastilyalılar karĢısında yaĢadığı hezimetlere rağmen, Nasrîlerin en baĢarılı 

emîrleri arasında zikredilen Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un Gırnâta Ulu Camii‟de Ramazan 

Bayramı namazında bir suikast sonucu öldürülmesiyle (755/1354)
38

, genç yaĢtaki oğlu 

Ebû Abdullah V. Muhammed b. Yusuf el-Ganî Billâh (ö. 793/1391)
39

 Nasrî tahtına 

geçmiĢtir
40

. Emîr el-Ganî Billâh, iktidarının ilk yıllarını sakin geçirse de el-Hamrâ 

Sarayı‟nda hapsettiği üvey kardeĢi Ġsmail b. Yusuf (II. Ġsmail), gerçekleĢtirdiği bir 

darbeyle tahtan indirilmiĢtir (760/1359)
41

. el-Ganî Billâh, bu darbeden kurtularak VâdîâĢ 

kentine kaçmıĢtır
42

. Hâcibi Ebû‟n-Na„îm Rıdvân darbe esnasında el-Hamrâ Sarayı‟na 

                                                 

34
 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.4, s. 318-319. 

35
 Tam adı Ali b. Osman b. Yakub b. Abdulhak‟tır. Künyesi Ebû‟l-Hasan, lakabı ise el-Mansûr Billah‟tır. 

Ebû‟l-Hasan, Safer 697/Kasım-Aralık 1297‟de doğmuĢtur. Merînî Devleti‟nin en baĢarılı 

sultanlarından olan Ebû‟l-Hasan, 25 Zilkade 731/30 Ağustos 1331‟de Merînî tahtına oturmuĢ ve 

iktidarı yirmi yıl üç ay iki gün sürmüĢtür. AltmıĢ yaĢında zatülcenap hastalığından vefat etmiĢ ve 

ġâle‟ye defnedilmiĢtir (27 Rabîulevvel 752/24 Mayıs 1351). Ayrıntılı bilgi için bkz. Ebû‟l-Velîd 

Ġsmail b. el-Ahmer, Ravdatu’n-nesrîn fî devleti Benî Merîn, el-Matba„atu‟l-melikiyye, Rabât 1962,  

s. 25-27. 
36

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 346-347; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 136-137; Ferhât, Ğırnâta, s. 36. 
37

 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.4, s. 442. 
38

 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.4, s. 333; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 97; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 441; es-

Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 191. 
39

 „Ġnân, Nihâye, s. 149. 
40

 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.4, s. 333; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 100; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 405; es-

Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 191; et-Tûhî, Mezâhir, s. 40. 
41

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 108-109; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 405; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 8; 

„Ġnân, Nihâye, s. 140; Ferhât, Ğırnâta, s. 37-38. 
42

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 442. 
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yapılan saldırıda öldürülürken
43

, veziri Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ise çok kısa bir 

süreliğine görevinde kaldıysa da daha sonra mallarına el konularak tutuklanmıĢtır. 

Merînî Sultanı Ebû Sâlim‟in giriĢimleri ile serbest bırakılan Ġbnu‟l-Hatîb, VâdîâĢ 

Ģehrinde ikamet eden el-Ganî Billâh ile beraber Mağrib‟e geçmiĢtir (761/1360)
44

. Onları 

büyük bir misafirperverlikle karĢılayan Sultan Ebû Sâlim, baĢkent Fes Ģehrinde onlar 

için görkemli bir karĢılama yapmıĢtır (761/1360)
45

.  

 Devrik Nasrî Emîri el-Ganî Billah, Mağrib‟deki sürgünlüğünün üzerinden daha 

bir yıl geçmeden el-Hamrâ Sarayı yeni bir kanlı darbeye sahne olmuĢ ve el-Ganî 

Billah‟a karĢı yapılan darbenin lideri Ebû Sa„id (VI. Muhammed) el-Bermîhû, Nasrî 

Emîri Ebu‟l-Velîd II. Ġsmail ve küçük yaĢtaki kardeĢi Kays‟ı hunharca katlederek Nasrî 

tahtına oturmuĢtur (27 ġaban 762/2 Temmuz 1361)
46

. el-Ganî Billâh, bu kanlı darbenin 

ardından tahtını geri almak için destek arayıĢına girmiĢ ve Merînî Sultanı Ebû Sâlim ile 

Kastilya Kralı I. Pedro‟nun desteğini alarak Endülüs‟e geçerek (17 ġevval 762/20 

Ağustos 1361)
47

 tekrar Nasrî tahtına oturmayı baĢarmıĢtır (20 Cemaziyelahir 763/16 

Nisan 1362)
48

. Tahta oturur oturmaz sürgündeki veziri Ġbnu‟l-Hatîb‟i hemen geri 

çağırmıĢtır
49

.  

el-Ganî Billah, saltanatının ikinci döneminde Ġber Yarımadası‟ndaki Hristiyan 

komĢuları Aragon ve Kastilya krallıkları ile iyi iliĢkiler geliĢtirmeye özen gösterse de 

Kastilyalıların taht kavgalarından faydalanarak Ubbede (Ubeda) (769/1368) ve 

Ceziretu‟l-hadrâ (770/1369) Ģehirleri ile birlikte bir kaç kaleyi geri almıĢtır. Bununla 

                                                 

43
 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.1, s. 512-513; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 9. 

44
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 109; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 406; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 9; „Ġnân, 

Nihâye, s. 140. 
45

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 109; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 406; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 85; 

„Ġnân, Nihâye, s. 140-141. 
46

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 103-106; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Rakmu’l-hulel fî nazmi’d-duvel, el-

Matba„atu‟l-„umumiyye, Tunus, 1316, s. 120; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 116-117. 
47

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 110-113; Ġbnu‟l-Hatîb, Rakmu’l-hulel, s. 121. Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb el-

Ganî Billah‟ın Fes Ģehrinden ayrılıĢ tarihini ayrıca 18 ġevval 762 olarak da zikretmiĢtir. Bkz. Ġbnu‟l-

Hatîb, Rakmu’l-hulel, s. 104-105. 
48

 Ġbnu‟l-Hatîb, Rakmu’l-hulel, s. 122; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 30. 
49

 Ġbnu‟l-Hâtîb, el-Ġhâta, c.2, s. 30-31. 
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birlikte el-Ganî Billah, Kastilya Kralı II. Henri ile bir barıĢ antlaĢması yaparak
50

 vefat 

edene kadar komĢusu Kastilya Krallığı ile barıĢ içinde yaĢamıĢtır. Aynı zamanda Kuzey 

Afrika ve Mağrib‟de hüküm süren Merînîler ve Zeyyânîler devletleri ile de iyi iliĢkiler 

geliĢtirmiĢtir. Ancak el-Ganî Billah, veziri Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb Merînîler‟e iltica 

etmesiyle (773/1371)
51

, Merînîlerle olan iliĢkileri gerilmiĢtir. Merînî Sultanı 

Abdulaziz‟in (ö. 774/1372) vefatından sonra Ġbnu‟l-Hatîb‟in iade edilmesi talebi 

reddedilince, Merînî Ģehzadelerini destekleyerek mevcut Merînî iktidarını değiĢtirmiĢtir. 

Bu hamlesiyle Ġbnu‟l-Hatîb‟i tasfiye ettiği gibi vefatına kadar Merînî Sarayı‟nı kendine 

bağımlı hâle gitirmiĢ ve Merînîlerin hakimiyetindeki Cebelitârık kentini geri almıĢtır
52

. 

el-Ganî Billah, siyasi ve diplomatik baĢarılarla ülkesini otuz beĢ yıl yönetmiĢtir. Onun 

vefatından sonra ise el-Hamrâ Sarayı taht kavgalarına sahne olmuĢtur. Ancak Ġspanyol 

krallıklarının aralarındaki mücadele sebebiyle Nasrîler bir asır daha hakimiyetlerini 

sürdürmeyi baĢarmıĢlardır. 

Endülüs, Nasrîlerin taht kavgalarına sahne olurken, IX/XV. yüzyılın son 

çeyreğinde Ġspanyollar için uzun süreden beri arzulanan önemli bir geliĢme yaĢanmıĢtır. 

Kastilya Kralı IV. Henri‟nin kız kardeĢi Prenses Ġzabella (Ġsabel, Ġsabella) ve amcasının 

oğlu Aragon Prensi V. Fernando ile evlenmesi (874/1469)
53

, iki Hristiyan Krallığı bir 

taht altında birleĢtirmiĢtir
54

. Müslümanları Endülüs‟ten  sürülmesinin esas gayelerinden 

biri olan bu birleĢme ile Endülüs Ģehirleri birer birer iĢgal edilmeye baĢlanmıĢtır 

(895/1490)
55

. Buna rağmen Nasrî Hanedanı, aralarındaki taht kavgalarını sürdürmeye 

                                                 

50
 Ferhat, Ğırnâta, s. 40. 

51
 Ġbnu‟l-Hatîb, A‘mâl, c.2, s. 273-274. 

52
 es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 63; Özdemir, Siyasi Tarih, s. 252; Câsim el-Ubûdî, “Ganî-Billâh”, TDV 

Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1996, c.13, s. 349-350. 
53

 „Ġnân, Nihâye, s. 182. 
54

 „Ġnân, Nihâye, s. 180-185; es-Sercânî, Kıssatu’l-Endelus, s. 667-670; Özdemir, Siyasi Tarih, s. 259. 
55

 Nasrîler Devleti‟nin Kastilya-Aragon Krallığı tarafından iĢgal edilmesi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. 

Meçhul Müellif, Nubzetu’l-‘asr fî ahbari mulûki benî Nasr, thk. Ferîd el-Bustanî, Mektebetu‟s-

sekâfeti‟d-dînîye, Bûrse„îd, 2002, s. 6 vd.; Washington Irving, A Chronicle of the Conquest of 

Granada, J. B. Lıppıncott & Co., Filadelfia 1872, s. 9 vd.; Washington Irving, A Chronicle of the 

Conquest of Granada, Arapça çvr. Hânî Yahya Nasrî, el-EnĢâru‟l-„Arabî, Beyrut 2000, s. 67 vd.; 

„Ġnân, Nihâye, s.191 vd.; Feridun Bilgin, “Nasrîler (Benî Ahmer) Devleti sonrasında Endülüs’teki 
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devam etmiĢtir. Nitekim Kastilya kaynaklarında Boabdil (Ebû Abdullah), El Rey Chico 

(Küçük Kral) gibi isimlerle anılan son Nasrî Emîri Ebû Abdullah Muhammed es-Sağîr 

(XI. Muhammed), uğruna babası ve amcası ile savaĢtığı Gırnâta Ģehrindeki el-Hamrâ 

Sarayı‟nı Hristiyan ordusuna çaresizce teslim etmek zorunda kalmıĢtır (2 Rabiulevvel 

897/2 Ocak 1492)
56

. Böylece sekiz asırlık Ġspanyol rüyası olan Reconquiesta harekatı 

baĢarıyla tamamlanmıĢ ve Târık b. Ziyâd komutanlığında 92/711 yılında Ġberya 

Yarımadası‟nda baĢlayan sekiz asırlık Ġslâm hakimiyeti sona ermiĢtir.  

4.2. SOSYAL DURUM 

Endülüs toplumu, genel olarak hâssa ve âmme olmak üzere iki sosyal tabakaya 

ayrılmıĢtır. Güç, servet ve saygınlık sahibi olan hâssa; hânedân ailesi, prestijli büyük 

aileler, sivil ve askeri idareciler ve kâdılardan oluĢurken, âmme ise bunların dıĢında 

kalan iĢçiler, köylüler, esnaf ve sanatkârlar vb. halkın geri kalanından oluĢuyordu. 

Ancak bu tabakalar arasında geçiĢin imkansız olmadığını da belirtmek gerekir
57

. 

 Nasrîler toplumu, etnik olarak çok kozmopolit bir yapıya sahipti. Araplar
58

, 

Berberîler
59

, Yahudiler, yerli halk Ġspanyolların yanı sıra Hindistan, Ġran, Anadolu, 

Horasan gibi doğudaki Ġslâm ülkelerinden göçederek Endülüs‟e yerleĢen baĢka unsurlar 

da vardı
60

. 

                                                                                                                                                

Müslümanlar (Moriskolar)”, (BasılmamıĢ Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü), Ġstanbul 2010,  s. 32-60. 
56

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.4, s. 525; „Ġnân, Nihâye, s. 258. 
57

 Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 22-24. 
58

 Bu bölgedeki yaĢayan Araplar; KureyĢî, Fihrî, Emevî, Ensârî, Evsî, Hazercî, Kahtânî, Himyerî, Kaysî, 

Kelbî, Gassânî, Ezdî, KuĢeyrî ve Selmânî gibi farklı Arap kabilelerine mensuptular. Ġbnu‟l-Hatîb, el-

Ġhâta, c.1, s. 135. 
59

 Berberîler, Endülüs Emevî Hilafeti‟nin yıkılmasından sonra, Gırnâta‟da kurulan Berberî Zîrîler 

Hânedanlığı döneminde, Gırnâta‟ya yerleĢerek bölgenin en bariz unsurlarından biri oldular. Nasrîler 

döneminde, Mağrib‟den gelen Berberî güçlerinden oluĢturulan MeĢihâtu‟l-ğuzat teĢkilatında görev 

alarak Nasrî ordusunun önemli bir kısmını oluĢturan bu Berberîler, Merînî, Zenâtî, Ticânî, Meğrâvî ve 

„Acîsî gibi kabilerine mensup idiler. Bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 136. 
60

 Muhammed b. Abdullah b. Ġbrahim el-Levâtî Ġbn Batûta, Rihletu Ġbn Battûta tuhfetu’n-nuzzâr fî 

ğarâibi’l-emsâr ve ‘acâibi’l-esfâr, thk. eĢ-ġeyh Muhammed Abdulmun„im el-„Arayân, Dâru ihyâi‟l-

„ulûm, Beyrut 1987, c.2, s. 685. 
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 Müslüman, Yahudi ve Hristiyanlardan oluĢan Nasrî toplumunun çoğunluğunu 

Müslümanlar oluĢturuyordu. Ekseriyeti Arap ve Berberîlerden oluĢan Müslüman 

toplumunun önemli bir unsuru da Endülüs‟ün diğer bölgelerinde artan Hristiyan 

baskılarına rağmen dinlerini değiĢtirmeyerek Müslüman toprağına sığınan “Muvelledûn 

(Muladîes)”
61

 idi
62

. Bununla beraber daha önce Hristiyan hakimiyeti altında yaĢamayı 

kabul ederek artan baskılar sonucu Nasrîlere sığınan “Mudeccenûn (Mudejares)
63

” 

denilen Müslümanları da zikretmek gerekir. Müslümanlar, diğer Endülüs tarihi 

dönemlerinde olduğu gibi, genellikle sünni olup Mâlik b. Enes‟in (ö.179/975) mezhebi 

olan Mâlikî Mezhebi‟ne bağlıydılar
64

. 

Endülüs toplumunun önemli unsuru olan Muâhidûn veya Musta„ribûn (Los 

Mozarabes)
65

 olarak adlandırılan Hristiyanlar, Nasrîler döneminde de belirli vergiler 

karĢılığında Nasrî hakimiyeti altında yaĢamaya devam ettilerdir
66

. Ayrıca Akdeniz‟in 

kıyısındaki el-Meriyye, el-Munekkeb ve Mâleka gibi Endülüs sahil Ģehirlerinde önemli 

sayıda Hristiyan tüccarlar yaĢıyorlardı
67

. Hristiyanlar, Ġberya Yarımadası‟nda hâkim 

olan Hristiyan katolik mezhebine bağlıydılar. 

Yahudiler ise Ġberya Yarımadası‟nın en eski halklarından olup hangi tarihte 

oraya göç ettikleri bilinmemektedir. Sefarad (Sefardîm) cemaatine bağlı olan
68

 Endülüs 

                                                 

61
 Endülüs‟ün yerli halkı, tedricen Ġslâm dinine girdi ve baskın Arap kültüründen etkilenerek AraplaĢtı. 

ĠĢte bu yerli halktan hem Ġslâm dinine giren hem de AraplaĢanların ilk nesline “Musâlime”, sonraki 

nesillerine ise “Muvelledûn (Muladîes)” denilmektedir. Bkz. el-Hatîb, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 

43; Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 21. 
62

 „Ġnân, Nihâye, s. 70-72. 
63

 Endülüs‟ün iĢgal edilen topraklarında Hristiyan hakimiyeti altında yaĢamayı kabul eden Müslümanlar‟a 

verilen addır. Bu Müslümanlar, Hristiyanların VII/XIII. yüzyılda artan baskıları sonucu Nasrîler 

bölgesine göç etmek zorunda kalmıĢlardır. Ayrıntılı bilgi için bkz. „Ġnân, Nihâye, s. 56-67. 
64

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 134; Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 27. 
65

 Endülüs‟te Ġslâm hakimiyeti altında yaĢayıp dini inançlarını değiĢtirmeden Arap kültüründen etkisinde 

kalarak AraplaĢan Hristiyanlar, Muâhidûn ve Musta„ribûn (Los Mozarabes) gibi adlarla 

adlandırılmıĢtır. Ayrıntılı bilgi için bkz. „Ġnân, Nihâye, s. 67-70; et-Tûhî, Mezâhir, s. 135; Özdemir, 

Kültür ve Medeniyet, s. 21, 36-41. 
66

 et-Tûhî, Mezâhir, s. 286-288. 
67

 et-Tûhî, Mezâhir, s. 286-291.  
68

 el-Hatîb, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 44. 
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Yahudilerinin Gırnâta Ģehrindeki yüksek nüfusları nedeni ile Ģehir, “Gırnâtatu‟l-Yahûd” 

Ģeklinde adlandırılmıĢtır
69

. Gırnâta‟da Yahudilere ait bir mahalle vardı ve ayrıca el-

Bayâzîn mahallesinde de önemli bir Yahudi nüfusu yaĢıyordu
70

. Bunun yanında Mâleka, 

Basta, VâdîâĢ, BelleĢ gibi diğer Nasrî Ģehirlerinde de Yahudi nüfusunun varlığı 

bilinmektedir
71

. Genellikle ticarette tecrübe ve maharetleri fazla olan Yahudiler, 

Nasrîlerin ticari hayatına önemli katkıları olmuĢtur. Nasrîler, onların ekonomideki 

tecrübelerini bildikleri için Hristiyanların baskılarına maruz kalan Yahudileri Nasrî 

topraklarına göç etmelerini teĢvik etmiĢlerdir. Nitekim Kastilya ve Aragon topraklarında 

baskı gören Yahudiler, Gırnâta‟ya sığınmıĢlardır (792/1391)
72

. Yahudi nüfusunun 

Gırnâta‟nın iĢgalinden önce yirmi bine ulaĢtığı iddia edilmiĢtir
73

. 

Nasrîler Emîrliği, VII/XIII. yüzyılın ortalarından itibaren iĢgal edilen Endülüs 

Ģehirlerinden gelen büyük göç dalgalarına kapılarını açmıĢlardır. Bunun neticesinde, 

baĢkent Gırnâta‟nın nüfusunun beĢ yüz bine, Nasrîlerin toplam nüfusunun da altı 

milyona ulaĢtığı tahmin edilmektedir
74

. 

Müslümanlar, Ġberya Yarımadası‟nı fethetmeden önce yerli halk Latincenin 

yanında Latinceden türeyen ammice bir lehçe olan Romance lehçesini
75

 konuĢuyordu
76

. 

Müslümanların yarımadayı fethetmeleri ile beraber, Arapça hızla yayılmıĢ ve yerli halk 

bile Arap Ģiirinden büyük bir zevk almaya baĢlamıĢtır
77

. Bunun neticesinde daha önce 

ifade ettiğimiz gibi dil ve kültür bakımından AraplaĢmanın yanı sıra Hristiyanlık 

                                                 

69
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 49. 

70
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 145-146. 

71
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 145-146; Ferhat, Ğırnâta, s. 99. 

72
 Ferhat, Ğırnâta, s. 97; Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 47-48. 

73
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 146. 

74
  „Ġnân, Nihâye, s. 70. 

75
 Latinceden türeyen Romance lehçesi, Müslümanların Endülüs Yarımadası‟ndaki hakimiyetlerinden 

önce yerli halkın konuĢtuğu dildi. Endülüs‟te daha çok Musta„rabûn arasında konuĢulan bu lehçe, “el-

A„cemiyye, el-„Acmiyye veya Lâtîniyye” diye de adlandırılmıĢtır. Ġspanyolca dili, bu lehçeden 

türemiĢtir. el-„Abbâdî, fî’t-Târîh, s. 355. 
76

 Heykel, el-Edebu’l-Endelus, s. 46. 
77

 Heykel, el-Edebu’l-Endelus,  s. 40. 



 

 

19 

 

inancını koruyan “Musta„rabûn” denilen bu yeni zümrenin Arapçaya olan rağbetlerinin 

artması ile Arapça egemen dil haline gelmiĢtir
78

.  

Endülüs‟te Müslüman hakimiyetinin baĢlaması ile beraber fasih Arapça, resmi 

dil olmanın yanı sıra ilim ve edebiyat dili de olmuĢtur
79

. Ayrıca günlük hayatta da 

kullanılan fasih Arapçanın yanında halk arasında Arap ammicesi ve –özellikle 

Müsta„ribler arasında- Romance lehçesi de konuĢulmaya devam etmiĢtir
80

. Ancak 

zamanla fasih Arapçaya Romance lehçesinden kelimeler girmeye baĢlamıĢtır
81

. Bu iki 

dil arasındaki etkileĢim, Endülüs‟e ait Ģiir türleri olan muvaĢĢahalarda ve zecellerde 

kendini açıkça göstermektedir
82

.  

 Endülüs‟ün diğer siyasi dönemlerinde olduğu gibi Nasrîler döneminde de fasih 

Arapça, resmi dil olmakla birlikte aynı zamanda ilim ve edebiyat dili idi
83

.  Bu dönemin 

önemli ilim erbabından olan Lisânnuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, fasih Arapçaya yerel dillerden 

kelimelerin karıĢtığını ve halkın konuĢmalarında ekseriyetle imâle yaptığını 

vurgulamıĢtır
84

. Endülüs‟te bu dönemde de fasih Arapçanın yanında Arap ammicesi, 

Romance lehçesi, Latince, Ġbranice dillerinin konuĢulduğu zikredilmiĢtir
85

.  

VII/XIII. yüzyılda, Endülüs sultanlarının ve askerlerinin silahları, elbiseleri 

komĢuları olan Hristiyanların silahlarına ve kıyafetlerine benzerdir
86

. Örneğin Nasrî 

Devleti‟nin kurucusu Ġbnu‟l-Ahmer, Gırnâta‟ya girdiğinde, Kastilya‟nın dağlık 

bölgelerinde çiftçilerin ve çobanların giydiği omuzları yırtık yünlü bir kaban giymiĢtir
87

. 

Ancak zamanla Nasrîler, giyim konusunda Mağriblilerin etkisinde kalmıĢ ve Tunus 

                                                 

78
 el-„Abbâdî, fî’t-Târîh, s. 355; Heykel, el-Edebu’l-Endelus,  s. 41. 

79
 Heykel, el-Edebu’l-Endelus,  s. 43. 

80
 el-„Abbâdî, fî’t-Târîh, s. 355; Heykel, el-Edebu’l-Endelus,  s. 43. 

81
 Abdurrahman b. Muhammed Ġbn Haldûn, Mukaddimetu Ġbn Haldûn, thk. Abdullah Muhammed ed-

DervîĢ, Mektebetu‟l-hidâye, DımeĢk 2004, s. 383; Heykel, el-Edebu’l-Endelus, s. 41-43. 
82

 Palencia, Historia de la Literatura, s. 142-143. 
83

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 134. 
84

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 134. 
85

 el-Hatîb, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 47. 
86

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.1, s. 222-223. 
87

 Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 35. 
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kumaĢlarına olan rağbetleri artmıĢtır
88

. Nitekim VIII/XIV. yüzyılda, Gırnâta‟da kıĢ 

mevsiminde, kıĢlık renkli abalar, yaz mevsiminde ise  keten, ipek ve pamuklu elbiselerin 

yanında  “ardiye” denilen Mağrib menĢeli uzun bol elbise vb. kıyafetler giydikleri 

söylenmiĢtir
89

. Muvahhidler döneminde erkeklerce yaygın olarak kullanılan sarık, bu 

dönemde sadece alimler, kâdılar, fukâha ve Mağribli askerlerce kullanılmıĢtır
90

. Halkın 

“gifâre” adı verilen kırmızı veya yeĢil renkli baĢörtüsü takar ya da baĢı açık bir Ģekilde 

dolaĢtığı rivayet edilmiĢtir
91

. Ayrıca Endülüs‟ün son dönemlerinde, sarık yerine 

“kalensöve” adı verilen kep, takke
92

 ve hâssa ile âmmenin çoğunluğunun giydiği baĢ ve 

omuzları örten “taylesan” isminde bir giysinin giyiminin de yaygın olduğu ileri 

sürülmüĢtür
93

. Endülüs‟ün son dönemlerinde, özelikle emirler ve zenginler, komĢuları 

Hristiyanların giyim ve kuĢamlarından etkilenmiĢtir
94

. 

Bu dönemdeki Gırnâtalı kadınların ise düz uzun saçlı, dolgun etli, cazibeli, zeki, 

orta boylu ve hoĢ sohbet oldukları ifade edilmiĢtir
95

. Kadınların giyim ve kuĢamları ile 

ilgili fazla bilgi yoktur. Ama Nasrîler‟in son dönemlerinde Gırnâtalı kadınların evde 

keten Ģalvar, uzun keten gömlek ve üstüne de ekonomik durumuna bağlı olarak yün veya 

ipek elbise, evden dıĢarı çıktıklarında ise sadece gözlerin açıkta olduğu keten, pamuk 

veya ipek kumaĢtan yapılan beyaz elbise giydikleri ifade edilmiĢtir
96

. Bu dönemde, 

kadınlar genellikle kiĢisel bakımlarına ve süslenmelerine düĢkün oldukları 

görülmektedir. Hâssa‟ya mensup kadınların gerdanlık, küpe, bilezik ve halhal gibi süs 

eĢyaları saf altından, diğer kadınların ise gümüĢten olduğu rivayet edilmiĢtir
97

. Ayrıca 

                                                 

88
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 75; Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 60. 

89
 Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 27; et-Tûhî, Mezâhir, s. 76. 

90
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 136. 

91
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.1, s. 223. 

92
 „Ġnân, Nihâye, s. 450. 

93
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.1, s. 223; Ferhat, Ğırnâta, s. 108. 

94
 „Ġnân, Nihaye, s. 450. 

95
 Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 29. 

96
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 82. 

97
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 138-139; Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 29. 



 

 

21 

 

zengin mertebeye ait kadınlar, önemli oranda zümrüt, yakut, elmas, zebercet vb. değerli 

taĢlara da sahip oldukları öne sürülmüĢtür
98

. 

Nasrîler döneminde Ramazan ve Kurban bayramlarının kutlamaları önem arz 

etmiĢtir. Sarayda bayramlaĢma merasimleri yapılmıĢ ve Ģairler bu merasimlerde 

“„îdîyât” olarak adlandırılan sultanları metheden kasideler inĢad etmiĢtir
99

. Ġbnu‟l-

Hatîb‟in bu sebeple özellikle Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için yazdığı çok sayıda 

methiyeleri mevcuttur. Saatlerce devam eden kutlamaların ardından yemek ve tatlılar 

ikram edilip müzik eĢliğinde ilahiler okunmuĢtur
100

. Ramazan ayının yirmi yedisinde 

Kadir Gecesi kutlanılmıĢtır. Kadir gecesinde, sabaha kadar devam eden kutlamalarda; 

Kur‟an-ı Kerim‟den ayetler okunmuĢ, müzik eĢliğinde zikir halkaları kurulmuĢ ve yine 

gecenin sonunda tatlılar ve yemekler dağıtılmıĢtır
101

.  

Muharrem ayının onuncu günü AĢûre Günü ve her yıl Recep ayının on ikinci 

gününde, Hz. Peygamber‟in doğum günü olarak Mevlit Kandili kutlanılmıĢtır. 

Endülüs‟te günlerce ve gecelerce devam eden bu kutlamalarda, Kur‟an-ı Kerim‟den 

ayetler okunmuĢ, sultanların da nasibini aldıkları Hz. Peygamber‟e methiyeler inĢad 

edilmiĢ, kurbanlar kesilmiĢ ve yemek ziyafetleri verilmiĢtir
102

. Gırnâtalıların noel 

bayramını, yılbaĢını ve Paskalya yortusundan sonraki yedinci Pazar günü olan “„iydu‟l-

„unsureti” olarak adlandırılan Hristiyan bayramlarını da kutladıkları rivayet 

edilmektedir
103

. Bunun yanı sıra Gırnâtalılar, „Asîr denilen bağ bozumu, Nevruz ve yirmi 

dört Haziran‟da Mihrican Ģenliklerini tertip etmiĢtir
104

. Bunun yanında askeri zaferler, 

emîrlerin doğum günleri, veliaht ilan edilme merasimleri ve emîrlerin evlilikleri 

nedeniyle de kutlamalar yapılmıĢtır
105

. Yine eğlence amaçlı at yarıĢları, boğa güreĢleri, 

                                                 

98
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 139; Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 29. 

99
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 116. 

100
 Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 88. 

101
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 116. 

102
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 117-118. 

103
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 118-119. 

104
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 119-120; Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 63. 

105
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 120. 
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av partileri, piknikler gibi etkinlikler düzenlenilmiĢtir
106

. Ayrıca Endülüs‟te VII/XIII. 

asırdan itibaren bu eğlencelerde haĢhaĢ ve alkollü içeceklerin tüketimi de 

yaygınlaĢmıĢtır
107

. 

Nasrîler döneminde Endülüs‟ün diğer kentlerinden göç etmek zorunda kalan 

sanat erbabının etkisiyle mimari alanda büyük bir atılımın gerçekleĢmiĢtir. Nasrîlerin 

eĢsiz mimarisinin en güzel örneği olan el-Hamrâ Sarayı‟nın inĢası üzerinden altı asır 

geçmesine rağmen hâlâ ihtiĢamıyla görenleri büyülemesi dönemin mimarideki düzeyini 

göstermektedir.  

4.3. KÜLTÜREL DURUM 

Endülüs‟ün son döneminde kültürel, ilmi ve edebi hayatın parlak Ģahsiyetlerle 

dolu olduğu görülmektedir. ĠĢgal altındaki Endülüs topraklarından Nasrî devletine ve 

doğudaki Ġslam topraklarına önemli oranda bir beyin göçü gerçekleĢmiĢtir. Bu göçler, 

Nasrîlerin kültürel hayatına pozitif bir katkı sağlamıĢtır. Nasrî Emîrleri, diğer Endülüs 

liderleri gibi ilime, edebiyata ve Ģiire ihtimam göstererek alimleri, edipleri ve Ģairleri 

himaye etmiĢlerdir. Nasrîlerin kurucusu Muhammed Ġbnu‟l-Ahmer, halkın sorunlarını 

çözüme kavuĢturmak için haftanın iki gününü ayırdığı meclisinde Ģairlere de yer vererek 

onların Ģiir inĢad etmelerini teĢvik etmiĢtir
108

. Örneğin meĢhur Endülüs Mersiyesi‟nin 

nazımı olan Ebû‟l-Bekâ er-Rundî (ö. 684/1285) onun en seçkin Ģairiydi
109

. O, aynı 

zamanda vezirlik, katiplik, kadılık gibi makamlara da liyakata önem vererek dönemin 

Ģair, alim ve fakihlerine Ģans tanımıĢtır
110

. Bu gelenek, diğer Nasrî Emîrleri tarafından da 

devam ettirilmiĢtir. Ġbnu‟l-Hekîm er-Rundî (ö. 708/1308), Ġbnu‟l-Ceyyâb (ö. 749/1348), 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb (ö. 776/1374) ve Ebû Abdullah Ġbn Zümrek (ö. 796/1395) gibi 

                                                 

106
 Ayrıntılı bilgi için bkz. et-Tûhî, Mezâhir, s. 102-132.  

107
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 133; Özdemir, Kültür ve Medeniyet, s. 65. 

108
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 95.  

109
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 360-375.  

110
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 96-97.  
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seçkin Ģahsiyetler el-Hamrâ Sarayı‟nda vezirlik ve katiplik gibi hizmetlerde bulunmaları 

bunun bir göstergesidir.   

 Nasrî Emîrleri‟nin ilim erbabına verdikleri ihtimam, Ebûl-Haccâc Yusuf (733-

755/1333) ve oğlu el-Ganî Billah V. Muhammed (755-793/1354-1391) döneminde 

meyvesini vermiĢ ve bu dönemde Nasrîlerin ilim ve fikir hayatı zirveye ulaĢmıĢtır
111

. 

Endülüs‟ün ilk medresesi sayılan “el-Medresetu‟l-Yusufiyye”
112

 Nasrî Emîri Ebû‟l-

Haccâc Yusuf döneminde inĢa edilmiĢtir (750/1349)
113

. 

Nasrî Emîrleri‟nin ilim ve edebiyata olan teĢviklerinin yanı sıra Endülüs halkının 

ilme, edebiyata ve Ģiire önem vermesi ve Endülüs‟deki eğitim ve öğretim sisteminin 

önemli ilim erbabının yetiĢmesinde önemli bir katkısı olmuĢtur. Endülüs‟te üç aĢamada 

gerçekleĢen eğitim ve öğretim hayatında dinî, edebî ve aklî ilimler bir arada 

verilmiĢtir
114

. Eğitim hayatının ilk aĢamasında Kur‟an‟ı Kerim‟in okunmasının 

öğretilmesi, Arapça okuma ve yazma, Arap dili gramer kurallarının öğretilmesi ve Ģiir 

rivayetine özen gösterilmesi
115

 ve ikinci ve üçüncü aĢamalarda ise fıkıh, tefsir, hadis, 

kırâat, dil, edebiyat, belağat, tarih, coğrafya, tıp, matematik, hendese, müzik, astroloji ve 

felsefe gibi tüm derslerin müfredatta yer alması
116

 talebenin birden fazla alanda 

ihtisaslaĢmasına olanak sağlamıĢtır. Bu durum, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ġbn Huzeyl, Ġbn 

Hâtime el-Ensârî gibi edebiyat, fıkıh, siyaset, tarih, tasavvuf ve tıp vb. birbirinden farklı 

ilimlerde çeĢitli eserler telif eden çok sayıda Ģahsiyetin yetiĢmesinden rahatlıkla 

anlaĢılmaktadır. 

                                                 

111
 „Ġnân, Nihâye, s. 461. 

112
 Bu medrese, “el-Medresetu‟l-„ilmiyye” ve “Medresetu Gırnâta” gibi farklı isimlerle de adlandırılmıĢtır. 

Bkz. et-Tûhî, Mezâhir, s. 316. 
113

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 508-509; Muhammed Abdulhamid Ġsa, Târîhu’t-ta‘lîm fî’l-Endelus, 

Dâru‟l-fikri‟l-„Arabiyye, Kahire 1982, s. 390-409; et-Tûhî, Mezâhir, s. 315-316. Ama bu medreseden 

önce Mâleka (Malaga) Ģehrinde Muhammed b. Muhammed b. Yusuf et-Tancâlî (ö.733/1332) ve Ebû 

Abdullah es-Sâhilî (ö.754/1353) tarafından iki ayrı medresenin kurulduğu iddia edilmiĢtir. Ayrıntılı 

bilgi için bkz. Ġsa, Târîhu’t-ta‘lîm, s. 386-388. 
114

 Endülüs‟te eğitim hayatı hakkında ayrıntlı bilgi için bkz. Muhammed Abdulhamid Ġsa, Târîhu’t-ta‘lîm 

fî’l-Endelus, Dâru‟l-fikri‟l-„Arabiyye, Kahire 1982. 
115

 Ġbn Haldûn, Mukaddime, s. 353.  
116

 Ġsa, Târîhu’t-ta‘lîm, s. 280 vd. 
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Nasrîler döneminde Arap dili ve edebiyatı, nahiv, tarih, coğrafya ve felsefe gibi 

sosyal ilimlerde önemli Ģahsiyetler yetiĢmiĢtir. Bu dönemde, özellikle tarih ilmine özel 

bir ilginin olduğu ve bu alanda mühim eserlerin telif dildiği görülmektedir. Bu eserler, 

Endülüs tarihi, hânedân tarihleri, Ģehir tarihleri, manzûm tarihler, tabakâtlar/teracîmler 

ve Endülüs haricinde baĢka konuları ele alan tarihler gibi içerik bakımından farklı 

türlerdendir. Coğrafya  ilminde ise seyahatname ve makame tarzında eserler telif 

edilmiĢtir. Endülüs‟te felsefe, mantık ve müneccimlik (astroloji) ilimlerine fazla rağbet 

yoktu. Toplum tarafından hoĢ karĢılanmayan bu ilimler, sadece hâssa tarafından ilgi 

görmüĢ ve bu ilimlerle uğraĢanlar da çoğunlukla zındıklıkla itham edilmiĢtir
117

. Nitekim 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in zındıklıkla itham edilip katledilmesinde öne sürülen 

iddialardan birisi de felsefe ehlinin yolunu takip ettiği iddiasıydı
118

.  

Nasrîler döneminde tıp, matematik, hendese (mühendislik), astronomi, kimya, 

botanik gibi ilimlere de ihtimam gösterilmiĢtir. Ġnsanlığın her dönem özen gösterdiği tıp 

ilmi, Nasrîler döneminde de büyük bir rağbet görmüĢ ve bu dönemde önemli tabipler 

yetiĢmiĢtir. Bu tabipler, tıp ilminin yanında eczacılık, botanik, zooloji gibi farklı 

alanlarda da ihtisaslaĢmıĢlardır
119

. 

 Endülüs‟ün bu son döneminde, züht, tasavvuf, doğa tasviri ve nebevî methiyeleri 

temalarında Ģiir nazmının arttığı aĢikardır. Endülüs topraklarında artan Hristiyan 

istilaları, halkın tasavvufa olan teveccühünü artırmıĢtır
120

. Ġslam tasavvufunun zirve 

isimlerinden Muhyiddîn Ġbn Arabî (ö. 638/1240)
121

 bu dönemde yetiĢmiĢtir. 

                                                 

117
 el-Makkarî, Nefhu’t-îb, c.1, s. 223. 

118
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 122-131. 

119
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 373-374. 

120
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 344. 

121
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.2, s. 161-169, 173-184; Hayruddîn ez-Ziriklî, el-A‘lâm, Dâru‟l-„ilmi‟l-

melâyîn, 15. Baskı, Beyrut 2002, c.6, s. 281-282; Ömer Ferruh, Târîhu’l-edebi’l-‘Arabî, Dâru‟l-

„ilmi‟l-melâyîn, Beyrut 1983, c.5, s. 716-728. 
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 Endülüs‟e ait Ģiir türleri olan muvaĢĢah ve zecel, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ebû 

Abdullah Ġbn Zümrek, Ġbn Hâtime el-Ensârî (ö. 770/1369) gibi dönemin Ģairlerinin 

kalemleriyle edebî zirveye ulaĢmıĢtır
122

. 

  Nasrîlerin hakimiyetinin baĢladığı VII/XIII. yüzyılın ilk yarısından itibaren 

Endülüs‟te bir çok mahir Ģair, edip ve katip yetiĢmiĢtir. Edebi, tarihi ve siyasi yönleriyle 

döneminin en parlak Ģahsiyeti olan Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, zengin bir kültürel 

atmosferde yaĢamıĢtır. Onun yaĢadığı dönemin dini, sosyal, edebi ve aklî (pozitif) 

ilimlerin geliĢmesine katkısı olan meĢhur Ģahsiyetlerden bazıları Ģunlardır
123

: 

1. Ebû Muhammed Abdulhak b. Ġbrahim Ġbn Seb ‘în (ö. 699/1270): Tam adı 

Abdulhak b. Ġbrahim b. Muhammed b. Nasr b. Feth b. Seb„în el-„Akkî Mursî Rakûtî‟dir. 

Künyesi Ebû Muhammed‟dir. “Ġbn Seb„în” olarak meĢhur olmuĢtur. Endülüs‟ün 

Mursiye (Murcia) Ģehrinin kuzeybatısındaki Rakûta (Ricate) kentinde doğmuĢtur 

(614/1217). Arap Dili, edebiyat, kelam, fıkıh, mantık, felsefe, tıp ilimlerini tahsil 

etmiĢtir. Ebû Ġshak b. Dahhâk Ġbnu‟l-Mer‟e‟nin (ö. 611/1214-15) eserlerinden 

etkilenerek tasavvufa kendini adamıĢtır. Tasavvuf ve felsefe ilimlerini mezcederek 

felsefî bir tasavvuf anlayıĢı ortaya koymuĢtur. Bir grup arkadaĢıyla yerleĢtiği Mağrib‟in 

Sebte (Cueta) Ģehrinden düĢünceleri nedeniyle ayrılmak zorunda kalmıĢtır. Doğuya 

doğru yaptığı yolculuğunda zındıklık ithamlarına maruz kalmıĢ sonunda Mekke‟ye 

yerleĢmeye karar vermiĢtir. Burada düĢüncelerini ifade etmeye devam etmiĢtir.  Ġbn 

Seb„în‟in en meĢhur eseri Buddu‟l-„ârif adlı eseridir. Mekke‟de vefat etmiĢtir (ö. 

699/1270)
124

. 

2. Ebû’l-Hasan Ali eĢ-ġuĢterî (ö. 668/1269): Tam adı Ebû‟l-Hasan Ali b. 

Abdullah en-Numeyrî el-Fasî el-VâdîâĢî‟dir. VâdîâĢ‟a bağlı ġuĢter/ġiĢter (Charches) 

                                                 

122
 et-Tûhî, Mezâhir, s. 357-359. 

123
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in müderrisleri ve talebeleri olan meĢhur Endülüs alimlerine onun “Eğitimi” 

kısmında yer verileceğinden tekraradan kaçınmak için onlar hakkında burada değinilmeyecektir. 
124

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 31-38; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.3, s. 280; Ġlhan 

Kutluer, “Ġbn Seb„în”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1999, c.20, s. 306-312. 
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köyünde doğmuĢtur (602/1206). Mağrib‟e giderek ünlü mutasavvıf Ġbn Seb„în‟in (ö. 

669/1270) müridi olmuĢ ve Mısır‟ın Dimyât kentinde vefat etmiĢtir (668/1669). Züht 

hayatı yaĢayan el-ġuĢterî, tasavvuf ile ilgili çok sayıda kaside ve muvaĢĢaha 

nazmetmiĢtir
125

.  

3. Ebû’l-Bekâ er-Rundî (ö. 684/1285): Tam adı Salih b. Yezid b. Salih b. Musa 

b. Ebî‟l-Kasım b. Ali b. ġerif en-Nefzi‟dir. Ebû‟t-Tayyîb er-Rundî ve Ebû‟l-Bekâ er-

Rundî künyeleri ile meĢhur olmuĢtur. Endülüs‟ün güneyindeki Runde (Ronda) Ģehrinde 

doğmuĢtur (601/1204). Endülüs‟ün çöküĢüne Ģahit olan er-Rundî‟nin nazmettiği Endülüs 

mersiyesi, onun Ģöhretini artırmıĢtır. Nasrîlerin kurucusu Muhammed Ġbnu‟l-Ahmer‟in 

saygın bir Ģairi olan er-Rundî, nazmettiği çok sayıdaki kasidesini içeren el-Vâfî fî „ilmi‟l-

kavâfî ve Ġbnu‟l-Ahmer‟e ithafen yazdığı tarih ve edebiyat hakkındaki Ravdetu‟l-uns ve 

nuzhetu‟n-nefs adında iki eser telif etmiĢtir
126

.  

4. Ġbnu’z-Zubeyr es-Sekafî (ö. 708/1308): Tam adı Ahmed b. Ġbrahim b. 

Zubeyr b. Muhammed b. Ġbrahim b. el-Hasan b. Huseyin b. Zubeyr b. Asım b. Muslim 

b. Ka„b es-Sekafî‟dir. Künyesi Ebû Cafer‟dir. Endülüs‟ün Ceyyân Ģehrinde doğmuĢtur 

(627/1230). Arap dili, nahiv, hadis, fıkıh, tefsir, kırâat ilimlerinde temayüz etmiĢtir. 

Bununla beraber iyi bir müderris olup çok sayıda âlim onun tedrisatından geçmiĢtir. 

Sılatu‟-s-sıla li Ġbni BeĢkuvâl, el-Burhân fî tertîbi sûreti‟l-Kurân, Kitâbu‟z-zaman ve‟l-

mekân bazı eserleridir. Gırnâta Ģehrinde vefat etmiĢtir (708/1308)
127

. 

                                                 

125
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 205-216; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.2, s. 185-187, 205-207; Ahmed Bâbâ 

et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc bi tatrîzi’d-dîbâc, thk. Abdulhamid Abdullah el-Herrâme, Dâru‟l-kâtib, 

2. Baskı, Trâblus 2000, s. 321-323; ez-Zirikli, el-A‘lâm, c.4, s. 30; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 246-

247. 
126

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 360-375; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.3, s. 198; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 

286-291. 
127

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 188-193; ġihâbuddîn Ahmed b. Ali b. Muhammed el-Kenânî el-„Askalânî 

Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-kâmine fî a‘yâni’l-mieti’s-sâmine, Dâiretu‟l-ma„ârifi‟l-„usmâniyye, Haydar 

Âbâd 1993, c.1, s. 84-86; Burhânuddîn Ġbrahim b. Ali el-Ya„merî Ġbn Ferhûn el-Mâlikî, ed-Dîbâcu’l-

muzheb fî ma‘rifeti a‘yâni ‘ulemâi mezheb, thk. Ahmed Ebû‟n-Nûr, Dâru‟t-turâs, Kahire tsz., c.1, s. 

188-189; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.1, s. 86; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 358-361. 
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5. Ebû Abdullah Ġbnu’l-Hekîm er-Rundî (ö. 708/1308): Tam adı Muhammed 

b. Abdurrahman b. Ġbrahim b. Yahya b. Muhammed b. Fetûh b. Muhammed b. Eyyûb b. 

Muhammed b. el-Hekîm el-Lahmî‟dir. Endülüs‟ün Runde Ģehrinde doğmuĢtur 

(660/1262). Runde Ģehrinde baĢladığı eğitimine, Kahire, Mekke, Medine, ġam gibi doğu 

Ġslâm ilim merkezlerinde çeĢitli âlimlerden istifade etmiĢtir. ġair, edip olan er-Rundî, 

Nasrî Emîri II. Muhammed döneminde Divânu‟l-inĢâ‟da görev almıĢ ve III. Muhammed 

döneminde “zû‟l-vizâreteyn” lakabını alarak onun vezirliğini üstlenmiĢtir. Tüm yetkileri 

eline alan er-Rundî, emîrin kardeĢi Nasr b. Muhammed Ebû‟l-CuyûĢ tarafından 

gerçekleĢtirilen darbede öldürülmüĢtür (708/1308)
128

.  

6. Ebû Bekr Ġbnu’l-Fahhâr el-Cuzâmî (ö. 723/1323): Tam adı Muhammed b. 

Abdurrahman b. Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Ahmed b. Fahhâr el-Cuzâmî‟dir. 

Künyesi Ebû Bekr‟dir. Endülüs‟teki ġerîĢ Ģehri yakınındaki ErkuĢ (Arcos) kalesinde 

doğmuĢtur (630/1232-1233). Fıkıh, hadis, kırâat, edebiyat ve Arap dili alanlarında 

temayüz eden Ġbn Fahhâr, bu ilimlerde yaklaĢık otuz eser telif etmiĢtir. Tahbîru nazmi‟l-

cumân fî tefsîri ummi‟l-Kurân ve el-Ehâdîsu‟l-erbe„ûn bimâ yenfe„u bihi‟l-kâriûn ve‟s-

sâmi„ûn onun meĢhur eserleridir. Ġbnu‟l-Fahhâr, Mâleka Ģehrinde vefat etmiĢ ve buraya 

defnedilmiĢtir (723/1323)
129

. 

7. Ġbnu’Ģ-ġât el-Ensârî (ö. 723/1323): Tam adı Kasım b. Abdullah b. 

Muhammed b. eĢ-ġât el-Ensârî‟dir. Mağrib‟in Sebte Ģehrinde doğmuĢtur (643/1245). 

Künyesi Ebû‟l-Kasım‟dır. “Ġbnu‟Ģ-ġât” olarak meĢhur olmuĢtur. Fıkıh, Arap dili ve 

edebiyatta temayüz etmiĢtir. Ebû Zekeriya Ġbn Huzeyl, Ġbnu‟l-Ceyyâb, el-Kâdî Ebû Bekr 

b. ġîbrin gibi meĢhur âlimler onun tedrisatından geçmiĢtir. Envâru‟l-burûk fî ta„kibi 

mesâili‟l-kavâid ve‟l-furûk, Gunyetu‟r-râid fî „ilmi‟l-feraid, Tahrîru‟l-cevâb fî tevfîri‟s-

                                                 

128
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 444-476; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 498-507.  

129
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 91-95; Ġbn Ferhûn,  ed-Dîbâcu’l-muzheb,  c.2. s. 288-290; Ferruh, 

Târîhu’l-edeb, c.6, s. 399-401 



 

 

28 

 

sevâb ve Fihristu hâfile gibi eserleri telif eden Ġbnu‟Ģ-ġât, Sebte Ģehrinde vefat etmiĢtir 

(723/1323)
130

. 

8. Ġbnu’s-Serrâc (ö. 730/1329): Adı Muhammed b. Ġbrahim b. Abdullah b. 

Ahmed b. Muhammed b. Yusuf b. Rûbîl el-Ensârî‟dir. Gırnâta‟da doğmuĢtur 

(654/1256). Künyesi Ebû Abdullah‟tır. Ġbnu‟s-Serrâc olarak tanınmıĢtır. Nasrî Emîri II. 

Muhammed döneminde saray tabibliğini yapmıĢtır. Ġlmu‟n-nebât (botanik) ile ilgili 

„Ġlmun bi‟l-„uĢb ve temyîzu e„yânu‟n-nebât adlı meĢhur bir eseri olan Ġbnu‟s-Serrâc‟ın 

botanik, tıp ve rüya hakkında çok sayıda kitap telif ettiği rivayet edilmiĢtir
131

. 

9. Ebû Cafer Ġbn Hânî es-Sebtî (ö. 733/1333): Tam adı Muhammed b. Ali b. 

Hânî el-Lahmî es-Sebtî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟dır. Arap dili ve nahiv ilminde 

temayüz etmiĢtir. ġehu‟t-teshîl li Ġbn Mâlik, el-Gurretu‟t-tâli„a fî Ģu„arâi‟l-mieti‟s-sâbi„a 

gibi eserlerin müellifidir. Hristiyanların Cebelitârık kuĢatmasında Ģehit olmuĢtur 

(733/1333)
132

. 

10. Ebû’l-Hayyân el-Endelusî (ö. 745/1344): Tam adı Ebû Hayyân Muhammed 

b. Yusuf b. Ali b. Yusuf b. Hayyân en-Nefzî el-Ceyyânî el-Gırnâtî‟dir. Aslen Mağribli 

Berberi Nefze kabilesindendir. Künyesi Ebû Hayyân, lakabı ise Esîruddîn‟dir. 

Gırnâta‟da Arapça, Kur‟an-ı Kerim ve hadis derslerini almıĢtır. Ancak hocası ile yaptığı 

tartıĢma nedeni ile cezaya çarptırılınca Endülüs‟ten ayrılmıĢtır (679/1280). Mağrib, 

Mısır, Sudan, Hicaz, Irak ve ġam‟da dönemin alimlerinden istifade etmiĢtir. Mısır ve 

ġam‟da ders vermiĢtir. Türkçe, Farsça, HabeĢce dillerini öğrenmiĢtir. el-Bahru‟l-muhît fî 

tefsîri‟l-Kur‟âni‟l-„azîm, et-Tezyîl ve‟t-tekmîl fî Ģerhi‟t-teshîl, Menhecu‟s-sâlik fî‟l-kelâm 

„alâ Elfiyyeti Ġbn Mâlik, Nihâyetu‟l-i„râb fî „ilmi‟t-tasrîf ve‟l-i„râb adlı eserlerle beraber 

                                                 

130
 Ġbn Ferhûn, ed-Dîbâcu’l-muzheb, c.2. s. 152-153; Muhammed b. Muhammed b. Ömer b. Kasım 

Mahlûf, ġeceretu’n-nûru’z-zekiyye fî tabakâti’l-mâlikiyye, thk. Abdulmecîd Hayâlî, Dâru‟l-

kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 2003, c.1, s. 311. 
131

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 160-162. 
132

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 143-154; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 412-414. 
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elli civarı eser telif etmiĢtir. Ömrünün sonlarında amâ olan Ebû Hayyân, Mısır‟da vefat 

etmiĢtir (745/1344)
133

. 

 11. Ebû Cafer Ahmed b. Safvân (ö. 763/1362):
 
 Adı Ahmed b. Ġbrahim b. 

Ahmed b. Safvân‟dır. Endülüs‟ün Mâleka Ģehrinde doğmuĢtur (695/1294). Künyesi Ebû 

Cafer‟dir. “Ġbnu Safvân” olarak meĢhur olmuĢtur. Dil, tarih, edebiyat, Ģiir, hesap, fıkıh, 

felsefe ve tasavvuf ilimlerini tahsil etmiĢtir. Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, onun Ģiirlerini ed-

Dureru‟l-fâhire ve‟l-lucecu‟z-zâhire adlı bir divanda toplamıĢtır. Mâleka Ģehrinde vefat 

etmiĢtir (Cemazeyilahir 763/Nisan 1362)
134

. 

12. Ġbnu’l-Hâcc en-Numeyrî (ö. 768/1367): Adı Ġbrahim b. Abdullah b. 

Muhammed en-Numeyrî‟dir. Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (713/1313). Künyesi Ebû 

Ġshak‟dır. “Ġbnu‟l-Hâcc” olarak meĢhur olmuĢtur. Nasrî sarayında katip ve elçi olarak 

çalıĢmıĢtır. Hac farizasını yerine çetirmek için çıktığı yolculuğunda Mağrib, Mısır ve 

diğer Doğu Ġslâm ülkelerinde çok yeri gezmiĢ ve gezdiği bu mekanlarda müĢahede 

ettiklerini Feydu‟l-„ubâb ve icâletu kidâhi‟l-âdâb fî‟l-harake ilâ Kusantîne ve‟z-Zâb adlı 

bir eserde kaleme almıĢtır. ġiir nazmettiği gibi farklı alanlarda telif ettiği eserleri 

mevcuttur
135

. 

13. Ġbn Hâtime el-Ensârî (ö. 770/1369): Adı Ahmed b. Ali b. Muhammed b. Ali 

b. Muhammed b. Hâtime el-Ensârî‟dir. Künyesi Ebû Cafer‟dir. “Ġbnu‟l-Hâtime” olarak 

tanınmıĢtır. Endülüs‟ün Almeriyye Ģehrinde doğmuĢtur (724/1323). Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟in yakın dostu olan Ġbn Hâtime, doğum yeri olan Almeriyye Ģehri hakkında 

Meziyetu Almeriyye „alâ ğayrihâ minel-bilâdi‟l-Endelus ve 749/1348 yılında Endülüs‟te 

çok sayıda insanın ölümüne sebep olan vebanın Almeriyye Ģehrindeki seyri ile ilgili 

Tahsîlu ğardi‟l-kâsid fî tafsîli‟l-meradi‟l-vâfid adlı bir risale yazmıĢtır. Almeriye 

Ģehrinde nahiv, dil, belagat ve edebiyat dersleri vermiĢtir. Ayrıca el-Yusufiyye 

                                                 

133
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 43-60; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.2, s. 535-584; c.5, s. 509-514; Mahlûf, 

ġeceretu’n-nûr, c.1, s. 304; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 426-430. 
134

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 221-232. 
135

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 342-363; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.1, s. 86. 
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mederesesinde müderris olarak görev yapmıĢtır. Medih, gazel, zühd, hamriyat, vasf gibi 

alanlarda Ģiir nazmeden Ġbn Hâtime, çok sayıda muvaĢĢaha da kaleme almıĢtır
136

. 

14. Ġbn Câbir el-Endelusî (ö. 780/1378): Tam adı Ebû Abdullah Muhammed b. 

Ahmed b. Ali el-Endelusî el-Hevvârî el-Mâlikî ed-Darîr‟dir. Endülüs‟ün Almeriyye 

Ģehrinde doğmuĢtur (698/1299). “Ġbn Câbir el-Endelusî” olarak olmuĢtur. Dönemin 

âlimlerinden Kur‟an-ı Kerim, nahiv, fıkıh, hadis dersleri almıĢtır. Amâ olan Ġbn Câbir, 

hac farizasını yerine getirmek için Endülüs‟ten ayrıldığında (738/1338), yolculuğu 

esnasında tanıĢtığı Ebû Ca„fer Ahmed b. Yusuf er-Ru„âynî ile ömrünün sonuna kadar 

dostluğunu devam ettirmiĢtir. Hac dönüĢü (741/1340) DımaĢk‟a gelen Ġbn Câbir, burada 

bazı âlimlerden ders almıĢtır. Bir süre Halep Ģehrinde ikamet eden Ġbn Câbir, yerleĢtiği 

el-Bîre (Birecik)‟de yaklaĢık yarım asır yaĢadıktan sonra vefat etmiĢtir (780/1378). 

Artuklu emîrlerine methiyeler nazmeden Ġbn Câbir, ġerhu elfiyyeti Ġbn Mâlik ve ġerhu 

elfiyyeti Ġbn Mu„tî adlı eserlerinin yanı sıra Hz. Peygamber (s.a.v) için nazmettiği el-

Hulletu‟s-siyerâ fî medhi hayri‟l-verâ adlı bedîiyyesi meĢhurdur
137

. Onun bedîiyyât‟ın
138

 

öncüsü olduğu iddia edilmiĢtir
139

.  

                                                 

136
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 239-259; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ketîbetu’l-kâmine fî men 

lakînâhu bi’l-Endelus min Ģu‘arâi mieti’s-sâmine, thk. Ġhsân Abbâs, Dâru‟s-sekâfe, Beyrut 1983, s. 

239-245; Ahmed b. Ali b. Muhammed b. Hâtime el-Ensârî el-Endelusî, Divânu Ġbn Hâtime el-

Ensârî, thk. Muhammed Rıdvan ed-Dâye, Dâru‟l-fikr, DımeĢk 1994, (Muhakkik mukaddimesi) s. 5-

22; et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc, s. 101-102; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 489-495. 
137

 Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Ali Ġbn Câbir el-Endelusî, el-Hulletu’s-siyerâ fî medhi 

hayri’l-verâ, thk. Ali Ebû Zeyd, „Âlemu‟l-kutub, 2. Baskı, Beyrut 1985, (Muhakik mukaddimesi), s. 

11-22; Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-kâmine, c.3, s. 339-340; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 330-333; el-

Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.2, s. 664-675; c.7, s. 302-371; Ferruh, Târîhu’l-Edeb, c.6, s. 530-533; Hulusi 

Kılıç, “Ġbn Cabir”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul 1999, c.19, s. 384-385. 
138

 Bedîiyât, her beyti en az bir bedîi sanatı ihtiva eden, beytin içerdiği sanatın ismine açık veya gizli iĢaret 

edilen, basît vezinli, mîm kafiyeli ve çoğunlukla Hz. Peygamber‟in (s.a.v) methini konu edinen uzun 

kasidelere verilen isimdir. Bu kasidelerin herbirine de bedîiyye denilmiĢtir. Bkz. Ali Ebû Zeyd, el-

Bedî‘îyât fî’l-edebi’l-‘Arabî, „Âlemu‟l-kutub, Beyrut 1983, s. 40-51; Ahmed Matlûb, Mu‘cemu’l-

mustalahâti’l-belâğiyye ve tetâvurihâ, Mektebu Lubnân, 2. Baskı, Beyrut 2000, s. 224; Bekrî ġeyh 

Emîn, el-Belâğatu’l-‘Arabiyye fî sevbîha’l-cedîd, Dâru‟l-„ilm li‟l-melâyîn, 4. Baskı, Beyrut 1998, 

c.3, s. 11-12; Gâzî ġebîb, Fenu’l-medîhi’n-nebevî fî’l-‘asri’l-Memlûkî, Mektebetu‟l-„asriyye, Beyrut 

1998, s. 93; Mehmet Mesut Ergin, Ġbn Ma‘sûm el-Medenî ġa‘îren, Dâru‟l-Bîrûnî, DımeĢk 2004, s. 

102; Hulusi Kılıç, “Bedîiyât”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1992, c.5, s. 323. 
139

 Zekî Mubârek, Medâihu’n-Nebeviyye fî edebi’l-‘Arabî, Dâru‟l-kitâbi‟l-„Arabiyye, Kahire tsz., s. 169. 
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15. Ġbrahim b. Musa eĢ-ġatıbî (ö. 790/1388): Tam adı Ebû Ġshak Ġbrahim b. 

Musa b. Muhammed b. el-Lahmî Gırnâtî eĢ-ġâtıbî‟dir. Maliki mezhebinin en önemli 

âlimlerindendir. Fıkıh ve fıkıh usûlu alanında temayuz eden eĢ-ġâtıbî,  hadis ve tefsir ile 

iĢtiğal olduğu gibi Arap dili ve nahiv alanlarında da yetkindi. el-Muvâfakât fî usûli‟l-

fıkıh, el-Mecâlis, el-Ġfâdât ve‟l-inĢâdât, el-Ġttifâk fî „ilmi‟l-iĢtikâk, Usûlu‟n-nahv, el-

Makâsıd fî Ģerhi hulâsati‟l-kâfiyye gibi çok sayıda eser telif etmiĢtir
140

. 

16. Ebû’l-Hasan en-Nubâhî (ö. 793/1391): Adı Ebû‟l-Hasan Ali b. Abdullah b. 

Muhammed el-Cuzâmî el-Mâlekî en-Nubâhî‟dir. Endülüs‟ün Mâlekâ Ģehrinde 

doğmuĢtur (713/1313). Gırnâta‟ya gelerek baĢ kadılık ve sarayda katiplik görevlerinde 

bulunmuĢtur. Fıkıh ve tarih ilimlerinde temayüz etmiĢtir. en-Nubâhî, Nuzhetu‟l-besâir 

ve‟l-ebsâr ve Târîhu kudâti‟l-Endelus eserlerini telif etmiĢtir. Lisânuddîn Ġbnu'l-Hatîb‟e 

karĢı oluĢan düĢman cephenin liderlerindendi. Ölüm tarihi konusunda tam bilgi 

bulunmamakla birlikte 793/1391 yılından sonra vefat ettiği düĢünülmektedir
141

. 

17. Ebû’l-Velîd Ġsmail b. Yusuf b. el-Ahmer (ö. 807/1404): Tam adı Ebû‟l-

Velîd Ġsmail b. Yusuf b. Muhammed b. Ferc b. Ġsmail b. Yusuf‟dur. “Ġbnu‟l-Ahmer” 

olarak meĢhur olmuĢtur. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf tarafından tahtı ele 

geçirecekleri korkusuyla babası ve dedesi ile birlikte Mağrib‟e sürgün edilmiĢtir. Merîni 

Sultanı Ebû „Ġnân Faris (752-759/1351-1358) zamanında Fes‟teki Merîni sarayında 

katiplik yapmıĢtır. „Arâisu‟l-umerâ‟ ve nefâisu‟l-vuzerâ‟, A„yânu medînetu Fâs, 

Ferîdu‟l-„asr fî Ģi„ri benî Nasr, ġerhu‟l-burde, Nesîru ferâidi‟l-cumân fî nazmi fuhûli‟z-

zamân, Nesîru‟l-cumân fî Ģi„ri men nezemenî ve iyyâhu‟z-zamân, Fihristu Ġbni‟l-Ahmer 

                                                 

140
 et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc, s. 48-52; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.1, s. 75; Mahlûf, ġeceretu’n-nûr, c.1, s. 

332-333. 
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 el-Makkarî, Ezhâr, c.2, s. 5-7; „Ġnân, Nihaye, s. 486-487. 
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ve ġerhu‟r-rekmu‟l-hulel meĢhur eserlerindendir. Fes Ģehrinde vefat etmiĢtir (807/1404 

veya 810/1407)
142

. 
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 Ebû‟l-Velîd Ġsmail Ġbnu‟l-Ahmer, Nesîru’l-cumân fî Ģi‘ri men nezemenî ve iyyâhu’z-zamân, thk. 

Muhammed Rıdvan ed-Dâye, Muessesetu‟r-risâle, 3. Baskı, Beyrut 1987, (Muhakkik mukaddimesi) s. 

5-13; et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc, s. 145-146; ez-Ziriklî, el-A‘lâm, c.1, s. 329-330. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

  ĠBNU’L-HATÎB’ĠN HAYATI, ESERLERĠ 

VE EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ  

1.1. HAYATI 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, XIII/XIV. yüzyılda Endülüs‟ün Gırnâta Ģehrinde yetiĢmiĢ 

ve hayatını Endülüs ile Mağrib‟in farklı Ģehirlerinde yaĢayarak geçirmiĢtir. Onun yaĢam 

serüvenine tanıklık eden mekanları harita üzerinde Ģöyle göstermek mümkündür
143

:

 

 ġekil 3. ġairin YaĢadığı Endülüs ve Mağrib ġehirleri Haritası  

1.1.1. Adı, Doğumu ve Ailesi 

Tam adı Muhammed b. Abdullah b. Said b. Abdullah b. Said b. Ali b. Ahmed es-

Selmânî, Kurtubî, Tuleytulî, LevĢî, Gırnâtî‟dir
144

. Gırnâta (Granada) Ģehrinin yaklaĢık 

55 kilometre batısında, ġenil ırmağının kıyısında yer alan LevĢe (Loja) Ģehrinde 

                                                 

143
https://www.google.com/maps/place/%C4%B0spanya/@39.8596584,-

12.7036393,5z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xc42e3783261bc8b:0xa6ec2c940768a3ec!8m2!3d40.463

667!4d-3.74922!16zL20vMDZta2o, EriĢim Tarihi: 06.04.2023. 
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 Ġbnu‟l Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 439. 
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doğmuĢtur (25 Recep 713/16 Kasım 1313)
145

. Bununla birlikte mezkur tarihte Gırnâta 

Ģehrinde doğduğu da rivayet edilmiĢtir
146

. 

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in künyesi, Ebû Abdullah‟tır
147

. O, el-Ġhâta fî ahbâri Ğırnâta adlı 

eserinin sonunda yer verdiği otobiyografisinde lakabının “Lisânuddîn” olduğunu 

zikretmiĢ ama bu lakabı neden aldığını ifade etmemiĢtir
148

. Ġbnu‟l-Hatîb, “kalem ve kılıç 

sahibi” olarak nitelendirilen baĢ vezirlik ve ordu komutanlığı görevlerini birlikte 

üstlendiği için “zû‟l-vizâreteyn”, yakalandığı uykusuzluk hastalığı sebebi ile gecelerini 

eser telif etmekle geçirmesi ve gündüzleri de devlet iĢleriyle meĢgul olduğu için “zû‟l-

„umrayn”, katledildikten sonra mezarından çıkartılarak tekrar gömülmesi nedeniyle 

“zû‟l-meyyiteyn” ve “zû‟l-kabrayn” lakaplarıyla da anılmıĢtır
149

. Ayrıca ona “zû‟l-

lisâneyn” lakabı da isnad edilmiĢtir
150

. 

                                                 

145
 Ġbn Hacer Askalânî, ed-Dureru’l-kâmine, c.3, s. 469; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 75; et-Tinbuktî, 

Neylu’l-ibtihâc, s. 445-446; Muhammed b. Ali eĢ-ġevkânî, el-Bedru’t-tâli‘ bimehâsin men be‘de’l-

kerni’s-sâbi‘, Dâru‟l-kitâbi‟l-Ġslâmî, Kahire tsz., c.2, s. 191; Palencia, Historia de la Literatura, s. 

252; Ġsmail BâĢâ el-Bağdâdî, Hediyetu’l-‘ârifîn esmâu’l-muellifîn ve âsâru’l-musannifîn, 

Muessesetu‟l-târîhi‟l-„Arabî, Ġstanbul 1951, c.2, s. 167; Corci Zeydân, Tarîhu’l-âdâbi’l-luğati’l-

‘Arabiyye, Dâru‟l-Hilâl, byy. tsz., c.3, s. 230; Ömer Rıza Kehâle, Mu‘cemu’l-muellifin, 

Muessesetu‟r-risâle, Beyrut 1993, c.3, s. 440; Ferruh, Târîhu’l-Edeb, c.6, s. 504; Muhammed 

Abdullah „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb hayatuhu ve turâsuhu’l-fikrî, Mektebetu‟l-hancî, Kahire 

1968, s. 32; Muhammed Abdunne„îm Hafâcâ, el-Edebu’l-Endelusî et-tetevvur ve’t-tecdîd, Dâru‟l-

ceyl, Beyrut 1992, s. 633; „Issâm Kasabcî, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb hayâtuhu fikruhu Ģi‘ruhu, 

Mudîretu‟l-kutub ve‟l-matbû„âti‟l-câmi„iyye, Halep 1994, s. 9; Nizamettin Parlak, Lisânüddîn Ġbnü’l-

Hatîb’in Siyasi KiĢiliği ve Tarihçiliği, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 2012, s. 1; Câsim el-

Ubûdî- Cengiz Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, Lisânüddin”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, 

Ġstanbul 2000, c.21, s. 74; Aziz Yavuz, “Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in Hayatı, Edebi KiĢiliği ve ġiiri”, 

Dicle Ġlahiyat Dergisi, c.25, sayı: 2, Diyarbakır 2022, s. 621. 
146

 Ebî Abdullah Muhammed b. Cafer b. Ġdris el-Ketânî, Selvetu’l-enfâs ve muhâdesetu’l-ekyâs ‘an 

akbere mine’l-‘ulemâ’ ve’s-sulehâ’ bi Fâs, thk. Muhammed Hamza b. Ali el-Ketânî, el-Mevsu„atu‟l-

ketâniyye li‟t-târîh, Fes tsz., c.3, s. 291. 
147

 Ġbnu‟l Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 439. 
148

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 439. 
149

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 80; el-Ketânî, Selvetu’l-enfâs, c.3, s. 292; Muhammed b. Ebî Bekr et-

Tıtvânî, Ġbnu’l-Hatîb min hilâli kutubihi, Dâru‟t-tibâ„ati‟l-Mağribiyye, Tıtvân 1954, c.1, s. 40-46; 

Ahmed Hasan Besec, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb ‘asruhu, bey’etuhu, hayâtuhu ve âsâruhu, Dâru‟l-

kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 1994, s. 31.  
150

 et-Tıtvânî, Ġbnu’l-Hatîb, c.1, s. 46-47. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, aslen Yemen‟in Selmân bölgesinden olup nesebi büyük Arap 

kabilesi Kahtânilere dayanmaktadır
151

. Bu nedenle Batı Ġslâm dünyasında daha çok 

“Ġbnu‟l-Hatîb es-Selmânî” olarak tanınmıĢtır
152

.  

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in çocukluğunu Gırnâta Ģehrinde geçirdiği rivayet edilmiĢtir
153

. 

Fakat onun çocukluğunun nasıl geçtiği hakkında pek fazla bilgi bulunmamaktadır. O, el-

Ġhâta adlı eserinin sonuna eklediği otobiyografisinde çocukluk dönemi ile ilgili herhangi 

bir bilgi vermemiĢtir. Mezkur kitabında yer verdiği bu otobiyografisinde, sade bir 

Ģekilde tedrisatına değinmekle yetinmiĢtir
154

. 

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in ailesi, Endülüs‟ün fethinden sonra ġam‟dan Endülüs‟e göç 

ederek Kurtuba (Cordoba) Ģehrine yerleĢmiĢtir. Fakat ailenin Yemen‟den ġam‟a ve 

oradan da Endülüs‟e hangi tarihte göç ettiği tam olarak bilinmemektedir. Kurtuba 

Ģehrinde yaĢanan meĢhur “er-Rabad” ayaklanmasına Ġbnu‟l-Hatîb‟in ailesi de katılmıĢtır. 

Ancak Emevî Emîri Hekem b. HiĢâm (ö. 206/822)‟ın kanlı bir Ģekilde bastırmasıyla 

(202/818)
155

, ailesi Tuleytula (Toledo) Ģehrine göç etmek zorunda kalmıĢtır
156

. Bir 

buçuk asırlık ikametinin ardından Tuleytula Ģehrine Hristiyan saldırılarının artmasıyla da 

aile, LevĢe‟ye (Loja) Ģehrine göç etmiĢtir
157

. LevĢe Ģehrine yerleĢmeden önce “Benu‟l-

vezîr” olarak tanınan aile, Ġbnu‟l-Hatîb‟in büyük dedelerinden ilim erbâbı ve mütedeyyin 

olan Sa„îd‟in, Gırnâta Ģehri ile ĠĢbîlîye (Sevilla) Ģehrini birbirine bağlayan yol üzerindeki 

LevĢe Ģehrinin surları altında Kur‟an-ı Kerim tilaveti yapması ve vaaz vermesi nedeniyle 
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 el-Ketânî, Selvetu’l-enfâs, c.3, s. 290; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 29. 

152
 et-Tinbuktî, Neylu’l-Ġbtihâc, s. 158, 224; Muhammed Ġbn Gâzî el-„Usmânî, er-Ravdu’l-hetûn fî 

ahbâri Meknâseti’z-zeytûn, thk. Abdulvahab Ġbn Mansûr, el-Matba„atu‟l-melikiyye, 2. Baskı, Rabât 

1988, s. 42. 
153

 Ġbn Haldûn, Ġber,  c.7, s. 440. 
154

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 457-459. 
155

 Ġbn „Ġzârî, el-Beyân, c.2, s. 89-91; Ġbn Sa„îd, el-Muğrib, s. 42-43; Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 16-17; 

Meçhul Müellif, Târîhu’l-Endelus, s. 182; el-„Abbâdî, fî’t-Târîhi’l-‘Abbâsî ve’l-Endelus, s. 331-

332.  
156

 Ġbnu‟l-Hatîb, Aʿmâl, c.2, s. 16. 
157

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 439. 
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“Benu‟l-Hatîb” olarak anılmaya baĢlamıĢtır
158

. LevĢe Ģehrine yerleĢen Said‟in ardından 

hat, tilavet, fıkıh, hesap ve edebiyata vakıf olan oğlu Abdullah, Abdullah‟ın oğlu ve aynı 

zamanda Ġbnu‟l-Hatîb‟in dedesi olan Said (ö. 683/1284), ailenin ilmî geleneğini 

sürdürmüĢlerdir
159

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in dedesi Said, Gırnâta Ģehrine yerleĢerek Ģehrin 

meĢhur ve nüfuz sahibi ailelerinden iki evlilik yapmıĢtır. Said‟in ikinci eĢi, Nasrî Emîri 

II. Muhammed‟in eĢinin akrabası olduğundan ailenin Nasrî Sarayı ile bağları 

güçlenmiĢtir
160

. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in babası Abdullah b. Said es-Selmânî (ö. 741/1340) ise baĢkent 

Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (Cemazeyilevvel 672/Kasım-Aralık 1273)
161

. Künyesi, Ebû 

Muhammed‟dir
162

. Gırnata Ģehrinde bolluk ve Ģatafat içinde büyüyen Abdullah, Ebû 

Ġshak b. Zurkâl, Ebû Hasan el-Belûtî ve Ebû Cafer b. ez-Zubeyr gibi âlimlerden ders 

almıĢtır
163

. YakıĢıklı, akıcı bir uslup sahibi, hazır cevap, hoĢ sohbet, keskin zekalı, 

cömert ve saygın bir Ģahsiyet olduğu rivayet edilen Abdullah
164

, tıp, tarih ve edebiyat 

ilimlerine vakıftı
165

. Bir ara LevĢe‟ye dönmüĢtür. Ama Ebû‟l-Velîd I. Ġsmail‟in (ö. 

725/1325) amcasının oğlu Nasrî Emîri Nasr b. Muhammed‟e (ö. 713/1314) karĢı 

baĢlattğı harekata destek veren Abdullah, Ebû‟l-Velîd I. Ġsmail‟in 713/1314 yılında 

Nasrî tahtına oturması ile Gırnâta Ģehrine dönerek onun hizmetine girmiĢtir
166

. Sultan 

Ebû‟l-Velîd, oğlu IV. Muhammed (ö. 733/1333) ve Ebû‟l-Velîd‟in diğer oğlu Ebû‟l-

Haccâc Yusuf zamanında da hizmetine devam eden Abdullah, meĢhur katip ve Ģair Ebû 

Hasan Ali b. el-Ceyyâb (ö. 749/1349) ile birlikte divanu‟l-inĢa‟da çalıĢmıĢ ve “vezir” 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 439-440; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 387.  
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 440; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 387. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 441; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 387-388. 

161
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 391. 

162
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 386. 

163
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 388. 

164
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 388. 

165
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 388; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 8. 

166
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 442; c.3, s. 388-389. 
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lakabını almıĢtır
167

. O, büyük oğlu ile beraber çok sayıdaki Endülüslü alim gibi birleĢik 

Hristiyan ordusu ile yapılan Tarîf savaĢında Ģehit olana kadar saraydaki bu görevine 

devam etmiĢtir (7 Cemazeyilevvel 741/29 Ekim 1340)
168

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in annesi veya 

kaç kardeĢ oldukları hakkında pek fazla bilgi bulunmamaktadır. O da bu konuda bilgi 

vermemiĢtir. Sadece Tarîf savaĢında bir ağabeyinin babası ile beraber savaĢa katılıp 

Ģehit olduğunu zikretmekle yetinmiĢtir. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in ne zaman evlendiği ve kaç çocuğunun olduğu da tam olarak 

bilinmemektedir. O, Mağrib‟deki ilk sürgün döneminde (760-763/1359-1362), Selâ 

Ģehrinde kaybettiği (6 Zilkade 762/7 Eylül 1361)
169

 eĢinin vefatından bahsederken onun 

geriye küçük kız ve erkek çocuklar bıraktığını söylemiĢ ama sayı veya isimleri hakkında 

detaylı bilgi vermemiĢtir
170

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in biyografisinin verildiği kaynaklarda sadece 

Abdullah, Muhammed ve Ali adındaki üç erkek evladının isimleri zikredilmiĢtir
171

. O da 

evlatları hakkında detaylı bilgi vermemiĢtir. Onun farklı eserlerinde biyografisine yer 

verdiği oğlu Abdullah
172

, onun ilk çocuğu olup Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (17 Safer 

743/22 Temmuz 1342)
173

. Abdullah‟ın künyesi Ebû Muhammed‟dir
174

. O, babası Ġbnu‟l-

Hatîb, Ġbnu‟l-Ceyyâb, Ebû‟l-Kâsım el-Hesenî, Ebû Said Ferc b. Lubb et-Tağlibî gibi 

Endülüs ve Mağrib‟in dönemin âlimlerinden ders almıĢtır
175

. ġair olan Abdullah, babası 

                                                 

167
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 33-34. Ġbn Haldûn, Ġbnu‟l-Hatîb‟in babası Abdullah‟ın Nasrî 

Sarayı‟nda gıda ambarında çalıĢtığını rivayet etmiĢtir. Ancak onun hangi tarihte ve ne süre ile bu 

görevine devam ettiğini tam olarak ifade etmemiĢtir. Bkz. Ġbn Haldûn, Ġber, c.7, s. 440.     
168

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 391; c.4, s. 442; Parlak, Lisânüddîn, s. 2. 
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 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâdatu’l-cirâb fî ‘ulâleti’l-iğtirâb, nĢr. Ahmed Muhtâr el-„Ubbâdî, 

Dâru‟n-naĢri‟l-Mağribiyye, ed-Dâru‟l-beydâ‟ 1985, c.2, s. 205. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, s. 205. 
171

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb,  c.7, s. 289; ġihâbuddîn Ahmed  b. Muhammed el-Makkarî el-Tilemsânî, 

Ezhâru’r-riyâd fî’l-ahbâri ‘Ġyâd, thk. Ġbrahim el-Ebyârî, Mustafa es-Sakâ‟, Abdulhafiz ġiblî, 

Matba„atu lecneti‟t-te‟lîf ve‟t-terceme ve‟n-neĢr, Kahire 1939, c.1, s. 319. 
172

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ketîbe, s. 279-282; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s.  435-439.  
173

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 439; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 299. 
174

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 435. 
175

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 290. 
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döneminde Endülüs‟te katiplik yaptığı gibi, Ġbnu‟l-Hatîb‟in Mağrib‟deki ilk sürgün 

yıllarında Fes Ģehrindeki Merînî sarayında da divan katipliği yapmıĢtır
176

.  

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in ikinci oğlu Muhammed de babası ve Ġbnu‟l-

Ceyyâb‟ın yanı sıra çok sayıda âlimin tedrisatın geçmiĢ, tasavvufa ilgi duymuĢ ve saray 

hayatından uzak yaĢamayı tercih etmiĢtir
177

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in üçüncü oğlu olan Ali ise 

babasından ve Ġbnu‟l-Ceyyâb‟dan ders almanın yanı sıra Ġbn Merzûk (ö. 781/1380), Ġbn 

ġibrîn el-ĠĢbîlî (ö. 747/1346), Ebû Abdullah Muhammed el-Makkarî (ö. 759/1358), 

Ġbnu‟l-Hâc el-Bilfîkî, Ebû Cafer Ġbn Safvân ve Ġbnu‟l-Hatime el-Ensarî gibi dönemin 

âlimlerinden de ders almıĢtır
178

. Babasından sonra ailenin Ģairi olduğu rivayet edilen 

Ali‟nin, babası Ġbnu‟l-Hatîb‟i tutuklayıp zindanda katledilmesine izin veren Merînî 

Sultanı Ebû‟l-Abbas Ahmed el-Merînî (ö. 796/1394) ile yakın dostluğunun olduğu 

zikredilmektedir
179

. Ahmed b. Muhammed el-Makkarî (ö. 1041/1632), Ebû‟l-Hasan Ali 

b. Ġbnu‟l-Hatîb‟in en son Mısır‟da bulunduğu zikretmiĢ ve hayatının geri kalanı 

hakkında bilgi vermemiĢtir
180

. 

1.1.2. Eğitimi 

 Ġbnu‟l-Hatîb, Gırnâta Ģehrinde ilimle hemhal olan bir ailede büyümüĢ ve 

eğitimine burada baĢlamıĢtır
181

. Kaleme aldığı eserlerinden ve fikir dünyasından sağlam 

bir eğitim aldığı anlaĢılmaktadır. Ġlk eğitimine edip ve hekim olan babasının yanında 

baĢlayan Ġbnu‟l-Hatîb, dönemin Endülüs ilim merkezi olan Gırnâta ûlemasından Arapça, 

Kur‟an-ı Kerim, edebiyat, tarih, tıp, felsefe, fıkıh, tefsir, hadis vb. dersleri almıĢtır. 

Endülüs ve Mağrib‟in dönemin seçkin alimlerin tedrisatından geçerek eğitimini 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 435-436; Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, s. 164; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 

299-301. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 9?9; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 319-320. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 339-340. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 301. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c. 7, s. 301-302. 
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 Ġbn Haldûn, Ġber, c.7, s. 440; Palencia, Historia de la Literatura, s. 252; Muhammed Kürd Ali, 

Kunûzu’l-ecdâd, Edvâu‟s-Selef, Suriye 2010,  s. 343. 
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tamamlamiĢtır
182

. Tıp, nazım ve nesirde gençliğinden itibaren büyük bir baĢarı 

göstermiĢtir
183

.  

1.1.2.1. Hocaları 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinin sonunda yer verdiği 

otobiyografisinde, tedrisatından geçtiği hocalarının isimlerine yer vermiĢtir. Ġbnu‟l-

Hatîb, hocalarının isimlerini özetle geçtiğini ve daha fazla müderrisi olduğunu ifade 

etmektedir
184

. O, bazı hocalarından hangi dersleri aldığına değinirken, bazılarının ise 

sadece isimlerini zikretmekle yetinmiĢtir. Onun isimlerine yer verdiği hocaları 

Ģunlardır
185

:   

1. Muhammed b. Abdulvelî er-Ru‘aynî: Künyesi Ebû Abdullah‟tır. “el-

„Avvâd” olarak meĢhur olmuĢtur. Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (680/1281-1282). el-

„Avvâd, dönemin meĢhur âlimlerinden ders alarak Kur‟an-ı Kerim, tecvîd ve kırâat 

ilimlerinde temayüz etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in yakın komĢusu olan el-„Avvâd, bir küttâb 

açarak hayatını Kur‟an‟ı-Kerim‟i öğretmeye adamıĢ ve yetmiĢ yaĢında vefat etmiĢtir (30 

Zilkade 750/9 ġubat 1350)
186

. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan Kur‟an-ı Kerim ve tecvid derslerini 

almıĢtır
187

. 

2. Ali b. Ömer b. Ġbrahim b. Abdullah el-Kenânî el-Kîcâtî: Kökeni 

Endülüs‟ün Ceyyân (Jean) kentine bağlı Kîcâta‟dan olduğundan el-Kîtâcî nisbesini 

almıĢtır. Künyesi, Ebû‟l-Hasan‟dır. Endülüs‟ün Basta Ģehrinde doğmuĢtur (650/1252-

1253). Basta Ģehrinde babasının yanında eğitimine baĢlayan el-Kîtâcî, Basta ve Gırnâta 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 189. 

183
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 34. 

184
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 33-35. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 34; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 457-458; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, 

s. 383-384. 
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Ģehirlerinde dönemin âlimlerinden dersler alarak eğitimini tamamlamıĢtır. Gırnâta Ulu 

Camii‟de kırâat, fıkıh, Arapça ve edebiyat derslerini okutmuĢtur. Ayrıca burada hatiplik 

ve kadı vekilliği de yapmıĢtır. ġiir ve nesirde eserler telif eden el-Kîtâcî, Gırnâta 

Ģehrinde vefat etmiĢ ve Babu Ġlbîre Mezarlığı‟na defnedilmiĢtir (29 Zilhicce 730/13 

Ekim 1330)
188

. Ġbnu‟l-Hatib‟in küttâb‟dan sonra Arapça, Kurân-Kerim ve edebiyat 

derslerini aldığı ilk hocasıdır
189

.  

3. Ebû’l-Kâsım Muhammed b. Cuzeyy el-Kelbî el-Endelusî: Künyesi Ebû‟l-

Kasım‟dır. Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (9 Rebiulahir 693/9 Mart 1294). Ebû Cafer Ġbn 

ez-Zubeyr‟den Arapça, fıkıh, hadis ve Kurân-ı Kerim derslerini almıĢtır. Dönemin 

meĢhur âlimlerinin tedrisatından geçmiĢtir. Gençliğinin ilk yıllarından itibaren Gırnâta 

Ulu Camii (el-Câmi„ul-a„zam)‟de hatiplik yapmaya baĢlamıĢtır. Ġbn Cuzeyy, kırâat, 

tefsir, hadis, fıkıh ve fıkıh usûlu gibi dinî ilimlerin yanında edebiyat, dil ve nahiv 

ilimlerinde de mahirdi. Kavânînu‟l-ehkâmi‟Ģ-Ģer„iyye fî mesâili‟l-furû„i‟l-fikhiyyel, et-

Teshîl fî „ulûmi‟t-tenzîl, el-Muhtasıru‟l-bâri„ fî kıraati nâfi„, Fevâidi‟l-„âm fî lahni‟l-

„âmme gibi çok sayıda eser telif etmiĢtir. Tarîf savaĢında Ģehit olmuĢtur (7 

Cemazeyilevvel 741/29 Ekim 1340). Ġbnu‟l-Hatîb, ondan Kurân-ı Kerim ve Arapça 

derslerini almıĢtır
190

.   

4. Ebû Abdullah b. el-Fahhâr el-Ġlbîrî: Adı Muhammed b. Ali b. Ahmed el-

Havlânî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟dır. “Ġbnu‟l-Fahhâr el-Ġlbîrî” olarak meĢhur 

olmuĢtur. Nahiv ilminde zamanın Sibeveyhi olarak kabul edildiği gibi, Arapça, kırâat, 

tefsir, fıkıh ve aruz ilimlerinde de yetkindi. Gırnâta Ulu Camii‟de hatiplik yapmıĢ ve el-

Medresetu‟l-Yusufiyye (el-Medresetu‟n-Nasriyye)‟de ders vermiĢtir. Gırnâta‟da vefat 

                                                 

188
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 104-107; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ketîbe, s. 37-40; Ġbn Ferhûn, el-Dîbâcu’l-

muzheb, c.2, s. 110; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 507-509.  
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 104, 458. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 20-23; c.4, s. 458; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 46-48; Ġbn Ferhûn, Dîbacu’l-

muzheb, c.2. s. 274-276; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 514-516; el-Makkarî, Ezhâr, c.3, s. 184-187; 

Mahlûf, ġeceretu’n-nûr, c.1, s. 306; Ferruh, Târîhu’l-Edeb, c.6, s. 420-426; Parlak, Lisânüddîn, s. 

8.   
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etmiĢ ve burada defnedilmiĢtir (12 Recep 754/13 Ağostus 1353)
191

. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan 

Arapça, fıkıh ve tefsir derslerini almıĢtır
192

. 

5. Ebû Abdullah Ġbn Bekr: Adı Muhammed b. Yahya b. Muhammed b. Ahmed 

b. Muhammed b. Ebî Bekr b. Said el-EĢ„arî el-Mâlekî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟tır ve 

“Ġbn Bekr” olarak tanınmıĢtır. Ġbn Bekr, Endülüs‟ün Mâleka Ģehrinde doğmuĢtur 

(Zilhicce 674/Mayıs-Haziran 1276). Döneminin önde gelen âlimlerin tedrisatından 

geçerek hadis, tarih, neseb, usûl, dil, aruz, hesap ve feraid ilimlerinde temayüz etmiĢtir. 

Ġbn Bekr, bir süre memleketi Mâleka Ģehrinde kadılık yaptıktan sonra Gırnâta Ģehrine 

giderek kadılık hizmetini orada sürdürmüĢtür (Muharrem 735/Eylül 1334). Ayrıca Tarîf 

savaĢında Ģehit olana kadar Arapça, fıkıh, usûl, Kur‟ân-Kerim, feraid, hesap ve hadis 

derslerini vermeye devam etmiĢtir (7 Cemaziyelevvel 741/29 Ekim 1340). Ġbnu‟l-Hatîb, 

hocaları arasında zikrettiği Ġbn Bekr‟den hangi dersleri aldığını belirtmemiĢtir
193

. 

6. Ebû’l-Hasan Ali b. Ceyyâb: Tam adı Ali b. Muhammed b. Süleyman b. 

Hasan el-Ensârî el-Gırnâtî‟dir. Künyesi Ebû‟l-Hasan‟dır. “Ġbnu‟l-Ceyyâb” olarak 

meĢhur olmuĢtur. Gırnâtâ Ģehrinde doğmuĢtur (Cemaziyelahir 673/Aralık 1274). Ebû 

Cafer b. ez-Zubeyr, Ebû‟l-Kasım b. eĢ-ġât, Ebû Abdullah b. RuĢeyd gibi dönemin önde 

gelen çok sayıdaki âlimin tedrisatından geçmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in “beliğ allame 

reisimiz” olarak vasfettiği Ġbnu‟l-Ceyyâb, Arapça, dil, hesap, kırâat, hadis, tarih, Ģiir, 

edebiyat ve belagat gibi tüm ilimlerde yetkindi. YaklaĢık yarım asır el-Hamrâ 

Sarayı‟nda divanu‟l-inĢâ reisliği ve vezirlik hizmetlerinde bulunmuĢtur. Ġbnu‟l-Ceyyâb, 

XIV. yüzyılın ortalarında Endülüs ve Akdeniz ülkelerinde ortaya çıkan veba salgınında 

hayatını kaybetmiĢtir (23 ġevval 749/14 Ocak 1349). Sultan Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 35-38; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 355-359, 378-383; Abdurrahman 
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Muhammed Ebû‟l-Fadl Ġbrahim, Matba„atu Ġsa el-Bâbî el-Halebî, byy. 1964, c.1, s. 174-175. 
192

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 36; c.4, s. 458. 
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katıldığı kalabalık bir cenaze töreniyle Gırnâta Ģehrindeki Babu Ġlbîre Mezarlığı‟na 

defnedilmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan nazım ve nesirin inceliklerini öğrenmiĢtir
194

.  

7. Ebû Abdullah b. Câbir: Tam adı Muhammed b. Câbir b. Kasım b. Ahmed b. 

Ġbrahim b. Hassân el-Kaysî el-VâdiâĢî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah, lakabı ise 

ġemsuddîn‟dır. “Ġbn Câbir” olarak tanınmıĢtır. Aslen Endülüs‟ün VâdiâĢ Ģehrinden olup 

Tunus‟ta doğmuĢtur (673/1274-1275). Burada eğitimine baĢlamıĢtır. Endülüs, Mısır ve 

Hicaz bölgelerini dolaĢarak çok sayıda âlimin tedrisatından geçmiĢtir. Ġbn Câbir, hadis, 

dil, nahiv, kırâat ilimlerinin yanı sıra Ģiirde de temayüz etmiĢtir. Gırnâta Ģehrine 

726/1325-1326 yılının baĢında gitmiĢtir. 779/1377-1378 yılında Tunus‟ta ve vefat yeri 

belirtilmeden 749/1348-1349 yılında veba salgınında öldüğü Ģeklinde farklı ölüm 

tarihleri rivayet edilir
195

. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan hadis dersleri almıĢtır
196

. Ġbnu‟l-Hatîb, 

ayrıca onun kardeĢi Ebû Cafer b. Câbir‟in tedrisatından da geçmiĢtir
197

. 

8. Ebû’l-Berakât Ġbnu’l-Hâc el-Bilfîkî/Belfîkî: Adı Muhammed b. Muhammed 

b. Ġbrahim b. Muhammed b. Halef b. Muhammed b. Süleyman b. Suvâr b. Ahmed b. 

Hizbullah b. „Amir b. Sa„dulhayr b. „AyyâĢ‟tır. Künyesi Ebû‟l-Berekât‟tır. Aslen 

Endülüs‟ün Almeriyye Ģehrine bağlı Belfîk/Bilfîk (Belfiq) kentinden olup Almeriyye 

Ģehrinde doğmuĢtur (680/1271-1272). Burada baĢladığı eğitimine Mağrib‟in çeĢitli 

Ģehirlerinde devam etmiĢtir. Endülüs‟e döndüğünde, Mâlekâ Ģehrine yerleĢmiĢtir. 

Burada müderrislik yapmaya baĢlayan Ġbnu‟l-Hâcc, Ġbnu‟l-Hatîb‟in yanı sıra Ġbn 

Battûta, Ġbn Haldûn, kardeĢi Zekeriya b. Haldûn ve Ġbn Zümrek gibi pek çok meĢhur 

Ģahsiyet onun tedrisatından geçmiĢtir. Tasavvuf ehli olan Ġbnu‟l-Hâcc‟ın hayatının son 

dönemlerinde inzivaya çekildiği rivayet edilir. ġiir ve nesirde çok sayıda eser telif 

etmiĢtir. el-„Azb ve‟l-ucâc min Ģi„ri Ebî‟l-Berekât b. el-Hâcc adlı Ģiir divanının yanı sıra 
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el-Ġfsâh fîmen urife bi‟l-Endelus bi‟s-salâh, MuĢtebihâtu mustalalâtu‟l-„ulûm, Târîhu 

Almeriyye onun eserlerinden bazılarıdır. Almeriyye Ģehrinde vefat etmiĢtir (773/1372). 

Ölüm tarihinin 771/1370 olduğu da rivayet edilmiĢtir
198

. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan hadis 

dersleri almıĢtır
199

. 

9. Ebû Muhammed b. Selmûn: Adı Abdullah b. Ali b. Abdullah b. Ali b. 

Selmûn el-Kenânî‟dir. Künyesi Ebû Muhammed‟dir. “Ġbn Selmûn” olarak tanınmıĢtır. 

Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (22 Zikade 669/2 Temmuz 1271). Gırnâta‟nın ünlü 

âlimlerinden Ebû Cafer ez-Zubeyr‟in yanında baĢladığı eğitimine Endülüs ve Mağrib‟in 

çeĢitli kentlerinde devam etmiĢtir. Hadis, fıkıh, kırâat ve Arapça ilimlerinde temayüz 

etmiĢtir. Tarîf savaĢında Ģehit olmuĢtur (741/1340)
200

. Ġbnu‟l-Hatîb ondan hadis dersi 

almıĢtır
201

. Ġbnu‟l-Hatîb, ayrıca kardeĢi el-Kâdî Ebû‟l-Kâsım b. Selmûn‟ın tedrisatından 

da geçmiĢtir
202

. 

10. Ebû Amr b. Ebû Ca‘fer b. ez-Zubeyr: Adı Muhammed b. Ahmed b. 

Ġbrahim b. ez-Zubeyr‟dir. Künyesi Ebû Amr‟dır. MeĢhur Endülüs âlimlerinden Ebû 

Cafer b. ez-Zubeyr‟in oğludur. Ebû Amr, ilk eğitimini babasından almıĢ ve dönemin 

Endülüs ile Mağrib âlimlerinin tedrisatından geçerek eğitimini tamamlamıĢtır. Doğuya 

yolculuk yapmıĢ ve bir süre sonra Endülüs‟e dönüp Mâleka Ģehrine yerleĢmiĢtir. Burada 

vefat etmiĢtir (9 Muharrem 765/18 Ekim 1363)
203

. Ġbnu‟l-Hatîb, ondan hadis dersi 

almıĢtır
204

 

11. Ebû Abdullah b. BîbeĢ: Adı Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. 

BîbeĢ el-„Abderî‟dır. Künyesi Ebû Abdullah‟tır ve “Ġbn BîbeĢ” olarak meĢhur olmuĢtur. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 143-169; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 127-134; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, 

s. 471-487; Ġbn Ferhûn, Dîbacu’l-muzheb, c.2, s. 269-274; et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc, s. 428-430; 

Mahlûf, ġeceretu’n-nûr, c.1, s. 330; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 498-503. 
199

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 458. 
200

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 400-404; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 90-93. 
201

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 458.  
202

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 458.  
203

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 156-158.  
204

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 458. 



 

 

44 

 

Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (Receb 680/Ekim-Kasım1281). Arap dilinde temayüz eden 

Ġbn BîbeĢ, kitap ticareti yaparak zengin olmuĢtur. Bir ara Sebte Ģehrine yerleĢtiyse de 

Ġbnu‟l-Hatîb tarafından Gırnâta Ģehrine getirilerek vefatına kadar eğitim ile uğraĢmıĢtır. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirlerini naklettiği Ġbn BîbeĢ, Gırnâta Ģehrinde vefat etmiĢ ve Bâbu 

Ġlbîre kabristanına defnedilmiĢtir (753/1352)
205

. Ġbnu‟l-Hatîb ondan Arapça dersi 

almıĢtır
206

. 

12. Ebû Abdullah b. el-Hekîm er-Rundî: Adı Muhammed b. Muhammed b. 

Abdurrahman b. Ġbrahim b. Yahya b. el-Hekîm el-Lahmî‟dir. Künyesi Ebû Bekr‟dir. 

Nasrî Emîri III. Muhammed‟in veziri zû‟l-vizâreteyn Ebû Abdullah Ġbnu‟l-Hekîm er-

Rundî‟nin oğludur. Ġbnu‟l-Hatîb onun doğum yerini zikretmeden 665/1266-1267 yılında 

doğduğunu ifade etmiĢtir. el-Hamrâ Sarayı‟nda vezirlik yapmıĢtır. Ġbnu‟l-Hekîm, 

hayatının son evresinde yerleĢtiği Runde Ģehrinde vefat etmiĢtir (23 Rabiulahir 750/11 

Temmuz 1349)
207

. Ġbnu‟l-Hatîb, onun tedrisatından geçip ona methiyeler 

nazmetmiĢtir
208

.    

13. Ebû Bekr b. ġibrîn: Tam adı Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. 

Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Abdurrahman b. Ali b. ġibrîn‟dir. 

Künyesi Ebû Bekr‟dir. Mağrib‟in Sebte Ģehrinde doğmuĢtur (674/1275-1276). Aslen 

ĠĢbîliyye Ģehrindendir. Ġlim erbabı olan dedesinin ĠĢbîliyye kadılığı yaptığı rivayet 

edilmiĢtir. Endülüs ve Mağrib ûlemasının tedrisatından geçmiĢtir. Fıkıh, hadis, tarih 

ilimlerinin yanı sıra nazımda da temayüz etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, onu kadı, mühaddis ve 

edip olarak vasf etmiĢtir. Gırnâta Ģehrinde vefat eden Ġbn ġibrîn, Bâbu Ġlbîre mezarlığına 

defnedilmiĢtir (2 ġaban 747/18 Kasım 1346)
209

.  
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14. Ebû Muhammed Abdulmuheymin el-Hadramî: Adı Abdulmuheymin b. 

Muhammed b. Abdulmuheymin b. Muhammed b. Ali b. Muhammed  b. Abdullah b. 

Muhammed el-Hadramî‟dir. Künyesi Ebû Muhammed‟dir. Mağrib‟in Sebte Ģehrinde 

doğmuĢtur (676/1277-1278). Sebte Ģehrinde baĢladığı eğitimine Endülüs‟ün faklı 

Ģehirlerini dolaĢarak dönemin önde gelen âlimlerinden dersler alarak tamamlamıĢtır. 

Merînî Sarayı‟nda katiplik yapan el-Hadramî, Arapça, hadis, fıkıh, nahiv, edebiyat, tarih 

ve aruz ilimlerinde temayüz etmiĢtir. Tunus Ģehrinde veba salgını nedeniyle vefat 

etmiĢtir (12 ġevval 749/3 Ocak 1349). Ġbnu‟l-Hatîb, “Ģeyhunâ” dediği el-Hadramî‟den 

hangi dersleri aldığını açıklamamıĢtır
210

. 

15. Ebû Abdullah b. Abdulmelik: Adı Muhammed b. Ahmed b. Abdulmelik el-

FeĢtâlî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟tır. Merînî Sultanı Ebû „Anân döneminde Fes 

Ģehrinin kadılığına atanmıĢtır. Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatib, Ġhâta adlı eserinde onunla 

yazıĢmalarına yer vermiĢ ve ilminden istifade ettiğini zikretmiĢtir
211

. 

16. el-Kadî Ebû Bekr b. Manzûr: Adı Osman b. Yahya b. Muhammed b. 

Manzûr el-Kaysî‟dir. Künyesi Ebû Amr‟dır. “Ġbn Manzûr” olarak tanınmıĢtır. Aslen 

Mâleka Ģehrinden olan Ġbn Manzûr, fıkıh, Arapça, kırâat, tıp ve mantık ilimlerinde 

temayüz etmiĢtir. Mâleka Ģehrinde kadılık yaparken vefat etmiĢtir (25 Zihicce 735/16 

Ağostus 1335). Ġbnu‟l-Hatîb, ondan istifade ettiğini zikretmiĢtir
212

. 

17. Ebû Abdullah el-Makkarî et-Tilimsânî/et-Tilemsânî: Adı Muhammed b. 

Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Yahya  b. Abdurrahman b. Ebî Bekr b. Ali b. 

Davud el-KureyĢî el-Makkarî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟tır. Tilimsân Ģehrinde doğmuĢ 

ve buada yetiĢmiĢtir. Fes ve Tilimsân Ģehirlerinde baĢ kadılık yapmıĢtır. Bir süre 

Endülüs‟te yaĢamıĢtır. Daha sonra Mağrib‟e dönüp Fes Ģehrinde vefat etmiĢtir 
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(Muharrem 759/Aralık-Ocak 1357-1358). Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinde onun 

biyografisine geniĢce yer vermiĢtir
213

. 

18. Ebû Abdullah b. Merzûk: Adı Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. 

Muhammed b. Ebî Bekr b. Merzûk el-„Acîsî et-Tilimsânî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah, 

lakabı ise ġemsuddîn‟dir. O da “Ġbnu‟l-Hatîb” olarak meĢhur olmuĢtur. Tilimsân 

Ģehrinde doğmuĢtur (711/1311). Doğumundan kısa süre sonra babası hac farizasını ifa 

etmek için hicaz yolculuğuna çıkınca onu da beraberinde götürmüĢtür. Tefsir, furûğ, 

hadis ve Ģiirde temayüz eden Ġbn Merzûk, 733/1332 yılında Mağrib‟e dönmüĢ ve Merînî 

Sultanı Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin hizmetine girmiĢtir. Ona uzun süre hizmet eden Ġbn 

Merzûk, Endülüs‟e gelerek Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un himayesine girmiĢtir 

(748/1347-1348). Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ile yakın bir dostluk geliĢtiren Ġbn Merzûk, 

Merînî Sultanı Ebû „Ġnân Fâris‟in daveti üzerine Mağrib‟e geçinceye kadar (754/1353) 

Gırnâta Ģehrindeki Yusufiyye Medresesi‟nde dersler vermiĢtir. Sultan Ebû „Ġnân‟dan 

kısa süre sonra Merînî tahtına oturan Ebû Salim Ġbrahim, onu vezir olarak seçmiĢ ve 

yetkilerini ona devretmiĢtir. Ancak gücün ona tevdi edilmesi, devlet ricalini ve Merînî 

hanedanını kızdırmıĢtır. Ömer b. Abdullah önderliğinde gerçekleĢen darbede 

tutuklanmıĢ ve mallarına el konulmuĢtur (17 Zilkade 762/ 8?  Eylül 1361)
214

. Ġbn 

Merzûk, iki yıllık mahkumiyetin ardından serbest bırakılınca Tunus‟a giderek orada 

ikamet etmiĢtir. Burada altı yıl ikamet ettikten sonra Kahire Ģehrine yerleĢen Ġbn 

Merzûk, burada vefat etmiĢtir (781/1379)
215

. Ġbnu‟l-Hatîb, hangi ilimlerde ondan istifade 

ettiğini belirtmeden ismini hocaları arasında zikretmiĢtir
216

.  
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19. Ebî Osmân b. Lîyûn: Adı Ebû Osman Sa„d b. Ahmed b. Ġbrahim b. Liyûn 

et-Tucîbî‟dir. Aslen Lûrka (Lorca) Ģehrinden olan Ġbn Liyûn, Almeriyye Ģehrinde 

doğmuĢtur (681/1282). Ömrünün sonuna kadar oradan hiç ayrılmamıĢtır. Endülüs‟te 

ortaya çıkan veba salgınında hayatını kaybetmiĢtir (750/1349-1350). Mahir bir tabip 

olan Ġbn Liyûn, felsefe, fıkıh, feraid (miras hukuku), hendese, Ģiir gibi alanlarda da 

temayüz etmiĢtir. Otuzdan fazla eser telif ettiği rivayet edilen Ġbn Lîyûn‟un ayrıca 

yüzden fazla eserin muhtasarlarını da yazdığı zikredilir
217

. Ġbnu‟l-Hatîb, onun ilmi 

birikiminden istifade ettiğini ifade etmiĢtir
218

. 

20. Ebû Zekeriyâ b. Huzeyl: Tam adı Yahya b. Ahmed b. Huzeyl et-Tucîbî‟dir. 

Künyesi Ebû Zekeriya‟dır. Aslen Endülüs‟ün Arcidûne/ArĢidûne (Archidona) 

Ģehrindendir. Dönemin meĢhur âlimlerinden ders almıĢtır. Ġbn Huzeyl, fıkıh, tıp, 

matematik, fizik, kimya, müzik, astronomi gibi alanlarda dönemin en önemli 

âlimlerindendir. Felsefe ve mantıka ilgi duyması ve Mu‟tezile‟ye olan meyli yüzden 

toplumda pek sevilmediği zikredilmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in ondan tıp, te„âlîm ve sınâ„atu‟t-

ta„dîl derslerini aldığını ifade ettiği
219

 Ġbn Huzeyl, el-Yusufiyye Medresesi‟nde ders 

vermiĢtir. el-Ġhtibâr ve‟l-i„tibâr fî‟t-tıb ve et-Tezkire fî‟t-tıb adlı eserlerin müellifi olan 

Ġbn Huzeyl, ömrünün son dönemlerinde Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un tabipliğini yapmıĢtır. 

ġiirlerini es-Suleymâniyât ve‟l-Arabiyyât adlı  divanda toplamıĢtır. Hayatının son 

yıllarında felç olunca, Ġbnu‟l-Hatîb onun bakımını üstlenmiĢtir. Gırnâta‟da vefat etmiĢ 

ve vasiyeti üzerine Bâbu Ġlbîre mezarlığında eĢinin yanına defnedilmiĢtir (753/1352)
220

.  

Yukarıda zikrettiğimiz Ģahsiyetler dıĢında Ġbnu‟l-Hatîb, Ģair, katip Muhammed b. 

Muhammed b. Abdullah el-LevĢî el-Yahsubî
221

, el-Kâdî Ebî‟l-Haccâc el-MunteĢâfirî, 
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Ebû‟l-Hasan et-Tilimsânî, el-ġeyh el-Hâc Ebî‟l-Kâsım b. el-Benâ‟, Ebû Muhammed ez-

Zerkûn, Ebî Ali Hasan b. Yûsuf, Ebû Cafer et-Tancâlî, Ebû Abdullah b. Hizbullah
222

, el-

Muhaddis el-Fâdıl el-Hasîb Ebî‟l-„Abbâs b. Yerbû„ es-Sebtî ve Ebî Muhammed b. Eyûb 

el-Mâlakî gibi Endülüs ve Mağrib‟in ismini zikredemediği Ģahsiyetlerinden ders aldığını 

ifade etmiĢtir
223

. el-Makkarî, Ġbnu‟l-Hatîb‟in hocalarının isimlerini zikrederken yer 

verdiğimiz bu mezkur Ģahsiyetlerin bazılarına yer vermemiĢtir. O, Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

hocaları arasında isimlerini zikretmediği Muhammed b. Ahmed el-Hasenî es-Sebtî (ö. 

760/1359), Ebû‟l-Abbas Ahmed b. „AĢir (ö. 765/1363-1364), Ebû Abdullah b. Ebî 

Rummâne, Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Ebî „Afîf, Ömer b. Osman el-

VenĢerîsî, el-Hasan b. Osman b. Atiye el-VenĢerîsî, Yunus b. Atiye el-VenĢerîsî, Ebû 

Ġshak b. Ebî Yahya, Ebû Said Ferc b. Lubb, Ġbn Ebî Yahya et-Tesûlî, Abdulhak b. Said 

b. Muhammed, Ebû Cafer el-Evsî el-Habbâz ve Muhammed b. Ahmed el-Hasenî es-

Sebtî gibi çoğunlukla Ġbnu‟l-Hatîb‟in Mağrib‟deki ilk sürgün yıllarında Selâ Ģehrine 

yaptığı yolculuk sırasında tanıĢtığı âlimleri de onun hocaları olarak zikretmiĢtir
224

. 

1.1.2.2. Öğrencileri 

Ġbnu‟l-Hatîb, yazdığı biyografisinde öğrencileri hakkında herhangi bir bilgi 

vermemiĢtir. Biz onun eserlerinde onun talim faaliyetleri içerisinde bulunduğuna dair bir 

bilgiye rastlamadık ve hayatını kaleme alan eserlerde de böyle bir faaliyet yürüttüğüne 

dair bilgi edinmedik. Ġbnu‟l-Hatîb‟in yirmi sekiz yaĢında Nasrîler sarayında önce 

kâtiplik, sonra da divanu‟l-inĢa reisliği ve vezirlik görevlerini  üstlenmesi, geceleri ise 

eser telif etme ile meĢgul olması ve en verimli zamanında öldürülmesi, onun talim 

faaliyetlerine uzak kalma sebepleri arasında zikredilebilir. Ancak herhangi bir müessese 

ve medresede ders verdiğine dair bilgiler olmasa da el-Makkarî, onun öğrencilerinin çok 
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olduğunu iddia etmiĢ ve aĢağıdaki Ģahsiyetlerin onun tedrisatından geçtiğini rivayet 

etmiĢtir
225

: 

1. Ebû Abdullah Ġbn Zümrek: Tam adı Muhammed b. Yusuf b. Muhammed b. 

Ahmed b. Muhammed b. Yusuf es-Sarîhî‟dir. Künyesi Ebû Abdullah‟tır. “Ġbn Zümrek” 

olarak meĢhur olmuĢtur. Aslen Doğu Endülüslü bir aileye mensup olan Ġbn Zümrek, 

Gırnâta‟nın meĢhur el-Beyyâzîn mahallesinde doğmuĢtur (733/1333). Babası demircilik 

yaparak ailesinin geçimini sağlamıĢtır. Gırnâta ve Fes‟te dönemin önemli âlimlerinin 

tedrisatından geçmiĢtir. Endülüs‟ün son dönem meĢhur Ģairlerinden olan Ġbn Zümrek, 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in vesilesi ile el-Hamrâ Sarayı‟nda resmi göreve getirilmiĢtir. Ancak 

zamanla Ġbnu‟l-Hatîb‟e karĢı oluĢan düĢman cephenin lideri olmuĢ ve onun 

katledilmesinde aktif rol oynamıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Mağrib‟e kaçıĢından sonra sır 

katipliğini yürüttüğü Sultan el-Ganî Billah‟ın vezirliğini üstlenmiĢtir (773/1371). Sultan 

el-Ganî Billah, son zamanlarında keskin dili nedeniyle onu hapsetmiĢtir. Onun 

ölümünden sonra affedilmiĢ ve vezirliğini üstlendiği Nasrî Emîri VII. Muhammed 

döneminde evi basılarak ailesi ile beraber katledilmiĢtir. Ölüm tarihinin 795, 796 veya 

797 olduğu konusunda farklı rivayetler vardır. el-Hamrâ sarayının duvarlarına 

nakĢedilen Ģiirleri, Nasrî Emîri III. Yusuf tarafından bir divanda toplanmıĢtır
226

. Ġbnu‟l-

Hatîb, onun hocalarını sayarken kendi ismini zikretmemesine rağmen el-Makkarî onun 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in öğrencisi olduğunu iddia etmiĢtir
227

. 

2. Ahmed b. Ferkûn: Adı Ahmed b. Süleyman b. Ahmed b. Muhammed b. 

Ahmed el-KureyĢî‟dir. Künyesi Ebû Cafer‟dir. “Ġbn Ferkûn” olarak olarak tanınmıĢtır. 

Gırnâta Ģehrinde doğmuĢtur (Rebiulahir 747/Temmuz-Ağustos 1346). Nasrî Sarayı‟nda 

                                                 

225
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 145 vd. 

226
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 300-314; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 282-288; Ġbn Zümrek, Divân, 

(Muhakkik mukaddimesi) s. 5-37; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 569-576. 
227

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 145 vd. 
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katiplik hizmetinde bulunmuĢtur. Ġbn Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinde onu parlak zekasıyla 

överken, el-Ketîbe adlı eserinde ise onu kötü ithamlarla hicvetmiĢtir
228

. 

3. Ebû Abdullah eĢ-ġerîĢî: Sultanın çocuklarının müeddibi ve onlara Kur‟an-ı 

Kerim‟i öğretmeyi de üstlenen eĢ-ġerîĢî, Ġbnu‟l-Hatîb‟in yoğunluğu nedeni ile el-Ġhâta 

adlı eserini altı cilt halinde istinsahını yaptırdığı kiĢidir
229

.  

4. Ebû Bekr b. Cuzeyy el-Kelbî: Ġbnu‟l-Hatîb‟in hocası Ebû‟l-Kasım Ġbn 

Cuzeyy‟in oğludur. Bu aile, Endülüs ve Mağrib‟in meĢhurdur
230

.  

5. Ebû Muhammed Atıyye b. Yahya: Adı Abdulhak b. Muhammed b. Atıyye b. 

Yahya b. Abdullah b. Talha b. Ahmed b. Abdurrahman b. Galib b. Atıyye el-

Muhâribî‟dir. Endülüs‟ün VâdîâĢ Ģehrinde doğmuĢtur (709/1309-1310). el-Muhâribî, 

doğduğu Ģehirde hatiplik, imamlık ve kadılık görevlerini ifa ettikten sonra Gırnâta‟ya 

gitmiĢtir (Receb 756/ Temmuz-Ağustos 1355). Nasrî Sarayı‟nda katiplik görevini 

üstlenmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb onun Ģiirlerine de yer vermiĢtir
231

. 

6. Ġbnu’l-Mihnâ: Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟den tıp alanında istifade ettiği rivayet 

edilmiĢtir. Ġbn Sinâ‟nın tıp ile ile ilgili el-Elfiye adlı eserine güzel bir Ģerh yazmıĢtır
232

.  

Yukarıda zikredilen Ģahsiyetler dıĢında Ġbn Kunfûz Ebu‟l-Abbâs Ahmed b. 

Hasan b. Ali el-Kusantînî (ö. 810/1407) de onun öğrencileri arasında zikredilmiĢtir
233

. 

                                                 

228
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 220-221; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 305-307; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, 

s.287-288. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 282; Parlak, Lisânüddîn, s. 10. 
230

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 282. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 555-569; Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 269-272; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, 

s. 282-287. 
232

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 281-282. 
233

 ġükrü Özen, “Ġbn Kunfüz”, TDV Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1999, c.20, s. 143-144; 

Parlak, Lisânüddîn, s. 11. 
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1.1.3. el-Hamrâ Sarayı’ndaki Ġlk Dönemi 

 Ġbnu‟l-Hatîb, babası Ebû Muhammed Abdullah b. Said‟in Tarîf savaĢında 

hayatını yitirmesiyle, henüz yirmi sekiz yaĢında iken divanu‟l-inĢâ reisi ve hocası Ebû‟l-

Hasan Ali b. el-Ceyyâb‟ın yanında katip olarak el-Hamrâ Sarayı‟nda hizmete 

baĢlamıĢtır
234

. KuĢkusuz el-Hamrâ Sarayı‟nın kapılarının ona açılmasının tek sebebi, 

Nasrî Sarayı‟nda görev yapan babasının mezkur savaĢta Ģehit olması değildir. Onun bu 

göreve getirilmesinde, daha gençlik yıllarından itibaren çeĢitli vesilelerle Nasrî Sultanı 

Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a çok sayıdaki methiyeler nazmetmisinin de katkısının olmuĢtur
235

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ebû‟l-Velîd I. Ġsmail döneminden itibaren divanu‟l-inĢa reisliği yapan 

mahir bir katip ve Ģair olan Ġbnu‟l-Ceyyâb‟dan
236

 nazım ve nesrin en güzel üsluplarını 

öğrenmiĢtir
237

. Onun nazım ve nesirdeki mahareti, Sultan Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un 

takdirini kazanmasına vesile olmuĢtur. 

 Ġbnu‟l-Hatîb, VIII/XIV. yüzyılın ortasında Avrupa ve Akdeniz havzasında 

meydana gelen büyük veba salgınında vezir ve divanu‟l-inĢâ reisi Ġbnu‟l-Ceyyâb‟ın 

hayatını kaybetmesiyle, sultanın sır katipliği, divanu‟l-inĢâ reisliği ve vezirliğini 

üstlenmiĢtir (ġevval 749/Ocak 1349)
238

. Bu tarihten itibaren el-Hamrâ Sarayı‟nda yıldızı 

giderek parlamıĢtır. O, bu durumu Ģu Ģekilde ifade etmiĢtir: 

“Gençlik geçip yaĢ kemale erdiğinde, sultan beni kendisine sır kâtipi olarak 

atadı. Ġdarede ve bakanlığın vergileri ile desteklendim. Hükümdarlarla olan elçiliklerde 

görevlendirildim. Daru‟l-mülküne beni vekil atadı. Mührünü ve kılıcını bana telim etti. 

Saygınlığının perdelerini, mahrem sığınaklarını, erzak sandığını ve hazinesini bana 

emenet etti”
239

. 

                                                 

234
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 35.  

235
 Palencia, Historia de la Literatura, s. 252. 

236
 Ġbn Haldûn, Ġber,  c.7, s. 441. 

237
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 35.  
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Ġbnu‟l-Hatîb, saraydaki görevlerinin yanı sıra sultanın elçiliğini de üstlenmiĢtir. 

Ġlk elçilik görevini Fes Ģehrindeki Merînî sarayına gönderilen Nasrî heyetinin baĢkanı 

olarak ifa etmiĢtir. Sultan Ebû‟l-Haccâc, Endülüs‟te ölümü büyük bir hüzün yaratan 

Merînî Sultanı Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin vefatı üzerine oğlu Merînî Sultanı Ebû „Ġnân‟a 

(ö. 759/1358)
240

 hem taziye dileklerini iletmek hem onu kutlamak için gönderdiği 

heyetin baĢkanı olarak onu seçmiĢtir (Cemazeyilevvel 752/Haziran-Temmuz 1351)
241

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bu görevini baĢarıyla yerine getirerek Gırnâta‟ya dönmüĢ ve saltanat 

merkezi el-Hamrâ Sarayı‟nda hizmetine devam etmiĢtir. Fakat bu tarihten iki yıl sonra 

hem onun için hem Endülüs halkı için elim bir vakıa gerçekleĢmiĢtir. Nasrîlerin en 

baĢarılı sultanı olarak zikredilen Ebû‟l-Haccâc Yusuf, Ramazan Bayramı namazında ani 

bir saldırı ile öldürülmüĢtür (ġevval 755/Ekim-Kasım 1354)
242

. Genç sultanın ani ölümü, 

baĢkent Gırnâta baĢta olmak üzere tüm Endülüs‟ü büyük bir hüzne boğmuĢtur. Dönemin 

diğer Ģairler gibi ona mersiyeler nazmeden Ġbnu‟l-Hatîb, hüznünü Hz. Yakub‟un Hz. 

Yusuf‟a olan hüznüne benzeterek duygularını Ģu iki dizede Ģöyle dile getirmiĢtir
243

: (es-

Serî„) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ه كىلاى  ىٍ بػى ىْ   غًبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىٍ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبي لاى اًنتًٍظىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاره كى  

ىْ لىنىا ييوسيفه    يىا ييوسيفه أىنٍ

 

ًَي الٍحيزٍفً يػىعٍقيوبي كىكيلُّنىا    

 Kayboldun, gittin. Senden ne bir görüntü, ne bir haber var ne de bir bekleyiĢ 

umulmaktadır. 

                                                 

240
 Tam adı Fâris b. Ali b. Osman b. Yakub b. Abdulhak‟tır. Künyesi Ebû „Ġnân, lakabı ise el-Mutevekkil 

„alâ‟llah‟tır. Fes Ģehrinde doğmuĢtur (12 Rabiulevvel 729/14 Ocak 1329). Babası Ebû‟l-Hasan el-

Merînî daha hayatta iken Tilimsân Ģehrinde biat alarak tahtı ele geçirmiĢtir (Rabiulevvel 749/Mayıs-

Haziran 1348). Babası ile girdiği taht kavgasında zaferle çıkmıĢtır. YaklaĢık on yıl tahtta kalan Sultan 

Ebû „Ġnân‟ın veziri el-Hasen b. Ömer el-Fûdûdî tarafından boğdurulduğu rivayet edilmiĢtir (22 

Zilhicce 759/25 Kasım 1358). Ayrıntlı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Ahmer, Ravdatu’n-nesrîn,  s. 27-29. 
241

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 42; Parlak, Lisânüddîn, s. 57.  
242

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 14; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 333-335; Ġbnu‟l-Hatîb, Lemha, s. 97-

98. 
243

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 338; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvânu Lisâniddîn Ġbnu’l-Hatîb es-

Selmânî, thk. Muhammed Miftâh, Dâru‟s-sekâfe, ed-Dâru‟l-beydâ‟ 1989, c.1, s. 162. 
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Ey Yusuf! Sen bizim Yusuf‟umuzsun ve hepimiz hüzünde Yakub‟uz. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟e el-Hamrâ Sarayı‟nın nimetlerini sunan Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf‟un ölümünden sonra Nasrî tahtına oğlu V. Muhammed el-Ganî Billâh (ö. 

792/1391) oturmuĢtur
244

. Ġbnu‟l-Hatîb,  eski görevine devam etmiĢ hatta mevkisi yeni 

sultanın ilk yıllarında daha da yücelmiĢtir
245

. el-Ganî Billâh da babasının yaptığı gibi 

onu elçisi olarak tayin etmiĢtir
246

. el-Ganî Billah, göreve baĢladığında, Kastilya 

Krallığı‟nın saldırılarına karĢı destek istemek ve iki ülke arasındaki eski dostluğu 

pekiĢtirmek için Merînî Sultanı Ebû „Ġnân‟a Nasrîlerin vezir ve ûlemasından müteĢekkil 

bir heyetin baĢkanı olarak onu Mağrib‟e göndermiĢtir
247

. Endülüs heyeti, Sultan Ebû 

„Ġnân‟ın huzuruna vardığında, Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ganî Billah‟dan getirdiği mektubu 

Sultana takdim etmeden önce ona giriĢi Ģöyle baĢlayan bir Ģiir inĢâd etmiĢtir
248

: (el-

Munserih) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى ى القىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىري  لً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الًل سى  خى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ى  يػػػػػػػػػػػػػػػ   ػػػػػػػػػػػػػػػ ي ؾى  ػػػػػػػػػػػػػػػا لاحى   ى  ىمى

 Ey Allah‟ın halifesi! Karanlıkta ay parladıkça, kader senin yüceliğine yardımcı 

olsun. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu Ģirinden çok etkilenen Sultan Ebû „Ġnân‟ın ona; “Onların tüm 

talepleri karĢılanmadan sen Endülüs‟e dönmeyeceksin” dediği rivayet edilmiĢtir
249

. Ona 

büyük bir misafirperverlik gösteren Sultan Ebû „Ġnân, ikramlarda bulunarak onu aslan ve 

boğa arasında gerçekleĢen ilginç bir güreĢi izlemeye de götürmüĢtür
250

. Ġbnu‟l-Hatîb, 

elçilik görevini büyük bir baĢarı ile gerçekleĢtirip Gırnatâ‟ya dönmüĢtür (Muharrem 

                                                 

244
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 14; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 441. 

245
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 443; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 15-17. 

246
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 17. 

247
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 1; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 441. 

248
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 403-404; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 441-442; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, 

c.5, s. 98-99; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 206; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 195. 
249

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 442; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 98-99; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 206-

207; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.3, s. 195. 
250

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s.1 9-20. 
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755/Ocak 1354)
251

. Onun bu diplomatik baĢarısı, hem Merînî sarayında hem Nasrî 

sarayında onun itibarını artırmıĢtır. Onun bu baĢarısında Sultan Ebû „Ġnân‟ın yakın dostu 

olan Ġbnu Merzûk‟un da büyük bir katkısı olmuĢtur.  

Endülüs, son beĢ yılda kısmi bir huzura kavuĢmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb, ihtiĢam ve 

refah içinde yaĢamıĢtır. O, bu süre zarfında, bazen el-Hamrâ Sarayı‟nda bazen eĢ-ġerî„a 

Mahallesi‟ndeki sarayında bazen de Ģehrin güneybatısındaki güzelliği ve görkemiyle 

ünlü „Aynu‟d-dem„ bölgesinde yaptırdığı sarayında hayatını geçirmiĢtir
252

. Fakat 

Endülüs‟te yaĢanan bu dinginlik, el-Hamrâ Sarayı‟nda yaĢanan kanlı bir darbe ile son 

bulmuĢtur. Nasrî Sultanı el-Gani Billâh‟ın el-Hamrâ Sarayı‟nda hapsettiği üvey kardeĢi 

Ebû‟l-Velîd II. Ġsmail (ö. 761/1360), daha önce onu veliaht ilan etmek için çabalayan 

annesi ve aynı zamanda eniĢtesi olan Nasrî Ģehzadesi Muhammed b. Ġsmail b. Ferc‟in (ö. 

763/1362) desteği ile el-Ganî Billâh‟ı tahtan indirmiĢtir (28 Ramazan 760/23 Ağustos 

1359)
253

. Ama darbenin gerçekleĢtiği akĢam, el-Hamrâ Sarayı‟nın kuzeydoğusuna düĢen 

Cennetu‟l-„arîf Sarayı‟nda dinlenen Emîr el-Gani Billah, akĢamın serinliğinde el-Hamrâ 

Sarayı‟nda çalınan uyarı davullarının sesiyle VadîâĢ (Guadix) Ģehrine kaçmayı 

baĢarmıĢtır. Fakat Nasrî sarayının uzun süre en önemli siyasi aktörü olan Hâcib Ebû‟n-

Na„îm Rıdvan, onun kadar Ģanslı değildi; evinde çocuklarının gözleri önünde 

öldürülmüĢtür
254

.  

Ġbnu‟l-Hatîb ise bu darbenin ardından görevine birkaç hafta devam ettiyse de 

yeni sultanın çevresinin kıĢkırtması ile mallarına konulmuĢ ve tutuklanıp hapse 

atılmıĢtır
255

. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 20. 

252
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 51-52. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 27-28; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 443-444; Ġbnu‟l-Hatîb, A‘mâl, c.2, 
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1.1.4. Mağrib’e Sürgüne GidiĢi 

Cebelitârık Boğazı‟nın öte yakasından uzanan yardım eli, Ġbnu‟l-Hatîb‟i kısa 

sürede özgürlüğüne kavuĢturmuĢtur. Gırnâta‟da gerçekleĢen darbenin yankısı Fes 

Ģehrindeki Merînî Sarayı‟na ulaĢtığında, Endülüs‟te bulunduğu sırada Ġbnu‟l-Hatîb ile 

sağlam bir dostluk kuran vezir Ġbn Merzûk‟un da teĢvikiyle, Sultan Ebû Sâlim Ġbrahim 

el-Merînî (ö. 762/1361)
256

 hemen elçisi Ebû‟l-Kâsım et-Tilimsânî‟yi Gırnâta Ģehrine 

göndermiĢtir
257

. Bu giriĢimle, Emîr Ebû‟l-Velîd II. Ġsmail, Merînîlerin desteğini 

kaybetmemek için Ġbnu‟l-Hatîb‟i serbest bırakmıĢtır
258

. Ġbnu‟l-Hatîb, serbest kalınca 

ailesi ile beraber VadîâĢ Ģehrinde bulunan el-Ganî Billâh‟a katılmıĢtır. O, el-Ganî 

Billâh‟ın destekçileri ve Mağrib‟den gelen Merînî Sultanı‟nın elçisinin de içinde 

bulunduğu kalabalık bir kafile ile Kurban Bayramı‟nın ikinci günü Mağrib‟e gitmek 

üzere VadîâĢ Ģehrinden hareket etmiĢtir (760/1359)
259

. LevĢe, Anteqira, Zakvân 

üzerinden Marbella limanına varan kafile, Mağrib‟deki Sebte Ģehri üzerinden baĢkent 

Fes Ģehrine vardığında, Ģehrin dıĢında Sultan Ebû Sâlim tarafından görkemli bir törenle 

karĢılanmıĢtır (6 Muharrem 761/28 Kasım 1359)
260

. Ġbnu‟l-Hatîb, bu törende en güzel 

kasidelerinden birini inĢâd etmiĢtir. Onun, Sultan Ebû Sâlim‟i methedip devrik sultanı 

adına yardım talebinde bulunduğu ve zindandan kendisini kurtardığı için Ģükranlarını 

sunduğu kasidesinin matla„ı Ģöyledir
261

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػ ى  ػػػػػػػػػػػسى ىَ ي ا ً ػػػػػػػػػػػ  ػػػػػػػػػػػػػبػّْ ىةو ذًكٍػػػػػػػػػػػ ي   ٍ لٍ لىػػػػػػػػػػػ ى  ؟ ي ى

 

ػػػػػػػػػػ  ىَ ػػػػػػػػػػبى الػٍػػػػػػػػػكى ػػػػػػػػػػ هً ادًم كنىػػػػػػػػػػػػ َّ  ػًػػػػػػػػػوى لٍ أٍ شى ٍَ  ػ ي الزَّ

                                                  

256
 Tam adı Ġbrahim b. Ali b. Osman b. Yakub b. Abdulhak‟tır. Künyesi Ebû Sâlim, lakabı ise el-Muste„în 

Billah‟tır. O, 735/1334 yılında doğmuĢtur. Ebû Sâlim Ġbrahim, ağabeyi Ebû „Ġnân‟ın ölümünden sonra 

sürgünde yaĢadığı Gırnâta Ģehrinde, Nasrîlerden arzuladığı yardımı alamayınca kaçarak Kastilya 

Krallığı‟na sığınmıĢ ve Kastilya Kralı I. Pedro‟nun desteği ile Mağrib‟e geçerek Merînî tahtına 

oturmuĢtur (ġaban 760/Haziran-Temmuz). Ġki yıl üç ay dört gün iktidarı sürmüĢtür. Veziri ve eniĢtesi 

Ömer b. Abdullah tarafından katledilmiĢtir (21 Zilkade 762/22 Eylül 1361). Ayrıntılı bilgi için bkz. 

Ġbnu‟l-Ahmer, Ravdatu’n-nesrîn, s. 30-31. 
257

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 442; Palencia, Historia de la Literatura, s. 254. 
258

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 405-406, 442; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 193. 
259

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 101; Ġbnu‟l-Hatîb, Rakmu’l-hulel, s. 120. 
260

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 28. 
261

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Lemha, s. 110-113; Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 414-418; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 

406-409; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 9-12. 
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ػػػػػػػػػػػ ى الٍ  ى  لٍ َػػػػػػػػػػػى كى   ى اللّْػػػػػػػػػػوللىػػػػػػػػػػارنا  ى وىسٍػػػػػػػػػػػمًيُّ دى اكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي كى   َُّ ٍْ أياٌ ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ا، إلاٌ التػَّوى  كٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الذّْ   ىفىػػػػػػػػػػػػػػ

  Acaba Selâ‟dan haber verecek bir anı var mı? Acaba vadisi yeĢerdi mi ve 

çiçekleri açtı mı?  

Hayal ve anısı dıĢında bir Ģeyi kalmamıĢ olan tepenin üzerindeki eve ilkbahar 

yağmuru yağdı mı?  

Bu sahneye Ģahitlik eden Sultan Ebû Sâlim el-Merînî‟nin kâtibi meĢhur tarihçi 

Ġbn Haldûn, Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu kasidesi ile dinleyenlerini üzüntüden ağlattığını ifade 

etmiĢtir
262

. Onun Ġbn Haldûn ile dostluğu bu tarihten sonra baĢlamıĢ ve iliĢkileri Ġbnu‟l-

Hatîb‟in ölümüne kadar devam etmiĢtir. 

Sultan Ebû Sâlim, konuklarına en güzel saraylarını tahsis etmiĢ, maddi ve manevi 

desteğini misafirlerinden esirgemeyerek onlara büyük bir saygınlık göstermiĢtir
263

. 

Ancak Ġbnu‟l-Hatîb, Fes Ģehrinde el-Ganî Billâh ile kalmak yerine Merînî Sultanı Ebû 

Sâlim‟den izin isteyerek MerrâkeĢ bölgesini ziyaret etmeyi yeğlemiĢtir
264

. Bu kararının 

sebebinin MerrâkeĢ bölgesini gezmek, yöredeki takva ve ibadet ehlini görmek ve Merînî 

sultanlarının mezarlarını ziyaret etmek olduğunu iddia etmiĢtir
265

. Sultan Ebû Sâlim, 

onun bu isteğine onay vermiĢ, ihtiyaçlarının karĢılanmasını ve ona kolaylık sağlanmasını 

buyuran bir ferman çıkarmıĢtır (21 Rabiulahir 761/11 Mart 1360)
266

. Ayrıca bölgenin 

valilerine onu karĢılamalarını, ikramda bulunmalarını ve isteklerini yerine getirmelerini 

tembihleyen birer mektup da göndermiĢtir
267

. Bu tarihten sonra, ailesi ile birlikte Fes 

Ģehrinden yola çıkan Ġbnu‟l-Hatîb, Fes Ģehrinin güneydoğusunda zeytin ve narları 

meĢhur olan Miknâsetu‟z-zeytûn
268

 Ģehrine gitmiĢtir
269

. ġehrin Zerhûn dağından akan 

                                                 

262
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 406. 

263
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 409. 

264
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 443. 

265
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 452-453. 

266
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 453-455;  „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 58. 

267
 es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 13. 

268
 Bu Ģehir, adını Berberî Zenâte kabilesine mensup Miknâse kabilesinden almıĢtır. ġehrin V/XI. yüzyılda 

bölgeye yaklaĢık iki asır önce yerleĢen Miknâse kabilesi tarafından kurulduğu düĢünülmektedir. 
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suyunun, havasının, zeytinliklerinin, mimarisinin, bahçelerinin ve tabiatının güzelliğinin 

cazibesine kapılan Ġbnu‟l-Hatîb, onu vasfeden bir kaside nazmetmiĢtir
270

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, burada Ģehrin alimlerinden ve ediplerinden Ebû Muhammed 

Abdulhak b. Said, Yunus b. „Atîye el-VenĢerîsî, Ebû Ali el-Hasan b. Osman b. „Atîye el-

VenĢerîsî, Ebû Ali Ömer b. Osman el-VenĢerîsî, Ebû Cafer Ahmed b. Muhammed b. 

Ġbrahim el-Evsî el-Cennân‟ın yanı sıra Ģehrin kadısı olan fakih Ebû Abdullah 

Muhammed b. Ali b. Ebî Rummâne ile görüĢmüĢ ve ilim sohbetlerinde bulunmuĢtur
271

. 

 Miknâse Ģehrinden ayrılan Ġbnu‟l-Hatîb, Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin vefat ettiği 

mekan olan Hintâta dağına yönelmiĢtir. Burada bölgenin reisi olan „Âmir b. Muhammed 

el-Hintâtî (ö. 771/1370) ve yörenin liderleri ile görüĢmüĢtür
272

. Ġbnu‟l-Hatîb, Hintâta 

dağından indikten sonra Ağmât Ģehrine gitmiĢtir. Burada Ģehrin bazı âlimleri ile 

görüĢmüĢ ve bazı evliyaların mezarını ziyaret ettiği gibi Mulûku‟t-Tavâif emîrlerinden 

son „Abbâdî emîri el-Mu„temid Ġbn „Abbâd‟ın (ö. 487/1094) da kabrini ziyaret ederek 

ona altı beyitlik bir mukata„a inĢad etmiĢtir
273

. 

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ağmât Ģehrinden sonra Murâbıtlar ve Muvahhidlere 

baĢkentlik yapan kadim MerrâkeĢ Ģehrine yönelmiĢtir. Eski ihtiĢamını yitiren kenti 

gezdikten sonra Âsifâ Ģehrine gitmek üzere kentten ayrılmıĢtır (23 Cemazeyilahir 761/11 

Mayıs 1360)
274

. Ġbnu‟l-Hatîb, Ģehirden ayrılmadan önce kentin eski ihtiĢamından geriye 

                                                                                                                                                

Zerhun dağından akan suyu, ayva, nar, zeytin vb. meyvelerin olduğu bahçeleri ile meĢhur olmuĢtur. 

Murâbıtlar, Muvahhidler ve Merînîlere ev sahipliği yapan Ģehir, günümüzde baĢkent Rabât‟a 140, Fes 

Ģehrine ise 60 km. uzaklıkta olup bu iki kenti birbirine bağlamaktadır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-

Hatîb, Nufâda, c.2, s. 371-378; Ġbn Ğâzî, er-Ravdu’l-hetûn, s.7 vd.; el-Hasen b. Muhammed el-

Vezân el-Fâsî, Vasfu’l-Ġfrîkyâ, Dâru‟l-ğarbi‟l-Ġslâmî, 2. Baskı, Beyrut 1983, c.1, s. 214-216; Ahmet 

Kavas, “Miknâs”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul, 2005, c.30, s. 50-52. 
269

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 374. 
270

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 372-373; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.6, s. 211-213. 
271

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 374-378. 
272

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 43 vd. 
273

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 5>; Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 8?9. 
274

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 68. 
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pek fazla bir Ģey kalmadığını müĢahede etmiĢ ve MerrâkeĢ Ģehri için o dönem 

Endülüs‟te meĢhur gelenek olan bir Ģehir mersiyesi mazmetmiĢtir
275

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Âsifâ, Atlas Okyanusu kıyısındaki Azemmûr ve Ânifâ Ģehirlerini 

ziyaret ettikten sonra Selâ
276

 Ģehri yakınındaki Merînî emîrlerinin kabirlerinin bulunduğu 

tarihi ġâle (Chella) Ģehrine gitmiĢtir
277

. Burada Merînî Sultanı Ebû Sâlim‟in babası 

Merînî Sultanı Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin kabrini ziyaret eden Ġbnu‟l-Hatîb, onun kabri 

baĢında çadırını kurarak kendi isteklerini Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin dilinden oğlu Ebû 

Sâlim‟e ileten uzun bir mektup yazmıĢtır (11 Receb 761/28 Mayıs 1360)
278

. Bu 

mektupta mallarının müsadere edildiğini, çocuklarının çok olduğunu, bedeninin zayıf 

olduğunu ve artık yaĢının ilerlediğini söyleyen Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî sarayında katiplik 

yapan oğlu Abdullah‟ın koĢullarının iyileĢtirilmesini istemiĢ ve Endülüs‟te el konulan 

mallarının bedelinin tahsili için Ebû Sâlim el-Merînî‟den yardım talep etmiĢtir. Merînî 

Sultanı Ebû Sâlim, Ġbnu‟l-Hatîb‟in mektubu kendisine ulaĢınca, onun isteğini yerine 

getirmek üzere hemen iki elçisini bu görev için Endülüs‟e göndermiĢ ve ona bir mektup 

yazarak bu durum hakkında onu bilgilendirmiĢtir (24 Recep 761/10 Haziran 1360)
279

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, buna karĢılık, Sultan Ebû Sâlim, babasını ve Merînîleri metheden bir 

mektup yazarak ona Ģükranlarını sunmuĢtur
280

. Ebû‟l-Hasan el-Merînî‟nin kabrinin 

civarında yaklaĢık bir ay kaldıktan sonra ġâle‟den ayrılan Ġbnu‟l-Hatîb, Selâ Ģehrine 

gitmiĢtir. 

                                                 

275
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 380-381; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 16-17. 

276
 Selâ Ģehri, Romalılar tarafından Atlas Okyanusunun kıyısında kurulan tarihi bir Ģehirdir. Romalıların 

ardında Gotların hakimiyeti altına giren kent, Müslümanların Mağrib‟i fethetmesiyle Tarık b. Ziyâd 

komutasındaki Ġslâm ordusuna teslim edilmiĢtir. Rabât Ģehri ile arasında bir buçuk mil mesafe bulunan 

Ģehri Ebî Rakrâk nehri ayırır. Önemli bir ticari limana sahip olan Ģehir, çeĢitli dönemlerde 

Ġspanyolların saldırsına uğramıĢ ve iĢgal edilmiĢtir. Pamuk üretiminin yaygın olduğu Ģehir, tekstil 

imalatında öne çıkmıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in yaĢadığı dönemde güzel havasıyla meĢhur olan Ģehir, 

tasavvuf ehlinin rağbet ettiği önemli merkezlerdendi. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, Hutratu’t-

tayf, s. 57-65; el-Vezân, Vasfu’l-Ġfrîkyâ, c.1, s. 207-209. 
277

 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 298 vd.  
278

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 85. 
279

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 86-88. 
280

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 88-90. 
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1.1.5.  Selâ ġehrine YerleĢmesi 

Selâ Ģehrine gelen Ġbnu‟l-Hatîb, burada ikamet etmeye karar vermiĢtir. Onun bu 

kararı almasının sebebinin yaĢadığı mahpusluktan sonra saray hayatının hızlı 

temposundan yorulup kalan hayatını züht içinde geçirmek istemesi olduğu rivayet 

edilmiĢtir
281

. Selâ Ģehri, o tarihte Ebû‟l-Abbas Ahmed b. „ÂĢir (ö. 765/1363-1364) ve 

onun öğrencisi Ebû Ġshak Ġbrahim b. „Abbad er-Rundî (ö. 792/1390) gibi Endülüslü 

sufilerin züht hayatı yaĢamak için tercih ettikleri kent idi. Ġbnu‟l-Hatîb‟in de buraya 

yerleĢmeye karar vermesinde, Atlas Okyanusu kenarındaki bu sahil kentinin hem doğal 

güzellikleri hem de manevi havasının cazibesinin etkili olduğu söylenebilir.  

Sultan Ebû Sâlim, Nasrî Sarayı‟na gönderdiği elçiler aracılığı ile onun Gırnâta‟da 

müsadere edilen mallarının bedelini tahsil etmiĢ
282

 ve geçimini rahatlıkla temin etmesi 

için ona aylık maaĢ bağlanmıĢtır
283

. Mezkur sultanın ölümünden yaklaĢık üç ay sonra 

Merînî tahtına oturan Ebû Zeyyân Muhammed b. Ebî‟l-Hasan el-Merînî (ö. 767/1366) 

de Selâ Ģehrinin vergisinden ona aylık beĢ yüz gümüĢ maaĢ bağlanmasını ve her türlü 

vergiden muaf tutulmasını emreden bir ferman çıkartmıĢtır (10 Rabiulahir 763/6 ġubat 

1362)
284

. Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî sarayından gördüğü bu cömertlik ile Selâ Ģehrinde 

Endülüs‟te yaĢadağı eski müreffeh hayatına tekrar kavuĢmuĢtur. O, Selâ Ģehrinde 

tasavvufa meyletse de züht hayatı yaĢama çabası içinde olmamıĢtır. Aksine Ġbnu‟l-Hatîb, 

orada ikamet ettiği iki yıl boyunca hatırı sayılır miktarda mülk edinmiĢtir. O mülklerden 

biri de satın aldığı Ebû Abdullah b. Nefîs adındaki bir Ģahsın evi idi
285

.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Selâ Ģehrinde bulduğu huzur, eĢini kaybetmesi ile kedere 

bulanmıĢtır (6 Zilkade 762/7 Eylül 1361)
286

. Ġbnu‟l-Hatîb, zamanının eĢsiz kadını olarak 

                                                 

281
 es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 13. 

282
 Ġbn Hacer el-„Askalânî, Ġnbâu’l-ğumr bi-enbâi’l-‘umr, thk. Hasan HabeĢî, Lecnetu ihyai‟t-turâsi‟l-

Ġslâmî, Kahire 1969, c.1, s. 92; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 32. 
283

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 122. 
284

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 455-457. 
285

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 138-140. 
286

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 205. 
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vasfettiği eĢini oturduğu evin bahçesine defnetmiĢ ve mezar taĢına onun için nazmettiği 

on beyitlik bir mersiye yazmıĢtır. Söz konusu mersiyenin matla„ı Ģöyledir
287

: (Munserih) 

 ريكّْعى  ػػالػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجى  ىػػلٍبػػالػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىنًي    الثُّكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إً ػٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً كىسى

           Kalbim ürktü ve endiĢem arttı. Bahtımı, ölümün cezalandırdı. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in eĢini yitirdiği bu elim acıdan kısa süre sonra Merînî Sarayı‟nda 

eniĢtesi ve veziri Ömer b. Abdullah ( ö. 768/1367)
288

 liderliğinde gerçekleĢen darbede 

Ebû Sâlim el-Merînî katledilmiĢtir (21 Zilkade 762/22 Eylül 361)
289

. Ömrünün sonuna 

kadar hep kendisine sığınılacak güvenli bir liman arayıĢında olan Ġbnu‟l-Hatîb, bu kez 

onun katili vezir Ömer b. Abdullah ve darbeden kısa süre sonra Merînî tahtına oturan 

Ebû Zeyyân el-Merînî‟ye methiyeler nazmederek onlara yakınlaĢmaya baĢlamıĢtır. O, 

Sultan Ebû Zeyyân‟ın tahta oturuĢunu kutlamak için bir mektup ve Ģu duygularla 

baĢlayan uzun bir methiye göndermiĢtir
290

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػمًيَّ  ػػػػػػػػػػػ و  يىػػػػػػػػػػا اً ػٍػػػػػػػػػػ ى الٍ ى ى ػًػػػػػػػػػفً، يىػػػػػػػػػػػا سى   يحىمَّ

 

حي لىػػػػػػػػػػػػٍ  ى يىحٍ يػػػػػػػػػػػػ ي  ىاً ػػػػػػػػػػػػ ي   ىػػػػػػػػػػػػ ٍ يىػػػػػػػػػػػػا     يػػػػػػػػػػػػ ى

لٍػػػػػػػػػػػػً  الَّػػػػػػػػػػػػذًم  ػػػػػػػػػػػػ ّْدي الٍمي ىْ  ي ى ىَِّىنػٍػػػػػػػػػػػ  أىٍ شًػػػػػػػػػػػػٍ ، 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػوى رىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ه دىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ٍَ  لىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاىؾى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػبى ى، كى

 Ey halifelerin oğlu! Ey Muhammed‟in adaĢı! Ey yüceliğini hiç kimsenin 

kuĢatamadığı! 

                                                 

287
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 205; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.9, s. 50<-506. 

288
 Ömer b. Abdullah, Sultan Ebû Sâlim‟in eniĢtesiydi. Onun babası Abdullah b. Ali (ö. 760/1359) de 

Merînî Sarayı‟nda vezirlik yapmıĢtır. O, Ebû Sâlim el-Merînî‟yi katlederek Merînî tahtını istibdat 

altına almıĢtır. Daha sonra maktul sultanın Tarîf savaĢında esir düĢmesi sonucu gördüğü iĢkenceler 
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nedeni ile Kastilya Krallığında yaĢayan Ebû Zeyyân Muhammed b. Abdurrahman b. Ebî‟l-Hasan el-

Merînî‟yi (ö. 767/1366) tahta oturtmuĢtur. Ancak vezir Ömer b. Abdullah, otoritesine daha fazla 

tahammül edemeyen Sultan Ebû Zeyyân‟ı katletmiĢ ve yerine amcası Abdulaziz b. Ebî‟l-Hasan el-

Merînî‟yi tahta geçirmiĢtir. Ancak tahta geçiĢinden kısa süre sonra Sultan Abdulaziz, onu, ailesi ve 

tüm destekçilerini öldürerek onun otoriterliğine son vermiĢtir. Ayrıntılı bilgi için bkz.Ġbn Haldûn, el-

‘Ġber, c.7, s. 413-429.  
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 es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 38-39. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 381-382; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 45. 
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Müjdele. Sen, eğer olmasaydın silinmiĢ bir kalıntı olacak mülkün müceddisin. 

 Ġbnu‟l-Hatîb, Sultan Ebû Zeyyân‟a sadece mektup yollamakla yetinmeyip onu 

tebrik etmek için Selâ Ģehrinden baĢkent Fes‟e gitmiĢtir (24 Rabîulevvel 763/21 Ocak 

1362)
291

. Altı günlük yolculuğunun ardından Fes Ģehrine varan Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî 

sarayında büyük bir misafirperverlikle karĢılanmıĢtır
292

. Buraya varıĢının ertesi günü 

Sultan Ebû Zeyyân‟ın meclisinde ona bir methiye inĢad etmiĢtir
293

. Sultan Ebû Zeyyân, 

onun ziyaretinden duyduğu memnuniyete karĢılık, daha önce de vurguladığımız gibi, 

ona Selâ Ģehrinin vergisinden aylık beĢ yüz
294

 gümüĢ maaĢ bağlanması ve her türlü vergi 

muafiyetini içeren bir ferman çıkartmıĢtır (10 Rabiulahir 763/16 ġubat 1362). Ġbnu‟l-

Hatib, bu ziyaretini ifa ettikten sonra tekrar Selâ Ģehrine dönmüĢtür
295

. 

 Ġbnu‟l-Hatîb, Selâ Ģehrinde ikameti boyunca Merînî sultanlarının yanı sıra Ġbn 

Merzûk, Ġbn Haldûn, Ġbn Batûta, Ebû‟l-Hasan en-Nubâhî, Ġbn „ÂĢur ve vezir Ömer b. 

Abdullah gibi Mağrib ve Endülüs‟ün bir çok alim ve devlet ricali ile de diyalog içinde 

olmuĢtur
296

. Ayrıca her ne kadar devrik Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟tan uzak Selâ 

Ģehrinde yaĢamayı tercih etse de çeĢitli vesilelerle onunla da iletiĢim halindeydi. Ġbnu‟l-

Hatîb, el-Ganî Billah‟ın eĢi ve oğlu Yusuf‟un Endülüs‟ten Fes Ģehrine geldiklerinde 

(Muharrem 762/Kasım-Aralık 1360)
297

, sevincini bildirmek için ona bir mektup 

yollamıĢtır
298

. el-Ganî Billah, tahtını geri almak için Endülüs‟e geçtiğinde en güzel 

kasidelerinden sayılan ve el-Hamrâ Sarayı‟nın duvarına da nakĢedilen el-Menhe‟l-garîb 

fî‟l-fethi‟l-karîb olarak adlandırdığı kasidesini onun için nazmetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb,  el-
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 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâdatu’l-cirâb fî ‘ulâlati’l-iğtirâb, thk. es-Sa„diyye Fâgıyye, Dâru‟l-
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 205; Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 62-64; Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.9, s. 697-
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 118-119, 147-148. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 147-148. 
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Ganî Billah Runde Ģehrinde iken bu kasidesini ona ulaĢtırmıĢ ve daha sonra Gırnâta‟ya 

döndüğünde huzurunda okumuĢtur
299

.  

KuĢkusuz Ġbnu‟l-Hatîb‟in Selâ Ģehrinde geçirdiği iki yıllık süre, ilmi açıdan onun 

hayatının en üretken dönemidir. Selâ Ģehrinde ikamet ettiği bu süre zarfında, yukarıda 

zikrettiğimiz Ģahsiyetlerle beraber farklı kiĢilere çok sayıda edebi mektuplar yazdığı gibi 

ekseriyeti medih temalı olan çok sayıda kasideler de nazmetmiĢtir. Bununla beraber 

Sultan Ebû Sâlim‟e ithaf ettiği ve yaĢadığı döneme kadar Ġslam tarihini konu edinen er-

Rakmu‟l-hulel fî nazmi‟l-duvel, Mi„yâru‟l-ihtiyâr, fıkıh usûlu hakkındaki el-Hulelu‟l-

merkûm, tıptaki bazı hastalık ve tedavilerini ele alan bin altı yüz beyitlik urcûze, 

zehirlenme ile ilgili el-Urcûzetu‟l-ma„lûm, siyaset sanatı hakkındaki altı yüz beyitlik 

Tahsîsu‟r-riyâse bitalhîsi‟s-siyâse adlı urcûze, seçme Ģiir koleksiyonu es-Sihr ve‟Ģ-Ģi„r, 

yine Merînî Sultanı Ebû Sâlim‟e ithaf ettiği „Amelu men tabbe li-men habbe, Nufâdatu‟l-

cirâb ve Gırnâta‟ya dönüĢünde tamamladığı el-Lamhatu‟l-bedriyye gibi çok sayıda 

eserini burada telif etmiĢtir
300

. 

1.1.6. el-Hamrâ Sarayı’ndaki Ġkinci Dönemi 

 Devrik Nasrî Emîri el-Ganî Billah, Mağrib‟de sürgünde iken Gırnâta‟daki el-

Hamrâ Sarayı yeni bir kanlı darbeye sahne oldu (27 ġaban 762/2 Temmuz 1361)
301

. 

Bunun üzerine el-Ganî Billâh, tahtını geri almak için Merînî Sultanı Ebû Sâlim ve 

Kastilya Kralı I. Pedro‟nun desteğini alarak Endülüs‟e geçmiĢ (17 ġevval 762/20 

Ağustos 1361)
302

 ve zorlu bir mücadelenin ardından üç yıl sonra tekrar tahtına 

oturmuĢtur (20 Cemazeyilahir 763/16 Nisan 1362)
303

. el-Ganî Billah, tahta oturur 

oturmaz onu methetmekle baĢladığı, ardından tahta geçiĢ mücadelesini anlattığı ve onu 
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“yürüttüğü büyük yolculukta yerini almaya” davet ettiği etkili ve zarif bir mektup 

yazarak sabık veziri Ġbnu‟l-Hatîb‟i görevine geri çağırmıĢtır (24 Cemazeyilahir 763/20 

Nisan 1362)
304

. Ayrıca Ġbnu‟l-Hatîb‟in musadere edilen mallarını da geri tahsil etmiĢtir. 

Gönlü Selâ Ģehrinde kalmaktan yana olan Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ganî Billah‟ın bu teklifini 

geri çevirememiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, her ne kadar gönlü Selâ Ģehrinde kalmaktan yana olsa 

da ailesini Selâ Ģehrinde bırakarak
305

 Endülüs‟e dönecek olan sultanın ailesine eĢlik 

etmek için baĢkent Fes Ģehrine doğru yola çıkmıĢtır (14 Recep 763/9 Mayıs 1362)
306

. 

Yola koyulmadan önce el-Ganî Billah‟a hikmet dolu bir mektup yazıp göndermiĢtir
307

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, altı günde vardığı Fes Ģehrinden sultanın ailesi ile beraber yola çıkmıĢ ve 

20 ġaban 763/14 Haziran 1362‟de Gırnâta Ģehrine varmıĢtır
308

. Ġbnu‟l-Hatîb, ona hac 

farizasını yerine getirmek istediğini ve bu yüzden de gönlünün gitmekten yana olduğunu 

ifade etse de el-Ganî Billah ona biraz daha sabırlı olmasını telkin ederek onu kalmaya 

ikna etmiĢtir
309

.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in tekrar hizmetine girmeyi kabul etmesini memnuniyetle karĢılayan 

Emîr el-Ganî Billah, bir ferman çıkararak ona “zû‟l-vizâreteyn” lakabını vermiĢtir (2 

Ramazan 763/25 Haziran 1362)
310

. Artık el-Ganî Billah‟tan sonra devletin en yetkin 

adamı olan Ġbnu‟l-Hatîb, devletin hem diplomatik hem de askeri faaliyetlerini birlikte 

yürütme yetkisini alarak güçlü ve muktedir olarak makamına oturmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb, 

üç yıllık bir kaosun ardından ıslah çalıĢmalarını baĢlatarak imar çalıĢmalarına hız 

vererek yıkılmaya yüz tutmuĢ devlet kurumlarını tadilattan geçirmiĢtir. Halk ile saray 

arasındaki bağları sağlamlaĢtırma yoluna giderek halkın gönlünü kazanmaya çalıĢmıĢtır. 

Yeniden vergi düzenlemeleri yapmıĢtır. Ordunun ihtiyaçlarını temin ederek takviye 
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etmiĢtir
311

. Ayrıca Merînî ve Mısır sultanlarına mektuplar göndererek devletler arası 

diplomatik iliĢkileri geliĢtirme atağı baĢlatmıĢtır
312

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, devlet idaresinde arzuladığı tanzimi yapmakla görevine baĢlamıĢtır. 

Sultanı etkileme potansiyeline sahip ve kendine direnç gösterebilecek sultanın yakın 

çevresindeki nüfuzlu devlet adamlarını tasfiye etmiĢtir. Ġlk olarak beceriksizlik ve 

ciddiyetsizlikle itham ettiği vezir Ali b. Yusuf b. KemâĢe el-Hadrâmî‟yi tutuklamıĢ ve 

ardından da oğlu ile beraber Tunus‟a göndermiĢtir (Ramazan 763/Haziran-Temmuz 

1362)
313

. Ardından da el-Ganî Billah‟ın tahtını geri almasında büyük bir emeği olan ve 

aynı zamanda sultanın yakın dostluk kurduğu ġeyhu‟l-ğuzât Osman b. Ebî Yahya ile güç 

yarıĢına girmiĢ
314

 ve sultanı kıĢkırtarak ġeyhu‟l-ğuzât ve babasını tutuklatarak mallarını 

müsadere ettirmiĢtir (Ramazan 764/Haziran-Temmuz 1363)
315

. Otoritesini baĢkası ile 

paylaĢma tahammülü gösteremeyen Ġbnu‟l-Hatîb, bu tutumunu ömrünün sonuna kadar 

dostluğunu devam ettirdiği meĢhur tarihçi Abdurrahman Ġbn Haldûn‟a karĢı bile 

sergilemekten çekinmemiĢtir. Fes Ģehrindeki Merînî Sarayı‟nda Sultan Ebû Sâlim el-

Merînî‟nin sır katipliğini yapan Ġbn Haldûn, sultanın ölümünden sonra despot veziri 

Ömer b. Abdullah ile çalıĢmayı denese de onun istibdadî davranıĢlarına katlanamayarak 

Fes‟te bulunduğu sırada yakın iliĢki geliĢtirdiği el-Ganî Billâh‟ın himayesindeki 

Gırnâta‟ya gitmeye karar vermiĢ ve el-Ganî Billah tarafından el-Hamrâ Sarayı‟nda 

büyük bir saygınlıkla karĢılanmıĢtı (8 Rabiulevvel 764/26 Aralık 1362)
316

. el-Ganî 

Billah, onu bir yıl sonra Kastilya Krallığı‟na barıĢ elçisi olarak göndermiĢ, ailesini de 

Gırnâta‟ya getirterek ona meclisinde yer vererek muhabbetini göstermiĢti. Ancak Ġbnu‟l-

Hatîb, Gırnâta‟ya geliĢinde büyük bir muhabbet ve ikramla karĢıladığı dostunun sultan 

ile kurduğu bu samimiyete bazı kıĢkırtmaların da etkisi ile tahammül edemediği ve bir 
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süre sonra ona kaba ve soğuk tavırlar sergilemesiyle Ġbn Haldûn‟un Bicâye Emiri Sultan 

Ebû Abdullah‟ın daveti üzerine Bicâye Ģehrine giderek Endülüs‟ü terkettiği rivayet 

edilmektedir (19 Cemazeyilevvel 766/11 ġubat 1365)
317

.  

Ġbnu‟l-Hatib‟in gösterdiği bu hırs ve sultanın gösterdiği samimi ve yakın 

dostluğuna rağmen ikinci döneminde saray hayatından pek haz almadı. Çünkü el-Ganî 

Billah, onun tecrübesine ve maharetine güvenip ona mezkur makamı tevdi ettiğinde, tüm 

gözler ona çevrilmiĢ ve halkla beraber emîrin yakın dostları bile onun kapısına 

dayanmıĢtır
318

. Otoriter bir karekteri olan Ġbnu‟l-Hatîb, onların taleplerine boyun 

eğmeyince de bir süre sonra bir karalama kampanyasına maruz kalmıĢtır
319

. Emîr el-

Ganî Billah, onun aleyhinde öne sürülen ithamlara kulaklarını tıkamıĢ ve onu koruyup 

kollamaya devam etmiĢtir. Bu durum, ona kin besleyen ve rakip görenlerin öfkesini 

artırmıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟e karĢı geliĢen muhalif cephenin baĢını, talebesi, yardımcısı ve 

el-Ganî Billah‟ın sır katibi Ġbn Zümrek ve dostu Gırnâta baĢkadısı Ebû‟l-Hasan en-

Nubâhî çekmiĢtir
320

. Oysa ki el-Hamrâ Sarayı‟nın emîrden sonraki en kudretli kiĢi olan 

Ġbnu‟l-Hatîb, bu mezkur Ģahsiyetlerin bulundukları makamlara atanmalarına büyük bir 

katkısı olmuĢtur
321

.  

 Ġbnu‟l-Hatîb, kerhen ve sultanın baskısı ile döndüğü
322

 Gırnâta‟da, yakın 

dostlarının ona sırtını dönüp hasmane davranmaları onun keyfini kaçırmıĢtır. Ġbn 

Haldûn, Gırnâta‟da geçirdiği iki yıllık zaman diliminde, “tüm gücü elinde 

bulundurmasına rağmen ondan keyifsizlik kokusunu aldığını” zikretmiĢtir
323

. O, 

yukarıda da ifade ettiğimiz gibi zaten Gırnâta‟ya dönüĢünde ailesini Selâ Ģehrinde 
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bırakmıĢtır
324

. Ġbnu‟l-Hatîb, gönlünün bir köĢesinde Selâ Ģehrinde yakaladığı huzuru 

tekrar tatma umudu taĢımaktaydı; daha Endülüs‟e dönüĢünün ilk yılında yakın dostu Ebû 

Cafer Ġbn Hatime ile bu duygularını paylaĢtığı ve Ġbn Hatime‟nin onu Endülüs‟te 

kalmaya ikna etmeye çabaladığı görülmektedir
325

. Nitekim yetiĢtiği, ihtiĢamlı saraylar ve 

güzel bahçeler edindiği, büyük sevinçler ve kederler yaĢadığı vatanında kendini mülteci 

hissetmeye baĢlamıĢ ve eskiden gece gündüz bir sofrada buluĢtuğu dostlarının 

yüzlerinde ona karĢı günden güne alevlenen kinin tezahürünü görünce, artık ruhunda 

dayanılmaz bir ızdırap hissetmiĢtir
326

. Onun yıllar önce Selâ Ģehrinde Tilimsân Ģehrinin 

fethi münasebeti ile Merînî Sultanı Ebû Sâlim Ġbrahim el-Merînî‟yi kutlamak için 

kaleme aldığı uzun kasidesindeki Ģu dizeleri, yaĢadığı ahvalini anlatır niteliktedir
327

: (et-

Tavîl) 

 ٍْ نىػػػػػػػػػػػػػػػ  تػىلىػػػػػػػػػػػػػػػوَّفى إًخٍػػػػػػػػػػػػػػػوىانًي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػيَّ كى ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه ذىاتي أىلػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىافً     ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ خيأيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبه  ىمَّ

ػػػػػػػػػػػػػػػػ يكا  يْ أىدٍرًم  ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػلى أىفٍ يػىتػىنىكَّ نٍػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػا كي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػوَّانًي  ػػػػػػػػػػػػػػػ ى خى ػػػػػػػػػػػػػػػافى  ىٍ مى   ػًػػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ خًػػػػػػػػػػػػػػػوىانًي كى

 Envai çeĢit sayısız talihsizlikler baĢıma geldiğinde, kardeĢlerimin, dostlarımın 

tavırları bana karĢı değiĢti. 

Masamın hainlerin buluĢma yeri olduğunu, onlar kılık değiĢtirmeden önce 

bilmiyordum. 

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, artık her gün giderek dozu artan psikolojik baskılar 

neticesinde, Gırnâta‟ya dönüĢünden beri aklının bir köĢesinde devamlı kendini hisettiren 

Endülüs‟ten ayrılma fikrine yenik düĢmüĢtür. Bu nedenle gölgesine sığınabileceği bir 

koruyucu arayıĢına girmiĢtir. Bunun için Mağrib‟de hüküm süren 

                                                 

324
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in ailesini hangi tarihte Endülüs‟e getirdiğini tespit edemedik. Ancak onun 

dönerken ailesini Selâ Ģehrinde bıraktığını, ölmek üzere olan bir hastaya yetiĢme telaĢında olan bir 

hekimin telaĢı ile Gırnâta‟ya döndüğünü zikretmesinin yanı sıra ailesi ve oğluna duyduğu özlemi ihtiva 

eden bir kasidesini Selâ Ģehrine gönderdiğini ifade etmesinden bu durum anlaĢılmaktadır. Bu kaside 

için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 226-228; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.9, s. 659-663. 
325

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 228-232. 
326

 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 272. 
327

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 285; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 100-101. 
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Abdulvadiler/Zeyyâniler Sultanı Ebû Hammû Musa b. Yusuf‟a meĢhur siniye 

kasidesiyle birlikte iltica talebinde bulunduğu bir mektup göndermiĢtir
328

. Ġbnu‟l-Hatîb, 

bununla birlikte daima iletiĢim halinde olduğu Merînî Sarayı ile de diyaloga geçmiĢtir. 

Onun çabaları, kısa sürede meyvesini vermiĢ ve aradığı hamiyi Merînî sarayında 

bulmuĢtur.  

Genç ve hırslı Merînî Sultanı Abdulaziz el-Merînî‟nin (ö. 774/1372)
329

 

teveccühünü kazanan Ġbnu‟l-Hatîb, emîrin kendisine yüklediği ağır sorumluluk, 

muhaliflerinin artan baskısı ve dedikodularına maruz kalmanın yanı sıra, zaten 

yakalandığı uyuyamama hastalığı
330

 nedeni ile artık gecelerini neredeyse uykusuz 

geçirecek hâle gelmiĢtir
331

. O, bununla birlikte bazı sağlık sorunları da yaĢıyordu
332

. 

YaĢadığı ruhsal ve bedensel rahatsızlıklarının yanında, Ġbnu‟l-Hatîb, hasımlarının 

çabalarının meyve vermeye baĢladığını ve sultanın onun için dillenen iddialara kulak 

kabarttığını ve kendisine olan ilgisinin ve sevgisinin azaldığını görmüĢ ve hayatının 

tehlikede olduğu hissine kapılmıĢtır
333

. Bunun üzerine Endülüs‟ten ayrılmak için hac 

farizasını ifa etme isteğini Emîr el-Ganî Billah‟a ısrarla bildirmesine rağmen ondan 

istediği izni alamamıĢtır
334

. Artık firar etmekten baĢka çare bulamayan Ġbnu‟l-Hatîb, 

                                                 

328
 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 250 vd. 

329
 Merînî sarayında son sekiz yılda dört sultan iktidara gelmiĢtir. Bu süre zarfında Merînî sarayını istibdat 

altında tutan vezir Ömer b. Abdullah, Sultan Ebû Zeyyân‟nın ondan kurtulmak istediğini duymuĢ ve 

suikastle onu öldürerek yerine Fes Ģehrinde hapsedilen on sekiz yaĢındaki Abdulaziz el-Merînî‟yi (ö. 

774/1372) tahta oturtmuĢtur (Zilkade 768/Haziran-Temmuz 1367). Azimli ve idealist sultan, birkaç ay 

geçmeden despot veziri öldürerek iktidara el koymuĢtur. Merînî devletini kısa sürede istikrara 

kavuĢturan Abdulaziz, iktidarının altıncı yılında ani bir ölümü ile Merînî devleti yirmi yıl Nasrî Emîri 

el-Ganî Billah‟a bağımlı hale gelmiĢtir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 428 vd.; 

es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 51 vd. 
330

 Ebû‟l-Feth Abdulhay b. Ahmed b. Muhammed b. el-„Akerî Ġbn „Ġmâd el-Hanbelî, ġezerâtu’z-zeheb fî 

ahbâr men zeheb, thk. Abdulkadir el-Arnâûd-Mahmud el-Arnâûd, Dâru Ġbn Kesîr, Beyrut, 1996, c.8, 

s. 424; el-Ketânî, Selvetu’l-enfâs, c.3, s. 291-292; Palencia, Historia de la Literatura, s. 257; Kurd 

Ali, Kunûzu’l-ecdâd, s. 349. 
331

 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 272. 
332

 Ġbnu‟l-Hatîb, daha önce Ġbn Haldûn‟a yazdığı bir mektubunda sağlığının bozulduğunu, hastalıklarının 

arttığını ve tedaviye ihtiyaç duyduğunu ifade etmiĢtir (Rabiulahir 771/Kasım 1369). Bkz. Ġbn Haldûn, 

et-Ta‘rîf, s. 137-139. 
333

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 444-445; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 130. 
334

 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 273. 
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Merînî Sultanı Abdulaziz el-Merînî‟ye gizliden ulaĢıp kendisini himaye etme garantisini, 

hac ibadetini yapması için yardım etme sözünü ve isterse tekrar Endülüs‟e dönebileceği 

vaadini onun el yazısı ile yazılı olarak alınca Endülüs‟ten ayrılma planları yapmaya 

baĢlamıĢtır
335

. 

1.1.7. Endülüs’ten AyrılıĢı 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, bazı dostlarının telkinlerine rağmen tehlikenin kendisini 

iyice kuĢattığını hissetmiĢ ve kararından vazgeçmemiĢtir. Emîr el-Ganî Billâh‟dan 

ülkenin batısını teftiĢ etmek için izin istemiĢ ve emîrin onayı ile oğlu Ali‟yi de yanına 

alarak bir süvari birliği eĢliğinde Gırnâta Ģehrinden ayrılmıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb, Merînîlerin 

egemenliğinde bulunan Cebelitârık Ģehrine vardığında, yanındaki Merînî Sultanı‟nın el 

yazma belgesini Ģehrin valisine ibraz etmiĢ ve onun Mağrib‟e geçmesi için hemen bir 

gemi hazırlanmıĢtır. Çünkü Merînî Sultanı Abdulaziz, onun için valisine talimatını 

vermiĢti
336

. Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî Sultanı‟nın gemisi ile Mağrib‟deki Sebte Ģehrine 

Cemazeyilevvel ayının baĢı 773/Aralık-Ocak 1371-1372‟te geçtiği rivayet edilmiĢtir
337

. 

Cebelitârık Ģehrinden ayrılmadan önce, el-Ganî Billah‟a uzun bir veda mektubu 

göndermiĢtir
338

. 

Güzel ve alımlı bir kıza benzettiği Gırnâta Ģehrini, ailesini, ihtiĢamını geride 

bırakan Ġbnu‟l-Hatîb, daha önce ömrünün en sakin iki yılını geçirdiği Selâ Ģehrine gidip 

rahat bir nefes aldıktan sonra hicaz yolculuğuna çıkmayı düĢlemiĢtir
339

. Ancak Selâ Ģehri 

güzergahı üzerindeki Tanca Ģehrine vardığında, oğlundan ailesinin hayatının tehlike 

altında olduğunu bildiren bir mektup almıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb, bu nedenle ailesinin selameti 

için yüzünü Mağrib‟in kadim Ģehri Tilimsân‟a çevirmiĢ ve 19 Recep 773/26 Ocak 

                                                 

335
 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 273. 

336
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 58. 

337
 Ġbnu‟l-Hatîb, A‘mâl, c.2, s. 273. Ancak Muhammed Abdullah „Ġnân, onun Cemazeyilahir ayının baĢı 

h.772 yılında Endülüs‟ten ayrıldığını ve onun ayrılıĢ tarihinin h.773 yazılmasının matbada yazım 

hatası olduğunu iddia etmiĢtir. Bkz. „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 133.  
338

 Bu mektup için bkz.Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 158-163. 
339

 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 273-274. 
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1372‟de buraya varmıĢtır
340

. Saltanat merkezini Fes Ģehrinden Tilimsân‟a taĢımıĢ olan 

Sultan Abdulaziz, onu büyük bir çoĢku ve kalabalık bir tören ile sarayında karĢılamıĢ ve 

meclisinin en saygın köĢesine oturtmuĢtur
341

. Ardından da Ġbnu‟l-Hatîb‟in ailesini 

getirtmek için katibi Ebû Yahya b. Ebî Medyen‟i elçi olarak Endülüs‟e göndererek 

ailesini Tilimsân‟a getirtmiĢtir
342

. Korkuları yatıĢan Ġbnu‟l-Hatîb, Sultan Abdulaziz‟in 

himayesinde Tilimsân Ģehrinde yaĢamaya baĢlamıĢtır
343

. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Endülüs‟ten kaçıĢı, hasımlarının öfkesini dindirmek yerine daha 

da kabartmıĢtır. Onun yokluğu, baĢkadı Ebû Hasan en-Nubâhî ve Ġbnu‟l-Hatîb‟ten sonra 

vezir olarak tayin edilen Ebû Abdullah b. Zümrek‟in baĢını çektiği muhaliflerine 

ithamlarını daha rahat dillendirme imkanı sunmuĢtur
344

. Ġbnu‟l-Hatîb, zındıklık
345

 ve 

mülhidlik
346

 ile suçlanmıĢtır
347

. Bu iki itham, Hristiyan Ġspanyolların Ģiddetli taaruzu 

altında olan mütedeyyin Endülüs toplumunda bireyin itibarsızlaĢtırılması için kullanıĢlı 

söylemlerdi. Muhalifleri, bu ithamlarını onun yazdığı bazı eserlerine, özellikle de 

tasavvuf ehlinin yolunu izleyerek telif ettiği ilahi aĢkı konu edinen “Ravdatu‟t-ta„rîf bi‟l-

hubbi‟Ģ-Ģerîf” adlı eserindeki bazı sözlerine dayandırmıĢlardır
348

. Fakat Ġbnu‟l-Hatib, 

                                                 

340
 Ġbnu‟l-Hatîb, A‘mâl, c.2, s. 274. Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu beyanına rağmen, onun Mağrib‟e geçiĢi ve 

Tilimsân Ģehrine varıĢ tarihi hakkında farklı rivayetler ileri sürülmüĢtür. Ġbn Haldûn, bu konuda 

birbiriyle çeliĢen iki tarihi zikretmiĢtir. el-„Ġber adlı eserinde tam tarih vermeden h.773 yılında onun 

Tilimsân Ģehrine vardığını ifade etmiĢtir. Bkz. Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445. Fakat Ġbn Haldûn, et-

Ta„rîf adlı eserinde ise Ġbnu‟l-Hatîb‟in Tilimsân Ģehrinden ona gönderdiği mektubuna cevap olarak 

yazdığı mektubunun yazılıĢ tarihini Ramazan Bayramı günü h.772 olarak belirtmiĢtir. Bkz. Ġbn 

Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 157. Muhammed Abdullah „Ġnân da Ġbn Haldûn‟un Ġbnu‟l-Hatîb‟e yazdığı bu 

mektubun yazılıĢ tarihine istinaden Ġbnu‟l-Hatîb‟in Tilimsân Ģehrine 19 Recep 772/1370‟te vardığını 

söylemiĢtir. Bkz. „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 138-139.  
341

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 58. 
342

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 211. 
343

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 139. 
344

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 118-121. 
345

 Zındık, Allah‟ı veya onun birliğini ve ahireti inkar etmekle birlikte inanıyormuĢ gibi yapan kiĢidir. 

Zındıklık hakkında bilgi için bkz. Mustafa Öz, “Zındık” TDV Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul 2013, 

c.44, s. 390-391. 
346

 Mülhid, Allah‟ın varlığını veya birliğini, Ġslâmın temel hükümlerini inkar eden veya hafife alıp bunlar 

hakkında kuĢku duyan veya kuĢku uyandıran kiĢidir. Bu konu hakkında bilgi için bkz. Mustafa 

Sinanoğlu, “Ġlhâd”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, Ġstanbul 2000, c.22, s. 90-92. 
347

 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 118; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 211. 
348

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 150. 
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mezkur eserini telif edip sultana takdim ettiğinde (769/1367)
349

, kimse onu bu tür 

suçlamalarla itham etmemiĢtir. Ama Ġbnu‟l-Hatîb hakkında öne sürülen ithamlar, sadece 

zındıklık ve mülhidlikten ibaret değildi. Ebû‟l-Hasan en-Nubâhî, Cemazeyilevvel ayının 

sonları 773/Kasım-Aralık 1371„te Ġbnu‟l-Hatîb‟e yazdığı mektubunda bu ithamları; mal 

ve mülk edinmeye düĢkün olmak, Ģer„i hükümlerle oynamak, dini dünya malını kazanma 

aracı yapmak, mal ve mülk edinme sevdası yüzünden Endülüs cihadından kaçmak, 

Kur‟an dili ve Hz. Peygamber (s.a.v)‟in üslubu ile alay etmek, eserlerinde biyografilerini 

yer verdiği Ģahsiyetlere iftira atmak, gıybet etmek, ataları ile övünmek, yetkilerini 

kötüye kullanmak, rüĢvet almak, Ģatafata önem vererek ifrata kaçmak, felsefe ehlinin 

yoluna tabi olmak, vezirlik döneminde yargıya müdahale etmek, Merînî Sarayı‟na iltica 

ettiğinde Sultan el-Ganî Billah‟a ihanet etmek vb. Ģeklinde sıralamıĢtır
350

. Onun 

hakkında öfkenin ve karalamanın zirveye ulaĢtığı bir atmosferde, fukaha, ulemâ ve 

müderrislerin katılımıyla Ġbnu‟l-Hatîb‟in akaid ve ahlak ile ilgili bazı eserleri baĢkent 

Gırnâta Ģehrinde 773/1371-1372 yılının ortasında yakılmıĢtır
351

. Muhalif güruh, bununla 

yetinmeyerek aynı zamanda ona yöneltilen suçlamaların da ateĢli savunucusu olan 

Gırnâta baĢkadısı en-Nubâhî‟nin baĢkanlığında kurulan mahkemeye baĢvurarak Ġbnu‟l-

Hatîb‟i idama mahkum etmiĢtir
352

. Ġbnu‟l-Hatîb hakkında yapılan bu ithamları pek 

dikkate almayan el-Ganî Billah, Ġbnu‟l-Hatîb‟in Endülüs topraklarını hakimiyeti altına 

alması için Merînî Sultan Abdulaziz‟i kıĢkıttığı haberlerini alınca, ona olan öfkesi 

artmıĢtır ve Merînî Sultan Abdulaziz‟e elçisini göndererek Ġbnu‟l-Hatib‟in cezasının 

infazını istemiĢtir
353

. Ancak Sultan Abdulaziz, Endülüs‟ten gelen elçiyi azarlayarak 

                                                 

349
 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 128-129. 

350
 Bu ithamlar hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 122-131; el-Makkarî, 
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risalesi kayıptır. Bkz. el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 122. 
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 Ebû‟l-Hasan b. Abdullah b. el-Hasan en-Nubâhî el-Mâlekî el-Endelusî, Târîhu’l-kudâti’l-Endelus, 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, (Muhakkik mukaddimesi) s. 41. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.5, s. 119; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 211; Palencia, Historia de la 

Literatura, s. 255-256. 
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“Onun böyle biri olduğunu biliyordunuz niye o zaman cezalandırmadınız?” diyerek bu 

talebi reddetmiĢ ve ona, oğullarına ve kendisi ile beraber Endülüs‟ten gelenlere maaĢ 

bağlayıp mülkler tahsis etmiĢtir
354

.   

 Gırnâta‟da Ġbnu‟l-Hatîb‟in aleyhinde zikrettiğimiz bu olaylar cereyan ederken, 

onun da buna mukabil Merînî devletini yeniden canlandıran Sultan Ebû Faris 

Abdulaziz‟i Endülüs‟ü hakimiyet altına almaya teĢvik ettiği ve sultanın da buna ikna 

olduğu rivayet edilmiĢtir
355

. Onun bu çabaları, diğer Nasrî Emirleri gibi, Merînîlerin 

Nasrî topraklarını iĢgal etme endiĢesini her daim taĢıyan el-Ganî Billah‟ı 

endiĢelendirmiĢtir. O, hemen Merînî sultanına paha biçilmez hediyeler göndererek 

Ġbnu‟l-Hatîb‟i kendisine teslim edilmesini istese de
356

 Merînî sultanı onun bu talebini 

geri çevirerek onu himaye etmeye devam etmiĢtir. Bunun üzerine iki ülke arasında siyasî 

gerginlik yaĢanmaya baĢlamıĢtır. Fakat kısa bir süre sonra Sultan Abdulaziz el-

Merînî‟nin ani ölümü (Rabiulahir 774/Eylül-Ekim 1372)
357

, Ġbnu‟l-Hatîb‟in adeta 

kaderinin seyrini değiĢtirmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, merhum sultanın yedi yaĢındaki oğlu 

Muhammed es-Said Ebû Zeyyân‟ı tahta oturttan vezir Ebû Bekr Ġbn Gâzî b. el-Kâs 

(ö.781/1379-1380)
358

 ile beraber Fes Ģehrine yerleĢmiĢtir
359

. Bu arada iktidar değiĢikliği 

nedeni ile Nasrî Sultanı el-Ganî Billah, bir kez daha Ġbnu‟l-Hatîb‟in iadesini talep ettiyse 

de vezir Ebû Bekr Ġbn Gâzî, Endülüs‟ten gelen baskı ve tehditlere rağmen onu 

korumaktan vazgeçmemiĢtir
360

. Ġbnu‟l-Hatîb, muteveffa sultanın sunduğu imkanlardan 

yararlanmaya devam etmiĢ ve Fes‟te devlet ricaline tahsis edilen Merînî saraylarına 

yerleĢerek Endülüs‟teki gibi eski Fes‟te araziler, bahçeler ve güzel meskenler edinerek 

ailesi ile beraber müreffeh bir hayat yaĢamıĢtır
361

. O, daha önce ikamet ettiği Selâ 

                                                 

354
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 211-212. 

355
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 448; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 225. 

356
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 448; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 225. 

357
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 446; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 59. 

358
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 456. 

359
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 446. 

360
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 448. 

361
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 445; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 59. 
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Ģehrine gitmeye niyetlendiyse de vezir Ġbn Gâzî, buna izin vermemiĢtir
362

. Merînî saray 

hayatının nimetlerinden istifade eden Ġbnu‟l-Hatîb, hamisi vezir Ġbn Gâzî‟ye methiyeler 

yazdığı gibi, küçük yaĢtaki yeni sultanın durumunu meĢru göstermek için Ġslâm 

tarihinde ergenlik çağına girmeyenlerin tahta oturma meselesini ele aldığı son eseri olan 

“A„mâlu‟l-a„lâm fîmen buyı„a kable‟l-ihtilâm min mulûki‟l-Ġslâm” adlı eserini telif 

etmiĢtir
363

. Fakat Merînî sarayından gördüğü bunca cömertliğe, himayeye rağmen 

Ġbnu‟l-Hatîb, ihtiyaten bir koruyucu arayıĢına girmiĢ ve Sultan Abdulaziz‟in vefatından 

birkaç ay sonra aynı yılın sonunda Tilimsân Ģehrini ele geçiren Merînîlerin azılı düĢmanı 

Zeyyânî Sultanı Ebû Hammû Musa b. Yusuf‟u tebrik eden bir methiye göndermiĢtir 

(774/1372)
364

.  

Öte yandan Endülüs‟te Ġbnu‟l-Hatîb‟e duyulan kin tükenmemiĢtir. Nasrî Emîri 

el-Ganî Billah, iade talebi ikinci kez reddelince, vezir Ebû Bekr Ġbn Gâzî‟ye karĢı tüm 

Merînî muhalefetini harekete geçirmiĢtir. Gırnâta‟da mahpusta tuttuğu Abdurrahman b. 

Ebî Yeflûsen ve veziri Mesud b. Mâsî/Mâsey/Mâsây‟i serbest bırakıp onlara maddi ve 

askeri destek sağlayarak Mağrib‟e göndermiĢtir (Zilkade 774/Nisan-Mayıs 1373)
365

. 

Ġbnu‟l-Ahmer, aynı zamanda Merînî Sultanı Abdulaziz zamanında bazı Merînî 

Ģehzadeleri ile beraber Tanca Ģehrinde hapsedilen Ebû‟l-Abbâs Ahmed b. Ebî Sâlim (ö. 

796/1394) ile de tahta oturduğu takdirde Cebelitârık Ģehrini ona teslim etmesi, Tanca 

Ģehrinde tutuklu olan Merînî Ģehzadelerini Endülüs‟e göndermesi ve Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟i kendisine teslim etmesi Ģartları karĢılığında anlaĢmıĢtır
366

. Bu anlaĢmanın 

ardından el-Ganî Billah yoğun diplomatik faaliyetler yürütmeye baĢlamıĢtır. O, Sebte 

Ģehrinin güvenliğini sağlamlaĢtırmak için vezir Ġbn Gâzî‟nin atadığı amcasının oğlu 

Muhammed b. Osman‟ı Ebû‟l-Abbâs Ahmed‟e biat etmeye ikna eederek Ebû‟l-Abbâs 

Ahmed‟i özgürlüğüne kavuĢturmuĢtur. el-Ganî Billah, diğer taraftan da tüm muhalifleri 

                                                 

362
 Ġbnu‟l-Hatîb, A ‘mâl, c.2, s. 275. 

363
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 146. 

364
 Ebû Zekeriya Yahya Ġbn Haldûn, Buğyetu’r-ruvvâd fî zikri’l-mulûk min benî Abdulvâd, Matba„atu 

Bûntâne, Cezayir 1910, c.2, s. 280-282. 
365

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 448-449. 
366

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 452-463. 
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bir çatı altında toplamak için Ġbn Ebî Yeflûsen‟e elçisini gönderip onun Ebû‟l-Abbâs 

Ahmed ile ittifak geliĢtirmesini sağlamıĢtır. Ebû‟l-Abbâs Ahmed, bu iki gücün ittifakı ve 

Endülüs‟ten gelen takviye Nasrî güçlerinin desteğiyle üç aylık kuĢatmanın ardından 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ile beraber yeni Fes (Dâru‟l-beydâ‟)‟e sığınan vezir Ġbn Gâzî‟ye 

boyun eğdirmiĢ ve Merînî tahtına oturmuĢtur (7 Muharrem 776/18 Haziran 1374)
367

. 

Ebû‟l-Abbâs Ahmed, Merînî tahtına oturduğunda, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟a verdiği 

sözlere sadık kalmıĢtır. el-Ganî Billah, bu hamlesiyle Endülüs‟te Merînîlerin hakimiyeti 

altında kalan tek yer olan Cebelitârık‟ı Nasrî topraklarına katarak Merînîlerin 

Endülüs‟teki varlığına son verdiği gibi, Merînîleri Endülüs‟e bağımlı hale getirmiĢ ve 

ömrünün sonuna kadar Merînî Sarayı‟nda iktidarı tayin etme gücüne sahip olmuĢtur
368

.  

Fes Ģehrinin kuĢatılması ve ardından Ebû‟l-Abbâs Ahmed‟in Merînî tahtına 

oturmasıyla çemberin iyice daraldığını gören Ġbnu‟l-Hatîb, yardım arayıĢlarına girmiĢtir. 

Tilimsân Emîri Ebû Hammû Musa‟ya bir mektup yazarak el-Ganî Billah‟ın onu 

affetmesi için yardım talebinde bulunmuĢtur
369

. Ancak onun çabaları sonuçsuz kalmıĢ ve 

yardım çığlıkları karĢılık bulmamıĢtır.  

1.1.8. Ölümü 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ile hesaplaĢmak için fırsat kollayan düĢmanlarına adeta 

gün doğmuĢtur. Fes Ģehrinde edindiği mülkleri talan edilmiĢtir. Merînî Sultanı Ebû‟l-

Abbâs Ahmed‟in ikinci vezir ve Ģûra baĢkanı olarak atadığı Süleyman b. Davud (ö. 

781/1379-1380) onun azılı düĢmanlarındandı
370

. Ġbn Davud, Nasrî Emîri ile bu konuda 

                                                 

367
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 449-452; Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 234-240. 

368
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 463 vd. 

369
 Ġbn Haldûn, Buğyetu’r-ruvvâd, c.2, s. 299-300. 

370
 Süleyman b. Davûd, Ebû‟l-Abbâs Ahmed Fes Ģehrini kuĢattığında, Fes‟te mahpustu. Vezir Ġbn Gâzî, 

onun kendisine destek olması için serbest bıraktı. Ancak o, kuĢatma esnasında saf değiĢtirmiĢtir. Ebû‟l-

Abbâs Ahmed, tahta oturduğunda onu vezir ve Ģürâ baĢkanı yapmıĢtır. Onun Ġbnu‟l-Hatîb‟e olan kini 

yıllar öncesine dayanıyordu. O, Sultan el-Ganî Billâh Mağrib‟e iltica ettiğinde, onunla yakın iliĢkiler 

geliĢtirmiĢ ve ġeyhu‟l-ğuzât sözü almıĢtı. Sultan el-Ganî Billâh, tahtını geri aldığında Süleyman b. 

Davud, Merînî veziri Ömer b. Abdullah‟ın elçisi olarak Gırnâta‟ya gelmiĢ ve sultandan sözünü yerine 

getirmesini istemiĢtir. Ancak gücünün zirvesindeki Ġbnu‟l-Hatîb, MeĢihâtu‟l-ğuzât makamının Zennate 

kabilesinden Benû Abdulhak‟ın hakkı olduğunu ileri sürerek bunu engellemiĢtir. Bunun üzerine 
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anlaĢan sultan Ebû‟l-Abbâs‟ı da kıĢkırtarak birkaç gün içinde onu tutuklayıp 

hapsetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, hapisteyken son bir umut olarak Fes Ģehrinde bulunan yakın 

dostu Ġbn Haldûn‟dan yardım istediyse de Ġbnu‟l-Haldûn‟un devlet ehli neznindeki 

giriĢimleri sonuçsuz kalmıĢtır
371

.  

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in tutuklanma haberi el-Hamrâ Sarayı‟na ulaĢtırıldığında, Nasrî 

Emîri el-Ganî Billah, hemen katibi ve veziri Ebû Abdullah Ġbn Zümrek‟in baĢkanlığında 

Fes‟e bir heyet göndermiĢtir. Merînî Sultanı Ebû‟l-Abbâs, Merînî Sarayı‟nda 

Endülüs‟ten gelen heyetin de katılımıyla devlet ricali, Ģûrâ ehli ve bazı fakihlerden bir 

yargılama heyeti oluĢturdu. Mahpustan heyetin huzuruna getirilen Ġbnu‟l-Hatîb, ona 

yöneltilen zındıklık suçlamasını reddetse de Endülüs‟te kalemi kırılmıĢ olan Ġbnu‟l-

Hatîb‟in sözlerine itibar edilmemiĢ ve mahkeme heyeti önünde azarlanıp tazib edilerek 

tekrar hapse atılmıĢtır. Bazı fakihlerin fetvasıyla da Gırnâta‟da alınan idam kararı 

onanmıĢtır. Vezir Süleyman b. Davûd ve adamları, Endülüs‟ten gelen heyetten 

bazılarının katılımıyla hiç vakit kaybetmeden gece yarısı hapishaneyi basarak onu 

katletmiĢtir
372

. 

Ucuz siyasi hesaplar ve Ģahsi kinler uğruna katledilen mümtaz kiĢilik Ġbnu‟l-

Hatîb, Fes Ģehrindeki Bâbu‟l-Mahrûk mezarlığına defnedilmiĢtir. Ancak ertesi gün 

cesedi kabrinden çıkartılmıĢ ve ateĢe verilmiĢtir. Saçı ve derisi yakılan cesedi tekrar 

mezarına defnedilmiĢtir
373

. Bu dramatik hadisenin tam tarihi kayıt altına alınamasa da 

onun Rabiulevvel veya Rabiulahir776/Ağostus veya Eylül 1374‟te meydana geldiği 

tahmin edilmektedir
374

.  

                                                                                                                                                

öfkelenerek Mağrib‟e dönen Süleyman, sonra Merînî hakimiyetindeki Cebelitârık‟a komutan olarak 

atandığında da Ġbnu‟l-Hatîb ile karĢılıklı mektuplaĢmayla kinini sürdürmüĢtür. Bkz. Ġbn Haldûn, el-

‘Ġber, c.7, s. 452-455. 
371

 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 244. 
372

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 452-453; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 63-64; Palencia, Historia de la 

Literatura, s. 257; Kürd Ali, Kunûzu’l-ecdâd, s. 346; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 166-169. 
373

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 453; Palencia, Historia de la Literatura, s. 257. 
374

 el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 114. 
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Ġbnu‟l-Hatîb, katlediĢinden yaklaĢık yarım asır sonra fitne döneminde Endülüs‟te 

kaybettiği itibarını tekrar kazanmaya baĢlamıĢ ve kitapları hakkettikleri değeri 

görmüĢtür
375

. Onun aynı değeri Mağrib‟de de gördüğü müĢahede edilmektedir. Fes 

Ģehrindeki Bâbu‟l-Mahrûk‟daki mezarı günümüzde de ziyaret edilmektedir. Fâs 

hükümeti tarafından yenilenen ve ihtimam gösterilen Ġbnu‟l-Hatîb‟in Bâbu‟l-Mahrûk 

yakınındaki türbesinin kapısının üzerinde Mağrib yazısıyla “ مَةِ لِسَانِ الد   ينِ ابْنِ ىَذَا ضَريِحُ العَلَّا

 Bu Allame Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in kabridir” yazılmaktadır. Söz konusu-الَخطِيبِ 

türbenin giriĢinin bir fotoğraf karesi Ģöyledir
376

: 
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ġekil 4. Ġbnu’l-Hatîb’in Fes ġehrindeki Mezarının GiriĢi  

1.2. ESERLERĠ 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Endülüs‟ün son döneminin ilmi açıdan en üretken 

Ģahsiyetlerindendir. Ġbnu‟l-Hatîb, ilmi açıdan belki de en üretken zamanı olababilecek 

dönemde katledilmesine, yaĢadığı çalkantılı hayata ve üstlendiği ağır siyasi 

sorumluluğuna rağmen edebiyat, Ģiir, fıkıh, siyaset, tarih, tasavvuf ve tıp gibi birbirinden 

farklı ilimlerde yaklaĢık altmıĢ civarında eser telif etmiĢtir
377

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in bazı 

eserleri günümüze ulaĢmamıĢ veya eserin bir kısmı elimize ulaĢmıĢ, bazıları hiç 

ulaĢmazken bazıları ise günümüze ulaĢmıĢtır. Bunun nedenleri arasında baĢkent Gırnâta 

Ģehrinde 773/1371-1372 yılının ortasında çoğu eserlerinin yakılması
378

, onun Mağrib ve 

Endülüs‟te toplum nezdinde itibarsızlaĢtırılmaya çalıĢılması, sekiz asırlık Endülüs Ġslam 

medeniyetinin tüm izlerinin Ġspanyollar tarafından Ġber Yarımadası‟ndan tamamen 

silinmeye çalıĢılması gibi etkenler zikredilebilir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinin sonunda yer verdiği otobiyografisinde telif 

ettiği eserlerinin isimlerine “et-Tevâlîf” baĢlığı altında yer vermiĢtir
379

. O, ayrıca bu 

eserinden önce kaleme aldığı Nufâdatu‟l-cirâb adlı eserinde de farklı baĢlıklar altında 

telif ettiği eserlere değinmiĢtir
380

. Ama takriben Endülüs‟deki son dönemlerinde telifini 

tamamladığı el-Ġhâta adlı eserinden sonra da el-A„mâlu‟l-a„lâm, el-Ketîbe gibi bazı 

eserlerini hayatının son zamanlarında Mağrib‟de kaleme almıĢtır. Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟in farklı alanlarda telif ettiği altmıĢ civarındaki  eserleri Ģu baĢlıklar altında tasnif 

edilebilir: 

                                                 

377
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 97; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 189-190; et-Tıtvânî, Ġbnu’l-Hatîb, c.1, 

s. 62-65. 
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 en-Nubâhî, Târîhu kuddât, s. 202; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 68;  

Ġbnu‟l-Hatîb, Lisânuddîn, s. 114. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459-462. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 187-213, 343 vd.; c.3, s. 33-48. 
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1.2.1. Coğrafya ve Seyahat Alanındaki Eserleri  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, coğrafya alanında eser telif etmemiĢtir. Ancak yazdığı 

tarih ve makâme tarzındaki eserlerinde gezdiği mekanların coğrafi özellikleri hakkında 

bilgiler vermiĢtir. Bu alanda telif ettiği eserleri Ģunlardır: 

1. Hatratu’t-tayf fî rıhlati’ş-şitâ’ ve’s-sayf: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in 17 

Muharrem 748/29 Nisan 1347‟de Sultan Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un Gırnâta Ģehrinden 

baĢlayıp VâdîâĢ, Basta (Baza), el-Meriyye gibi doğu Endülüs Ģehirlerine yaptığı 

yolculuğu secili bir üslup ile anlattığı bir risalesidir
381

. Bu eserin Madrid El Escorial 

Library (nr. 470) yazma nüshası mecuttur
382

. MüsteĢrik Marcus Joseph Müller, bu 

risaleyi Beitrage zur Geschicte der westlichen Araber (München 1866) içerisinde 

yayımlamıĢtır (s. 14-41)
383

. Ahmed Muhtâr el-„Abbadî, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

makâme tarzındaki risalelerini MuĢâhedâtu Lisânuddîn Ġbni‟l-Hatîb fî bilâdi‟l-Mağrib 

ve‟l-Endelus ismiyle 1958 ve 1983 yıllarında yayınladığı eserde bu risaleye de yer 

vermiĢtir (s. 25-53)
384

. el-„Abbadî, Hatratu‟t-tayf rıhlâtu fî‟l-Mağrib ve‟l-Endelus adıyla 

da bu risaleleri tekrar yayınlamıĢtır (Beyrut 2003)
385

. 

2. Mi‘yâru’l-ihtiyâr fî zikri’l-me‘ahid ve’d-diyâr: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Endülüs ve Mağrib‟de gezip gördüğü Ģehirlerin güzelliklerini, kusurlarını vb. 

özelliklerini makâme Ģeklinde dile getirdiği bir risaledir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in karĢılıklı bir 

diyalog tarzında kaleme aldığı bu risale, iki bölüme ayrılmıĢtır. Ġlk bölümde Endülüs 

                                                 

381
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, MuĢâhedâtu Lisâniddîn Ġbni’l-Hatîb fî bilâdi’l-Mağrib ve’l-Endelus, thk. 

Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî,  Muessesetu Ģebâbi‟l-cami„a, Ġskenderiye 1983, s. 25-53. 
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 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 262. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 74-75; el-Ubûdî-Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, 

Lisanuddîn” c.21, s. 75. 
384

 Ġbnu‟l-Hatîb, MuĢâhedât, s. 25-53. 
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 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Hatratu’t-tayf, thk. Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî, el-Muessesetu‟l-„Arabiyye 

li‟l-dirâsât ve‟n-neĢr, Beyrut 2003, s. 31-56. 
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Ģehirleri ele alınırken, ikinci bölümde ise Mağrib Ģehirleri ele alınmıĢtır
386

. Ġbnu‟l-Hatîb, 

bu eserini Mağrib‟e ilk sürgün yıllarında yazmıĢtır
387

. 

Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in et-Tâcu‟l-muhalla adlı eserinin bir kısmının da olduğu 

Madrid El Escorial Library (nr. 554), Hizanetu Cami„i‟l-Karaviyîn (nr. 1491/80 ل), 

Hizanetu‟r-Rabât (nr. D 972) ve Mektebetu‟l-Celâvâ‟da (nr. 962) yazma nüshaları 

mevcuttur
388

.  

Bu eserin ilk bölümü Francois Javier Simonet tarafından Desciribtion del Reino 

de Granada bajo las Nazaritas (Madrid 1861) adıyla, ikinci bölümünü ise Marcus 

Joseph Muller tarafından Beitrage zur Geschicte der westlichen Araber (München 1866) 

içerisinde yayımlanmıĢtır
389

. Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî‟nin yayınladığı MuĢâhedâtu 

Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb fî bilâdi‟l-Mağrib ve‟l-Endelus  (s. 69-115)
390

 ve Hatratu‟t-tayf 

rıhlâtu fî‟l-Mağrib ve‟l-Endelus (s.67-111) adlı eserlerin içerisinde de mevcuttur. Bu 

eser, Muhammed Kemâl ġebâne tarafından da tahkik edilerek neĢredilmiĢtir
391

.  

3. Mufâhara beyne Mâleka ve Selâ: Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinde 

Endülüs‟ün Mâleka ve Mağrib‟in Selâ Ģehrini secili bir üslup ile karĢılaĢtırmıĢtır
392

. Bu 

risalesine Reyhanetu‟l-kuttâb adlı eserinde de yer vermiĢtir
393

. Bu eserin, daha önce 

zikredildiği gibi Mi„yâru‟l-Ġhtiyâr adlı eseriyle birlikte Madrid El Escorial Library‟de 

(nr. 554) yazma nüshası mevcuttur
394

. MüsteĢrik Marcus Joseph Müller tarafından 

Beitrage zur Geschicte der westlichen Araber (München 1866) içerisinde yayımlamıĢtır 

                                                 

386
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb es-Selmânî, Mi‘yâru’l-ihtiyâr fî zikri’l-me‘ahid ve’d-diyâr, thk. 

Muhammed Kemal ġebbâne, Mektebetu‟s-sekâfetu‟d-dîniyye, Kahire 2002, s. 71 vd. 
387

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 122. 
388

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 261. 
389

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 261. 
390

 Ġbnu‟l-Hatîb, MuĢâhedât, s. 25-53. 
391

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb es-Selmânî, Mi‘yâru’l-ihtiyâr fî zikri’l-me‘ahid ve’d-diyâr, thk. 

Muhammed Kemal ġebâne, Mektebetu‟s-sekâfeti‟d-dîniyye, Kahire 2002. 
392

 Ġbnu‟l-Hatîb, Hatratu’t-tayf, s. 57-65; Ġbnu‟l-Hatîb, MuĢâhedât, s. 57-66. 
393

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhânetu’l-kuttâb ve nuc‘atu’l-muntâb, thk. Muhammed Abdullah „Ġnân, 

Mektebetu‟l-hâncî, Kahire, 1981, c.2, s. 355-360. 
394

„Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 261.  
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(s.1-13)
395

. Don Emilio García Gómez, onu (“El Parangon entre y Salé”, al-Andalus, II 

[Madrid 1934], s. 183-196)  Ġspanyolca‟ya çevirmiĢtir
396

. 

Ahmed Muhtâr el-„Abbadî, MuĢâhedâtu Lisânuddîn Ġbni‟l-Hatîb fî bilâdi‟l-

Mağrib
397

 ve‟l-Endelus ve Hatratu‟t-tayf rıhlâtu fî‟l-Mağrib ve‟l-Endelus
398

 adlarıyla 

yayınladığı Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in risalelerinde bu esere de yer vermiĢtir. 

1.2.2. Dinî Ġçerikli Eserleri 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, dinî ilimlerden özellikle fıkıh ve tasavvuf ilimlerinde 

önemli eserler telif etmiĢtir. Ġlahi aĢkı konu edinen Ravdatu‟t-ta„rîf bi‟l-hubbi‟Ģ-Ģerîf adlı 

tasavvuf ilmi ile ilgili kitabındaki bazı ifadeleri öne sürülerek zındıklık ve mülhidlik ile 

suçlanarak idam edilmiĢtir. Onun bu alanda telif ettiği eserleri Ģöyle sıralanabilir: 

1. Ġstinzâlu’l-lutfi’l-mevcûd fî sırri’l-vucûd: Ġbnu‟l-Hatîb‟in tasavvuf ile ilgili 

küçük bir risale olduğu düĢünülmektedir
399

. O, Reyhânetu‟l-kuttâb adlı kitabında bu 

risalenin bir kısmından alıntı yapmıĢtır
400

. Bu risalenin Tıtvân Mektebetu‟l-„âmme‟de 

353 numaralı bir yazma nüshasının olduğu zikredilmektedir
401

. 

2. Hamlu’l-cumhûr ‘alâ suneni’l-meşhûr: Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in Hristiyan 

krallıklarının baskılarına karĢı Endülüs ve Mağrib halkını Endülüs ve Ġslam dinini 

savunmak için cihada teĢvik etmek maksadıyla yazdığı küçük bir risaledir
402

.   

                                                 

395
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 74. 

396
 el-Ubûdî-Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, Lisanuddîn” c.21, s. 75. 

397
 Ġbnu‟l-Hatîb, MuĢâhedât, s. 57-66. 

398
 Ġbnu‟l-Hatîb, Hatratu’t-tayf, s. 57-65. 

399
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 266. 

400
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 100.  

401
 el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 148. 

402
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 65; c.4, s. 460-461; Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 129; „Ġnân, Lisânuddîn 

Ġbnu’l-Hatîb, s. 267; el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 137; Parlak, Lisânüddîn, s. 30. 
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3. el-Ğayra ‘alâ ehli’l-hayra: Bu küçük risale, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Endülüs ve Mağrib halkını Endülüs‟te cihada teĢvik etmek için yazdığı 

risalelerindendir
403

.  

4. Ravdatu’t-ta‘rîf bi’l-hubbi’ş-şerîf: Bu eser, yukarıda ifade edildiği gibi 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in tasavvuf ilmi hakkında yazdığı kitabıdır. Bu eserindeki bazı ibareleri 

bahane edilerek katledilmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini, Mağribli edip, sufî Ebû‟l-Abbas 

b. Ebî Hacele et-Tilimsânî (ö.776/1375)‟nin
404

 Dîvânu‟s-sabâbe adlı eserini beğenen 

Nasrî Emîri el-Ganî Billâh‟ın isteği üzerine mezkur esere reddiye olarak yazmıĢtır
405

. Bu 

eserini iki aylık bir süre zarfında tamamlayıp
406

 el-Ganî Billah‟a takdim etmiĢtir
407

. 

Onun, bu eserini 769/1367-1368 yılının baĢlarında mezkur sultana sunduğu da 

zikredilmĢtir
408

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinde “AĢk, fani canlıların hayatıdır” der
409

. Muhabbeti, 

ağaca benzetmiĢ; ağacın yetiĢtiği toprağı canlılara, onun dallarını sevginin yeĢerdiği 

kısımlara, yapraklarını söylenen hikayelere, çiçeklerini nazmedilen Ģiirlere ve 

meyvelerini ise ilaha kavuĢmaya benzeterek ilahi aĢkın gönüllerde yeĢermesini ifade 

                                                 

403
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 65;  c.4, s. 459; Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 129. 

404
 Adı Ahmed b. Yahya b. Ebî Bekr b. Abdulvâhid b. Ebî Hacele‟dir. Künyesi Ebû‟l-Abbâs, lakabı ise 

ġihâbuddîn‟dır. Ġbn Ebî Hacele olarak bilinir. Tilimsân Ģehrinde doğmuĢtur (725/1324-1325). Ailesi ile 

birlikte hac ziyaretinden sonra ġam‟a ardından da Kahire‟ye yerleĢmiĢtir. Edebiyat ve tasavvuf ilgi 

duymuĢtur. Kahire dıĢındaki Mencek Tekkesi‟nin Ģeyhliğini üstlenmiĢtir. Dîvânu‟s-sabâbe, 

Sukkerdânu‟s-sultân, Mentiıku‟t-tayr, Divânu‟Ģ-Ģi„r gibi farklı alanlarda seksenden fazla eser telif 

ettiği rivayet edilen Ġbn Ebî Hacele, veba salgını nedeniyle Kahire‟de vefat etmiĢtir (776/1375).  

Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbn Hacer, ed-Durreru’l-kâmine, c.1, s. 329-331; Ziriklî, el-A‘lâm, c.1, s. 

268-269; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.6, s. 517-521. 
405

 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 128-129; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ravdatu’t-ta‘rîf bi’l-hubbi’Ģ-Ģerîf, thk. 

Abdulkadir Ahmed „Atâ, Dâru‟l-fikri‟l-„Arabiyye, byy. tsz., s. 80-84; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-

Hatîb, s. 263. 
406

 Ġbnu‟l-Hatîb, Ravda, s. 700. 
407

 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 128. 
408

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 265. 
409

 Ġbnu‟l-Hatîb, Ravda, s. 91. 
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etmeye çalıĢmıĢtır
410

. Ayrıca bunu desteklemek için de ayet, hadis, bazı âlim, Ģair ve 

tasavvuf ehlinin sözlerini Ģevahid olarak göstermiĢtir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini ve el-Ġhâta adlı eseriyle birlikte tasavvuf ehlinin inzivaya 

çekildiği Kahire‟deki Hânkâh Se„îdu‟s-su„âda‟
411

 adlı zaviyeye ilim ehlinin 

faydalanması için bağıĢlamıĢtır
412

.  

  Bu eserin Ġstanbul‟da Süleymaniye Kütüphanesi‟ne bağlı Es„ad Efendi 

Kütüphanesi‟nde (nr. 27240) 428 sayfalık, Selim Ağâ Kütüphanesi‟nde (nr. 495) 208 

sayfalık, ġam‟da el-Mektebetu‟z-zâhiriyeti‟l-ehliyye‟de (nr. 85- تصوف) 268 sayfalık, 

Selâ Ģehrinde Fakih Muhammed b. Ebî Bekr et-Tıtvânî Kütüphanesi‟nde 104 varaka, 

Tıtvân Ģehrinde Muhammed „Azzîmân Kütüphanesi‟nde 156 varaka, Rabât Ģehrinde 

Hizânetu‟l-melikiyye‟de (nr. 789) Endülüs yazısı ile yazılmıĢ 227 çift yönlü levhadan 

ibaret 452 sayfalık ve (nr. 664) 171 varaka, Rabât‟ta Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme‟de (nr. 

varakalık yazma nüshaları mevcuttur 183 ( ج 145
413

. Ayrıca bu eserin yine Rabât‟ta 

Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme‟de (nr. 3365) 29 çift yönlü yıpranmıĢ levhalardan oluĢan
414

 

ve Medinetu‟l-Munevvere‟de Mustafa b. Ömer el-Uskudârî el-Medenî adlı bir Ģahısta da 

130 varakalık yazma nüshalarının bulunduğu rivayet edilmektedir
415

. 

                                                 

410
 Ġbnu‟l-Hatîb, Ravda, s. 88. 

411
 Fatimiler döneminde Kahire‟de Kanber veya „Anber adında ve lakabı Se„îdu‟s-su„âda‟ olan bir devlet 

görevlisine ait bir ev olan bu zaviye, Selahattin Eyyübî tarafından tasavvuf ehline vakfedilmiĢ 

(569/1174) ve ihtiyaçları karĢılanmıĢtır. Bu zaviye uzun süre mutavassıfların dergahı olmuĢ ve 

tasavvufun geliĢimine katkı sağlamıĢtır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Celâluddîn Abdurrahman es-Suyûtî, 

Husnu’l-muhâdara fî târîhi Mısır ve’l-Kâhire, thk. Muhammed Ebû‟l-Fadl Ġbrahim, Dâru‟l-ihyâi‟l-

kutubi‟l-„arabiyye, Kahire 1968, c.2, s. 260-261.  
412

 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 129. 
413

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ravdatu’t-ta‘rîf bi’l-hubbi’Ģ-Ģerîf, thk. Muhammed el-Kettânî, Dâru‟s-

sekâfe-Dâru‟l-beydâ‟, Beyrut 1970, (Muhakkik mukaddimesi) s. 61-71. 
414

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 265-266. 
415

 Ġbnu‟l-Hatîb, Ravda, (Muhakkik mukaddimesi) s. 26-27. 
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Bu eser, Abdulkadir Ahmed „Atâ
416

 ve Muhammed el-Kettânî tarafından iki cilt 

Ģeklinde neĢredilmiĢtir
417

. 

5. Hulelu’l-merkûm fî’l-lam‘i’l-manzûm: Ġbnu‟l-Hatîb, fıkıh usûlu ile ilgili bin 

beyitlik bir urcûze olan bu eserini Selâ Ģehrinde ikamet ettiği dönemde nazmetmiĢtir
418

. 

Onun bu urcûzesi, Ebû Ġshak eĢ-ġîrâzî‟nin (ö.476/1083) Usûlu‟l-fıkh adlı eserinin 

telhisidir
419

. Bu urcûze, Ġbn Haldûn tarafından ĢerhedilmiĢtir
420

. Bu manzumenin Fes‟te 

el-Hizânetu‟l-Karaviyîn‟de (nr. 78) 917/1511-1512 yılında Endülüs yazısı ile yazılmıĢ 

ve 176 küçük levhadan ibaret bir yazma Ģerhi mevcuttur
421

.  

6. er-Redd ‘alâ ehli’l-ibâha (ibâhiyye): Ġbnu‟l-Hatîb‟in hakkında bilgi vermediği 

bu eserinin ismi itibarı ile dinî bir muhtevaya sahip olduğu düĢünülmektedir
422

.   

7. Seddu’z-zerî‘a fî tafdîli’ş-şerî‘a:  Ġbnu‟l-Hatîb‟in eserleri listesinde sadece 

ismini zikretmekle yetindiği bu eserin
423

, fıkıh ve Ģeriat hakkında bir risale olduğu 

düĢünülmektedir
424

. 

1.2.3. Siyaset Alanındaki Eserleri 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, yaĢadığı dönemin önemli siyasi aktörlerindendir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî Hanedanlığı adına vezirlik, katiplik ve elçilik gibi önemli siyasi 

görevler üstlenmiĢtir. Bu aktif siyasi faaliyetlerinin yanı sıra siyaset bilimi hakkında 

eserler telif etmiĢtir. Bu eserlerin bazıları devletler arası siyasi yazıĢmaları bazıları ise 

                                                 

416
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ravdatu’t-ta‘rîf bi’l-hubbi’Ģ-Ģerîf, thk. Abdulkadir Ahmed „Atâ, Dâru‟l-

fikri‟l-„arabiyye, byy. tsz. 
417

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ravdatu’t-ta‘rîf bi’l-hubbi’Ģ-Ģerîf, thk. Muhammed el-Kettânî, Dâru‟s-

sekâfe-Dâru‟l-beydâ‟, Beyrut 1970. 
418

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 187. 
419

  „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 271. 
420

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 507; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 101; c.6, s. 181; „Ġnân, Lisânuddîn 

Ġbnu’l-Hatîb, s. 271. 
421

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 271. 
422

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460. 
423

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460. 
424

 el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 148. 
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siyaset kurumu ve yönetcilerinin özellikleri, görev ve sorumluluklarını ele alan konuları 

içermektedir. Onun bu eserleri, VIII/XIV. yüzyılın Endülüs, Mağrib ve Ġber 

Yarımadası‟ndaki Hristiyan Krallıklarının siyasi iliĢkileri hakkında önemli bilgiler 

sunmaktadır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in siyaset alanındaki eserleri Ģunlardır: 

1. Bustânu’d-duvel: Ġbnu‟l-Hatîb, siyaset hakkında yazdığı bu eserini on 

Ģecereye ayırmıĢtır. Bu  Ģecereleri sırayla sultan, vezirlik, kitabet, yargı, güvenlik, idari 

bölgeler, cihad, hekimler, Ģairler ve reaya Ģeklinde sıralamıĢtır
425

. Bu eseri günümüze 

ulaĢmamıĢtır
426

. 

2. el-Ġşâra ilâ edebi’l-vizâra: Ġbnu‟l-Hatîb, bu risalesinde vezirlik makamına 

oturacak Ģahsiyetlerin taĢıması gereken vasıfları ve onların sorumluluklarını ele 

almıĢtır
427

. Onun bu risalesi Reyhanetu‟l-kuttâb adlı eserinin içinde mevcuttur
428

. 

Muhammed Kemal ġebâne, bu risaleyi tahkik ederek yayınlamıĢtır
429

. 

3. Risâle fî’s-siyâse: Ġbnu‟l-Hatîb, bir gecede yazdığını ifade ettiği bu risalesini 

makâme tarzında kaleme almıĢtır. Bu risalesinde “Halife ReĢid” olarak adlandırdığı 

kahramanının üzerinden sultan, vezir, vali ve ordunun görevlerini anlatmıĢtır
430

. Bu 

risalenin Madrid El Escorial Library (nr. 554) ve Rabât Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme‟de 

(nr. D 972) yazma nüshaları mevcuttur
431

. Ġbnu‟l-Hatîb, bu risalesini Reyhanetu‟l-kuttâb 

adlı eserine de derc etmiĢtir
432

.  

                                                 

425
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 97-98. 

426
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 268. 

427
 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.2, s. 335-354; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, el-ĠĢâra ilâ edebi’l-vizâra, thk. 

Muhammed Kemal ġebâne, Mektebetu‟s-sekâfeti‟d-dîniyye, Kahire 2004, s. 53 vd. 
428

 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.2, s. 335-354. 
429

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, el-ĠĢâra ilâ edebi’l-vizâra, thk. Muhammed Kemal ġebâne, Mektebetu‟s-

sekâfetu‟d-dîniyye, Kahire 2004. 
430

 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.2, s. 316-334. 
431

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 266-267. 
432

 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.2, s. 316-334. 
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4.  Tahsîsu’r-riyâse bi telhîsi’s-siyâse: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in siyaset sanatı 

üzerine kaleme aldığı altı yüz beyitlik bir urcûzedir
433

. Bu urcûze, Recezu‟s-siyâse ve 

Urcûze fî‟s-siyâseti‟l-medeniyye gibi isimlerle de adlandırılmıĢtır
434

. Bu eseri kayıptır
435

. 

1.2.4. ġiir ve Edebiyat Alanındaki Eserleri 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, siyaset, tıp ve tarih alanındaki maharetinin yanı sıra 

edebi yönü ile de öne çıkan Endülüs‟ün son dönem mahir Ģahsiyetlerindendir. Ġbnu‟l-

Hatîb, Ģiir, edebi mektup ve edebiyat ile ilgili eserler telif etmiĢtir. Onun söz konusu 

alanlarda telif ettiği eserleri Ģöyle sıralanabilir: 

1. Ceyşu’t-tevşîh: Bu eseri, Endülüs‟e ait Ģiir türü olan müveĢĢaha mecmuasıdır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ġbn Bekâ (ö. 540/1145), el-A„mâ et-Tutîlî (ö. 525/1130), Ġbnu‟l-Lebâne (ö. 

507/1113) gibi on altı Ģairin meĢhur müveĢĢahalarını seçerek bu eserini telif etmiĢtir
436

. 

Abdulaziz b. Muhammed el-FeĢtâlî, onun bu eserine bir zeyl yazmıĢtır
437

. Bu eserin iki 

cilt olduğu zikredilmiĢtir
438

. 

 Bu eserin Tunus Mektebetu Câmi„i‟z-Zeytûne‟de (nr. 4583) 110 sayfalık yazma 

nüshası mevcuttur
439

. Bu eser, Hilâl Nâcî tarafından neĢredilmiĢtir (Tunus 1967)
440

. 

2. ed-Dureru’l-fâhire ve’l-lucecu’z-zâhire: Ġbnu‟l-Hatîb‟in hocası Ebû Cafer Ġbn 

Safvân el-Mâlekî‟nin (ö. 763/1362) Ģiirlerini bir divanda topladığı eserdir
441

. Bu eserini 

                                                 

433
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 188; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 274. 

434
 el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 142. 

435
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 274. 

436
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, CeyĢu’t-tevĢîh, thk. Hilâl Nâcî, Matba„atu‟l-menâr, Tunus 1967, s. 2 vd. 

437
 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 68. 

438
 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 98. 

439
 Ġbnu‟l-Hatîb, CeyĢu’t-tevĢîh, (Muhakkik mukaddimesi) s. م ve ن. 

440
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, CeyĢu’t-tevĢîh, thk. Hilâl Nâcî, Matba„atu‟l-menâr, Tunus 1967. 

441
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 227-228; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 190; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-

Hatîb, s. 274; Parlak, Lisânüddîn, s. 33. 
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744/1343 yılında Mâleka (Malaga) Ģehrinde telif etmiĢtir
442

. Bu eser günümüze 

ulaĢmamıĢtır
443

.  

3. Ebyâtu’l-ebyât: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in ilk Ģiirlerinden oluĢmaktadır
444

. Onun 

kayıp eserlerindendir. 

4. Futâtu’l-hivân ve laktu’s-sivân: Onun maktu„âtlarını ihtiva eden eseridir
445

.  

5. Hal‘u’r-resen fî emri’l-kâdî Ebî’l-Hasan: Ġbnu‟l-Hatîb, Mağrib‟e son 

ilticasından sonra Gırnâta baĢkadısı Ebû‟l-Hasan en-Nubâhî‟nin baĢta zındıklık olmak 

üzere yukarıda zikrettiğimiz ithamlarına karĢı kendini savunmak için bu risalesini 

yazmıĢtır
446

. en-Nubâhî‟yi hicvettiği bu risalesini Tilimsân Ģehrinde yazmıĢ ve hamisi 

Ebû Faris Abdulaziz el-Merînî‟ye takdim etmiĢtir
447

. Fakat bu risalenin metni kayıptır. 

6. Kunâsetu’d-dukkân ba‘de intikâlu’s-sukkân: Bu eser, üç kısımdan 

oluĢmaktadır. Eserin ilk kısmında el-Hamrâ Sarayı‟nda yapılan Nasrî Emîri Ebû‟l-

Haccâc Yusuf‟un kızkardeĢi ve komutan Ebû‟l-Hasan b. Ebî Cafer b. Nasr ile olan 

evlilik sözleĢmesini, ikinci ve üçüncü kısmında ise vezirliğinin ilk yıllarında Nasrî 

Sultanı Ebû‟l-Haccâc Yusuf ve oğlu el-Ganî Billah adına Merînî Sultanı Ebû „Ġnân el-

Merînî‟ye yazdığı yirmi beĢ resâilu‟s-sultâniyyeye yer vermiĢtir
448

. Bu eserini Selâ 

Ģehrinde ikamet ettiği sıralarda yazmıĢtır. Bu eserin Madrid El Escorial Library‟de (nr. 

                                                 

442
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 227-229. 

443
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 274. 

444
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 100. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 190; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 100. 

446
 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 101; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 268. 

447
 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.5, s. 181; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 268. 

448
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatib, Kunâsetu’d-dukân ba‘de intikâli’s-sukkân, thk. Muhammed Kemal 

ġebâne, Vizâretu‟s-sekâfe Dâru‟l-kâtibi‟l-„Arab li‟t-tabâ„a ve‟n-neĢr, Kahire 1966, s. 44 vd. 
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1712) Endülüs yazısı ile yazılmıĢ 120 sayfalık yazma nüshası mevcuttur
449

. Bu eser, 

Muhammed Kemal ġebâne tarafından tahkik edilerek neĢredilmiĢtir
450

. 

7. Kunnâşun manzûm fî ‘arûzi’r-recez: Ġbnu‟l-Hatîb‟in aruz ölçüsü hakkında 

yazdığı eseridir. Ġbnu‟l-Hatîb, muhtevası hakkında fazla bilgiye sahip olmadığımız bu 

eserini Selâ Ģehrinde ikamet ederken telif etmiĢtir
451

. 

8. Mebâhiru’t-tayyibiyye fî’l-mefâhiri’l-hatîbiyye: Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî Sultanı 

Ebû Faris Abdulaziz el-Merînî‟ye iltica etmesinin ardından Gırnâta baĢkadısı Ebû‟l-

Hasan en-Nubâhî‟nin ailesine yaptığı eleĢtirilere cevap vermek için bu risalesini kaleme 

almıĢtır. Ailesinin saygınlığı ve meĢhur oluĢuna vurgu yaptığı bu risalesini Merînî 

Sultanı Abdulaziz'e ithaf ettiği rivayet edilmektedir
452

. 

9. Muslâ’t-tarîka fî zemmi’l-vesîka: Ġbnu‟l-Hatîb‟in Fes Ģehrinde tanıĢtığı 

Ġbnu‟l-Kabbâb‟ın (778/1376-1377)
453

 resmi bir görev münasebetiyle Selâ Ģehrinde 

bulunduğu sırada onun davetine icabet etmemesi üzerine kaleme aldığı küçük bir 

risaledir
454

. Ġbnu‟l-Hatîb, bu risalesini yedi bölüme ayırmıĢ ve “Adl” olarak adlandırılan 

ve günümüzde “Noterlik” mesleğine denk düĢen bu kiĢilerin evrak düzenlemeleri ile 

ilgili problemleri ve bu problemlerin çözümüne dair fikirlerini dile getirmiĢtir
455

. Bu 

                                                 

449
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 71-72; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 

260; Ġbnu‟l-Hatib, Kunâse, (Muhakkik mukaddimesi) s. 11. 
450

 Parlak, Lisânüddîn, s. 93. 
451

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 187; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 274. 
452

 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.5, s. 181. 
453

 Adı Ahmed b. Ebî‟l-Kasım b. Abdurrahman‟dır. Künyesi Ebû‟l-Abbas‟tır. “Ġbnu‟l-Kabbâb” olarak 

meĢhur olmuĢtur. Fes Ģehrinde doğmuĢtur (724/1323-1324). MeĢhur fakih, mühaddis ve müderris olan 

Ġbnu‟l-Kabbâb, Cebelitârık Ģehrinde kadılık görevi yapmıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in övgü ile bahsettiği 

Ġbnu‟l-Kabbâb, onun Mağrib‟deki ilk sürgün döneminde (760-762/1359-1362) Fes Ģehrinde “adl” yani 

noterlik görevini yapmıĢtır. Ġbnu‟l-Kabbâb, doğduğu Fes Ģehrinde vefat etmiĢtir (778/1376-1377). 

Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 187-188.; Ahmed Ġbnu‟l-Kâdî el-Miknâsâ, 

Cezvetu’l-iktibâs fî zikri men halle min e‘lâmi medîneti Fâs, nĢr. Dâru‟l-mansûr li‟t-taba„a ve‟l-

verâka, Rabât, 1973, s. 123-124; el-Kettânî, Selvetu’l-enfâs, c.3, s. 391-393.  
454

Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.2, s. 187; Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Muslâ’t-tarîka fî zemmi’l-vesîka, nĢr. 

Dâru‟l-mansûr li‟t-taba„a ve‟l-verâka, Rabât 1973, s. 13-15.  
455

 Ġbnu‟l-Hatîb, Muslâ’t-tarîka, s. 16 vd. 
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risalesini Selâ Ģehrinde ikamet ettiği sırada telif etmiĢtir
456

. Bu risale, Dâru‟l-mansûr li‟t-

taba„a ve‟l-verâka tarafından neĢredilmiĢtir (Rabât 1973)
457

. 

10. Reyhânetu’l-kuttâb ve nuc‘atu’l-muntâb: Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu eseri, 

Bustânu‟d-duvel, Tehlîsu‟z-zeheb, Lemhatu‟l-bedriyye, Rakmu‟l-hulel, es-Sıhr ve‟Ģ-Ģi„r, 

CeyĢu‟t-tevĢîh, el-Ġhâta, Ravdatu‟t-ta„rîf bi‟l-hubbi‟Ģ-Ģerîf, Ġstinzâlu‟l-lutfi‟l-mevcûd fî 

esrâri‟l-vucûd ve el-Vusûl lihıfzi‟s-sıha fî‟l-fusûl, Hutratu‟t-tayf, Mi„yâru‟l-ihtiyâr, 

Risaletu‟s-siyâse, el-ĠĢâra ilâ edebi‟l-vizâra, Mufâhara beyne Mâleka ve Selâ, et-Tâcu‟l-

muhalla, Ġklîlu‟z-zâhir ve ez-Zevâcir ve‟l-„izât adlı eserlerinden alıntıların yanı sıra 

fermanlar, yazdığı resailu‟s-sultaniyye ve Ģahsi mektuplarından ibarettir. Ġbnu‟l-Hatîb, 

bu kitabının sekiz cilt olduğunu zikretmiĢtir
458

.  

Bu eserin farklı ebatlarda muhtelif kütüphanelerde yazma nüshaları 

bulunmaktadır. Madrid El Escorial Library‟de (nr. 1825) ġevval 888/Kasım 1483„de 

Endülüs yazısı ile çift yönlü yazılmıĢ 281 levhadan ibaret yazma tam nüshası 

mevcuttur
459

. Ayrıca Madrid Ulusal Kütüphanesi‟nde (nr. 5183) de çift yönlü 62 büyük 

levhalardan oluĢan yazma nüshası da bulunmaktadır
460

. Bununla beraber Roma‟da 

Vatikan Bib. Apostolica Vaticana‟da (nr. Borg. 252) Mağrib yazısı ile yazılmıĢ yazma 

nüshası vardır
461

. Bunların dıĢında bu eserin, Rabât‟ta el-Hizânetu‟l-„âmme (nr. 331), 

Fes‟te Hizânetu‟l-Karaviyîn (nr. 565/40 ve 3011) ve Cezayir‟de Mektebetu‟l-Cezâiri‟l-

vataniyye‟de (nr. 2010) yazma nüshaları da vardır
462

. Bu eser, Muhammed Abdullah 

„Ġnân tarafından 1980 ve 1981 yıllarında tahkik edilerek iki cilt halinde neĢredilmiĢtir
463

. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 188. 

457
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Muslâ’t-tarîka fî zemmi’l-vesîka, nĢr. Dâru‟l-mansûr li‟t-taba„a ve‟l-verâka, 

Rabât 1973. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 
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 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 254. 
460

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 254. 
461

 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 8. 
462

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 254-259. 
463

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhânetu’l-kuttâb ve nuc‘atu’l-muntâb, thk. Muhammed Abdullah „Ġnân, 

Mektebetu‟l-hâncî, Kahire 1981. 
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11. es-Sayyib ve’l-cehâm ve’l-mâzî ve’l-kehâm: ġiirlerini tedvin ettiği iki ciltlik 

Ģiir divanıdır
464

. Bu eserin tam nüshası günümüze ulaĢmamıĢtır. Farklı kütüphanelerde 

onun bazı kısımları bulunmaktadır. Fes Hizânetu Câmi„i‟l-Karaviyîn‟de (nr. 71) 40 

sayfalık ve Fes Ģehrinin önde gelen alimlerinden eĢ-ġeyh el-Arabî el-HarîĢî‟nin yanında 

99 levhadan ibaret yazma nüshaları vardır
465

. Ayrıca Rabât Hizânetu‟l-„amme‟de (nr. 

 ve yine Fes Ģehrinin âlimlerinden Muhammed el-Fâsî‟de (nr. 1263) yazma iki (د 1232

nüshanın mevcut olduğu ifade edilmektedir
466

. 

Bu eser, Muhammed eĢ-ġerîf Kâhir tarafından es-Sayyib ve‟l-cehâm ve‟l-mâzî 

ve‟l-kehâm adıyla neĢredilmiĢtir
467

. Muhammed Miftâh ise onun tüm eserlerinden 

derlediği Ģiirlerini Dîvânu Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb es-Selmânî adıyla iki cilt Ģeklinde 

neĢretmiĢtir
468

. 

12. es-Sihr ve’ş-şi‘r: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in oğlu Abdullah‟ın yetiĢmesi için 

ünlü Arap Ģairlerin Ģiirlerinden seçmeler yaptığı bir Ģiir mecmuasıdır. Bu seçme Ģiirler, 

genellikle vasıf, medih, hikmet ve zühd temalı olup meĢhur Arap Ģairlerin Ģiirlerinden 

toplanmıĢtır
469

. Eserin Madrid El Escorial Library‟de (nr. 455, 456) Mağrib yazısı ile 

yazılmıĢ 144 orta levha ve 101 orta levhadan oluĢan iki nüsha, Rabât Hizânetu‟r-

Rabâti‟l-„âmme‟de (nr. 1295 D) Mağrib yazısı ile yazılmıĢ çift taraflı 189 küçük 

levhalardan oluĢan nüshası ve Fes Hizânetu‟l-Karaviyîn‟de 888/1483-1484 yılında 

yazılmıĢ bir yazma nüshası mevcuttur
470

. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 461. 
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 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvânu Lisâniddîn Ġbni’l-Hatîb es-Selmânî, thk. Muhammed Miftâh, 

Dâru‟s-sekâfe, Dâru‟l-beydâ‟ 1989. 
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 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, es-Sıhr ve’Ģ-Ģi‘r, thk. Manuel Continente Ferrer, Arapça‟ya Çeviren. 

Muhammed Said Ġsbir,  Bidâyât li‟t-taba„a ve‟n-neĢr ve‟t-tevzî„, Suriye 2006, s. 9 vd. 
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 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 273. 
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Ġspanyol MüsteĢrik Manuel Continente Ferrer bu eseri Ġspanyolca çevirisiyle 

birlikte yayımlamıĢtır (El libro de la magia y de la poesia Madrid 1981)
471

. 

13. Tâfihu men cemme ve nuktatu men yemme: Bu eser, Ġbnu‟l-Hatîb‟in hocası 

Ebû‟l-Hasan b. el-Ceyyâb‟ın yazdığı nesir metinlerinin derlemesidir
472

. 

14. Tehlîsu’z-zeheb fî ihtiyâri ‘uyûni’l-kutubi’l-edebiyât: Ġbnu‟l-Hatîb‟in sadece 

ismini zikrettiği bu eseri edebiyat ile ilgilidir
473

. 

15. Zıllu’l-ğamâmi’l-muktadab mine’s-sayyib ve’l-cehâm: Lisânuddîn Ġbnu‟l-

Hatîb‟e isnad edilen bu eserin, onun es-Sayyib ve‟l-cehâm ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm adlı Ģiir 

divanının muhtasarı olduğu rivayet edilmiĢtir
474

.  

1.2.5. Tarih Alanındaki Eserleri  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Endülüs‟ün son dönem meĢhur tarihçilerindendir. Onun 

tarih ile ilgili eserleri, daha çok kendi dönemi veya kendisinden önceki iki asırlık 

Endülüs ve Mağrib‟de yaĢamıĢ siyasi veya ilmi yönüyle temayüz eden kiĢilerin 

biyografilerini kaleme aldığı tabakat/teracim tarihi ve Nasrîler ile Merînîler devletlerinin 

siyasi tarihleri hakkındadır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in tarih ile ilgili eserleri Ģunlardır: 

1. ‘Âidu’s-sıla: Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini iki cilt olarak Ebû Cafer b. ez-Zubeyr‟in 

Sılatu‟s-sıla li‟bni BeĢkûvâl adlı eserine zeyl olarak telif etmiĢtir
475

. Ġbn ez-Zubeyr‟in 

kitabında yer vermediği VII/XIII. ve VIII/XIV. yüzyılda Endülüs‟te yaĢamıĢ Ģahısların 

                                                 

471
 Ubûdî-Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, Lisanuddîn” c.21, s. 76. 

472
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 147; Parlak, Lisânüddîn, s. 35. 
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Kahire 1971, c.2, s. 271; Parlak, Lisânüddîn, s. 35. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 190; c.4, s. 460; Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 367; el-Makkarî, Nefhu’t-

tib, c.7, s. 98. 
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biyografilerinin kaleme alındığı bu eseri günümüze ulaĢmamıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb, iki cilt 

Ģeklinde telif ettiği
476

 bu eserinden çok sayıda alıntılar yapmıĢtır
477

. 

 2. A‘mâlu’l-a‘lâm fîmen buyı‘a kable’l-ihtilâm min mulûki’l-Ġslâm: Ġbnu‟l-

Hatîb‟in Mağrib‟e iltica ettikten sonra kaleme aldığı son eserlerindendir
478

. Bu eserini 

Merînî Sultanı Abdulaziz el-Merînî‟nin (ö.774/1372) ölümünden sonra yedi yaĢındaki 

oğlu Ebû Zeyyân Muhammed es-Saîd‟in Merînî tahtına oturtulmasıyla baĢlayan bulûğ 

çağına girmeyenlere biat edilip edilemeyeceği meselesine cevap aramak için 

yazmıĢtır
479

. Bu kitap, her ne kadar mezkur sebepten dolayı yazıldıysa da içeriği bu 

çerçeve ile sınırlı olmayıp muhtevası itibarıyla genel bir Ġslâm tarihi kitabı hüviyyetine 

sahiptir. Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini üç cilt Ģeklinde telif etmiĢtir. Birinci ciltte kronolojik 

olarak doğudaki Ġslâm tarihini ele almıĢtır
480

.  

 Kitabının ikinci cildinde ise kronolojik olarak Endülüs‟ün fethinden baĢlayarak 

yaĢadığı döneme kadar Endülüs tarihi ile birlikte Murâbıtlar ve Muvvahidler tarihini ele 

almıĢtır. Bu cilde Mağrib‟e iltica etme sürecini ve ona yöneltilen suçlamalara karĢı kendi 

savunmasını ekledikten sonra
481

 kısaca Hristiyan krallıkları tarihi hakkında da bilgiler 

vermiĢtir. Bu cilt, Endülüs tarihi hakkında önemli bir kaynaktır. Kitabın bu cildi, Fransız 

müsteĢrik Levi Provençal tarafından tahkik edilerek Târîhu Ġsbâniyâ el-Ġslâmiyye adıyla 

basılmıĢtır (Rabât 1934)
482

. Bu kitabın ikinci baskısı da Beyrut‟ta 1956 yılında 

yapılmıĢtır
483

.  
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 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 248. 
481

 Ġbnu‟l-Hatîb,  A‘mâl, c.2, s. 268-276. 
482

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 250. 
483

 Parlak, Lisânüddîn, s. 89. 
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Ġbnu‟l-Hatîb, kitabın üçüncü cildine ise Ağlebiler Devleti‟inden baĢlayarak 

Muvahhidlerin gerçek kurucusu sayılan Abdulmumin b. Ali (ö.558/1163) kadar olan 

Mağrib ve Afrika tarihini ele almıĢtır. Ancak bu cilt ya tamamlanamamıĢ yada bazı 

kısımları kaybolmuĢtur. Bu cilt, Ahmed Muhtâr el-Abbâdî ve Muhammed Ġbrahim el-

Kettânî tarafından Târîhu‟l-Mağribi‟l-Arabî fî „asri‟l-vasît adıyla basılmıĢtır (Daru‟l-

beydâ‟ 1964)
484

. 

Bu eserin Cezayir el-Hizânetu‟l-melikiyye‟de (nr. 697) 374 sayfa ve 228 

sayfadan oluĢan iki yazma, Rabât Hizânetu‟l-„âmme‟de (nr. 1552), Fes Hizânetu‟l-

Karaviyîn‟de (nr. 559/40) 424 sayfalık ve Madrid Tarih Akademisi‟nde (nr. XXXVII) 

bu kitabın ilk iki kısmını içeren yazma nüshaları vardır
485

. 

Bu eserin ikinci ve üçüncü cildi Seyyid Kesrevî Hasan tarafından tahkik edilerek 

yayımlanmıĢtır (Beyrut 2003)
486

. 

3. Evsâsufu’n-nâs fî’t-tevârîh ve’s-sılât: Bu eser, onun ekseriyeti çağdaĢı olan 

Endülüs ve Mağribli katip, vezir, kadı, komutan ve ilim erbabının biyografilerini kaleme 

aldığı bir tabakat kitabıdır. Bu eser, iki kısımdan oluĢmaktadır. Ġlk kısım, et-Tâcu‟l-

muhallâ adlı tabakat kitabında yer alan doksan sekiz
487

, ikinci kısım ise el-Ġklîlu‟z-zâhire 

adlı tabakat kitabında kaleme aldığı elli dokuz Ģahsiyetin biyografilerinden ibarettir
488

. 

Bu kitap, zikrettiğimiz bu iki eserindeki kiĢilerin biyografilerinin adeta 

harmanlanmasıdır. Bu kitabın et-Tâcu‟l-muhallâ adlı eserin iktibası olan ilk kısmı, 

                                                 

484
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Târîhu’l-Mağribi’l-‘Arabî f’ı’l-‘asri’l-vesît el-kısmu’s-sâlis min kitâbi 
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Ġbnu‟l-Hatîb‟in Reyhânetu‟l-kuttâb adlı eserinde et-Tâcu‟l-muhallâ baĢlığıyla yer 

almıĢtır
489

.  

Bu eserin yazma nüshası, Madrid El Escorial Library‟de (nr. 1835) yazma 

nüshası bulunan Reyhânetu‟l-kuttâb adlı eserin içinde mevcuttur
490

. Muhammed Kemal 

ġebane, bu eseri Ġbnu‟l-Hatîb‟in ez-Zevâcir ve‟l-„izât adlı risalesi ile beraber neĢretmiĢtir 

(Mağrib 1977)
491

.   

 4. el-Ġhâta fî ahbâri Ğırnâta: Ġbnu‟l-Hatîb‟in en meĢhur ve en önemli eseridir. 

Secili bir mukaddime ile baĢladığı bu eserini iki bölüme ayırmıĢtır
492

. Ġlk bölümünde, 

Gırnâta‟nın coğrafi, tarihi, sosyolojik ve kültürel durumuna değinen Ġbnu‟l-Hatîb, 

Gırnâta‟nın isminin kaynağından baĢlayarak coğrafi konumu, iklimi, Ģehrin fethi, 

sosyolojik yapısı, kültürel dokusu, Ģehre bağlı yerleĢim yerlerinin isimleri ve kendi 

dönemine kadar Gırnâta Ģehrinin siyasi tarihini ele almıĢtır
493

. Ġkinci bölümde ise 

Gırnâta Ģehrinde yaĢamıĢ devlet adamları, Ģair, âlim ve önemli Ģahsiyetlerin 

biyografilerini doğum ve vefat tarihlerine bakmaksızın alfabetik sıraya göre ele almıĢtır. 

Bu bölümde biyografiler verilirken Ģahıslar, katipler, fakihler, Ģairler gibi belli bir tasnife 

tabi tutulmuĢ, önce onların isimleri, nesepleri, künyeleri, lakapları, hocaları, eserleri, 

yaĢadıkları önemli olaylar ve nazım ve nesirlerine kısaca değindikten sonra varsa doğum 

ve vefatları hakkında kısa bilgiler verilmiĢtir. Ama sultanların biyografilerini verirken 

onların vezirleri, kadıları, Ģeyhul-ğuzâtları ve onların döneminin Mağrib ve Ġspanya 

siyasi tarihi hakkında da bilgiler vermiĢtir. Bu  nedenle el-Ġhâta, sadece Gırnâta tarihi ile 

sınırlı olmayıp hem Endülüs hem Mağrib hem de Hristiyan Ġspanya tarihi hakkında 
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önemli bir tarihi kaynaktır
494

. Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserin sonuna zikrettiğimiz formatta 

otobiyografisini de eklemiĢtir
495

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinin hacmi hakkında iki farklı bilgi vermiĢtir. Bir eserinde 

yedi cilt olduğunu ifade ederken
496

, baĢka bir eserinde ise on beĢ cilt olduğunu 

zikretmiĢtir
497

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ebû‟l-Kasım el-Gâfikî‟nin (ö. 619/1222)
498

 telif ettiği Târîhu 

„ulemai Ġlbîre  adlı eserinin bu ihtiyacı karĢılamadığı için kendisinin bu vazifeyi 

üstlendiğini ve bu eseri telif etmeye karar verdiğini ifade etmiĢtir
499

. Onun 755/1354 

yılında Mağrib‟den döndükten sonra Ebû‟n-Na„im Rıdvan‟ın devleti istibdat altına 

alması ve ona sadece sembolik vezirlik ismi kalması nedeniyle kendini bu eseri telif 

etmeye adadığı ve gerekli dökümanları toplamaya baĢladığı rivayet edilmiĢtir
500

. Bu 

materyalleri toplayan Ġbnu‟l-Hatîb, istinsah görevini talebesi Ebû Abdullah eĢ-ġerîĢî‟ye 

tevdi etmiĢ ve el-Ġhâta altı cilt halinde tasnif edilmiĢtir
501

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in daha sonra 

üzerinde çeĢitli düzeltmelerde bulunduğu bu eserinin, Nasrî Emiri el-Ganî Billah‟ın 

Kastilya topraklarına Rabiulevvel 771/Ekim-Kasım 1369‟da yaptığı saldırıları ihtiva 
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ulemasından dersler alarak tamamlamıĢtır. Hadis, edebiyat ve tarih ilimlerinde temayüz eden el-Gâfikî, 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.7, s. 108. 
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etmesi bize onun bu tarihten sonra tamamlandığını göstermektedir
502

. Mısırlı edip 

Bedruddîn el-BeĢtekî (ö. 830/1427)
503

, Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu eserindeki katip, edip ve 

Ģairlerin biyografilerini iktibas ederek Merkezu‟l-ihâta fî udebâi Ğırnâta ismiyle iki 

ciltlik ihtisarını kaleme almıĢtır
504

. 

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu eserinin çeĢitli ebatlarda Madrid El Escorial Library (nr. 

1668, 1669), Madrid Tarih Akademisi Kütüphanesi (nr. XXXIV), Kahire Dâru‟l-

kutubi‟l-Mısriyye (nr. 348, 11429 ح), Rabât el-Hizânetu'l-Melikiyye (nr. 1840), 

Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme (nr. 2704 ك), Fes Hizânetu‟l-Karaviyîni‟l-Kubrâ (nr. 

2589/89), Ġngiltere‟de British Museum (nr. 8674 Or.) ve Hollanda‟da Leiden 

Kütüphanesi‟nde (nr. 1082) yazma nüshaları bulunmaktadır
505

. 

Bu eser, Muhammed Abdullah „Ġnân tarafından dört cilt halinde 1973, 1974, 

1975 ve 1977 yıllarında neĢredilmiĢtir. Ayrıca önceki baskılarda yer almayan bazı 

bölümleri Abdüsselâm ġekkûr tarafından 1988 yılında Tıtvân‟da
506

 ve Yusûf Alî Tavîl 

tarafından 2002 yılında Beyrut‟ta dört cilt Ģeklinde neĢredilmiĢtir
507

.  

5. el-Ġklîlu’z-zâhir fîmen fesale ‘inde nazmi’l-cevâhir: Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinde 

bazı çağdaĢlarının biyografisini kaleme almıĢtır. Onun et-Tâcu‟l-muhalla fî musâceleti‟l-

kıdhi‟l-mu„allâ adlı eserinin tekmilesi niteliğindedir
508

. Madrid El Escorial Library‟de 

(nr. 554) yazma nüshası bulunan et-Tâcu‟l-muhalla adlı eserin 117‟den 134‟e kadar olan 
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levhaları bu eserin yazmasını içerir
509

. Bu eserin bir kısmı yine Ġbnu‟l-Hatîb‟in eseri olan 

Reyhânetu‟l-kuttâb  adlı eserin içinde de yer alıp
510

 el-Ġklîlu‟z-zâhir fîmen fedale „inde 

nazmi‟t-tâc mine‟l-cevâhir Ģeklinde adlandırılmıĢtır
511

. 

6. el-Ġmâta an vechi’l-Ġhâta fîmâ emkene min târîhi Ğırnâta: Ġbnu‟l-Hatîb, bu 

eserine el-Lemhatu‟l-bedriyye fî‟d-devleti‟n-Nasriyye adlı eserinde atıfta bulunmuĢtur
512

. 

Onun atıfta bulunduğu kısım, el-Ġhâta adlı eserinin ilk bölümünde Gırnâta Ģehrinin 

sosyal, kültürel, tarihi ve coğrafi durumu hakkında verdiği bilgiler gibi Gırnâta Ģehrinin 

sosyal ve kültürel durumunu ihtiva etmektedir
513

. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinin 

sonunda telif ettiği eserler arasında bu kitabının ismini zikretmemiĢtir
514

. el-Lemha adlı 

eserde alıntı yapılan kısmın içeriğine istinaden olmalı ki; bu kitab, onun el-Ġhâta adlı 

eserinin diğer ismi veya el-Ġhâta‟nın ilk bölümünün ismi olabileceği düĢünülmektedir
515

. 

7. el-Ketîbetu’l-kâmine fî men lekînâhu bi’l-Endelus min şu‘arâi’l-mieti’s-

sâmine: Ġbnu‟l-Hatîb‟in çağdaĢları olan âlim, Ģair, edip, kâtip ve fakihlerin 

biyografilerini kaleme aldığı tabakat türüdür. Bu kitabını hayatının son dönemlerinde 

Mağrib‟e iltica ettiğinde, Merînî Sultanı Abdulaziz el-Merînî‟nin vefatından yaklaĢık üç 

ay sonra yazdığı rivayet edilmektedir (Cumadilahir 774/Kasım-Aralık 1372)
516

. 

Bu kitabın Rabât Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme (nr. D/132), Mektebetu‟l-Celâvâ 

(nr. 56 2291 , ج -Fes Hizânetu‟l-Karaviyîn (nr. 132), Tıtvân Mektebetu Tıtvâni‟l ,( ك
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„âmme (nr. 292) ve Madrid Tarih Akademisi‟nde (nr. L1) yazma nüshaları 

bulunmaktadır
517

.  

Bu eser, Ġhsân Abbas tarafından tahkik edilerek neĢredilmiĢtir (Dâru‟s-sakâfe, 

Beyrut 1963, 1983)
518

.  

8. el-Lemhatu’l-bedriyye fî’d-devleti’n-Nasriyye: Bu eseri Nasrîler-Benî Ahmer 

Devleti tarihinin özetidir. Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinde kronolojik olarak Nasrîlerin 

kuruluĢundan 765/1363 yılının baĢına kadar olan Nasrî sultanlarının biyografilerine yer 

vermiĢtir. Bu eserinin baĢında el-Ġhâta adlı eserinde olduğu gibi Gırnâta Ģehri hakkında 

muhtasar bir bilgi verdikten sonra Nasrî sultanlarının biyografilerine geçmiĢtir. Ġbnu‟l-

Hatîb, Mağrib‟in Selâ Ģehrinde yaĢadığı son dönemlerinde bu eserini telif etmeye 

baĢlamıĢ
519

 ve Gırnâta Ģehrinde bitirmiĢtir (765/1363)
520

.  

Bu eserin, Madrid El Escorial Library (nr. 1776), Fes Hizânetu‟l-Karaviyin (nr. 

 .Hizânetu‟r-Rabât (nr. 256, 2374) ve Londra British Museum‟da (nr ,(40/362 ل ,80/1491

9096 Or.) farklı hacimlerde yazma nüshaları mevcuttur
521

.  

Bu eser, Muhibbuddin el-Hatîb tarafından Kahire (1347/1928)‟de
522

 ve daha 

sonra da Beyrut‟ta (1978, 1980)  neĢredilmiĢtir
523

. Ayrıca Muhammed Mesud Cubrân 

tarafından da tahkik edilerek neĢredilmiĢtir (Bingazi 2009)
524

. 
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9. Nufâdatu’l-cirâb fî ‘ulâleti’l-iğtirâb: Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini Mağrib‟e 

sürgüne gittiği 760/1359 yılından itibaren yazmaya baĢlamıĢ ve Gırnâta Ģehrine 

döndüğünde tamamlamıĢtır (763/1362). Bu eser, daha çok Ġbnu‟l-Hatîb‟in Mağrib‟deki 

kiĢisel hayat serüvenini merkeze alsa da hem onun kiĢisel biyografisi hem Mağrib‟in 

coğrafik yapısı hakkında önemli bilgiler içermesi hem de Endülüs ve Mağrib‟in o dönem 

güncel siyasi olaylarını ihtiva etmesi hasebiyle ayrı bir öneme haizdir.  Ġbnu‟l-Hatîb, bu 

eserinin hacmi hakkında farklı bilgiler vermiĢtir. Bu eserinin ikinci cildinde, eserleri 

hakkında bilgiler verirken bu telifinin üç ciltten ibaret olduğunu zikretmiĢtir
525

. Ancak 

el-Ġhâta adlı eserinin sonunda verdiği otobiyografisinde ise Nufâdatu‟l-cirâb eserinin 

dört cilt oduğunu ifade etmiĢtir
526

.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu eserinin iki cildi bize ulaĢmıĢtır. Bu eserin ikinci cildi, 

herhangi bir giriĢ yapılmadan direk Ġbnu‟l-Hatîb‟in Merînî Sultanı Ebû‟l-Hasan el-

Merînî‟nin hayatını kaybettiği el-Hintâta/el-Hentâta dağına tırmanıĢı ile baĢlamıĢ, 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Selâ Ģehrinde son bulan yolculuğunun Mağrib‟in farklı Ģehirlerindeki 

durakları hakkında detaylı bilgilerle devam edip  telif ettiği eserlerinin isimlerinin 

zikredilmesi ile son bulmuĢtur.  

Bu cildin Madrid El Escorial Library‟de (nr. 1750) bir yazma nüshası 

bulunmaktadır
527

. Eserin bu cildi Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî tarafından yayınlanmıĢtır 

(Dâru‟l-beydâ‟ 1985)
528

.  

Bu eserin üçüncü cildi ise yine telif ettiği eserlerini tanıtması ile baĢlamıĢ ve 

Nasrî Emîri el-Ganî Billah tarafından Gırnâta Ģehrinde Hz. Peygamber (s.a.v) için 

düzenlen mevlid kutlamaları ile bitmiĢtir (12 Rabiulevvel 764/30 Aralık 1362).  

                                                 

525
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 368. 

526
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459.  

527
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 245. 

528
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâdatu’l-cirâb fî ‘ulâlati’l-iğtirâb, thk. Ahmed Muhtâr el-„Abbâdî, 

Dâru‟l-beydâ‟ 1985.  
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Bu cildin Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme‟de (nr. 256 ك) bir yazma nüshası 

mevcuttur
529

. Bu cilt, Sa„diyye Fâgıyye tarafından yayımlanmıĢtır (Dâru‟l-beydâ‟ 

1989)
530

. 

10. Rakmu’l-hulel fî nazmi’d-duvel: Bu eseri, ilk dönem Ġslâm tarihinden 

Nasrîler dönemine kadar (Ramazan 765/Haziran-Temmuz 1364) genel Ġslâm 

devletlerinin tarihini anlatan bin beyitlik manzum bir eserdir. Ġbnu‟l-Hatîb, Selâ Ģehrinde 

ikamet ettiği dönemde (761-763/1359-1361) bu eserini telif edip Merînî Sultanı Ebû 

Salim Ġbrahim el-Merînî‟ye sunmuĢtur
531

. Ama onun bu eserine eklemeler yaptığı 

anlaĢılmaktadır. Çünkü bu eser, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın Ebû Salim el-Merînî‟nin 

ölümünden sonra tekrar tahtını geri alma tarihi olan 20 Cemazeyilahir 763/16 Nisan 

1362 tarihi ile son bulmaktadır
532

.  

Bu eserin, Madrid El Escorial Library (nr. 1776), Madrid Ulusal Kütüphanesi (nr. 

4898), Madrid Tarih Akademisi Kütüphanesi (nr. XLVII), Fes Hizânetu Câmi„i‟l-

Karaviyîn (nr. 5549), Rabât Hizânetu‟r-Rabât (nr. 3146 163 ,ك), Mektebetu'l-Celâvâ (nr. 

 ve Londra British Museum‟da (nr. 3266 Or.) farklı ebatlarda yazma nüshaları (ج 33

mevcuttur
533

.  

Bu eser, tek cilt Ģeklinde 1898-99 yılında Tunus‟ta ve ayrıca Adnan DerviĢ 

tarafından DımeĢk‟ta 1990 yılında basılmıĢtır
534

. 

11. et-Tâcu’l-muhalla fî musâcileti’l-kıdhi’l-mu‘allâ: Bu eser, Nasrîler 

Devleti‟nin muhtasar tarihinin yanı sıra VIII/XIV. yüzyılda yaĢamıĢ meĢhur 

                                                 

529
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 245. 

530
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâdatu’l-cirâb fî ‘ulâleti’l-iğtirâb, thk. es-Sa„diyye Fâgıyye, Dâru‟l-

beydâ‟, Rabât 1989. 
531

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 121-122. 
532

 Ġbnu‟l-Hatîb, Rakmu’l-hulel, s. 122. 
533

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 241-242. 
534

 Parlak, Lisânüddîn, s. 99. 
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Ģahsiyetlerin biyografilerini ihtiva eder. Bu kitabın bir kısmı bize ulaĢmıĢ ve Muhammed 

Kemal ġebâne tarafından Evsâfu‟n-nâs fî‟t-tevârih ve‟s-sılât adı ile yayınlanmıĢtır
535

. Bu 

kısım, Ġbnu‟l-Hatîb‟in Reyhânetu‟l-kuttâb adlı eserinin ikinci cildi içerisinde de 

mevcuttur
536

. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta adlı eserinde bu kitabına atıflarda bulunmuĢtur
537

.  

Bu kitabın Madrid El Escorail Library‟de (nr. 554) Ġbnu‟l-Hatîb‟in Mi„yâru‟l-

ihtiyâr adlı kitabı ile birlikte bir yazma nüshası ve Rabât Hizânetu‟r-Rabâti‟l-„âmme‟de  

(nr. 1102)  yazma nüshası bulunmaktadır
538

. 

12. Turfetu’l-‘asr fî târîhi devleti benî Nasr: Bu kitap, Ġbnu‟l-Hatîb‟in Nasrî 

Emîrliği tarihini konu edinen eseridir. O, el-Ġhâta adlı eserinde Nasrî sultanları hakkında 

bilgi verirken bu kitabına atıflarda bulunmuĢturr
539

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Lemhatu‟l-bedriyye 

adlı eserinin bu kitabın muhtasarı olabileceği düĢünülmektedir
540

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in üç cilt 

olduğunu söylediği bu eseri günümüze ulaĢmamıĢtır
541

. 

13. en-Nifâye ba‘de’l-kifâye: Bu eserinin Endülüslü meĢhur tarihçi ve katip Ebû 

Nasr el-Feth b. Hâkân‟ın (ö.529/1135)
542

 tabakat tarihi türünde olan el-Kelâid ve 

                                                 

535
 Lisanuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Evsâfu’n-nâs fî’t-tevârih ve’s-sılât, thk. Muhammed Kemal ġebâne,  

Matbaatu fadâlati‟l-Muhammediyye, Mağrib 1977; Parlak, Lisânüddîn, s. 100. 
536

 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.2, s. 361 vd. 
537

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 156, 240, 345, 494; c.2, s. 241, 250-251, 266, 270, 273-274, 434, 477; 

c.3, s. 98; c.4, s. 126. 
538

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 238. 
539

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.1, s. 377, 557, 566. 
540

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 250. 
541

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 368. 
542

 Adı el-Feth b. Ali b. Ahmed b. Ubeydullah (el-Kaysî el-ĠĢbîlî)‟dir. Künyesi Ebû Nasr‟dır. “Ġbn Hâkân” 

olarak meĢhur olmuĢtur. Aslen Gırnâta Ģehrindeki Kal„atu Yahsub‟e bağlı Sahratu‟l-vâd köyündendir. 

Doğum tarihi ve yeri hakkında net bilgi olmasa da onun ĠĢbîliye (Sevilla) Ģehrinde doğduğu 

zikredilmiĢtir (480/1087). Ebû Muhammed Abdullah b. Sîd el-Batalyevsî (ö. 521/1127) gibi dönemin 

meĢhur hocalarının tedrisatından geçen Ġbn Hâkân, edebiyat ve tarihçiliğiyle öne çıkmıĢtır. Onun tüm 

Endülüs‟ü gezdiği, zevk ve sefaya düĢkün olduğu rivayet edilmiĢtir. Kalâidu‟l-„ikyân ve mehâsini‟l-

a„yân ve Matmahu‟l-enfus gibi tabakat tarihi olan meĢhur eserleri telif etmiĢtir. Murâbıtların baĢkenti 

MerrâkeĢ‟te öldürülmüĢtür (528 veya 529/1134 veya 1135). Ayrıntılı bilgi için bkz. Ebû Nasr el-Feth 

b. Muhammed b. Ubeydullah el-Kaysî el-ĠĢbîlî, Kalâidu’l-‘ikyân ve mehasinu’l-e‘yân, thk. Huseyin 

Yusif HaryûĢ, Mektebetu‟l-menâr, Ürdün, 1989, c.1, (Muhakkik mukaddimesi) s. 7 vd.;  Ġbnu‟l-Hatîb, 

el-Ġhâta, c.4, s. 248-253; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 29-61; ez-Ziriklî, A‘lâm, c.5, s. 134; Mehmet 

Özdemir, “Feth b. Hâkân el-Kaysî”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul, 1995, c.12, s. 453-455. 
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Matmahîn adlı eserleri tarzında kaleme alındığı rivayet edilmektedir
543

. el-Makkarî‟nin 

ibaresine istinaden bu eserin bir tabakat tarihi olduğu söylenilebir. Bu eserin edebi bir 

risale olduğu da zikredilmiĢtir
544

.  

1.2.6. Tıp Alanındaki Eserleri 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatib, hekimliği ile de öne çıkmıĢ ve tıp alanında çok sayıda 

eser telif etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu alandaki eserleri Ģunlardır: 

1. ‘Amalu men tabbe li-men habbe:  Bu eser, onun tıp alanında telif ettiği 

önemli bir eseridir
545

. Bu eserinde bazı hastalıkların sebepleri, belirtileri, tedavisi ve 

onlara uygun diyet türleri hakkında bilgiler vermiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserini 

Mağrib‟deki ilk sürgün yılında (761/1359) yazmıĢ ve Merînî Sultanı Ebû Sâlim Ġbrahim 

el-Merînî‟ye ithaf etmiĢtir
546

. Bu eser, iki bölüme ayrılmıĢtır. Ġlk bölüm, göz, sinir, 

solunum, kalp, mide ve bağırsak hastalıklarının yanısıra sara, kabus, baĢ ağrıları gibi 

hastalıklar ele alınmıĢtır. Ġkinci bölümde ise cerrahi giriĢimler, bağıĢıklık, kanserler, cilt, 

el ve ayak hastalıkları gibi hastalıklara ayrılmıĢtır
547

. 

Bu eserin, Fes Hizânetu Câmi„i‟l-Karaviyîn‟de (nr. 607/40)  Endülüs yazısı ile 

yazılmıĢ 319 sayfalık, Rabât Hizânetu‟r-Rabâti‟l-Melikiyye‟de (nr. 3477/4777)  Mağrib 

yazısı ile yazılmıĢ çift taraflı 141 levhadan ibaret ve Madrid Milli Kütüphanesi‟nde (nr. 

4929) çift taraflı 151 levhadan müteĢekkil yazma nüshaları vardır
548

. Maria Concepcion 

Vazquez de Benito, bu eseri  neĢretmiĢ (Salamanca 1972) ve kısmen Ġspanyolca‟ya 

çevirmiĢtir (“Un tratado oftalmólogico de Ibn al-Jatib”, Boletin de la Asociacion de 

Espanola de Orientalistas, XVI [Madrid 1980], s. 209-220)
549

. 

                                                 

543
 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 97. 

544
 Ġbnu‟l-Hatîb, Mi‘yâr, (Muhakkik mukaddimesi) s. 38. 

545
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 367. 

546
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 66; el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 141. 

547
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 275; el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 140-141. 

548
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 276-278. 

549
 el-Ubûdî-Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, Lisanuddîn” c.21, s. 75. 
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2. el-Baytariyye: Bu eserinde atların zerafetleri, faydaları gibi özelliklerinin yanı 

sıra hayvanlarla ilgili bilgiler vermiĢtir
550

. 

3. el-Beyzera: Bu eserin isminden anlaĢıldığı kadarıyla kuĢlar ve hayvanlar 

hakkında yazıldığı düĢünülmektedir
551

.  

4. el-Mesâilu’t-tıbbiye: Bu eserin tıp ile ilgili sorunları aldığı isminden 

anlaĢılmaktadır
552

. 

5. Mukni‘atu’s-sâ’il ‘ani’l-maradi’l-hâ’il/Risâletu’t-tâ‘ûn: Bu eserinde Endülüs 

ve Mağrib‟de 749/1348 yılında ortaya çıkıp çok sayıda insanın ölümüne sebep olan veba 

salgınını ele almıĢtır. Vebanın ortaya çıkıĢı, ilk belirtileri, bulaĢması, tedavi ve ondan 

korunma yöntemleri hususunda bilgiler vermiĢtir
553

. 

 Madrid El Escorial Library‟de (nr. 1785) bir yazması bulunan bu eser
554

, 

Almanca tercümesiyle Marcus J. Müller tarafından yayımlanmıĢtır (Sitzungberichte 

Bayerischen Akademie des Wissenschaften, München 1863, II, 1-34)
555

. 

6. er-Recez fî ‘ameli’t-tiryâk: Bu eser, tıp ilmiyle ilgili bir urcûzedir
556

. 

7. Risâletu tekvîni’l-cenîn: Bu eserin isminden hareketle onun bebeğin anne 

karnındaki geliĢimi hakkında olduğu tahmin edilmektedir
557

. 

8. Urcûze fî’t-tıb: Bu eser, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in zamanında tıb biliminin 

vakıf olduğu hastalıkların nedenleri, belirtileri, teĢhis ve tedavi yöntemlerini ele aldığı 

                                                 

550
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 

551
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459; el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 140. 

552
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 100. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 68; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 280; 

el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 138. 
554

 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 280. 
555

 el-Ubûdî-Tomar, “Ġbnü‟l-Hatîb, Lisanuddîn” c.21, s. 75. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 
557

 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 
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yaklaĢık bin altı yüz beyitlik urcûzesidir
558

. Bu eserini Selâ Ģehrinde ikamet ettiği 

dönemde nazmetmiĢtir
559

.  

9. Urcûzetu’l-ağziye: Bu eser, alfebetik sıraya göre besinlerin özelliklerini, 

faydalarını, zararlarını ve hangi hastalıkların tedavisinde kullanıldıklarını içeren yaklaĢık 

bin iki yüz beyitlik bir urcûzedir
560

. Bu manzumenin Fes Hizânetu‟l-Karaviyîni‟l-

Kubrâ‟da Mağrib yazısı ile yazılmıĢ orta ebatlarda ve otuz çift yünlü levhalardan ibaret 

olan yazma nüshası bulunmaktadır
561

.  

10. Urcûzetu’l-ma‘lûm: Ġbnu‟l-Hatîb‟in zehirlenmelerin tedavisine yönelik 

kaleme aldığı urcûzedir
562

. Onun Selâ Ģehrinde ikamet ettiği dönemde telif ettiği bu eser, 

Ġbn Sinâ ve Ġbn Tufeyl‟in el-Urcûzetu‟l-mechûl ismi ile yazdıkları urcûze tarzındadır
563

. 

Bu eser günümüze ulaĢmamıĢtır. 

11. el-Vusûl li hıfzı’s-sıhha fî’l-fusûl: Onun tıp alanında kaleme aldığı bir 

risaledir
564

. Bu risalesinin küçük bir kısmına Reyhânetu‟l-kuttâb adlı eserinde yer 

vermiĢtir
565

. Bu risalenin Rabât Hizânetu‟l-Melikiyye‟de (nr. 797, 590 ve 979) üç yazma 

nüshası, Fes Hizânetu Câmi„i‟l-Karaviyîn‟de (nr. 50) ise bir yazma nüshası 

bulunmaktadır
566

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu eserini Gırnâta‟daki son dönemlerinde telif ettiği 

düĢünülmektedir
567

.  

                                                 

558
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 187; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 78. 

559
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 278. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 343; „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 278. 
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 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 278. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 188. 

563
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 188.  

564
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 459. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Reyhân, c.1, s. 53-54. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 67. 
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 el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 139-140. 
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12. el-Yûsufî fi’t-tıb: Ġbnu‟l-Hatîb, bu eserinin iki cilt olduğunu zikretmiĢtir
568

. 

Bu eserin ismi münasebeti ile Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a ithafen yazıldığı 

düĢünülmektedir. Bu kitap onun kayıp eserlerindendir. 

1.2.7. Diğer Eserleri 

Yukarıda zikrettiğimiz eserleri dıĢında Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in muhtevası 

hakkında bilgi vermediği ve sadece ismini vermekle yetindiği baĢka eserleri de vardır. 

Onun muhtevası hakkında bilgi sahibi olmadığımız eserleri ise Kat„u‟s-sulûk
569

, 

Kitâbu‟l-mehabbe
570

, Musâceletu‟l-beyân
571

, Risâle fî‟l-mûsîkâ
572

, Resâil fî‟l-felsefe
573

, 

Takrîru‟Ģ-Ģubh ve tahrîru‟l-muĢebbeh
574

, Tahliyetu‟l-a„lâm min hamleti‟s-suyûf ve‟l-

aklâm
575

 ve ez-Zubdetu‟l-memhûda ve‟r-remîm
576

 adlı eserlerdir. 

1.3. EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, edebiyat, tarih, tıp, siyaset ve Ģiir gibi birbirinden farklı 

sahalarda Endülüs‟ün VIII/XIV. yüzyıldaki en parlak ve üretken Ģahsiyetlerinden kabul 

edilmiĢtir. Endülüs, onun vefatından sonra onun kadar faal olan bir kiĢilik 

yetiĢtirememiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, yukarıda değinildiği gibi hem nesir hem de nazımda 

birbirinden değerli eserler kaleme almıĢtır. Onun edebi birikimi ve mahareti hep büyük 

bir övgüyle takdir edilmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb de bu edebi maharetinin farkında olup onunla 

övünmüĢtür. Bu, onun nazmettiği Ģu beyitlerden anlaĢılmaktadır
577

: (el-Basît) 

يْ يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػان  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػػػػػػعٍ و ً ميقٍ   تىً ػػػػػػػػػػػػػػ و كىلىسٍػػػػػػػػػػػػػػ

 

فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىدً    كىلاى  ِّى ػٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً  ىنٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػووـ ً مي
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Mi‘yâr, (Muhakkik mukaddimesi) s. 38. 

571
 Ġbnu‟l-Hatîb, Mi‘yâr, (Muhakkik mukaddimesi) s. 38. 

572
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460; el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.7, s. 99. 

573
 Ġbnu‟l-Hatîb, Mi‘yâr, (Muhakkik mukaddimesi) s. 39. 

574
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460. 

575
 el-Bağdâdî, Hediyetu’l-‘ârifîn,  c.2, s. 167. 

576
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 460. 

577
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، كىالٍعيليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويـ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىكٍضه إًنىمى  كى

 

 ، نىػػػػػػػػػػػػػػى إًفٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ تىهي تىً ػػػػػػػػػػػػػػ ً  ىَػػػػػػػػػػػػػػً نَّي غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ه   ى

 Ben, herhangi bir gün Ģiirle yetinen değilim hele yalnızca Ģiirin beyitleriyle asla!   

Tam aksine ben bir bahçeyim, ilimler ise onun yağmurudur. ġüphesiz ben  hasat 

edenim. Eğer onu istersen, bulursun. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, baĢka bir dizesinde ise Ģiiri “sihir” olarak ifade etmekte 

ve kendisini de “sihirin Bâbil‟i” Ģeklinde tanımlamaktadır. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf‟a yazdığı methiyesinin hatime bölümüne ait olan söz konusu dize Ģöyledir
578

: (et-

Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ لً لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ إًفَّ الشّْ إًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػيخى ، كى  عٍ ى سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػحٍ ه

 

ػػػػػػػػػػػػػػحٍ ً     إًذىا ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ تيمىا تىحٍقً قىػػػػػػػػػػػػػػهي،   ىا ػًػػػػػػػػػػػػػلي  السّْ

 (Ey) Dostum! Muhakkak ki Ģiir, sihirdir. Muhakkak ki ben, -onu araĢtırmak 

isterseniz- sihrin Bâbil‟iyim.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, meĢhur siyasi bir Ģahsiyet olmasının yanı sıra ona esas 

Ģöhreti kazandıran edebi ve ilmi dehası olmuĢtur. Nazım ve nesir türünde telif ettiği 

eserler, büyük bir edebi birikimin mahsülüdür. ġiiri, nesrinin gölgesinde kalmıĢtır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, özellikle tarih alanında yazdığı eserleriyle büyük bir ilgiye mazhar olmuĢ 

ve büyük bir Ģöhret kazanmıĢtır. Bununla beraber rasâilu‟s-sultaniyye türündeki eserleri 

de büyük bir beğeni toplamıĢtır. Onun yazdığı risâleler, Mısır‟ın meĢhur divanu‟l-inĢâ 

reisleri el-Kâdî el-Fâdıl (ö. 596/1199), Ġbn Fadlullah el-„Umerî (ö. 749/1349) ve Ebû‟l-

Abbas el-KalkaĢendî‟nin (ö. 821/1418) mektupları gibi diplomatik yazıĢmaların en 

parlak türleri olarak kabul görmüĢtür
579

. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, diğer Endülüs katipleri ve yazarları gibi nesirde itnâb 

ve secili üsluba aĢırı bağlı kalmıĢtır. Bu üslubu, bu alanda yazdığı tüm eserlerinde öne 

çıkmıĢtır. Onun secili üslubu, çoğu zaman manayı gölgede bırakmıĢtır. O, secili bir 

                                                 

578
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 377. 

579
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 201. 
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üslup kullanmanın yanı sıra, ayrıca teĢbih, itnab, istiare ve kinaye gibi edebi sanatları 

kullanmada aĢırıya kaçmıĢtır. Kaleme aldığı risâleleri Ģiirle baĢlatarak nazım ve nesiri 

bir arada kullanan Ġbnu‟l-Hatîb, isim cümlelerini daha çok tercih ederek lafzi izafete 

sıkça baĢvurmuĢtur. Ayrıca ayet, hadis, Ģiir ve deyimlerden bolca alıntı yapmıĢ ve uzun 

cümleler kurmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb‟in üslubu, Selahaddîn Eyyûbî (ö. 589/1193)‟nin veziri 

el-Kâdî el-Fâdıl‟a çok benzetilmiĢtir
580

. Onun seciye fazla bağlı kalması ve uzun 

cümleler kurması olumsuz eleĢtirilere sebep olmuĢtur
581

. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in edebi mahareti sadece nesirle sınırlı değildir. Nesirde 

gösterdiği mahareti, nazımda da göstermiĢtir. ġiir, onun edebi ve siyasi hayatına yön 

veren önemli bir araç olmuĢtur. O, daha ergenlik yaĢlarında Ģiir nazmetmeye büyük bir 

özen göstermiĢ ve Ģiirdeki yeteneğini ortaya koymuĢtur. Onun erken yaĢta el-Hamrâ 

Sarayı‟nın görkemli yaĢantısıyla tanıĢıp bu yaĢantının cazibesine kapılarak Nasrî 

emîrlerinin teveccühünü elde etmek için Ģiirdeki edebi birikimini onları övmeye 

harcaması, sürekli Endülüs ve Mağrib sultanlarının gölgesinde yaĢaması ve Ģiirini 

arzularını gerçekleĢtirmek için bir araç olarak kullanması gibi etkenlerden dolayı Ģiirinin 

ekseriyeti medih temalıdır. Medih, Ģiirinde baskın bir tür olsa da onun her türden Ģiir 

nazmettiği müĢahede edilmektedir. Ġbnu‟l-Hatîb, medih, gazel, fahr, hiciv, mersiye, vasf 

gibi klasik Arap Ģiirinin  konuları dıĢında Endülüs‟e ait müvaĢĢaha ve zecel türlerinin 

yanı sıra tıp ve tarih alanında bilgi vermek amacıyla “eĢ-Ģî„ru‟t-ta„limiyye” olarak da 

tarif edilen didaktik Ģiir de nazmetmiĢtir.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirinde klasik Arap kaside formuna bağlı kalmıĢ 

doğulu meĢhur Arap Ģairleri taklit ederek onların izinde yürümüĢtür
582

. Daha sonra 

değineceğimiz gibi onların Ģiirinden sıkça tazminlerde bulunmuĢtur. Onun erken 

                                                 

580
 Hannâ el-Fâhûrî, Târîhu’l-edebi’l-Arab, Dâru‟l-Yûsuf li‟t-taba„a ve‟n-neĢr ve‟t-tevzî„, Beyrut tsz., s. 

721, 845. 
581

 Ahmed Dayf, Belâğatu’l-‘Arab fî’l-Endelus, Matba„atu Mısır, Kahire 1924, s. 32-33; el-Fâhûrî, 

Târîhu’l-edeb, s. 845. 

582
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 179, 247, 325, 361, 423; c.2, s. 524, 603, 608, 712. 
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döneme ait Ģiirlerinde zorlama, yapaylık ve taklit ön plana çıkmaktadır. Kendisi de zaten 

bunu itiraf etmiĢtir
583

. Ama ilerleyen dönemlerde nesirdeki mahareti Ģiirine de 

yansımıĢtır. Ġbn Haldûn, zamanla Ģiirde gösterdiği bu maharetini överek onu “yaĢadığı 

çağın Endülüs ve Mağrib Ģairi” olarak vasfetmiĢtir
584

. Ġbnu‟l-Hatîb de gençlik 

döneminde Ģiirinde var olan yapaylığı ve taklitçiliği itiraf etmesine karĢılık ilerleyen 

dönemde nazmettiği çoğu methiyesinde kendini ve Ģiirini överek bitirmiĢtir. Örneğin 

Merînî Sultanı Ebû „Ġnân el-Merînî‟yi methettiği kasidesinde kendini meĢhur Arap Ģairi 

el-Mutenebbî‟ye benzetirken, Ģiirini de yine meĢhur Arap Ģairlerinden Ebû Temmâm‟ın 

Ģiirine benzetmiĢtir. Onun bu kıyaslamayı yaptığı dizesi Ģöyledir
585

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػ ى تلًٍػػػػػػػػػػػ ى الٍعيلىػػػػػػػػػػػى ًَػػػػػػػػػػػي  ي هِ  أىنىػػػػػػػػػػػا     يتػىنىبّْػػػػػػػػػػػ

 

بً ػػػػػػػػػػػػػػبً   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػعٍ ي   ى  لىكًػػػػػػػػػػػػػػ َّ ً ػػػػػػػػػػػػػػعًٍ م 

 Bu yüceliğin süsünde, kıyafetinde Mütenebbiyim ben. Lakin senin hakkında ki 

Ģiirim Habîb (b. Evs et-Taî)‟in Ģiiridir. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, edebi kabiliyeti ve edebi ürünleriyle Arap edebiyat 

tarihinde olduğu gibi hem Ġspanyol hem de diğer batılı çok sayıda edebiyat tarihçileri ve 

tenkitçilerinin dikkatini çekmiĢ ve onların edebi süzgecinden geçmiĢtir. Onun edebi 

mahareti hakkında yapılan bazı değerlendirmeler Ģöyle dile getirilmiĢtir:  

Ġbn Haldûn: “…çağının Endülüs ve Mağrib Ģairi”
586

, “…nazım ve nesrin 

önderi…”
587

 “…Ģiir ve kitabetin baĢ önderiydi…”
588

 “Vezir Ġbnu‟l-Hatîb, nazım, nesir, 

ilimler ve edebiyatta Allah‟ın mücizelerinden bir mücizedir. Onunla kimse 

yarıĢamaz…”
589

, “ġiir ve terassulde (yazıĢmada) yarıĢılmayacak dereceye ulaĢtı.”
590

 

                                                 

583
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 115, 294. 

584
 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 191. 

585
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 133. 

586
 Ġbn Haldûn, Mukaddime, c.2, s. 431; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 191. 

587
 Ġbn Haldûn, Mukaddime, c.2, s. 436. 

588
 Ġbn Haldûn, Mukaddime, c.2, s. 407. 
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 Ġbn Haldûn, et-Ta‘rîf, s. 167. 

590
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 440. 



 

 

107 

 

el-Emîr Ebû‟l-Velîd Ġsmail b. el-Ahmer: “O, dünyanın Ģairidir… Kıyamet 

gününe kadar yeryüzünün katibidir…”
591

. 

el-Makkarî: “O, büyük meĢhur bir vezirdir…. Tıp, Ģiir, kitabet ve her türden 

ilimdeki ilmi derinliği darbı meseldir ve eserleri bunu haber veriyor…”
592

.  

Ġbn Hacer el-„Askalânî: “Tıpda sivrildi, Ģiire büyük bir aĢkla tutuldu. ġiir ve 

teresulda ustalaĢtı ve akranlarını geride bıraktı…”
593

. 

et-Tenbektî: “EĢsiz önder, çeĢitli sanatların ve harika eserlerin sahibidir”
594

. 

el-Ketânî: “O, yegane önder, azimli bilgin, benzersizdir, beliğ edip, akli ve nakli 

ilimlerde belağat ehlinin önderiydi. Edebiyat, Ģiir, kitabet ve diğer ilimlerde; özellikle 

tarih ilmindeki derin bilgisiyle örnek gösterilirdi…”
595

. 

Ahmed Dayf: “O, Arapların Endülüs‟deki son asırlarında ilmin ve edebiyatın en 

büyük yüzlerindendir hatta orada tanınanların en meĢhurlarındandır”
596

. 

Ahmed Zeyyât: “Lisânuddîn seciye bağlı ve yatkın bir katiptir…O, kibar lafızlı 

ve parlak manalı Ģiirleri olan ve sanatı kabul gören biridir. Onunla ilim ve edebiyatın 

önderliği Endülüs‟te son buldu…”
597

. 

ġevkî Dayf: “Endülüs ve Gırnâta‟nın son dönemlerindeki en büyük 

katiplerindendir…Onun Ģiir kabiliyeti erkenden belirdi ve Sultan Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u 

(733-755) övmeye baĢladı…”
598

. 

                                                 

591
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 211. 
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 el-Makkarî, Nefhu’t-tib, c.5, s. 7. 
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596
 Dayf, Belâğatu’l-‘Arab, s. 216. 
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Hannâ el-Fâhûrî: “Ġlime çok istekli olup alim ve ediplerden ders aldı hatta 

edebiyat ve tıp, felsefe, fıkıh ve dil ilimlerinde parladı. O, döneminde Endülüs‟ün en 

meĢhur adamlarındandı”
599

.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in hayatı ve eserleri hakkında önemli çalıĢmalar yapan 

Muhammed Abdullah „Ġnân ise onun için “KuĢkusuz ki Ġbnu‟l-Hatîb çağının Ģiir ve 

nesrinin kutbuydu” Ģeklinde övmüĢtür
600

. „Ġnân, müsteĢriklerin Ġbnu‟l-Hatîb hakkında 

övgü dolu değerlendirmelerde bulunduklarını ifade ederek o değerlendirmelere Ģöyle yer 

vermiĢtir
601

: 

 Moreno Nieto: “Gırnâta edebi tarihinde bu üretken katibin biriyle 

karĢılaĢtırılması mümkün değildir. Onun bilgisi, birikimi gerçekten geniĢtir ve dahiliği, 

yaratıcılığı hayranlık uyandırıyor…” 

F. J. Simonet: “O, Gırnâta edebiyatının emîridir…Ġbnu‟l-Hatîb, bize siyaset, 

savaĢ sanatı, müzik, baytarlık, tıp, nebatât, din, ahlak, Ģeriat, ilimler, belagat, rıhlat, 

coğrafya, tarih, Ģiir ve nesirde çok eser bıraktı ve bu eserlerin tümü yaratıcılık, derinlik 

ve zerafet bakımından zengindir”. 

Ġspanyol edebiyat tarihçisi A. Gonzalez Palencia ise yazdığı Historia de la 

Literatura adlı eserinde onun hakkında övgü dolu farklı değerlendirmelerde 

bulunmaktadır: “Batı Ġslâm dünyasında miladi XIV. yüzyılda tarih yazımı Arap fikir 

seçkinlerinden iki seçkin ile zirveye ulaĢıyor; o ikisi zarif tarihçi, siyasetçi, edebiyatçı 

Ġbnu‟l-Hatîb ve tarih felsefesinin kurucusu Ġbn Haldûn‟dur
602

. 

                                                 

599
 el-Fâhûrî, Târîhu’l-edeb, s. 844. 

600
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 212. 
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Ignace Goldziher: “Hem devlet iĢlerinin yönetiminde hem de yazarlıkta mahir 

olan kültürlü vezirler arasında, Lisânuddîn Ġbn el-Hatîb es-Selmânî‟den (ö. 776/1374-5) 

daha mükemmel biri yoktur.”
603

. 
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 Ignace Goldziher, Klasik Arap Literatürü, çvr. Rahmi Er-Azmi Yüksel, Vadi Yayınları, Ankara 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

ĠBNU’L-HATÎB’ĠN ġĠĠRĠNDE MUHTEVA ÖZELLĠKLERĠ 

 

2.1. DĠVANI 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in iki Ģiir divanı mevcuttur. Ġlki, Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Ģiirlerini tedvin ettiği es-Sayyib ve‟l-cehâm ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm adlı iki ciltlik Ģiir 

divanıdır
604

. Bu divanın tam nüshası günümüze ulaĢmamıĢtır. Fakat Fes Hizânetu 

Câmi„i‟l-Karaviyîn‟de (nr. 71) 40 sayfalık, Fes Ģehrinin önde gelen alimlerinden eĢ-ġeyh 

el-Arabî el-HarîĢî‟nin yanında 99 levha
605

, Rabât Hizânetu‟l-„amme‟de (nr. 1232 د) ve 

yine Fes Ģehrinin alimlerinden Muhammed el-Fâsî‟de (nr. 1263) söz konusu divanın 

yazma bazı bölümleri mevcuttur
606

. Muhammed eĢ-ġerîf Kâhir, es-Sayyib ve‟l-cehâm 

ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm adıyla onun bu Ģiirlerini neĢretmiĢtir
607

.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in ikinci Ģiir divanı ise Dîvânu Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb es-Selmânî 

adlı iki ciltlik Ģiir divanıdır. Bu divan, Muhammed Miftâh tarafından es-Sayyib ve‟l-

cehâm ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm adlı divanının Rabât Hizânetu‟l-„amme‟de (nr. 1232 د), 

Muhammed el-Fâsî‟de (nr. 1263) ve eĢ-ġeyh el-Arabî el-HarîĢî‟de bulunan yazmaları, 

                                                 

604
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 461. 

605
 „Ġnân, Lisânuddîn Ġbnu’l-Hatîb, s. 269-270. 

606
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, (Muhakkik mukaddimesi)  s. 9-11. 
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Muhtasaru‟l-Ġhâta fî ahbâri Gırnâta, Nufâdatu‟l-cerâb II-III, es-Sıhr ve eĢ-ġi„r, er-

Reyhânetu‟l-kuttâb, Ravdatu‟t-ta„rif gibi eserlerinin yanı sıra el-Makkarî‟nin Nefhu‟t-tîb 

ve Ezhâru‟r-riyâd gibi farklı eserlerdeki Ģiirleri derlenerek iki cilt Ģeklinde tahkik edilip 

neĢredilmiĢtir
608

.  

Bu divan, 863 sayfadan oluĢmaktadır. Divanın mukaddimesi, 93 sayfadır. 

Mukaddimede yararlanılan kaynaklara, Ģairin kısa hayat serüvenine, Ģiirlerinde iĢlediği 

temalara, Ģairin kullandığı edebî sanatlara ve Ģiirine yansıyan siyasi, sosyal ve kültürel 

dokuya kısaca değinilmiĢtir. Divan, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un övgüsüne dair 

54 beyit bir methiye ile baĢlamıĢ ve 27 beyitlik hamriyyât temalı muvaĢĢah Ģiiri ile 

bitmiĢtir. Divanda es-Sayyib ve‟l-cehâm ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm dıĢındaki Ģiirler “mulhak” 

baĢlığı altında verilmiĢtir. Divandaki bazı Ģiirlerin bazı beyitleri veya Ģatırları siliktir. 

Bazı Ģiirler ise kısmen veya tamamen siliktir.  

Divanda kaside ve musammat formundaki Ģiirlerinin toplam sayısı 732, beyit 

sayısı ise 7671‟dir
609

. Bu Ģiirlerin sonuna Ģairin 273 beyitlik 9 muvaĢĢah
610

 Ģiirinin 

eklenmesiyle divandaki toplam Ģiir sayısı 741, beyit sayısı ise 7944 olmuĢtur.  

ġairin Ģiirleri, temaları yerine revi harflerine göre alfabenin ilk harfinden 

baĢlanarak tasnif edilerek numaralandırılmıĢtır. ġiirin beyitlerinde ise herhangi bir 

numaralandırma yapılmamıĢtır. ġiirler, harekelenip bahirleri tespit edilmekte ve Ģiirlerin 

nazm sebebini ifade eden ibarelere de yer verilmiĢtir. Bu ibarelerin sonuna dipnot 

                                                 

608
 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvânu Lisâniddîn Ġbni’l-Hatîb es-Selmânî, thk. Muhammed Miftâh, 

Dâru‟s-sekâfe, Dâru‟l-beydâ‟ 1989. 
609

 Divanın ilk cildinde 383 Ģiir vardır. Divanın ikinci cildi 384 yerine 385 sayısıyla baĢlamasından ötürü 

divandaki Ģiir sayısı 733 olarak görülmektedir. Ayrıca çalıĢmamızda esas aldığımız divanın basım 

hatası nedeniyle 260, 324 ve 336. sayfaları eksiktir. Divanın sonunda verilen fihristten anlaĢıldığı 

kadarıyla eksik sayfalarda 5 mukkatta„a Ģiiri bulunmaktadır. Ancak söz konusu Ģiirlerin beyit sayıları 

hakkında kesin bilgiye sahip olmadığımızdan bu Ģiirlerin beyit sayıları hesaplamaya dahil 

edilmemiĢtir. 
610

 ÇalıĢmamızın üçüncü bölümünde söz konusu bu muvaĢĢah Ģiirlerine Abdulhalim Hüseyin el-Herût‟un 

Ģairin muvaĢĢahlarını derlediği MuvaĢĢahâtu Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb adlı eserdeki Ģairin üç muvaĢĢah 

Ģiirinin de değerlendirmeye dahil edilmesiyle bu Ģiirlerin sayısı 12, beyit sayısı ise 364 olmaktadır. 

Mezkur eserin 159. sayfasında Ģaire isnad edilen 5 beyitlik muvaĢĢah Ģiiri tasnif dıĢı bırakılmıĢtır. 
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verilererek Ģiirin hangi kaynaktan alındığı belirtilmiĢ ve Ģayet farklı nüshalarlarda Ģiirin 

bir baĢlığı varsa bu baĢlık da dipnotta ifade edilmiĢtir. Ayrıca nüshalar arasındaki kelime 

farklılıkları da dipnotta gösterilmiĢtir. ġiirin nazmedildiği Ģahsın biyografisine dipnotta 

yer verilmiĢ ve Ģahıs hakkında nazmedilen baĢka Ģiir varsa kiĢinin biyografisinin 

verildiği dipnota baĢka bir dipnotta iĢaret edilmiĢtir. Aynı Ģekilde Ģiirde nadir kullanıma 

sahip kelime, mekan, atasözü, tazmin, iktibas, tekrar vb. durumun varlığında dipnotta 

açıklayıcı bilgiler verilmiĢtir. 

Divanın sonunda fihristler ve yararlanılan kaynaklar, sayfa numarasına göre 

Ģiirin bahri, baĢlangıç kelimesi ve kafiyesine yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda Dîvânu Lisâniddîn Ġbni‟l-Hatîb es-Selmânî adlı divan esas 

alınmıĢtır. Bunun sebebi ise söz konusu divanda Ģairin Ģiirlerinin yer aldığı diğer 

eserlerindeki Ģiirlerinin de derlenmesidir. Yukarıda da ifade edildiği gibi bu tahkikli 

divandaki Ģiir sayısı muvaĢĢah Ģiirleriyle birlikte toplam 741‟dir. Ancak 

değerlendirmeye aldığımız Ģiir sayısı ise 729‟dir. Bu farkın sebebi, divanının 378. 

sayfasında yer alan 276 numaralı bir nutfe ve 277 numaralı dört beyitlik mukatta„a, 384. 

sayfadaki 288 numaralı ve 289 numaralı iki nutfe, 406. sayfadaki 312 numaralı nutfe ve 

411. sayfadaki 324 numaralı nutfe ve 325 numaralı dört beyitlik mukatta„a formundaki 

yedi Ģiirin kısmen veya tamamen silik olması sebebiyle temalarının tespit 

edilememesi
611

, matbaa hatasından dolayı divanın 260., 324. ve 336. sayfalarının eksik 

olması ve söz konusu bu eksik sayfalardaki beĢ Ģiirin değerlendirmeye alınamamasıdır.  

2.2. DĠVAN’IN MUHTEVA ÖZELLĠKLERĠ 

Arap Ģiirinde, bir Ģairin Ģiirini türlerine ayırmak maharet gerektiren meĢakatli bir 

iĢtir. Bir Ģiirin teması, farklı bakıĢ açısıyla farklılık gösterebilir. ġiir tasnifinde, 

genellikle Ģiirin nazmedilme amacına bakılarak tasnif yapılır. Arap Ģiirinde, Ģiir tasnifi 

yapılırken de Ģiirin nazmedilme amacı için ğarad ( ضُ رَ غَ ال ) kelimesinin çoğulu olan ağrâd 

                                                 

611
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 378, 384, 406, 411. 
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( اضُ رَ غْ الَ  ) kelimesi kullanılmaktadır
612

. Cahiliye devrinde ortaya çıkan ve Arap Ģiirinde 

iĢlenen temel ağrad veya temalar, medih, gazel, mersiye, hiciv, fahr ve vasftır
613

. Fakat 

zamanla Arap Ģiirinde hamriyyât, ihvaniyyât, rumîyyât, tardiyyât, züht, tasavvuf, nebevî 

methiyeleri gibi birbirinden farklı Ģiir türlerinin de ortaya çıkmıĢtır.  

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirine baktığımızda, onun zikrettiğimiz bu Ģiir türlerinin 

neredeyse tümünde Ģiirler nazmettiği görülmektedir. Onun Ģiiri muhteva çeĢitliliği ve Ģiir 

sayısı bakımından incelendiğinde, karĢımıza Ģu tablo çıkmaktadır: 

Tablo 2: ġairin ġiirinde ĠĢlediği Temalar ve ġiir Sayısı 

Konu Kaside Mukatta‘a Toplam 

1 Medih 94 97 191 

2 Gazel 10 27 37 

3 Hiciv 6 29 35 

4 Fahr 2 5 7 

5 Mersiye 14 7 21 

6 Vasf 31 144 175 

7 Ġhvâniyyât 23 29 52 

8 Hamriyyât 2 - 2 

9 Özlem 6 7 13 

                                                 

612
 Ebû‟l-Ferac Kudâme b. Cafer, Nakdu’Ģ-Ģi‘r, Matba„atu‟l-cevâib, Kustantiniyye (Ġstanbul), 1302, s.17; 

Ebî Ali el-Hasan b. ReĢîk el-Kayravânî el-Ezdî, el-‘Umde fî mehâsini’Ģ-Ģi‘r ve nakdih, thk. en-

Nebvâ Abdulvahid ġe„lân, Mektebetu‟l-Hâncî, Kahire 2000, c.2, s. 769; Yusuf Sami Samancı, Arap 

ġairlerden Mencek PaĢa el-Yusufî ve ġiiri, (YayımlanmamıĢ doktora tezi, Necmettin Erbakan 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü), Konya 2017, s. 63. 
613

 Ebû Hilâl el-Hasan b. Abdullah b. Sehl  el-„Askerî, Kitâbu’s-sınâ‘ateyn el-kitâbe ve’Ģ-Ģi‘r, thk. Ali 

Muhammed el-Becâvî, Muhammed Ebû‟l-Fadl Ġbrahim, Dâru‟l-ihyâi‟l-kutubi‟l-„Arabiyye, byy. 1952, 

s. 131.  
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10 Dinî Ġçerikli ġiirler 21 44 65 

11 Diğer 12 118 130 

Toplam 221 497 718 

 

Yukaridaki tablodan anlaĢıldığı gibi Ģairin Ģiirlerinin çoğunluğu mukatta„alardan 

oluĢmaktadır. Mukatta„aları konuları bakımından irdelediğimizde, ilk sırada vasf teması 

gelmektedir. Onu medih ve dinî içerikli Ģiirler izlemektedir. ġairin kaside formundaki 

Ģiirlerinde ise ilk sırayı medih almakta ve bunu sırasıyla vasf, ihvâniyyât ve dinî içerikli 

Ģiirler takip etmektedir. Kaside ve mukatta„a Ģiirlerini birlikte ele aldığımızda ise 

Ģiirlerinde medih temasının ön plana çıktığı görülmektedir. Bu durum, onun hayatını 

Nasrî ve Merînî saraylarında geçirerek sultan ve devlet ricâlini övmesine bağlanılabilir. 

Dolayısıyla kaside formunu medih Ģiirinde daha fazla kullanması Ģiirinin nazım 

sebebiyle örtüĢmektedir. Söz konusu tablonun grafiksel yansıması ise Ģöyledir: 

 

ġekil 5. ġairin ġiirinin ġiir Sayısına Göre Grafiksel Dağılımı 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirlerini beyit sayısı bakımından tasnif ettiğimizde ise karĢımıza 

Ģu tablo çıkmaktadır: 

Medih 

26% 

Gazel 

5% 

Hiciv 

5% 
Fahr 

1% 
Mersiye 

3% 

Vasf 

24% Ġhvâniyyât 

8% 

Hamriyyât 

0,01% 

Özlem 

2% 

Dinî Ġçerikli 

ġiirler 

9% 

Diğer 

18% 
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Tablo 3: ġairin ġiirinde ĠĢlediği Temalar ve Beyit Sayısı 

Konu Kaside Mukatta‘a Beyit Sayısı 

1 Medih 94 97 3696 

2 Gazel 10 27 252 

3 Hiciv 6 29 167 

4 Fahr 2 5 36 

5 Mersiye 14 7 503 

6 Vasf 31 144 740 

7 Ġhvâniyyât 23 29 523 

8 Hamriyyât 2 - 45 

9 Özlem 6 7 177 

10 Dinî Ġçerikli ġiirler 21 44 936 

11 Diğer 12 118 486 

Toplam 221 497 7561 

 

Bu tablodan da anlaĢıldığı gibi, Ģairin medih Ģiirleri beyit sayısı bakımından ilk 

sırayı almaktadır. Bunun sebebi, Ģairin kaside formundaki Ģiirlerinin yaklaĢık yarısının 

söz konusu Ģiirlerden oluĢmasıdır. Onun medih Ģiirini, sırasıyla dinî içerikli Ģiirler, vasf, 

ihvâniyyât ve mersiye türü takip etmektedir. ġairin beyit sayısı bakımından en az kaleme 

aldığı Ģiirleri ise görüldüğü gibi fahr ve hamriyyât temasıdır
614

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirinde 

iĢlediği temaların beyit sayısı bakımından grafiksel yansıması ise Ģöyledir: 

                                                 

614
 ġairin gençlik dönemine ait dört kaside ve bir mukatta„adan oluĢan 94 beyitlik dost ve eğlence 

meclislerini konu edinen “Meclisu‟l-uns” Ģiiri bulunmaktadır. Söz konusu bu Ģiirler, bazı Ģiir 
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ġekil 6. ġairin ġiirinin Beyit Sayısına Göre Grafiksel Dağılımı 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in klasik kaside formundaki bu Ģiirleri dıĢında üç yüz altmıĢ dört 

beyitten ibaret 12 muvaĢĢaha
615

, doksan bir beyitlik musammat
616

 ve divanında yer 

almayıp Nufâdatu‟l-cirâb adlı eserinin üçüncü cildinde mevcut olan yüz yetmiĢ iki 

beyitlik 7 zecel manzumeleri de bulunmaktadır
617

.  

2.2.1. Medih  

Medih, sözlükte “güzel övgü, birini en güzel vasıflarla övmek” gibi manalara 

gelmektedir
618

. Bir edebî terim olarak ise medih, övgü temalı Ģiirlere verilen isimdir. 

Medih, Arap Ģiirinin temel konuları arasında zikredilmiĢtir
619

. Arap Ģiirinde en çok 

iĢlenen Ģiir temalarının baĢında gelmiĢtir. Arap Ģairlerin kabilesini yüceltmek, hüküm 

                                                                                                                                                

eleĢtirmenlerince hamriyyât Ģiirine dahil edilse de Ģairin bu Ģiirlerini “vasfu‟l-meclisi‟l-uns” Ģeklinde 

adlandırması nedeniyle bahsi geçen manzumeler vasf Ģiirlerine dahil edilmiĢtir.  
615

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 783-796; el-Herut, MuvaĢĢahât, s. 115-158. 
616

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 124-128; c.2, s. 583-584. 
617

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 238-245.  
618

 Ebû Nasr Ġsmail b. Hammâd el-Cevherî, es-Sıhâh, thk. Muhammed Muhammed Tâmir, Dâru‟l-hadîs, 

Kahire, 2009, s.1067-1068; Mecduddîn Muhammed b. Yakub el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûsu’l-muhît, 

ġeriketu Dâri‟l-Erkam b. Ebî‟l-Erkâm, Beyrut tsz., s. 313. 
619

 Kudâme b. Cafer, Nakdu’Ģ-Ģi‘r, thk. Muhammed Abdulmun„im Hafâcî, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, 

Beyrut tsz., s. 91; el-Kayravânî, el-‘Umde, c.2, s. 796. 
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sahibinin himayesini kazanmak, yapılan cömertliğe karĢılık Ģükranlarını sunmak vb. 

maksatlarla kaleme aldıkları medih Ģiiri, zaman içerisinde yöneticilerden maddi kazanç 

sağlama aracı olarak yaygın bir Ģekilde kullanılmıĢtır
620

.   

 Arap Ģairlerin memduhlarının övgüsünde yaygın olarak cesaret, cömertlik, 

kahramanlık, güçlü irade, adalet, iffet vb. vasıflara baĢvurdukları görülmektedir
621

.  

Medih Ģiiri, Ģairin en çok kaleme aldığı Ģiir türüdür. YaĢadığı dönemin önemli 

siyasi figürlerden olan Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî, Merînî ve Zeyyânî sultan ve yöneticileri ile 

daima iliĢki halinde idi. ġair, Endülüs ve Mağrib‟in siyasi otorite sahiplerine ulaĢmak, 

makam ve mevki elde etmek, ona gösterilen cömertliğe karĢılık Ģükranını bildirmek, 

taleplerini sultanlara kabul ettirmek veya onların himayesini kazanmak gibi sebeplerle 

Ģiirini bir enstrüman olarak kullanmıĢtır. Siyasi Ģahsiyetlere nazmettiği methiyelerin 

dıĢında Hz. Peygamber (s.a.v) ve dostlarına da övgülü Ģiirler kaleme almıĢtır. Bu yüzden 

onun Ģiirlerinin muhtevasının önemli bir kısmı medih temalıdır. ġairin nebevî 

methiyeleri dıĢındaki medih Ģiirleri, genel itibarıyla Ģöyle tasnif edilebilir: 

Tablo 4: ġairin Methiyelerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Memduhlar Kaside Mukatta‘a ġiir Beyit 

1 Nasrîleri Methi 57 7 64 2370 

2 Merînîleri Methi 18 29 47 725 

3 Zeyyânîleri Methi 4 3 7 274 

4 Dostlarını Methi 10 19 29 203 

5 Diğer Methiyeleri 5 29 34 124 

                                                 

620
 Mehmet Mesut Ergin, Osmanlı Dönemi Arap ġairlerinden Mustafa el-Bâbî el-Halebî ve ġiirleri, 

Aybil Yayınları, Konya 2014, s. 43. 
621

 Nihad M. Çetin, Eski Arap ġiiri, Edebiyat Fakültesi Matbaası, Ġstanbul 1973, s. 87; Kenan Demirayak, 

Arap Edebiyat Tarihi I Cahiliye Dönemi, Fenomen Yayınları, 2. Baskı, Erzurum 2012, s. 130. 
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Toplam 94 97 191 3696 

 

Yukarıdaki tablodan da görüldüğü gibi Ģairin medih Ģiiri, doksan dört kaside ve 

doksan yedi mukatta„a olmak üzere toplam 3696 beyittir. Bu oran, onun nazmettiği 

toplam Ģiirinin beyit sayısının yaklaĢık yarısı kadardır. 

2.2.1.1. Nasrîleri Methi 

 Ġbnu‟l-Hatîb, tahta geçiĢlerini kutlamak, doğan taht varisi erkek çocuğunun 

müjdesini vermek, Ġspanyollara karĢı verdikleri mücadeleleri övmek, fetihleri 

münasebetiyle onları tebrik etmek, dinî veya Nevruz bayramlarını kutlamak, hastalıktan 

Ģifa bulmalarını temenni etmek veya onların himayelerini kazanmak gibi çeĢitli 

münasebetlerle yaĢadığı dönemin Nasrî emîrleri ve yöneticilerine methiyeler 

nazmetmiĢtir. ġair, söz konusu methiyelerinde, diğer Arap Ģairler gibi güzel ahlak, soyun 

yüceliği, cömertlik, adil olmak, cesaret, kahramanlık, kararlılık, basiret sahibi olmak, 

takvalı olmak ve Ġslâm dinine yapılan hizmetler vb. vasıflarla memduhlarını övmüĢtür. 

ġairin Nasrî emîr ve devlet adamlarına nazmettiği methiyeler, Ģiir ve beyit sayıları 

bakımından Ģöyle bir tablo ile gösterilebilir: 

Tablo 5: Nasrîlere Yazdığı Methiyelerin ġiir ve Beyit Sayısı 

Memduhlar Kaside Mukatta‘a ġiir Beyit 

1 Emîr IV. Muhammed 2 - 2 47 

2 Emîr Ebû’l-Haccâc Yusuf 45 2 47 1841 

3 Emîr el-Ganî Billah 6 5 11 364 

4 Emîr II. Ġsmail 1 - 1 31 

5 Vezir Ebû Bekr er-Rundî 3 - 3 87 

Toplam 57 7 64 2370 
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ġairin Nasrî emîr ve yöneticilerine dair övgüsü, emîrlerin tahta geçiĢ 

kronolojisine göre ele alınarak kısa örneklerle değinilecektir: 

2.2.1.1.1. Emîr IV. Muhammed’i Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in ilk methiyeler kaleme aldığı Nasrî Emîri, Ebû 

Abdullah Muhammed b. Ebî‟l-Velîd Ġsmail b. Nasr (ö. 733/1333)‟dir. Ġbnu‟l-Hatîb, on 

dokuz yaĢında iken Emîr IV. Muhammed‟in iĢgal altındaki Cebelitarık Ģehrini geri 

almak için Merînîlerin desteğini almak amacıyla gittiği Fes Ģehri dönüĢü Mâleka 

kentinde ona ilk methiyesini nazmetmiĢtir (732/1331-1332)
622

. ġairin Emîr IV. 

Muhammed‟in methine dair biri otuz sekiz ve diğeri ise dokuz beyit olmak üzere iki 

methiyesi mevcuttur
623

. 

 ġair, Ģarap ve dost meclislerinin tasvirini konu edinen hamriyyât temalı on 

beyitlik mukaddimesinin ardından “Emîru‟l-muslimîn” olarak vasfettiği memduhunun 

kılıcıyla Endülüs‟ü canlandırdığını, ölü toprağı dirilttiğini ve adaleti hakim kıldığını 

ifade etmiĢtir. Söz konusu duygularını ifade ettiği dizeleri  Ģöyledir
624

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لٍَّ تػى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍَّ ً مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ىتً ى الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ى  كىانػٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  اتً ى ىَ   ثًػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلًمً  ى كى

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي نىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان   تػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي الًٍ     ىلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أى ى َّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ  يبىاتً ى ىْ  ى  كىالػػػػػػػػػػػػػػذٍُّ  ي يػيبٍػػػػػػػػػػػػػػػً ؽي تىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىـ ً عًبًٍ  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ً  ى ا أى ى  َػىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى غىايىاتً ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىا  ِّى ػٍ ىً  ى  كىسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً هً    ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ  يسى  كىأىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحى أىنٍ يليسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً حى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَِّىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اٍ ىرٍضى  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىمىاتً ى   ىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان 

ػػػػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػػػػي أىٍ أىارًىَ ىَػػػػػػػػػػػػػػاضى  ىػػػػػػػػػػػػػػاءى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػٍ ؿً   كىأى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػاءً غىػػػػػػػػػػػػػػػػَُّّ   اؾى الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػذى ػػػػػػػػػػػػػػػػاَػىنىمى  نػىبىاتً ى

عٍػػػػػػػػػػػػػػ يكؼي  يٍ َػػػػػػػػػػػػػػان  ىاريًػػػػػػػػػػػػػػان   ػػػػػػػػػػػػػػا الٍمى ا ً  ى  كىغىػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يـ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىزٍ ىاتً ى ًْ اٍ ىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ىَارٍتىا ى
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  Emîru‟l-muslimîn‟in övgüsüyle süslediğin methiyeni al ve getir. 

O, öyle bir kraldır ki gençken ve korku onun kılıcının uçlarında parlarken hilafet 

onu yetiĢtirdi. 

Onu (tahtı) en çok hakeden oldu, onun yükünü sırtlandı ve en yakınlarıyla onu 

zirvelere yüceltti. 

Kılıcının zoruyla Endülüs‟ü toparladı ve ölü toprağı diriltti. 

Aynı Ģekilde adelet suyunu diyarlarına taĢıttı ve o suyla en güzel bitkiler yetiĢti. 

Ġyilikler orada daimi bir örfe dönüĢtü ve günler (insanlar), sıkıntılarından 

kurtuldu. 

ġair, aynı methiyesinin devamında ise memduhunun Ġspanyollara saldığı korkuya 

değinmiĢ, onu aslana benzetmiĢ, onun cömertliğini, Ġslâm dinine yaptığı hizmetlerini ve 

Endülüs‟ü nasıl güvenli kıldığını övmüĢtür. Onun söz konusu dizeleri Ģöyle 

kaydedilmiĢtir: (el-Kâmil) 

ٍْ  يليػػػػػػػػػػػػػػػوؾى الػػػػػػػػػػػػػػػ ُّكًـ  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى ىا ىػػػػػػػػػػػػػػػ ه    ػىلىغىػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػػػػػي لى ىوىاتً ى ػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ال يًػػػػػػػػػػػػػػػ ى   َػىغىػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ تىمي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى ى  ػىلٍبػى ى  لاى غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ كى أىفَّ ال ٍُّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى خى

 

ػػػػػػػػػػػػاىَا يسٍػػػػػػػػػػػػ ي تي ٍ   ًَػػػػػػػػػػػػي أى ىمىاتً ى ػػػػػػػػػػػػيى  ٍَ ػػػػػػػػػػػػى، كى  شى

ػػػػػػػػػػػػػػػمىاً له   لً ػػػػػػػػػػػػػػػً   ى ػػػػػػػػػػػػػػػً   ػٍػػػػػػػػػػػػػػً  أى ػًػػػػػػػػػػػػػػي الٍوى  لًميحىمَّ

 

 غيػػػػػػػػػػػػ ّّ  ىػػػػػػػػػػػػ ىتٍ، كىالٍحيسٍػػػػػػػػػػػػ ي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػَّي ً ػػػػػػػػػػػػفىاتً ىا 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػزىتٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىا ى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػارًهـ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ  ى   ىكى

 

نػٍ ىا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ تىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىغًٍ ؽي الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ بىاتً ى ًَ 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  أى يحىمَّ ىْ دًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يحىمَّ  أى ػٍلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػنىاتً ىا    يسٍػػػػػػػػػػػػػػنىى  ػىقىػػػػػػػػػػػػػػاءً الػػػػػػػػػػػػػػذّْكًٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم الٍ ىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىةي لاى تػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاؿي  ىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىةن    ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  تً ى ىـ كيلاى ، يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا إً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىحٍفيو ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

  Rum krallarına korku saldın ve korkudan tükürükleri boğazlarında kaldı 

(ağızları kupkuru oldu). 
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Korkunun, kalplerini kaplamasında ĢaĢılacak bir Ģey yok! Zira aslan, ininde iken 

bile ondan korkulur. 

Muhammed Ġbnu‟l-Velîd‟in görünen parlak erdemleri vardır ve güzellik onun 

sıfatlarından biridir. 

Onun öyle asaletleri var ki isteyeni aciz bırakıyor (Onun asaletine kimse 

yetiĢemez). Onun bahĢiĢlerinin çok azı bile dünyayı gark ediyor, kapsıyor. 

 Ey Muhammed! Muhammed‟in dini için mücadele ettin. Sonsuza kadar güzel 

anılma onun güzelliklerindendir. 

Ey onun (Endülüs‟ün) hükümdarlarının önderi! Bu ada, seninle hâlâ saygın ve  

korunmaktadır.  

2.2.1.1.2. Emîr Ebû’l-Haccâc Yusuf’u Methi 

 ġairin methettiği ikinci Nasrî Emîri ise Ebû‟l-Haccâc Yusuf b. Ebî‟l-Velîd 

Ġsmail b. Nasr (ö. 755/1354)‟dır. ġairin Ģiirlerinin ekseriyetini oluĢturan medihin önemli 

kısmı onun övgüsüne dairdir. Bu yüzden Ġbnu‟l-Hatîb‟i onun Ģairi olarak da 

zikredebiliriz. ġair, bu methiyelerini dini bayramları kutlamak, onun Kastilyalılarla olan 

savaĢlarını övmek, Nevruz Bayramı‟nı tebrik etmek, onun çocuklarının doğumunu 

kutlamak, ona olan sevgi ve bağlılığını bildirmek gibi nedenlerle kaleme almıĢtır. Onun 

Ebû‟l-Haccâc için nazmettiği methiyelerinin önemli kısmı emîrin bayramlarını kutlamak 

için kaleme aldığı “„Ġdiyyât” manzumelerinden ibarettir. ġairin mezkur memduhu için 

nazmettiği söz konusu övgü manzumeleri, üç muvaĢĢaha hariç olmak üzere kırk beĢ 

kaside ve iki mukatta„a Ģeklindeki Ģiirleri toplam 1841 beyittir. Bu oran, onun nazmettiği 

tüm Ģiirlerinin yaklaĢık dörtte birine tekabul etmektedir.  
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Ġbnu‟l-Hatîb, mezkur emîrin Nasrî tahtına oturduğu gün onu tebrik etmek için 

kırk sekiz beyitlik bir methiye kaleme almıĢtır
625

. ġair, söz konusu methiyesinin giriĢ 

beyitlerinde memduhunu dinin kurtarıcısı saymıĢ, çoğu Ģiirlerinde yaptığı gibi onu 

isminden dolayı Hz. Yusuf‟a (a.s) benzetmiĢ, adaletini, cesaretini, cömertliğini, Ġslâm 

dinine verdiği hizmetleri vb. hasletlerini övüp Endülüs‟ün yaĢadığı hazin atmosferinin 

kurtarıcısı ilan etmiĢtir. Onun bahse konu edilen dizeleri Ģöyle kaydedilmiĢtir
626

: (et-

Tavîl)  

ىْ نىٍ ػػػػػػػػػػ ى   َػىٍ ػػػػػػػػػػ لىػػػػػػػػػػفي تى ى ػػػػػػػػػػادى يػىتػٍ يً  إًذٍ  كى  الػػػػػػػػػػ ّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػوَّؼي   ػػػػػػػػػػػػػوى  يسى ٍَ ػػػػػػػػػػػػػ ّْ كى ػػػػػػػػػػػػػزٍتى كىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحى   كىأىنٍ ى

ًَػػػػػػػػي   ػػػػػػػػٍِّتى  ػٍػػػػػػػً  الٍعيػػػػػػػػ ى سيػػػػػػػػحيبى النَّػػػػػػػػ ىلكىأىنٍشى   أيَ

 

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً  َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػوى  يفىػػػػػػػػػػػػػػػوَّؼي   ىْ رىكٍضى الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػقىٍ   كىسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػارًـً كىالٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىْ أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػبىاطى الٍمىكى عٍػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى ىمى

 

ىْ لاى تػىثٍ يًػػػػػػػػػػػػػػبى   ىْ  ييوسيػػػػػػػػػػػػػػفي كىنىادىيػٍػػػػػػػػػػػػػ  إًذٍ أىنػٍػػػػػػػػػػػػػ

لىلٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى لٍػػػػػػػػػػػػػػػػً  لىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ي الٍمي   كى ػىػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ سى

 

ػػػػػػػػػػػػفي   ػػػػػػػػػػػػادى يػىٍ  ي ػػػػػػػػػػػػاءىحي كى  كىلىػػػػػػػػػػػػوٍ لىػػػػػػػػػػػػٍ  تىشًػػػػػػػػػػػػٍ  أىرٍ ى

ػػػػػػػػػػػدى ىتٍػػػػػػػػػػػ ى  ػي    ذٍ ػي ىاليػػػػػػػػػػػوبي النَّػػػػػػػػػػػاسً إًذٍ  ىػػػػػػػػػػػ َّ  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػلَّ التَِّّى   ػػػػػػػػػػػػػػػا كى ى ًَ  ى ػػػػػػػػػػػػػػػى   سُّػػػػػػػػػػػػػػػفي كىلىػػػػػػػػػػػػػػػ َّ اٍ ىسى

ػػػػػػػػػػػػػػمىاءً   ىْ غىٍ ثػػػػػػػػػػػػػػان ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  سى ػػػػػػػػػػػػػػ و ىَِّىنػٍزىلػٍػػػػػػػػػػػػػ     ى ىا ى

 

ػػػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػػػٍ بى ا ىسًػػػػػػػػػػػػػنًَّ  تػىقٍػػػػػػػػػػػػػذًؼي   ىَ  تػيػػػػػػػػػػػػػ ىل دىلٍوى

ػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػػػػػي  ىنىا ىاتً ى ػػػػػػػػػػػػػػػبُّ ريًىػػػػػػػػػػػػػػػاحي النٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػً    تػى ي

 

لٍفىػػػػػػػػػػػػػ ى يػىقًٍ ػػػػػػػػػػػػػفي   ػػػػػػػػػػػػاءن كىرىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ي الأَّبٍػػػػػػػػػػػػػلً خى   ريخى

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػػػهً أيرٍسًػػػػػػػػػػػػػػلى ىْ إًلاَّ رىٍ مى نٍػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػا كي    ىَمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ كىأىخٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى  يعًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي    ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّيٍ أًيى  يعٍتػى

يـ  ىٍ نػػػػػػػػػػػػان كىلىػػػػػػػػػػػػٍ  يػىػػػػػػػػػػػػزىؿٍ  َػىقىػػػػػػػػػػػػ َّ   سٍػػػػػػػػػػػػ ى   ػًػػػػػػػػػػػ ى ايًٍ

 

  كىيىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعىى َػىتيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعًفي لًلٍ يلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  يىعًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّؾى  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو  يػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍ ًـىَلًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ      أىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  يحى َّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػوُّؼي   ػػػػػػػػػػػػػػ ىل ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  ان إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػهً تىشى  لًحًػػػػػػػػػػػػػػزٍبً الٍ ي

ػػػػػػػػػافى يػىٍ تىً ػػػػػػػػػي  ي ى دًيػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػا كى  أىرىل الػػػػػػػػػ ّْ

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    لً ػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كىدى ٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّؼي  أى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا يػيتى ى

ٍْ رىكٍ ىػػػػػػػػػػػػ ن   ػػػػػػػػػػػػ ىةن لًلٍعىػػػػػػػػػػػػٍ ؿً أىٍ ػػػػػػػػػػػػبىحى ٍَ   َػى ىػػػػػػػػػػػػا  ى

 

ايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  يػيتٍحًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىكٍضي الًٍ  ى   ِّىنػٍوىارًىَ

ػػػػػػػػػػػػػػػا   لٍػػػػػػػػػػػػػػػً  الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػي  ػى ىكىاتػي ى عٍبىػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمي  كى يىػػػػػػػػػػػػػػػا كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي تىفًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى زيكَّارًىَ   كىتػىوىكَّ
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يَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   لً ػىٍ نً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىنٍ هػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوري اللّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاءً  ي ى

 

ػػػػػػػػػػػودً كىفٍَّ ػػػػػػػػػػػهً تػىغٍػػػػػػػػػػػً ؼي   ػػػػػػػػػػػاري النَّػػػػػػػػػػػ ىل ً ػػػػػػػػػػػٍ   ي  ً حى

فيهي   ػػػػػػػػػػػػػػػ ػٍ هـ إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػايى ى الٍقًػػػػػػػػػػػػػػػٍ فى سى ػػػػػػػػػػػػػػػا  يَمى

 

شٍػػػػػػػػػػػ ي الَّػػػػػػػػػػػذًم لىػػػػػػػػػػػٍ  ى ييٍ لًػػػػػػػػػػػفي   وًٍ ػػػػػػػػػػػ يحي الٍحى   ىَمى

 Dinin yardımına yetiĢtin yok olmak üzereyken ve hakkın vaadini yerine getirdin o 

savrulurken. 

Yüceliğin ufkunda cömertlik bulutları inĢa ettin ve Ģerefin bahçesini suladın. O, 

artık arklıdır. 

Ulviyetin ve asaletlerin torunlarını topladın ve “(Bugün size) kınama ayıplama 

yoktur” diye seslendin. Çünkü sen Yusuf‟sun. 

Sen ona oturduğunda, saltanatın tahtı sağlamlaĢtı. Eğer kenarlarını 

sağlamlaĢtırmasaydın (inĢa etmeseydin) Ģiddetle sarsılmak üzereydi. 

Ġnsanların kalplerindeki üzüntü artınca, keder söz dinlemez olunca ve (sana) 

cazibesi çoğalınca kalpler seni çağırdılar.   

Dumanlı semadan bereketli yağmur yağdırdın ve o yağmurun yıldızları 

musibetleri deffetti. 

 Zafer rüzgarları dört tarafında esiyor hafif meltem halinde ve davulun 

gümbürtüsü senin ardında gürlüyor. 

Sen, fakire verilen ve çok zayıfı canlandıran Allah‟ın gönderilen rahmetisin. 

Ġslâm‟ın gözleri seninle aydınlandı. Hâlâ seni büyük Ģeylere hazırlıyor, çabalıyor 

ve  sen  imdada yetiĢiyorsun. 

Hidayet ehlinin eskiden beri gelmesini beklediği bu parlak gün, ne güzeldir! 

 Allah‟ın dininin beklediğini ona verdi ve onun ehlinin korkularını giderdi.  

Ey adalete bahçe olan yer (Endülüs)!. Hidayet bahçesi, çiçeklerle süsleniyor. 
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Ey bereketleri konukları üzerine sel gibi taĢan ve daima akan mülkün kabesi! 

Ey sancağı muzaffer, desteklenen ve denizin cömertliğinin onun avuçlarının 

cömertliğinden avuçlayan!  

Öyle yiğittir ki düĢmanı kılıcını gördüğünde, yeri geri dönülmeyen haĢirdir. 

ġair, 747/1348 yılının Ramazan Bayramı‟nda Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf 

için yazdığı „Ġydiyyât manzumesine ait aĢağıdaki giriĢ dizelerinde ise memduhunu Ģöyle 

övmüĢtür
627

: (et-Tavîl) 

ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الٍكىوىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػبي   سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػعيوديؾى لاى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تى َّ

 

 

ًَ نىػػػػػػػػػػػػػػا لاى السَّػػػػػػػػػػػػػػحىابي السَّػػػػػػػػػػػػػػوىاكًبي   ػػػػػػػػػػػػػػوديؾى   كى ي

 

 

اً هً  ػػػػػػػػػػػػوٍفي يػىػػػػػػػػػػػػوٍىـ انٍسًػػػػػػػػػػػػكى يـ الٍ ى ػػػػػػػػػػػػا ُُّ الٍغىمى  يػىغىػػػػػػػػػػػػ

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػبي   ًَ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمىوىا تػى  إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػ ىرىتٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىا ى

 

 

َُّػػػػػػػحىىكىيىٍ ػػػػػػػغي ي ً نٍػػػػػػػ ى  ًَػػػػػػػي رىكٍنىػػػػػػػً  ال  الشَّػػػػػػػمًٍ  

 

 

ا،   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا  إًذىا دىارىتٍ  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمىوىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي سى

 

 

فيوىانػًػػػػػػػػػهً، ًَػػػػػػػػػػي  ينػٍ    ػًػػػػػػػػػ ى ارٍتىػػػػػػػػػػاحى دًيػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػهً، 

 

 

انػًػػػػػػػػػػػػػػػػبي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ  ى  كى يػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ى ريكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كىاٍ تػى

 

 

يـ رىا قًىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٌٍحيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ًْ اٍ ىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىحى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػا الأُّػػػػػػػػػػػػػ ى كىالتػَّ ىا ػًػػػػػػػػػػػػبي   ٍْ ً نػٍ ى  كى ىػػػػػػػػػػػػػٍ   يلّْ ىػػػػػػػػػػػػػ

 

 

Bahtın, yıldızların söyleyip iddia ettiği Ģeyler değildir. Bize yaptığın cömertlik de 

yağmur yağdıran bulut misali değil. 

Senin avuçlarından hediyeler saçılınca, kara bulutlar, yağmurlu günde kapanıp 

yağdırmaz olur. 

Heyetler, etrafını sardığında, Ģafağın parlaklığındaki güneĢin ıĢığı, ıĢıldaması 

(senin ıĢığın karĢısında) minicik oluyor. 

Allah‟ın dini, seninle huzur buldu baharında. Ondan bir rükün, dayanak inĢa 

edildi ve yüz övündü. 
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Günler, zaman, mücevherlerin parlaklığı (gibi) oldu ve gerdanlıklar ile 

güzellikler ondan süslendi. 

ġair, bu sözlerini sürdürerek memduhunu Ģöyle övmeye devam etmiĢtir
628

: (et-

Tavîl) 

ًَ ه   لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاءيؾى  ىنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوره، كىً زٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىحٍفيػػػػػػػػػػػػػػػػوظه، كىً زٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػ ى غىالػًػػػػػػػػػػػػػػػبي    كى يلٍكي

 

 

ًَزه  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبه كى ىزٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يَ  كىرًَػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى  ىوٍ

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ مي ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػاً بي كى ىٍِّسيػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ػػػػػػػػػػػػػػػػوبه كىسى   ىٍ يَ

 

 

قً قىػػػػػػػػػػػػ ه  ،  ى ًَ ػػػػػػػػػػػػ ى  ، عىػػػػػػػػػػػػانًي الٍغيػػػػػػػػػػػػ ّْ ػػػػػػػػػػػػازي الٍمى   ى ى

 

 

ًَػػػػػػػػػػػػي الٍعىقىا ػًػػػػػػػػػػػً ، كىاً ػػػػػػػػػػػػبي    ،  كى يبُّػػػػػػػػػػػػ ى َػىػػػػػػػػػػػػٍ ضه

 

 

  َػىتػيٍ ػػػػػػػػػػػ ىل  ػًػػػػػػػػػػ ى اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػ ىاحي  ىٍ ػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػوىاً  ىا

 

 

ًَبي   ا ػػػػػػػػػػػػػػػذى ، الٍمى ًَػػػػػػػػػػػػػػػي سًػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى ػػػػػػػػػػػػػػػا،   إًذىا أىٍ وىزىتػٍ ى

 

 

ًَػػػػػػػػي اٍ ىنٍ ىػػػػػػػػارً  ػػػػػػػػمىا  ػًػػػػػػػ ى  ػػػػػػػػمىا  ػًػػػػػػػهً  سى هْ سى    ػىٍ ػػػػػػػػ

 

 

نىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػبي   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍمى ًْ ال َّ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ةً الٍبػى  إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػى ذًرٍكى

 

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػعٍ ه  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػ ىرى خً ى   كىأىطٍلىػػػػػػػػػػػػػػ ى  سى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػبي   ًَ نػٍ ىا، كىتيٍ لىػػػػػػػػػػػػػػى الٍغى ىا  تينً ػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػًػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػ ُّ

 

 

ػػػػػػػػعٍ و   ىلىػػػػػػػػى الػٍػػػػػػػوىرىل ىٍَ ػػػػػػػػ ه  كىسى  كى ىػػػػػػػػٍ  ذىا لىػػػػػػػػهي 

 

 

 ، ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍ ه  كىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه للنَّبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ ىَسى  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً بي   

 

 

Sancağın muzaffer, Allah tarafından desteklenen ve cemiyetin galiptir. Mülkün, 

saltanatın mahfuz, birliğin üstündür. 

Hediyen, karĢılıksızdır ve karırlılığın geçerlidir. Yiğitliğin korkutan ve okun ise 

hedefi vurandır. 

Parlak manaların mecazı, sende gerçektir. Senin sevgin, akaidde vacip farzdır. 

Seninle medih doğru hedefini bulur, senin dıĢında görüĢler, mezhepler muhtaç 

olduklarında. 

Ensâr arasında seninle öyle bir ev yüceldi ki nesepler onun sayesinde yüce evin 

zirvesine yükseldi. 

                                                 

628
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 120. 

  



 

 

126 

 

Sa„d (b. „Ubbâde), halifelik dolunayı olarak senden doğdu. Onunla dünya 

aydınlanmakta ve karanlıklar yok olmaktadır. 

Ġnsanlar arasında Sa„d gibi kimin Ģerefi var! Sa„d Nebî‟nin veziri ve dostudur. 

2.2.1.1.3. Emîr el-Ganî Billah’ı Methi  

 ġairin methettiği üçüncü Nasrî Emîri ise en fazla hizmetinde bulunduğu Nasrî 

Emîri el-Ganî Billah (ö. 793/1391)‟dir. Ġbnu‟l-Hatîb, Emîr el-Ganî Billah‟a uzun süre 

hizmet etmesine rağmen onun için nazmettiği methiye sayısı azdır. Bu durum, Ġbnu‟l-

Hatîb‟in onun döneminde siyasi sorumluluğunun artması, baĢkent Gırnâta‟da yaĢanan 

darbe sonrası ikisinin de Mağrib‟e iltica etmek zorunda kalmaları, Ġbnu‟l-Hatîb‟in bu 

dönemde eser telifine yoğunlaĢması, ikinci saray döneminde yaĢadığı sıkıntılar ve bu 

baskılar neticesine Merînîler‟e sığınmak zorunda kalması gibi nedenlere bağlanabilir. 

Onun el-Ganî Billah‟a nazmettiği methiyeleri, Endülüs‟ün en meĢhur muvaĢĢahası olan 

elli iki beyitlik bir muvaĢĢaha, altı kaside ve beĢ mukatta„a olmak üzere toplam 416 

beyittir.  

ġairin el-Menhu‟l-ğarîb fî fethi‟l-karîb olarak adlandırdığı yüz doksan dokuz 

beyitten müteĢekkil olan en uzun kasidesi Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın övgüsüne 

dairdir
629

. ġair, söz konusu methiyesini Selâ Ģehrinde yazmıĢ ve Gırnâta Ģehrine 

dönüĢünde huzurunda okumuĢtur
630

. el-Ganî Billah, bu methiyeyi çok beğenmiĢ ve el-

Hamrâ Sarayı‟na nakĢedilmesini emretmiĢtir
631

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ganî Billah için ilk methiyesini babası katledildiği gün on altı 

yaĢında Nasrî tahtına oturduğunda nazmetmiĢtir
632

. ġairin söz konusu kırk beyitlik 

kasidesinde, memduhunun cömertliğini ĢimĢeksiz ve gök gürültüsüz sürekli sakin yağan 

yağmura ve güneĢe benzettiği, onu hidayet önderi olarak gördüğü, soyunu övdüğü, onun 

                                                 

629
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 495-505. 

630
 el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.6, s. 478. 

631
 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 262; el-Makkarî, Nefhu’t-tîb, c.6, s. 478. 
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Hz. Muhammed (s.a.v)‟in dinini ihya ettiğini vurguladığı övgü dizeleri  Ģöyledir
633

: (et-

Tavîl)  

ػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػفّْ   يحىمَّ ػػػػػػػػػػػودً كى ػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػٍ   ي ػػػػػػػػػػػادى ً  ى   كى ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿه ديكفى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؽو كىلاى رىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   يلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   مي  ىَ

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ الٍغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػً  أىفٍ يػىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ كًمى الثػَّػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كىإًفَّ     أى ى

 

 

ٍ ػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػً  الٍمى  لىغىٍ ػػػػػػػػػػ ه زىكػًػػػػػػػػػيّّ  ىػػػػػػػػػػابى ً ػػػػػػػػػػٍ   ىنٍشى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػاريحي  ػػػػػػػػػػػػػعٍ و  نً ى ػػػػػػػػػػػػػ لن ً ػػػػػػػػػػػػػٍ   آؿً سى يَ يـ     إً ىػػػػػػػػػػػػػا

 

 

ػػػػػػػػػػػػػعًٍ    ػػػػػػػػػػػػػ ىل ً   ىا يػػػػػػػػػػػػػهي  لبًىنػًػػػػػػػػػػػػي سى  كىنىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ي

 

 

يـ  ػػػػػػػػػػػػا ٍْ غىمى ىَِّىٍ ػػػػػػػػػػػػػبىحى دى  ػػػػػػػػػػػػػادى الػٍػػػػػػػػػػػبً ى  نىػػػػػػػػػػػػ لن  ى

 

 

ػػػػػػػػػػػً  ال َّغٍػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػ ّْري ذىيػٍػػػػػػػػػػلى الًٍ ٍ ػػػػػػػػػػػبً كىالٍعً شى  تي ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ و     كىَػىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ عو زىكػًػػػػػػػػػػػػػػػي  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أي يػػػػػػػػػػػػػػػػوؿو كى يًمى

 

 

ػػػػػػػػػػػ ىاؾي ً ػػػػػػػػػػػ ى الًٍ لٍػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػ َّ الشّْ ػػػػػػػػػػػا كىمى ىَ بىا   ى

 

 

َّّػػػػػػػػػػػػحىىَػىػػػػػػػػػػػػتػيلٍحى ي     ً ػػػػػػػػػػػػٍ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػوىارحًً سيػػػػػػػػػػػػورىةي ال

 

 

مٍػػػػػػػػػػػػػػػ ً    كىتيحٍفىػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  آ ىػػػػػػػػػػػػػػػارحًً سيػػػػػػػػػػػػػػػورىةي الٍحى

 

 

   ً ػػػػػػػػػػػػػ ى النػَّفىػػػػػػػػػػػػػً  الٍوى َّػػػػػػػػػػػػػاحً كىالسَّػػػػػػػػػػػػػادىةً اٍ يلىػػػػػػػػػػػػػى

 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي   يَػػػػػػػػػػػػػوفى  اًلٍعىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ً و الٍ يلَّػػػػػػػػػػػػػى كىيي  ييغً ثيػػػػػػػػػػػػػوفى 

 

 

ػػػػػػػػػػػ و  ىْ دًيػػػػػػػػػػػ ى   يحىمَّ ٍ ػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػ ه   ىػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ  ػى        يحىمَّ

 

 

ػػػػػػػػزٍتى   ػػػػػػػػاً  ى الٍوىٍ ػػػػػػػػ ً كىأىنٍ ى ػػػػػػػػ ىل سى  ً ػػػػػػػػٍ  نىٍ ػػػػػػػػً  الٍ ي

 

 

Oraya Muhammed‟in avucunun cömertliğinden gök gürültüsüz ve ĢimĢeksiz 

sakin sakin aralıksız yağan yağmur bol bol yağdı. 

Yağmurun en iyisi toprağı sulamasıdır. Temiz yağmur, Ģerefin kaynağından 

yağdı. 

Soyu Sa„d Hanedanı‟dan olan hidayet önderidir ve Beni Sa„d‟a hidayet zaferi 

mirasıdır. 

O, ülkeye bol bol yağmur yağdıran cömertlik bulutudur. Onun sayesinde ülke 

bolluk ve müreffeh hayat libasına bürünüp eteklerini yerlerde sürüklemekte. 

Ġplerin deriden dilimlenmesi  gibi, o da soylu köklerden kopup gelen, o köklere 

yanaĢan ve hoĢ kokan bir daldır.  
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Onun parıltılarından kuĢluk vaktinin iĢareti gözlenmekte ve onun eserlerinden 

övgünün alameti öğrenilmektedir. 

O, sözlerini tutan ve felaketlere koĢup yardım eden parlak gruptan ve soylu 

efendilerdendir. 

Ey Muhammed! Sen Muhammed‟in dinini ihya ettin ve hidayet zaferi ile eski sözü 

yerine getirdin. 

ġair, el-Menhu‟l-ğarîb fî fethi‟l-karîb adlı methiyesine ait aĢağıdaki dizelerinde 

ise mumduhunu Ģöyle övmüĢtür
634

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  َّ ه  مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  كىالٍحى  أى  يحىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىرىل يػيتى ىمَّ لً ػّْ ى  ً حي

 أى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعيوديؾى َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى ديكفى  ينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازعًو  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّلي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً  يسى ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاًـ الٍقى   ىقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ِّىٍ كى

ػػػػػػػػػػػػػ ى ي الَّتػًػػػػػػػػػػػػي  ، كىالشّْ  كىلىػػػػػػػػػػػػػ ى السَّػػػػػػػػػػػػػ ىايىا الٍغيػػػػػػػػػػػػػ ُّ

 

ثَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يػىتىمى ثّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي ً غى يًبً ى  الٍميتىمى

ًْ كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍوى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاري إًذىا     ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاال ُّ  تػىزىلٍزىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػابي الٍميثَّػػػػػػػػػػػػػلي   ىَ ٍْ ً ػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػ َّكٍعً الًٍ  فىػػػػػػػػػػػػػ ىَ  كى

بػًػػػػػػػػػػػ  ي الأَّلٍػػػػػػػػػػػػ ي كىالٍ يليػػػػػػػػػػػػ ي الَّػػػػػػػػػػػػذًم   كىلىػػػػػػػػػػػػ ى الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً  لًىحٍظًً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  يوىكَّ  لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍكىمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػورو ديٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ، كىكي ىْ  النُّػػػػػػػػػػػػػػػػػوري أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ كىؿي   ػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ و  ى ، كىكي ىْ  كىالٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػ

 Ey Muhammed! Övgü senden bir özelliktir ve onun süsü ile insanlar içinde 

süslenilir. 

Bahtın ise – tartıĢmasız- kaderin hükümleri ile tescilli bir akittir. 

Parlak karekterler ve örnek almak isteyenin, eĢsiz olanlarıyla örnek aldığı 

huyların var. 

Dağlar sarsıldığında ve yüksek yaylalar korkudan zelil olduğunda, sebat 

göstermek senin meziyetindir. 
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Senin açık alnın ve mükemmeliğin bakıĢının onların bakıĢına vekil olduğu 

ahlakın var. 

IĢık sensin ve diğer ıĢıklar senin yanında karanlık gibidir. Deniz sensin ve diğer 

denizler senin yanında ırmakdır. 

2.2.1.1.4. Emîr II. Ġsmail’i Methi 

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in methettiği dördüncü Nasrî Emîri ise Ġsmail b. Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf (ö. 761/1360)‟dur. ġair, onun için otuz bir beyitlik bir methiye nazmetmiĢtir. 

Onun nazmettiği bu methiyenin sadece ilk iki beyti medih olup diğer beyitleri ise 

nasihattan ibarettir. ġairin memduhunu methettiği ilgili iki beyit Ģöyle kaydedilmiĢtir
635

: 

(es-Serî„) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يليػػػػػػػػػػػػػػػػػوؾً الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوىرىل مى يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا خى ػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

 كىنيٍ بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كىأىرٍ ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ٍَ ىْ أى ىْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىٍ  و أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   يمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ا اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى ىَ  َػىلٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّتً 

 Ey Efendim! Ey yaratılanların krallarının en hayırlısı, zaferin ehli ve onun için 

seçilen! 

Sen, ehil olduğun bir iĢi yüklendin. O halde sen bu iĢi gereği gibi yapmaya baĢla. 

2.2.1.1.5. Vezir Ebû Bekr er-Rundî’yi Methi 

Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî yöneticilerinden hocası ve vezir Ebû Bekr er-Rundî için 

methiyeler nazmetmiĢtir. Ebû Bekr Ġbnu‟l-Hekîm‟i methetmek için yazdığı Ģiirleri, 

seksen yedi beyitlik üç kasideden ibarettir. ġair, otuz üç beyitlik methiyesinin 

mukaddimesine ait aĢağıdaki dizelerinde memduhunun ilmi derinliğini, cömertliğini, 

soyunun yüceliğini Ģöyle övmüĢtür
636

: (et-Tavîl)  
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ػػػػػػػػػػػػػػػػِّىً ي  ىكٍػػػػػػػػػػػػػػػػ و  ىمً ػػػػػػػػػػػػػػػػ ان  يػػػػػػػػػػػػػػػػ ى َّ ن   كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى

 

ًَ ػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػعٍبً    خي ى ىػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػعٍبً الٍعًلٍػػػػػػػً  نىا

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػلً الٍعًلٍػػػػػػػػػػػػػػػػً   ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػلى سيػػػػػػػػػػػػػػػػ ىالًهً   فً ػػػػػػػػػػػػػػػػله  نًػى  كى

 

ػػػػػػبً ال َّػػػػػػعٍبً   ًَػػػػػػي الٍمى كٍى  كى يػػػػػػوؿه إًلىػػػػػػى الٍغىايىػػػػػػاتً 

فّْػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػحىاً بً كى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي سى  كىأىمُّ انٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػكىابو 

 

ٍْ إًذىا    ػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػٍ بً  كىلًحى ػػػػػػػػػػٍ بىاءي  ىػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػاً ً  الٍ ى   ى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لىأً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفً طًبىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كىأىمُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءو  ىَ    ى

 

ًَػػػػػػػػي  يبىػػػػػػػػ  ػػػػػػػػكى ى التٍَّ ػػػػػػػػمً  ي  ػػػػػػػػا سى ػػػػػػػػبً كىمى ٍَ  ً  الٍعى

وـ   لى ي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاروـً  سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىَػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ عي  ىكى

 

 ً ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  َػىلىػػػػػػػػػػػػػ ي الٍعىلٍ ىػػػػػػػػػػػػػاءً دىارى  ىلىػػػػػػػػػػػػػى  يأػٍػػػػػػػػػػػػبً  

 Kim Ebî Bekr gibi umut bağlanılan lider ve ilim ehlinin, yolunun ruhudur. O, ne 

mükemmel bir yoldur! 

O, talep etmeden önce ilim kazanmanın teminatını veren, zorluklarda hedeflere 

ulaĢandır. 

Kurak Nâcir (Safer) ayında kıtlık yılı sırıtıp göründüğünde, onun bulut gibi olan 

avuçlarından nice yağmurlar yağmakta. 

Keskin kılıcın ucuna keskinliğin yerleĢmesi gibi onun hoĢ olan huyunda da büyük 

bir kararlılık vardır. 

MeĢhurların sülalesinden ve cömertlerin soyundandır. Onlarla yüceliğin 

yörüngesi kutbun etrafında dönüyor. 

ġairin Nasrîler ve yöneticilerine dair övgüsü, yukarıda verilen örneklerde de 

görüldüğü gibi memduhun cömertliği, adaleti, güzel ahlakı, soyunun yüceliği, cesaret, 

takvası, Ġslâm dinine verdiği hizmetleri, ilmi derinliği vb. hasletlerinin övülmesi 

çerçevesindedir. Bu durum, bize Ģairin memduhlarını Endülüs‟te Ġspanyollara karĢı 

verdikleri savaĢlarını övmek dıĢında Arap Ģairlerin klasik medih anlayıĢı dıĢına 

çıkmadığını göstermektedir.   
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2.2.1.2. Merînîleri Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, daha önce değindiğimiz gibi gerek Nasrî Emîrliği‟nde 

elçilik görevini yapması gerekse yaĢadığı bireysel badireler münasebetiyle Mağrib‟in 

Fes Ģehrindeki Merînî Sarayı ile daima yakın bir iliĢki içinde olmuĢtur. Merînîlerin 

siyasi hayatının seyrine göre pozisyon alan Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî Sarayı‟nda daima 

büyük bir itibar ve himaye görmüĢtür. Merînî sultan ve yöneticilerine ulaĢmak ve 

arzularını yerine getirmek için Ģiirini bir enstrüman olarak kullanmıĢ ve Merînî sultanları 

baĢta olmak üzere devletin vezirlik, valilik, katiplik ve ordu komutanlığı gibi resmi 

mevkilerinde hizmet veren Merînî yöneticilerine çeĢitli sebeplerle çok sayıda methiye 

nazmetmiĢtir. Onun iki kez Merînî Sarayı‟na sığınmak zorunda kalması, bu methiyeleri 

nazmetmesinin en önemli etkenidir. ġairin Merînî sultan ve yöneticilerinin övgüsünü 

konu edinen manzumeleri, memduh, nazım türü, Ģiir ve beyit sayısı bakımından Ģöyle 

tasnif edilebilir: 

Tablo 6: Merînîlere Yazdığı Methiyelerin ġiir ve Beyit Sayısı 

   Memduhlar Kaside  Mukatta‘a ġiir Beyit 

1 Sultan Ebû Ġnân Fâris 2 1 3 114 

2 Sultan Ebû Bekr es-Said - 3 3 10 

3 Sultan Ebû Sâlim el-Merînî 5 2 7 216 

4 ġehzade Abdulhalim el-Merînî - 1 1 2 

5  Sultan Ebû Zeyyân el-Merînî 3 1 4 83 

6 Sultan Abdulaziz el-Merînî 1 1 2 12 

7 Vezir Ömer b. Abdullah 2 3 5 71 

8 Vezir Ebû Bekr b. Gâzî 1 - 1 46 

9 ‘Âmir b. Muhammed el-Hıntâtî 1 4 5 98 
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10 Vali Muhammed b. Hasûn 1 1 2 13 

11 Vali Süleyman b. Davud 1 - 1 7 

12 Vali Ebû Muhammed Abdullah - 1 1 4 

13 Komutan Ebû’l-Kasım b. Benc - 1 1 6 

14 Vezir Muhammed b. Musa - 2 2 11 

15 Ebû Said Osman b. Yahya - 1 1 2 

16 Ebû Said b. RuĢeyd 1 - 1 7 

17 Mesud b. Yusuf - 1 1 3 

18 Ġbn Ebî Medyen - 1 1 2 

19 Vali Muhammed b. Abdullah - 1 1 5 

20 Ebû Muhammed ez-Zekunderî - 2 2 4 

21 Kadı Ebû Abdullah el-FeĢtâlî - 1 1 4 

22 Ebû’l-Hasan b. es-Se‘ûd - 1 1 5 

Toplam 18 29 47 725 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi Ġbnu‟l-Hatîb‟in Merînî sultan ve yöneticileri 

için kaleme aldığı övgü Ģiirleri, on sekiz kaside ve yirmi dokuz mukatta„a Ģeklinde olup 

toplam 725 beyittir. ġairin söz konusu methiyelerinden bazıları aĢağıda verilecek 

örneklerle incelenecektir. 

2.2.1.2.1. Sultan Ebû ‘Ġnân Fâris’i Methi 

ġairin övdüğü ilk Merînî Sultanı Ebû „Ġnân Fâris el-Merînî (ö. 759/1358)‟dir. 

Sultan Ebû „Ġnân‟a yazdığı medih manzumeleri, iki kaside ve bir mukatta„a olmak üzere 

toplam 114 beyittir. Ayrıca dostu Ġbn Merzûk için çeĢitli münasebetlerle kaleme aldığı 
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Ģiirlerinde de ondan övgüyle bahsetmiĢtir
637

. ġair, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın elçisi 

olarak gittiği Fes Ģehrinde (755/1354), sultanın makamında inĢâd ettiği sekiz beyitlik 

methiyesinde memduhunu Ģöyle övmüĢtür
638

: (el-Munserih) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى ى القىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىري  لً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الًل سى  خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  يػػػػػػػػػػػػػػػ   ًَػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىى  ىمى  ؾى  ػػػػػػػػػػػػػػػا لاحى 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفُّ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رىتهًً   ٍْ  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى كى  كىداَػىعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى    يىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػتىأً  ي دىَػٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػهي البىشى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّي نػي ى ّْليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي    لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىلٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿي كى الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىزىري   ىْ الثّْمى سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
639

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي النَّا بًىػػػػػػػػػػػػػػاتً  ػػػػػػػػػػػػػػٍ ره دي كى ٍ   ػػػػػػػػػػػػػػ ى    ػػػػػػػػػػػػػػىن  ي

 

فُّػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اىلٍمىأىػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   حٍػػػػػػػػػػػػػػػػلً، كى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍمى  لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػا كى

ليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  كىالنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي    طيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ِّا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّرٍضً أنٍ ى

 

ؾى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى  أكٍطىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنيوا كىلا ىمى

 ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  أنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كىطىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ي اٍ ى كى يمٍلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ 

 

 ًَػػػػػػػػػػػػػػي غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ ىاؾى  ىػػػػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػػػػهي كىطىػػػػػػػػػػػػػػ ي  

لى ي كى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ىْ  ى    ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً  يػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكا  يكا ىحى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن كىلاى كى  نعًٍمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػٍ ي   مَّ ىَ   ي نػيفيوسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ي كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػونًي إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى    كىانػٍتىظىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكاَػىوى َّ ي

 Ey Allah‟ın halifesi! Karanlıkta ay parladıkça, kader senin yüceliğine yardımcı 

olsun. 

Ġnsanların engelleyemedikleri Ģeylerden Allah‟ın kudret eli seni korusun.  

Senin dıĢında bizim umut edeceğimiz sığınak yok. Sen yaslanılan, yardım 

istenilensin ve eriĢilmez dağ, sığınaksın. 

Senin yüzün, sıkıntılarda bize karanlıktaki ay ıĢığıdır ve ellerin ise kıtlıkta 

yağmurdur. 
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Sen olmasaydın, Endülüs toprağında yaĢayan insanlar, Endülüs‟ü vatan edinmez 

ve imar etmezlerdi.  

Nihayet Endülüs, senin yüceliğin, ulviliğin dıĢında hiçbir amacı, arzusu olmayan 

bir vatandır.  

Sen onları himaye ettiğinden beri ne bir nimeti inkar ettiler ne de nankörlük 

ettiler. 

Onların (Ġspanyolların) baskıları, onları kederlendirdi. Bu sebeple beni sana 

gönderdiler ve beklediler. 

2.2.1.2.2. Sultan Ebû Bekr es-Said’i Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Sultan Ebû „Ġnân‟ın ölümünden sonra dokuz yaĢında 

Merînî tahtına oturtulan Ebû Bekr es-Said‟i (ö. 760/1359)
640

 öven Ģiirler de kaleme 

almıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Sultan Ebû Bekr es-Said‟in övgüsüne dair methiyeleri, on 

beyitlik üç mukatta„adan ibarettir. ġair, söz konusu sultanın tahta geçiĢini Ģu dizelerle 

kutlamıĢtır
641

: (et-Tavîl) 

ىْ ً ػػػػػػػػػػػٍ  رًَػٍعىػػػػػػػػػػػً  الٍقىػػػػػػػػػػػٍ رً  لػٍػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػا خيوّْ نً  ػػػػػػػػػػػان ً مى  ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػ يً ى ال َّػػػػػػػػػػػػٍ رً   ىْ  ى يًػػػػػػػػػػػػ ى الٍعىػػػػػػػػػػػػٍ ً   ينٍشى  كىديٍ ػػػػػػػػػػػػ

ٍَقًػػػػػػػػػػػػػػهً   ىْ  ِّي لٍػػػػػػػػػػػػػػ و  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  طىلىعٍػػػػػػػػػػػػػػ  كى يشٍػػػػػػػػػػػػػػ ىل ً مي

 

لان   ػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػ ػٍ ه إًلىػػػػػػػػػػػػػى ريتػٍبىػػػػػػػػػػػػػً  الٍبىػػػػػػػػػػػػػٍ رً ًَ  ، لىػػػػػػػػػػػػػهي سى

ىَػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػ ى خً ى ٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػيَّ خى ػٍ ىْ اٍ ىبى الٍمى لىفٍػػػػػػػػػػػػػػ  خى

 

ىْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػِّىٍ ً  اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػهً  يمٍتىثػًػػػػػػػػػػػػػػػلى اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ً    كى يمٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

حي   ىـ  ػىعٍػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػػا ىَ ػػػػػػػػػى  الٍميٍ تىػػػػػػػػػاري   ىَ ػػػػػػػػػا  ى  كىلىمَّ

 

ػػػػػػػػػػ ّْ   ىَ ػػػػػػػػػػ ي  أى ػًػػػػػػػػػي  ىكٍػػػػػػػػػػ و ً  يً  غى ػٍ ػػػػػػػػػػتىاتً الػػػػػػػػػػ ّْ   ى

لًػػػػػػػػػػػػػهً   ٍَ ، كىأى ىْ ًـ أىنػٍػػػػػػػػػػػػ سٍػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػعً  ه  ىلىػػػػػػػػػػػػػى ايًٍ  سى

 

ًَػػػػػػػػػػػي نىٍ ػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػعٍ و يىػػػػػػػػػػػ يكيـ كى ًَػػػػػػػػػػػي سى ىْ  زلًػٍػػػػػػػػػػ  ىَ ى

                                                  

640
 Merînî Sultanı Sultan Ebî „Ġnân‟ın ölümünden sonra dokuz yaĢında iken Merînî tahtına oturtulmuĢtur 

(25 Zilhicce 759/28 Kasım 1358). Ancak bir yıl sonra amcası Ebû Sâlim Ġbrahim el-Merînî Merînî 
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Sana tevdi edilen yüce makam mübarek olsun! Gönül rahatlığın, mutluluk ve 

sevincin daim olsun. 

Hilal olarak ufkuna doğduğun mülke müjdeler olsun. O hilalin dolunayın 

mevkisine seyri var.  

Sevilen babaya en güzel Ģekilde vekalet ettin ve Allah‟ın emrini itaatkarca yerine 

getirdin. 

Muhtâr (Hz. Peygamber) vefat ettiğinde, onun ardından Ebu Bekir dıĢında dinin, 

milletin ayrılıklarını bir araya getirmeyi üstlenen oldu mu? 

Sen, Ġslâm‟a ve ehline mutluluksun. Ġyi bir talih ve zafer içinde daim ol.  

2.2.1.2.3. Sultan Ebû Sâlim el-Merînî’yi Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in en çok methiyeler nazmettiği Merînî Sultanı, Ebû 

Sâlim Ġbrahim el-Merînî (ö. 762/1361)‟dir. Ġbnu‟l-Hatîb, daha önce değindiğimiz gibi 

Gırnâta Ģehrinde gerçekleĢen darbe sonrası tutuklanıp hapedildiğinde, Ebû Sâlim el-

Merînî‟nin giriĢimleriyle kurtulmuĢ ve devrik emîri el-Ganî Billah ile birlikte Fes 

Ģehrine giderek onun himayesine sığınmıĢtır. ġair, Sultan Ebû Sâlim‟in himayesi ve 

cömertliğine karĢılık Ģükranlarını sunmak, ona biatını bildirmek gibi çeĢitli 

münasebetlerle iki muvaĢĢaha, beĢ kaside ve iki mukatta„a Ģeklinde övgü Ģiirleri 

nazmetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, diğer medih Ģiirlerinde olduğu gibi söz konusu memduhunu 

da cömertlik, cesaret, soy yüceliği, Ġslam dinine olan hizmetleri, kararlılık gibi benzer 

vasıflarla övmüĢtür.  
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ġairin Mağrib‟e ilk sürgün gidiĢinde mezkur sultanın huzurunda inĢâd ettiği 

yetmiĢ beĢ beyitlik methiyesine ait aĢağıdaki dizelerinde memduhunun cömertliğini, 

yiğitliğini, hilafetinin yüceliğine vurgu yaparak onu Ģöyle övmüĢtür
642

: (et-Tavîl) 

ً يثػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ًْ ال ُّكٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي طً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى  ى  تػىنىا ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا رىأى   ػػػػػػػػػػػػػػػ ي َػىلىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ يبػٍ بػى  تػٍػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّؽى الٍ ى

ػػػػػػػػػػػػوىاحي   ا يػػػػػػػػػػػػهي نىػػػػػػػػػػػػ لن لىػػػػػػػػػػػػوٍ  ى  الٍبىحٍػػػػػػػػػػػػ ي لىػػػػػػػػػػػػذَّ  ىذى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍري    كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يػىتػىعىقَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّحي أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان  ى

وًٍَػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػ َّدىل  ا يػىٍ تىػػػػػػػػػػاعي ً ػػػػػػػػػػٍ  خى  كى ىػػػػػػػػػػٍِّسه غىػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍبًكٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ًَػػػػػػػػػػػػػػػي أى ػٍوىا ػًػػػػػػػػػػػػػػهً الٍفىتٍكى  كىتػىٍ يَػػػػػػػػػػػػػػػلي 

ًَػػػػػػػػػػي  ػيػػػػػػػػػػنىً    تَّػػػػػػػػػػى الٍعيٍ ػػػػػػػػػػ ي     ال َّ ىػػػػػػػػػػىأىطىا ىتٍػػػػػػػػػهي  ى

 

  ٍْ ىَشَّػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػ ي كى ٍَ ػػػػػػػػػػػػػ ي الزَّ  إًلىػػػػػػػػػػػػػى تىًٍِّ  لًػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ىنٍ ي

ػػػػػػػػ ى الٍميليػػػػػػػػوؾً  ىلىػػػػػػػػى النػَّػػػػػػػػوىل    ى ىػػػػػػػػٍ نىاؾى يىػػػػػػػػا خى ػٍ

 

ٍَ ي   نىػػػػػػػػػػػػػػى  ىبٍػػػػػػػػػػػػػػ يؾى الػػػػػػػػػػػػػػ َّ ػػػػػػػػػػػػػػا  ى  لتًػينًٍ ػػػػػػػػػػػػػػفىنىا ً مَّ

ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىـ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  غيلىوىا ً ى  كىفىفٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػػا التػَّعى   ػػػػػػػػػػػػػػ ي كى ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىا ػىنىػػػػػػػػػػػػػػا ً نػٍ ى  سُّػػػػػػػػػػػػػػفي كىالٍكًبػٍ

اؾى   ىـ الػػػػػػػػػػػ َّدىل كى يػػػػػػػػػػػذٍنىا  ػًػػػػػػػػػػذى ىَانٍ ىػػػػػػػػػػػ ى ٍ ػػػػػػػػػػػً    الٍمى

 

ىـ الػػػػػػػػػػػػػػػذٍُّ  ي   ىَػػػػػػػػػػػػػػانػٍ ىزى اؾى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػزًٍـ   كىليػػػػػػػػػػػػػػذٍنىا  ػًػػػػػػػػػػػػػذى

ػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػبي  ىوٍ ي نىػػػػػػػػػػػػػػػا الٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى يػيٍ ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػا أىتػى ػٍ  كىلىمَّ

 

اؾى   ٍ نىػػػػػػػػػػػػػػا نىػػػػػػػػػػػػػػ ى ىَػػػػػػػػػػػػػػاٍ تىقً ى الٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػػ ي ذكٌى  الٍغىمٍػػػػػػػػػػػػػػ ى 

ػػػػػػػػػى كى ىػػػػػػػػػ ٍ   َػىتيػػػػػػػػػ ى الٍعيظٍمى ػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػ ٍ  خً ى  يىػػػػػػػػػً فٍ ً  ى

 

 لىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوه كىً ٍ ىَانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي نيكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ىًَ يمىانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

ػػػػػػػػػػػٍ حى  ىٍ ػػػػػػػػػػػ ى  ػىوىا ػًػػػػػػػػػػهً    كىكىٍ ػػػػػػػػػػػفي ى يػىٍ ػػػػػػػػػػػً م الٍمى

 

ػػػػػػػعٍ ي   ًَػػػػػػػي أىكٍ ىػػػػػػػاؼً  ىػػػػػػػٍ  ديكنىػػػػػػػ ى الشّْ  إًذىا  ىػػػػػػػلَّ 

 Yolcular, onun hoĢ sözünü, haberini naklettiler. Tecrübe onu gördüğünde, haberi 

tasdik etti. 

Öyle cömerttir ki deniz, ona sahip olsaydı tadı leziz olurdu ve asla ceziri 

(çekilmesi) meddini (uzanmasını) takip etmezdi. 

Öyle yiğittir ki ölüm, onun korkusundan ürkmeye baĢladı ve büyük belalar ve 

harap ediĢler onun elbiselerinde caka satarak yürüyor. 

Dağların doruklarındaki benekli ceylanlar bile ona itaat etti ve parlak yıldızlar 

onun umut veriĢine sevinçten uçtu. 

                                                 

642
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 414-418. 
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Ey kralların en hayırlısı! Senin kulun olan zamanın sebep olduğu Ģeyden bize 

insaf etmen için uzak diyardan sana geldik. 

Günlerin, feleğin zulmü ve kibri bizi endiĢelendirdiğinde, seninle feleğin 

taĢkınlığının hakkından geldik. 

Bu ihtiĢama sığındık zira ölüm, mahvetme bitti ve bu azme sığındık korku hemen 

yenildi. 

Denize vardığımızda dalgası korkutunca, senin kucak dolusu cömertliğini 

zikrettik, deniz hemen utandı. 

Senin yüce hilafetine itaat etmeyenin imanı batıldır ve irfanı inkardır 

(yadırganır). 

ġiir, senin dıĢındakileri nitelemede ĢaĢınca, senin vasfın medihi doğru hedefe 

götürüyor. 

2.2.1.2.4. ġehzade Abdulhalim el-Merînî’yi Methi 

Her daim sığınabileceği güvenli liman arayıĢında olan Ģair, Sultan Ebû  Sâlim 

Ġbrahim el-Merînî‟nin veziri ve eniĢtesi Ömer b. Abdullah el-Fevdûdî tarafından 

katlediliĢinin ardından Merînî tahtına aday olarak ortaya çıkan Merînî ġehzadesi 

Abdulhalim b. Ebî Ali b. Ebî Said el-Merînî‟yi de methetmiĢtir
643

. Onun tahta oturma 

                                                 

643
 Ömer b. Abdullah, Sultan Ebû Sâlim‟i katlettikten sonra yerine abisi Ebû Ömer TâĢfîn el-Muvesvis b. 

Ebî‟l-Hasan el-Merînî‟yi tahta oturtmuĢtur(17 Zilkade 762/ 8?  Eylül 1361). Ancak Tarîf savaĢında esir 

düĢüp akli dengesi bozulmuĢ olan el-Muvesvis, Merînî hanedanı ve Mağrib halkı tarafından kabul 

görmemiĢtir. Bu arada Sultan Ebû „Ġnân Fâris döneminde çok sayıda Merînî Ģehzadeleriyle Gırnâta 

Ģehrine sürgüne gönderilen Ģehzade Abdulhalim, hem Nasrî Emîri VI. Muhammed el-Bermîhû hem 

Zeyyânî Sultanı Ebû Hammû Musa hem Merînî hanedanından bazılarının desteğini alarak tahta 

mücadelesine girmiĢtir. ġehzade Abdulhalim, Yeni Fes Ģehrini kuĢatmıĢsa da (6-7 Muharrem 763/5-6 

Kasım 1361) bir hafta sonra gördüğü direniĢin ardından Tâzâ/Tâzî Ģehrine kaçmak zorunda kalmıĢtır. 

Daha sonra baĢarısız giriĢimleri olmuĢ ama taht mücadelesi için verdiği çabalar sonuç vermemiĢtir. 

Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 529-533. 
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ihtimaline karĢılık kendine zemin hazırlamak için Abdulhalim el-Merînî‟yi öven iki 

beyitlik Ģu mukatta„ayı kaleme almıĢtır
644

: (el-Hafîf) 

 ًـ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كىاىمَّ إً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىـ الٍ ي  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا إ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى إًخٍفىػػػػػػػػػػػػػػػاءً رىسٍػػػػػػػػػػػػػػػمًهٍ    أىكٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحى

ػػػػػػػػػػػػو   ػػػػػػػػػػػػ ى نػىٍ  ي لًػػػػػػػػػػػػ ً   ً لٍمى ىْ   ىبٍػػػػػػػػػػػػ ي الٍحى  أىنػٍػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػمَّى لىػػػػػػػػػػػػػػػهي نىً ػػػػػػػػػػػػػػػ به ً ػػػػػػػػػػػػػػػً  اسٍػػػػػػػػػػػػػػػمًهٍ    ىَالٍميسى

 Ey hidayetin önderi! Öyle önder ki izlerinin silinmesinden sonra hakkı açığa 

çıkardı. 

Sen Abdulhalim‟sin. Senin hilmine talibiz. Adlandırılanın isminden bir nasibi 

vardır. 

2.2.1.2.5. Sultan Ebû Zeyyân el-Merînî’yi Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in cömertliğinden bolca faydalandığı ve ona methiyeler 

nazmettiği diğer Merînî Sultanı ise Ebû Zeyyân Muhammed el-Merînî (ö. 

767/1366)‟dir
645

. Hamisi ve velinimeti Sultan Ebû Sâlim‟i yitiren Ġbnu‟l-Hatîb, bu kez 

Merînî tahtını istibdadı altına alan vezir Ömer b. Abdullah ve mezkur vezir tarafından 

Merînî tahtına oturtulan Sultan Ebû Zeyyân‟a yakınlaĢmaya baĢlamıĢtır. Sultan Ebû 

Zeyyân el-Merînî‟nin tahta oturmasıyla hemen biatını bildirmiĢ ve onu kutlayan 

methiyeler nazmetmiĢtir. Onun bu bağlılığına karĢılık, mezkur sultan tarafından mevcut 

imtiyazları korunduğu gibi ona yeni ayrıcalıklar da tanınmıĢtır
646

. Mezkur sultan Merînî 

tahtına oturduğunda, onu kutlamak için Selâ Ģehrinden biatını bildiren bir mektupla 

                                                 

644
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 531; Ġbnu‟l-Hatîb, Divan, c.2, s. 571. 

645
 Tam adı Muhammed b. Ebî Abdurrahman Yakub b. Ali b. Osman b. Yakub b. Abdulhak‟tır. Künyesi 

Ebû Zeyyân, lakabı ise el-Muvekkil „alâ Allah‟tır. Merînî Sultanı Ebû Sâlim‟in yeğeni olup 21 Safer 

763/20 Aralık 1361‟de Merînî tahtına geçmiĢtir. Sultan Ebû Zeyyân‟ın iktidarı dört yıl on ay bir gün 

sürmüĢtür. Ġstibdatı altında olduğu vezir Ömer b. Abdullah tarafından yirmi sekiz yaĢında katledilerek 

yerine amcası Ebû Fâris Abdulaziz el-Merînî tahta oturtulmuĢtur (22 Zilhicce 767/30 Ağustos 1366). 

Bkz. Ġbnu‟l-Ahmer, Ravdatu’n-nesrîn, s. 32-33. 
646

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 67-69. 
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birlikte on beĢ beyitlik bir kaside göndermiĢtir
647

. ġair, Ebû Zeyyân el-Merînî için üç 

kaside ve bir mukatta„a olmak üzere 83 beyitlik Ģiir nazmetmiĢtir. 

ġairin dünyanın onun nurunun güzelliği ile süslendiğini ifade ettiği  memduhuna 

dair iki dizelik övgü Ģiiri Ģöyle kaydedilmiĢtir
648

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّن   أى ػٍقىىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ِّ لًلٍعًبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادً كى ىلٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍأىافً    كىأى ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ال ٍَّ مى

نػٍ ىا   الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  زىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ   نًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػورً  ىمى

 

الً ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا ييػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ىى  أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا زيًَّػػػػػػػػػػػػػػػػػافً    ىَلًػػػػػػػػػػػػػػػػػذى

 Allah, seni kullara bir gölge ve bir sığınak olarak bıraktı (bıraksın). Rahmân, 

sana yardım etsin. 

Dünya, onun nurunun güzelliği ile süslendi. Bu yüzden Ebâ Ziyyân olarak 

adlandırıldı. 

ġair, Sultan Ebû Zeyyân‟a yazdığı elli dokuz beyitlik methiyesinin aĢağıdaki son 

dizelerinde ise memduhunu Ģöyle övmüĢtür
649

: (et-Tavîl) 

يـ اللَّػػػػػػػػػػػػػػػهً، كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػهي نىاً ػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ػػػػػػػػػػػػػػػا ىْ  يسى  كىأىنػٍػػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ أىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً، كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي رىزَّاؽي    كىأىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ىْ اٍ ى ىػػػػػػػػػػػافي الٍميسٍػػػػػػػػػػػتى ىاري    ً ػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػ َّدىلكىأىنػٍػػػػػػػػػػ

 

ؽي    إًذىا رىاعى خىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبه أىكٍ تػيوى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػفىا ى ه   ػػػػػػػػػػػػػػػى لىػػػػػػػػػػػػػػػ ىيٍ ى  ى ػػػػػػػػػػػػػػػوىفي  ىػػػػػػػػػػػػػػػا تي  ى ٍَ  كىأى

 

ػػػػػػػػػػػػػػاؽي   إًرٍىَ ثً ػػػػػػػػػػػػػػ ه كى ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػزٍهـ  ى  إًذىا لىػػػػػػػػػػػػػػٍ  يىكي

 Sen, Allah‟ın kılıcısın ve Allah hamidir, zafer bahĢedendir. Sen, Allah‟ın 

yöneticisisin ve Allah rezzâktır, bolca rızkı verendir. 

Sen, yoksulluk beklendiğinde veya musibet korkuttuğunda, helaktan sığınılacak 

güvenli sığınaksın. 

Senin yanında umulan en kolay Ģey Ģefaattir, yorgunluk ve hızlı karar olmazsa. 

                                                 

647
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 39-40; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 381. 

648
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 619. 

649
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2.2.1.2.6. Sultan Ebû Fâris Abdulaziz’i Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in methettiği son Merînî Sultanı ise Ebû Fâris 

Abdulaziz b. Ebî‟l-Hasan el-Merînî (öl. 774/1372)‟dir. Ömrünün son demlerinde Ģahsına 

karĢı tezgahlanan saray entrikaları nedeniyle Endülüs‟ten ayrılarak onun himayesine 

sığınmıĢtır. Sultan Ebû Fâris Abdulaziz, ölümüne kadar onu büyük bir saygınlıkla 

himaye etmiĢtir. ġair, memduhunu övmek için dokuz beyitlik bir kaside ve üç beyitlik 

bir mukatta„a nazmetmiĢtir.  

ġair, Sultan Abdulaziz için nazmettiği dokuz beyitlik methiyesinin ilk iki 

dizesinde onu Ģöyle övmüĢtür
650

: (el-Kâmil) 

لً فىػػػػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػػػػهً الَّػػػػػػػػػػػػػػذًم      ىبٍػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍعىزيًػػػػػػػػػػػػػػزً  خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل  اً ػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ىفًػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ ي  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً فىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍزً ً  ى

ً يَّػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ىَ حي  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ  يػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ٍَ اؾى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػا أى  كىلػًػػػػػػػػػػػػػػػذى

 

ػػػػػػػػػػػػػمىاً هً   ٍْ  ىػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػٍِّ سًػػػػػػػػػػػػػهً كىسى   ىػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ  ى ىػػػػػػػػػػػػػ

 Abdulaziz, Ģans okunun ona çıkması sayesinde hidayetine kavuĢtuğu Allah‟ın 

halifesidir. 

Bu yüzden yüceliği, ona yiğitliğini ve cömertliğini ifade eden bir hediye armağan 

etmedi.  

2.2.1.2.7. Vezir Ömer b. Abdullah’ı Methi 

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in methettiği Merînî yöneticilerinin baĢında sekiz yıllık 

süre zarfında Merînî siyasetine damgasını vuran vezir  Ömer b. Abdullah gelmektedir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, yaĢadığı Selâ Ģehrindeki iki yıllık süre zarfında vezir Ömer b. Abdullah ile 

iyi geçinmeye çabalamıĢ ve ona methiyeler yazmıĢtır. ġair, mezkur memduhuna üç 

mukatta„a ve iki kaside olmak üzere 71 beyitlik Ģiir nazmetmiĢtir.  

ġair, yirmi dokuz beyitlik methiyesine ait aĢağıdaki dizelerinde memduhuna olan 

duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
651

: (el-Kâmil) 

                                                 

650
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 249. 
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ػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ى الػٍػػػػػػػػػػػػػػويزىرىاءً   يىػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ذًكٍػػػػػػػػػػػػػػػ يحي يىػػػػػػػػػػػػػػػا سى

 

ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاحً    كىالشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً  أىكٍ أىٍ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىَ

 يىػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػا ً  ػػػػػػػػػػػػػػػلى أىيَّػػػػػػػػػػػػػػػ ي غًبٍأىػػػػػػػػػػػػػػػ و  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػيى   ًَ : أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػا  لٍػػػػػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػاؿى ػػػػػػػػػػػػػػػػعىادىةو لًلٍمي  كىسى

ا  يْ  يلٍكًػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػٍ  غىػػػػػػػ ى ىْ اٍ ي يػػػػػػػورى، كى ػىٍ ػػػػػػػ   سيسٍػػػػػػػ

 

لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي أىمَّ  ىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً    ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفٍ ان، كىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحى الٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػلَّ  ي    ػػػػػػػػػػػػػٍ تى كي ىْ طيػػػػػػػػػػػػػ ٍ َػىقى ى ػػػػػػػػػػػػػلىكٍ  عىانػًػػػػػػػػػػػػ و كىسى

 

ًَي    ؽى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؿً  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى أىكىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كىنػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىا

 Ey vezirlerin efendisi! Ey zikri ağızlarda bal gibi hatta ondan daha tatlı olan 

kiĢi! 

Ey saltanatın gıpta ettiği ve mutluluk bulduğu kiĢi kimdir denildiğinde “o benim” 

diyen kiĢi! 

Ġnsanlar öyle yoldan sapmıĢ ve mülkünün hanedanı tükenmiĢken iĢleri, saltanatı 

düzene koydun. 

Hemen her asiye boyun eğdirdin ve emirler ile nehiyler arasında adaletin 

yollarını izledin. 

2.2.1.2.8.  Vezir Ebû Bekr b. Gâzî el-Kâs’ı Methi  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in methettiği diğer Merînî veziri ise Ebû Bekr b. Gâzî 

el-Kâs (ö. 881/1379)‟dır
652

. Endülüs‟ten ayrılıp Merînî Sultanı Abdulaziz el-Merînî‟ye 

sığındığında, el-Kâs mezkur sultanın veziri idi. el-Kâs, Sultan Abdulaziz‟in vefatından 

sonra onu himaye etmeye devam etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, vezir Ġbn Gâzî el-Kâs‟ı öven 

kırk altı beyitlik bir methiye yazmıĢtır. Söz konusu methiyesine övgüyle baĢlayarak 

Sultan Abdulaziz‟in küçük yaĢtaki oğlunu tahta oturtması ve ona hamilik etmesi 

çerçevesinde sürdürmüĢtür. ġair, söz konusu methiyesinin ilk beĢ beytinde memduhunu 

Ģöyle övmüĢtür
653

: (el-Kâmil) 

                                                                                                                                                

651
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 747. 

652
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 455-456. 

653
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 163-165. 
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 يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نيٍ عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويزىرىاءً كىالنػُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّابً 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىابً    ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً مُّ لًكي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍمى لٍ ى  كىالٍمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىادىةً كىالتػُّقىػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػادىةً كىالسّْ  كىا ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً كىاٍ ىٍ سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً كىاٍ ىنٍسى ٍَ  كىالٍفى

 كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم أىيَّا يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍكيورىةه  

 

 كىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعيوديحي  ىوٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػولى ي اٍ ىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىابً  

ػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ    ذىا اؿٍ   ىنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػورى دىكٍلىػػػػػػػػػػػػػػػً  آؿً  ىبٍػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍحى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ ليبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً    أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍغى يًػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً ليبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػابى كي

ػػػػػػػػػػػػٍ فى   ًَػػػػػػػػػػػػلى اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػً  الَّػػػػػػػػػػػػذًم  سى ا  السَّػػػػػػػػػػػػعً ً  كى كى

 

ػػػػػػػػػػػػػ ى  ىنىػػػػػػػػػػػػػابً     ىػػػػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػػػػابى  ىػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػوٍلاىحي خى ػٍ

 Ey temsilcilerin ve vezirlerin umudu! Ey her doğru için ilham sahibi ve doğru 

yolda olan! 

Ey Ģerefli, müktedir, takvalı, faziletli, yüce soylu ve saygın! 

Ey devri, mücadelesi zikredilen ve onunla mutluluk ile bereket vesileleri 

kesintisiz süren kiĢi! 

Ey Abdulhak hanedanı devletinin muzafferi! Ey müthiĢ tesirin sahibi! Ey her 

cevherin özü! 

Ey Said‟in (Ebû Zeyyân Muhammed) kılıcı ve hükmün hamisi ki onu en iyi 

Ģekilde temsil eden! 

2.2.1.2.9. ‘Âmir b. Muhammed el-Hıntâtî’yi Methi 

„Âmir b. Muhammed el-Hıntâtî (ö. 771/1369), Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Mağrib‟de en çok methiyeler nazmettiği Ģahsiyetlerden biridir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in el-Hıntâtî 

için nazmettiği övgü Ģiirleri dört mukatta„a ve bir kaside Ģeklinde olmak üzere 98 

beyittir. ġair, el-Hıntâtî‟nin övgüsüne dair seksen bir beyitlik methiyesinin aĢağıdaki 

dizelerinde memduhunu Ģöyle övmüĢtür
654

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادًثه  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى ، أىكٍ تػىنىكَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه ٍَ  كىإًفٍ رىاعى دى

 

ػػػػػػػػػػػػ ً     َػىليػػػػػػػػػػػػذٍ ً حًمػػػػػػػػػػػػىن ً ػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػاً ً   ػٍػػػػػػػػػػػً   يحىمَّ

                                                  

654
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 310-317; Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 92-94. 
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ػػػػػػػػ ىل ػػػػػػػػ ىةً الٍ ي نٍتىاتىػػػػػػػػ و  ً  ػٍ ًَ ػػػػػػػػيّْ ً ػػػػػػػػٍ      َػىتىػػػػػػػػى الٍحى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً    كىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىةً أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػحىابً ايًٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاًـ الٍميوى ّْ

حي   ػٍػػػػػػػػػػً  الٍغىػػػػػػػػػػػٍ بً لىػػػػػػػػػػػٍ  يػىبٍػػػػػػػػػػػ ى  ػىعٍػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػبي أيَ  كىكىوكٍى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػبو  يتػىوى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً     كى ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ا نٍػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كىوكٍى

ػػػػػػػػػػػلً يىكٍلىػػػػػػػػػػػفي  ػًػػػػػػػػػػالٍعيلىى  ٍَ ػػػػػػػػػػػاؿً الٍفى   رىً  ػػػػػػػػػػػبي  ى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػوى  اًلٍميٍ ػػػػػػػػػػػػػػػغًي لًقىػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿً الٍميفىنّْػػػػػػػػػػػػػػػ ً   يَ ػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَمى

لٍػػػػػػػػػػػػً  َػىػػػػػػػػػػػػوٍؽى خى ى ػًػػػػػػػػػػػ و    كىيىأػٍػػػػػػػػػػػوًم  ػيػػػػػػػػػػػػ يكدى الٍمي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   َّْ لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النَّاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍميتػىزى  تػينىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي خي

حي  كى يشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىغًله   زًٍـ يػىقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىحي زىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍحى

 

ؾي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػاللٍَّ وً كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّدً    إًذىا اٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػتػىغىلى اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػلً  يكٍػػػػػػػػػتى و   ٍَ ٍ ػػػػػػػػػً   اًلٍفى ًَي لبًىػػػػػػػػػاسً الٍمى  كى ىػػػػػػػػػا

 

مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً   يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػً م   ، كى اًلٍحى  كى ػًػػػػػػػػػػػػػػػػالٍفىٍ ً   يعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػتى و

ً يثػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً    كىتىحٍتىمًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي ال ُّكٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي طً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى  ى

 

  اًٍ ىخٍبىػػػػػػػػػػػػػػارً  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػػػػػػػٍ  تػيػػػػػػػػػػػػػػزىكّْدً  َػى ىٍِّتً ػػػػػػػػػػػػػػ ى  

ػػػػػػػػػػػػػػلّْ كً كى يٍ تىقًػػػػػػػػػػػػػػبي   ًَػػػػػػػػػػػػػػي كي ػػػػػػػػػػػػػػ و ايًٍ ػٍبىػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ٍ  ى

 

مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً  يعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّ  كىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و،    دً كىلًل ُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنًٍ  الٍ ى

 Felek korkuttuğunda ve müsibet kılık değiĢtirdiğinde, „Amir b. Muhammed‟in 

himayesine sığın. 

el-Hudâ‟ın civarında Hintâta yöresinin yiğididir ve Muvahhid liderinin 

(Muhammed Ġbn Tûmert‟in) yoldaĢlarının bölgesidir.  

(O) Garb ufkunun yıldızıdır. Ondan ve oğlundan sonra parlayan bir yıldız 

kalmadı. 

Büyük bir fazilete sahiptir, ulviyete tutkundur. O, kınayıcının sözüne kulak 

vermez. 

Zahit ve derviĢin ahlakına uyan insanların üstündeki saltanatın elbiselerini 

sarıyor, sahiplik ediyor. 

Sultanlar, oyun ve eğlence ile meĢgulken, o, azmin fitilini ateĢlemekle meĢguldu. 

O, bol olan .fazilet kıyafetini giyinen, övünmeyi sarık olarak takan ve hamd 

elbisesini kuĢanandır. 
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Kervanlar, onun sözünün hoĢluğunu taĢıyorlar. “Erzak yardımında 

bulunmadığın kiĢi sana haberler getirecektir”. 

Her istikamette ve her iĢte kurtuluĢu gözetleyen, ummandır ve güzel iĢleri 

yapmaya alıĢkındır. 

ġair, Merînîlerin methine dair yukarıda verilen örneklerde de görüldüğü gibi 

memduhlarını cömertlik, yiğitlik, takva, soy yüceliği, Ġslam dinine hizmetleri, Endülüs 

halkına gösterdikleri yardımseverlik gibi özelliklerle övmüĢtür. Bu övgüsünde de 

mübalağaya kaçmıĢtır. ġair, hayatının bu evresinde Ģiirini maddi kazanç elde etmek ve 

himaye edilmek maksadıyla kullanmıĢtır.   

2.2.1.3. Zeyyânîleri Methi 

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Zeyyânî Sultanı Ebû Hammû Musa ve katibi 

Muhammed b. Kays es-Seğrî için methiyeler nazmetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, el-Hamrâ 

Sarayı‟ndaki resmi vazifesi münasebetiyle Kastilyalıların saldırıları karĢısında Nasrîlere 

yardımlarda bulunan Tilimsân‟daki Zeyyânî Sarayı ile daima irtibat halinde olmuĢtur. O, 

Kastilyalılara karĢı Nasrîlere verdiği desteğe karĢılık Ģükranlarını ifade etmek ve 

yaĢadığı bireysel sıkıntılar nedeniyle Sultan Ebû Hammû‟nun himayesini kazanmak gibi 

sebeplerle onu methetmiĢtir. ġair, Sultan Ebû Hammû‟nun övgüsüne dair iki mukatta„a 

ve üç kaside olmak üzere 254 beyitlik, es-Seğrî‟ye ise beĢ beyitlik mukatta„a ve on beĢ 

beyitlik bir kaside kaleme almıĢtır. ġairin es-Seğrî hakkındaki övgüsü de daha çok 

Sultan Ebû Hammû‟nun övgüsünü içerdiği için ona değinilmeyecektir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, hayatının son dönemlerinde yaĢadığı zorluklar nedeniyle 

Endülüs‟ten ayrılmak için bir hami arayıĢına girdiğinde, Sultan Ebû Hammû Musa‟nın 

himayesini kazanmak için ona yazdığı bir mektupla birlikte onun için nazmettiği yüz on 

dört beyitlik meĢhur es-Sînniyye kasidesini göndermiĢtir
655

. Bu kasidesinde, meĢhur 

                                                 

655
 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 249-257. 
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Arap Ģairi Ebû Temmâm‟ın es-Sîniyye adlı kasidesini üslup ve mana bakımından taklit 

ettiği iddia edilmiĢtir
656

. Ġbnu‟l-Hatîb, Mağrib‟deki ikinci sürgününde ise Ebû Hammû 

Musa‟nın Tilmisân Ģehrini Merînîlerden geri aldığında onu tebrik etmek için on üç 

beyitlik ve ömrünün son demlerinde Fes Ģehrinden muhtemelen tutuklandığı sıralarda el-

Ganî Billah‟ın onu affetmesi için aracılık talebinde bulunduğu yüz yirmi iki beyitlik bir 

kasidesini yazmıĢtır
657

. Mezkur memduhuna yazdığı diğer iki mukatta„asında ise Hz. 

Musa ile Hızır (a.s)‟ın karĢılaĢmasının Endülüs ile Mağrib‟in Tanca Ģehri arasında 

gerçekleĢtiği rivayeti çerçevesinde sürdürmüĢtür.  

ġair, iĢgal altındaki el-Cezîretu‟l-hadrâ‟ Ģehrini Kastilyalılardan geri almaları için 

Nasrîlere gönderdiği yardıma karĢılık Ģükranlarını bildirmek için nazmettiği üç beyitlik 

aĢağıdaki mukatta„asında memduhunun yardımını ceziri olmayan denize, onu da Hızır 

(a.s) benzeterek onu Ģöyle övmüĢtür
658

: (el-Vâfir)  

 لىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  زىارى  الٍ ىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىةى  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍرىا   ييمًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ َػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى نػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً ؼي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ى

ػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػا ً عىٍ ػػػػػػػػػػػػػً ؾى  ىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ى   يوسى  أى ىػػػػػػػػػػػػػٍ تى لى ى

 

ليػػػػػػػػػػػػػػػػػو ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ذًكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػمً َّ ى َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػيى تػىتػٍ  سى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىا   نػٍ ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى كى ا كىأى ىَ ارى ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  أى ىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػذٍتى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػهً أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  ىْ اًتَّ ى  كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ 

 Senden el-Cezîre (Endülüs‟e)‟ye yardım eden bir deniz ziyaret etti. Biz onun 

cezirini (geri çekilmesini) idrak etmedik, görmedik. 

Sözünle, desteğinle ona adaĢın Musa (a.s)‟nın zamanını tekraraladın, yeniden 

yaĢattın. O (Endülüs), ondan anı okuyor, bahsediyor. 

Onun (Endülüs‟ün) duvarlarını inĢa ettin ve bir hazine bahĢettin. Eğer isteseydin 

ona karĢılık bir mükafat alırdın.  

                                                 

656
 el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 257. 

657
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 542-548, 607. 

658
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 405. 
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ġair, mezkur sultana yazdığı yüz on dört beyitlik meĢhur es-Sînniyye kasidesinin 

aĢağıdaki dizelerinde ise memduhunu Ģöyle övmüĢtür
659

: (el-Kâmil) 

  يػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ لًلٍزى ىػػػػػػػػػػػػػػػػافً إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يتىػػػػػػػػػػػػػػػػذى ّْ و  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لً ىً  سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػمىافً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػز  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يىكي ىَ  ً 

ىَِّىنىػػػػػػػػػػػػػػػا الَّػػػػػػػػػػػػػػػذًم   ديحي ى  ىَػػػػػػػػػػػػػػػً ذىا اسٍػػػػػػػػػػػػػػػتىحى َّ ً ػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػٍ دً الٍ ىقًػػػػػػػػػػػػػ ً  لىبيوسى يْ ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  سى ػػػػػػػػػػػػػٍ   اسٍتػىغٍشى

ىَِّىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم   ًٍَ  ىوٍنيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   كىإًذىا طىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْحً كىأىذىاحي     يػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍتي  ً ميوسى

ػػػػػػػػػػى    أىنىػػػػػػػػػػا ذىا أى يػػػػػػػػػػو  ىثػٍػػػػػػػػػػوىاحي  ىػػػػػػػػػػٍ  يىحٍمًػػػػػػػػػػي الٍحًمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   لىٍ ثػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كىيػيعٍلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالزَّ ً ً  الٍ ىٍ سى

ػػػػػػػػػػػا بًًي   يْ رىكى ػػػػػػػػػػػو   ىأىأػٍػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػى  أى ػًػػػػػػػػػػي  ىمُّ  ً حًمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍعً ّْيسى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اخٍتىبػى  لىمَّ

ػػػػػػػػػػػػػػأىا   ػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ى ىػػػػػػػػػػػػػػاجً إًذىا خىأىػػػػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػػػػ ي ان سى  أىسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَ يًسى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الًٍ زى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  لّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي اٍ ىسى  َػى ي ى

ؿى ً ػػػػػػػػػػػػػ ىاؤيحي   ََّػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػ ىل يىػػػػػػػػػػػػػٍِّ ىى ال   ىػػػػػػػػػػػػػٍ ري الٍ ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحًنًٍ يسى  أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان َػى ىٍ ليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو الظُّلٍمى

ػػػػػػػػػػػػػا كىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ىؽى كىاٍ تػىلىػػػػػػػػػػػػػى   بىػػػػػػػػػػػػػلي الٍوى ىػػػػػػػػػػػػػارً رىسى   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَأىٍِّطىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىتً الًٍ بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿي ريؤيكسى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىا   كىسى

 Zamana söyle, sözünden dönmeyen ve ihtiĢamın güvencesinde olan o emanetini 

koruyan kiĢiden uzak dursun. 

Onun kavgası kızıĢtığında, gerçekleri ifade eden kıyafetlere bürünen benim. 

Onun Firavunu azdığında, zarar ve eziyetinden Mûsâ‟ya sığınan benim.  

Onun konağının sahibi, orayı aslanlar gibi koruyan ve kükreyerek aslanın nerede 

olduğunu gösteren benim. 

Aslanların inini ve aslanı seçtiğimde, bineklerimin yükünü Ebû Hammû‟nun 

sığınağında indirdim.  

                                                 

659
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 722-728; Yahya Ġbn Haldûn, Buğye, c.2, s. 287 vd.; el-Makkarî, Ezhâr, 

c.1, s. 250-257. 
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Kavganın aslanıdır adımını ileri atınca gasp eder ve yırtıcı aslanı paramparça 

geride bırakır. 

IĢığı, asla dalalete razı olmayan hidayet dolunayıdır ve hemencecik karanlıkları 

aydınlatır. 

Vakarın dağıdır; dik durdu, ıĢık saçtı, cesaret verdi ve yüceldi zira dağlar 

baĢlarını eğerken. 

2.2.1.4. Dostlarını Methi 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, emîr, sultan, vezir, katip vb. yüksek makamlardaki 

devlet adamlarının yanı sıra dostlarına da övgü dolu Ģiirler nazmetmiĢtir. Onun bu türden 

Ģiirleri, on kaside ve on dokuz mukatta„a olmak üzere toplam 203 beyitten ibarettir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, el-Hamrâ Sarayı‟nda uzun süre divânu‟l-inĢâ katipliği ve reisliği, 

vezirlik gibi resmi görevler üstlenen hoca ve dostu Ġbnu‟l-Ceyyâb için kaleme aldığı on 

dört beyitlik methiyesine ait aĢağıdaki beyitlerinde memduhunu Ģöyle övmüĢtür
660

: (et-

Tavîl) 

لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوري  ىحى يً   ىعٍمي نً ىا كى اًلػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ  الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػانً  ى  ىحٍػػػػػػػػػػػػػػػذيكؿه كىرىاً  ػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػوري    ىَشى

ػػػػػػػػػػػػػػػػ لى و   ًَ ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػلّْ  مٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ي كي ىَى  ى  إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى تػىنىػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػػوى  ىمٍػػػػػػػػػػػػػػ يكده  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ى كى ىقٍ يػػػػػػػػػػػػػػوري   يَ ػػػػػػػػػػػػػػا   َػى ى

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً ه   اً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً دى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ  ىحى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىتىأٍ يًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى تىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػحً  ه  ىلى ػٍ ى  كى ى

ػػػػػػػػػػػػػ ن   لٍػػػػػػػػػػػػػً  ً نٍػػػػػػػػػػػػػ ى سً ىاسى ػػػػػػػػػػػػػوطي أي يػػػػػػػػػػػػػورى الٍمي  تىحي

 

ػػػػػػػػػػػػػيّْ تىػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً  ي   ًَ ػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػ ى الٍليأػٍػػػػػػػػػػػػػفً ايًٍلاى ىَ بىا   ى

  Dünyadaki ve dindeki mekanın mamurdur. Seni kötüleyen rezil ve sana umut 

bağlayan muzafferdir. 

Tüm faziletlerin övgüsü sana varır. ĠĢte o övgü, senin üstünde uzatılmıĢ ve 

kısaltılmıĢtır. 
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Sanki zamanın övgüleri defterdir ve senin övgün onların üzerine tashih ve 

süslemedir. 

Siyaseten yönetim iĢlerini kuĢatıyorsun ve tedbir, ilahî lutüften onu ödüllendirdi. 

ġair, Mubârek b. Ġbrahim b. „Atiyye el-Halitî (ö. 771/1370) için nazmettiği 

methiyesinde, memduhunun misafirperverliğini, cömertliğini, cesaretini, ferasetini ve 

nesebini övdüğü on beĢ beyitlik methiyesine ait dizelerinde ise dostunu Ģöyle 

övmüĢtür
661

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؼً  ىبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًؾي  َّْ   ى ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتي دىارًؾى لًل

 

ػػػػػػػػػػػػػػوٍءً نىػػػػػػػػػػػػػػارً ً ػػػػػػػػػػػػػػ ىاؾى يػيٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ىل السَّػػػػػػػػػػػػػػالً ي   ىَ  كىً 

ػػػػػػػػػػػػمىلى الػٍػػػػػػػػػػػوىرىل  بٍػػػػػػػػػػػػذيكؿي  ىػػػػػػػػػػػػٍ   ى  كىنػىوىاليػػػػػػػػػػػػ ى الٍمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػارًؾي   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػهً  يشى ػػػػػػػػػػػػػػلي ى لىػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى  ٍَ ىَ  طيػػػػػػػػػػػػػػ ان، كى

ػػػػػػػػػػودي  ىػػػػػػػػػػٍ  انٍأىػػػػػػػػػػوىل   : الٍوي ي   يػػػػػػػػػػلٍ لًلَّػػػػػػػػػػذًم  ىػػػػػػػػػػاؿى

 

ىَاتػًػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   هـ  ػػػػػػػػػػػػػػػػا  كىالٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّسي لىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لىػػػػػػػػػػػػػػػػهي  يسى

اطًػػػػػػػػػػػػػػػػله   ىَ هـ  ػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػودي لىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لىػػػػػػػػػػػػػػػػهي غىمى  كىالٍ ي

 

هـ  ىاتػًػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي لىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لىػػػػػػػػػػػػػػػػػهي سى  كىالٍمى

ػػػػػػػػػػػػػػ ى كالنَّػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ػػػػػػػػػػػػػػ ى السَّػػػػػػػػػػػػػػ ىا ى ى، كىال َّ ىا ى   ىمى

 

، كىالػػػػػػػػػػػػػػػػ َّأٍمى اٍ ىً ػػػػػػػػػػػػػػػػ لى   يبىػػػػػػػػػػػػػػػػارىؾي    كىالٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىً  الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   نػٍ ىا كىلًلشّْ يً  كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  لًلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػودً، إًفٍ  ى ًَ ي كىالٍ ي يـ السَّػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػا  الٍغىمى

ػػػػػػػػػػػػػػػ َّوـ     ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى الًٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػاجً  رى ً عىػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػٍػػػػػػػػػػػػػػ ي  يكى

 

ػػػػػػٍ لي  كى   ىالػًػػػػػ ي   ىَ ػػػػػػلً كىالتػَّقٍػػػػػػوىل  الٍفي ٍَ  ًَػػػػػػي الٍفى

حً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى  ى  كىرًثى الٍ ى ى

 

الػًػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػِّىنػَّ يٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػػػػػػابى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ    ىَكى

 ىًَ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاديحي لًٍ ً لًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى  ى ىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبه  

 

 كىخً ىا يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي لًلٍقىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ي ى أىرىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ٍْ  ىمٍليوكى عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىحى  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ذىا الٍمى

 

الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍحى ّْ َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى الٍمى  أىٍ نىا ػي ى

ىَػػػػػػػػػػػػارًسى الٍعىػػػػػػػػػػػػ ىبً الَّػػػػػػػػػػػػذًم ً ػػػػػػػػػػػػٍ   ػىٍ تػًػػػػػػػػػػػهً    يىػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى ىنىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى هـ لى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  اًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػمًهً  ي َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػاديحي    يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يػيبىشّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالً ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًبه كى ىسى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىسى  َػىلى ي

ًَ ػػػػػػػػػػػػ ى ً غًبٍأىتػًػػػػػػػػػػػي  ىْ الَّػػػػػػػػػػػػذًم اسٍػػػػػػػػػػػػتىٍِّ ػىٍ تي   أىنػٍػػػػػػػػػػػ

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ى خًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذه كى ىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًؾي    كىسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى 
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا هًً  ًَ ىْ نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوران يػيٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل ً  زلًػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  لاى

 

الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   نَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي لًلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكٍعً لىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله  ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 Evinin avlusu, misafirler için dinlenme yeridir. Senin misafirperverliğinin 

ateĢinin ıĢığıyla yolcu  yolunu buluyor. 

Senin bol hediyen varlıkların tümünü kapsıyor ve senin erdeminin, cömertliğinin 

ortağı yok. 

Söyle: Hayat dürüldü ve yiğitliğin gözüpek kılıcı yok,  

Cömertliğin yağmur getiren bulutu ve Ģerefin yüce tepesi yok diyene.   

Mübârek, yumuĢak huyluluğu, sakinliği, cömertliği, yiğitliği ve asil fikri topladı. 

ġayet döken, yağdıran bulut eksilse, cömertlik, ulvi huylar, dünya ve din için; 

(O) kavgada Rabî„a b. Mukeddem‟dir
662

 ve fazilet ve takvada el-Fudeyl (b. „Ġyâd 

el-Fundînî)
663

 ve Mâlik (b. Dînâr)‟tir
664

. 

Dedesinden ve babasından yüceliği miras aldı. Sanki onlardan ölmüĢ olanlar 

hala yaĢıyorlar. 

Asil ve hızlı atları, umut edenler için gemilerdir (bineklerdir) ve çadırları 

gelenler için tahtdır, koltuktur. 

ġerefliler köle olunca, doğrusu o maliktir, sahiptir. 

Ey Arap kahramanı ki onun evi Arapların haccı için bir haremdir ve hac 

merasimleri orada icra edilir. 
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Ey elçilerinin onun ismiyle müjdeleler verdiği kiĢi! Onların ona yolları ve 

güzergahları var. 

Sen, mutluluğum için kendime ayırdığımsın. Senin dıĢındakinde kusurlar, terk 

edilen hususlar var. 

Sen, hâlâ kapkaranlık gecenin korku için üstüne çöktüğü kiĢinin ıĢığıyla hidayete 

erdirildiği nursun. 

2.2.1.5. Diğer Medih ġiirleri 

Bu baĢlık altında Ġbnu‟l-Hatîb‟in memduhu meçhul veya memduhu belli olup da 

hakkında yeterli bilgiye sahibi olamadığımız kiĢilere nazmettiği methiyeleri ve 

zikrettiğimiz tasniflere dahil edilemeyen methiyeleri değerlendirilecektir. 

 ġairin bu tür Ģiirleri, beĢ kaside ve yirmi dokuz mukatta„a olmak üzere toplam 

124 beyittir.  

ġair, söz konusu Ģiirlerinden “ َوَقُ لْتُ أُخَاطِبُ السُّلْطاَن-Sultana hitap ederek söyledim” 

ibaresiyle bir sultana nazmettiğini ifade ettiği altı beyitlik Ģu mukatta„asında duygularını 

Ģöyle ifade etmiĢtir 
665

: (el-Kâmil) 

لٍتىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلى الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمٍ ً    أىخٍ ى

 

ٍْ   ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  نػىفٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاروـً أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً مىكى

لٍتىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لاى أيطً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً     ىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػي   يْ  ىػػػػػػػػػػػػػٍ  ً سّْ يْ ً نٍػػػػػػػػػػػػػ ى كىغًبٍػػػػػػػػػػػػػ شٍػػػػػػػػػػػػػ ًَ  ىَ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل  ىَ   يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورى نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ىمَّ كىسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ 

 

 كىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزّْم كىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أينٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي،  

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ تىنًي  نًىػػػػػػػػػػػػػػػ ل    أىنىػػػػػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػػػػػٍ سي  يلٍكًػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ي

 

مٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  غىػػػػػػػػػػػػػػٍ سً   ىَػػػػػػػػػػػػػػاٍ ً  الٍحى  ،  كىفٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػ ى

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودً يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و اٍ تػى ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكٍ ان ً  ي

 

مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً    سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحٍبي الٍحى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  بًػىنىانػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الٍ ى
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 73:. 
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ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   ىعٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػو ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى كيٍ سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ الًٍ  ى   كى ىمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ شً    كىالٍكيٍ سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً حى

 Ey güneĢi utandıran! Beni ĢaĢırtan cömertliklerle beni utandırdın.  

Katlanamadığım Ģeyi bana yükledin. Ürktüm senden ve Ģuurumu yitirdim. 

Ey iki gözümün nuru ve kalbimin sevdasının sırrı! Ey itibarım, gücüm! Ey 

dostum, sevincim. 

Ben senin mülkünün fidanıyım ve avuçlarının cömertliğiyle bana bağıĢta 

bulundun. Bu sebeple fidanımdan övgüyü, Ģükrü topla. 

BeĢ parmağının ucuyla yağmurun bulutlarını tutuĢturan elin cömertliğine 

müteĢekkirim. 

Tahtın ve hanedanın hakkını koruyarak hilafetin tahtını imar ettin. 

2.2.2. Gazel 

Gazel kelimesi, sözlükte “kadınlarla konuĢmak, onlara kur yapmak ve kadınlara 

duygularını Ģiirle ifade etmek” gibi manalara gelmektedir
666

. Terim olarak ise gazel, aĢk, 

sevgilinin bedensel veya ruhsal güzelliklerinin ya da ayrılık ve aĢk acılarının 

betimlendiği Ģiirlere verilen addır
667

. Gazel Ģiiri için yaygın olarak nesîb, teĢbîb gibi 

isimler de kullanılmaktadır
668

. Bu tür Ģiirlerin söylenmesine ise “teğazzul” 

denilmektedir
669

. Gazel Ģiiri,  geleneksel, „afîf („uzrî) ve hissî Ģeklinde üçe 

                                                 

666
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 847; el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmus, s. 1332. 

667
 Cebbûr „Abdunnûr, el-Mu‘cemu’l-edebî, Dâru‟l-„ilmi‟l-melâyîn, Beyrut 1979, s. 186-187. 

668
 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi-III, s. 74-75. 

669
 Kenan Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi-I Cahiliye Dönemi, Fenomen Yayıncılık, 2. Baskı, 

Erzurum 2012, s. 142. 
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ayrılmaktadır
670

. Ayrıca Abbasî döneminde ortaya çıkan “ğulâmiyyât” türünde bir gazel 

türü de vardır
671

 . 

Arap Ģiirinin temel konularından olan gazel Ģiiri, doğulu Arap Ģairlerin 

teveccühünü kazandığı gibi Endülüslü Ģairlerden de büyük bir rağbet görmüĢtür. Ġbn 

Zeydûn, Ġbnu‟z-Zekkâk el-Lahmî, Ġbn Hâtime gibi Endülüslü Ģairler gazel Ģiirinde 

temayüz eden Ģairlerden bazılarıdır
672

. Bir gazel Ģairi olmasa da Ġbnu‟l-Hatîb, medih 

kasidelerinin mukaddime bölümlerinde nesîb Ģeklinde ve müstakil Ģiirler tarzında gazel 

temasında Ģiirler nazmetmiĢtir. ġair, Arap Ģiirindeki klasik gazel Ģiirini mana ve üslup 

bakımından taklit etmiĢtir. Dostlarının teĢviki, Ģair olarak sırf bu türden Ģiir nazmetmek 

istemesi ve zaman zaman da duygularını dile getirme arzusu gibi farklı nedenlerle gazel 

Ģiirini kaleme almıĢtır. Gazel Ģiirini, gençlik döneminde ve onun heyecanıyla nazmeden 

Ģairin bu Ģiirleri munasebetiyle piĢmanlık duymuĢtur
673

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in “ َوَقُ لْتُ، وَأظَنَُّوُ أوَال

نظََمْتُوُ  شِعْرٍ  ” ifadesini zikretmesi, ilk nazmettiği Ģiirin gazel olduğunu göstermektedir
674

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, gazel Ģiiri için gazel, teğazzul ve nesîb mefhumlarının üçünü de 

kullanmıĢtır. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in gazel Ģiiri, daha çok afîf gazel yapısındadır. Ancak Ģairin, hissî 

gazel olarak değerlendirilebilecek sevgilinin yanağını, bakıĢını, gözlerini, göz 

kapaklarını, endamını, betimlediği dizeleri de mevcuttur. Ama Ģairin söz konusu 

tasvirleri, müstehcen unsurlar içermemektedir. Bu betimlemeler, müstakil gazel 

kasidelerine serpiĢtirilmiĢ beyitler veya mukatta„a formundaki kısa Ģiirlerde yer almıĢtır. 

Bu nedenle Ģairin gazel Ģiirini genel olarak afîf gazel ve ğulâmiyyât olmak üzere ikiye 

ayırmak mümkündür:  

                                                 

670
 Hasan Ebû Rahhâb, el-Ğazel ‘inde’l-‘Arab, Matb„atu Mısr ġeriketu Musâhemetu Mısriyye, Kahire 

1947, s. 158 vd. 
671

 Rahhâb, el-Ğazel, s. 153-157. 
672

 Dayf, ‘Asru’l-duvel ve’l-imârâti’l-Endelus, s. 256-291. 
673

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 394-395. 
674

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 278. 
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Tablo 7: ġairin Gazel ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Türü Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Afîf Gazel 10 25 35 248 

2 Ğulâmiyyât - 2 2 4 

Toplam 10 27 37 252 

 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü gibi Ģairin gazel Ģiiri, on kaside ve yirmi yedi 

mukatta„a olmak üzere toplam 252 beyittir. Bu Ģiirlerinden sadece dört beyit ğulâmiyyât 

olup diğerleri ise afîf gazeldir. ġairin ayrıca gazel temasında yirmi yedi beyitlik bir 

tahmis Ģiiri de mevcuttur
675

.  

2.2.2.1. Afîf Gazel 

Afîf gazel, müstehcenlikten uzak içten duygularla sevgiliye duyulan sevginin, 

özlemin, ayrılığın, kalbin acılarının ve üzüntüsünden ötürü kendisini kınayanlarla 

mücadele vb. unsurların iĢlendiği gazel türüdür
676

. Bu gazel türü „uzrî gazel Ģeklinde de 

tanımlanmıĢtır
677

. ġair, bu tarz Ģiirlerinde, mâĢuka olan sevgisini, özlemini, sitemini, 

acılarını vb. duyguları iĢlemiĢtir. 

2.2.2.1.1. MâĢuk 

ġair, sevgilisine farklı isimlerle hitap etmiĢtir. ġairin Arap Ģairlerin gazel 

Ģiirlerinde sıklıkla kullandıkları Selmâ, Lubnâ, Su„dâ gibi isimleri kullanması ve 

sevgilinin diyarı veya mensub olduğu kabileyi de zikretmemesi bu isimlerin müstear 

                                                 

675
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 583-584. 

676
 Rahhâb, el-Ğazel, s. 167-176. 

677
 Rahhâb, el-Ğazel, s. 167; Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi-III, s. 80. 
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olma ihtimallerini güçlendirmektedir. Örneğin Ģair, iki dizelik gazel Ģiirinde “Rabâb” 

ismiyle hitap ettiği sevgilisine karĢı duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
678

: (el-Vâfir) 

 ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىغىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يْ ً عىبػٍ ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ًٍ    ى

 

 قىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىابً  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىكٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارً رىا ً  

 كى ىػػػػػػػػػػػػػػا اسٍػػػػػػػػػػػػػػتػىعٍبػىٍ تي ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  طىػػػػػػػػػػػػػػ ىبو كىلىكًػػػػػػػػػػػػػػ ٍ  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل  ال َّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً   ىَ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذىكّْ ينًي ال َّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابي 

 Gençliğin saflığı tellerin üstünde mırıldandığında, gözyaĢlarına boğuldum.  

NeĢeden gözyaĢı dökmedim. Lakin kemençe Rabâb‟ın aĢkını bana hatırlattı. 

ġair, baĢka bir gazel Ģiirinin ilk iki dizesinde ise mâĢukuna “Lubnâ” ismiyle hitap 

etmiĢtir. Söz konusu dizeler Ģöyle kaydedilmiĢtir
679

: (el-Hafîf) 

نَّػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؽي  ى فىػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍبػى ىَ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا لًقىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػي إًذىا 

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىرٍضً  ليبػٍ  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىا لًلنَّسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ،  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحي كىإًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   يـ  ى  الظَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ىَ ينَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا    ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽً كىالٍغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاًـ 

 Ne oluyor kalbime! ġimĢek çaktığında, Lubnâ‟nın diyarındaki melteme meyletti 

ve özlemini çekti. 

Karanlık çöktüğünde, ziyaretçinin özlemi ve tutkusu ona musallat oldu ve 

çıldırdı. 

ġair, Hz. Peygamber (s.a.v)‟e nazmettiği kırk bir beyitlik methiyesinin matlaında 

da yine Arap gazel Ģiirinde sık kullanılan “Selmâ” ismini zikrederek duygularını Ģöyle 

ifade etmiĢtir
680

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػا   ٍ ػػػػػػػػً  تىكٍػػػػػػػػوًينًي لسػػػػػػػػلمىىسى     نًىػػػػػػػػارً الٍ ى

 

ًَػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػٍ   ػىبٍػػػػػػػػػلً تىكٍػػػػػػػػػوًينًيكى يبػُّ ى  الٍحىشى

 Sor (Söyle) ne oluyor Selma‟ya! Ayrılık ateĢiyle beni yakıyor. Onun sevgisi, 

yaradılıĢımdan önce  gönlümdedir. 

                                                 

678
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 151. 

679
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 581. 

680
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 610-613.  
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ġiirlerinde sevgilisine farklı isimlerle hitap eden Ģair, bazen onu güneĢe bazen 

hilale bazen dolunaya bazen kandile bazen de ceylana benzetmiĢtir. Örneğin Ģair, yirmi 

üç beyitlik gazel Ģiirine ait aĢağıdaki dizesinde sevgilisini güneĢe benzeterek onsuz 

gündüzünün geceye döndüdüğünü ifade etmiĢtir. Söz konusu dize Ģöyledir
681

: (el-Hafîf) 

ػػػػػػػػػػػػػػا  ىَكيلَّمى ىْ  ىمٍسًػػػػػػػػػػػػػػي   غىػػػػػػػػػػػػػػابى  ىنّْػػػػػػػػػػػػػػيأىنػٍػػػػػػػػػػػػػ

 

ًـ الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّاً ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًم ً ثػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي الظَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  َػىنػى ى

 Sen benim güneĢimsin. Ne zaman benden kaybolursan gündüzlerim kapkaranlık 

geceler gibi olur. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a nazmettiği methiyesinin gazel temalı 

mukaddimesinde ise mâĢukunu çölün ortasında kapkaranlık gecede yürüyene yol 

gösteren dolunaya benzetmiĢ ve ondan gelen belaya yine onun deva olacağını ifade 

etmiĢtir. ġair mezkur duygularla ona Ģöyle seslenmiĢtir
682

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا هًً  ًَ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رى تػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   يػىٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م ً 

 

ةً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًم الٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ءي سى لىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى  ، كىلى ػٍ

ٍـ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػكيوٍ إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػبىا ىتًي   أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػكيوؾً؟ أى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػافى الػػػػػػػػػػػػػػػ َّاءي   ًْ الػٍػػػػػػػػػػػػػػ ىكىاءي، كىً نٍػػػػػػػػػػػػػػػً  كى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػ

 Ey gecem kapkaranlık iken çölün yolcusuna ıĢığıyla yol gösteren dolunay! 

Seni mi Ģikayet edeyim yoksa sana aĢkımı mı Ģikayet edeyim? Senden gelen 

belaya deva yine sensin! 

ġair, baĢka bir gazel Ģiirinde ise bir yandan mâĢukunu ceylana ve bir yandan da 

onu kahramanlaĢtırarak ünlü Arap kahramanı „Antere‟ye benzeterek ona söyle 

seslenmiĢtir
683

: (el-Hafîf) 

 دًميىػػػػػػػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػػػػػػػزىالان غىػػػػػػػػػػػػػػػػػزىا دًيىػػػػػػػػػػػػػػػػػارى اٍ ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ىْ الٍعى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿى الًٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادى تىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىأى ى
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ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػارًسى الٍ ي يػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿً أينىػػػػػػػػػػػػػػػػػادًم  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ال ُّػػػػػػػػػػػػػػػفيوؼً أينىػػػػػػػػػػػػػػػاً ي   لىػػػػػػػػػػػػػػػ ى يىػػػػػػػػػػػػػػػا   ىنٍتػى

 Ey cazibesiyle düĢmanların diyarını istila eden ve güzelleri dumanın altında 

dolaĢtıran, sersemleten ceylan!  

Sana sesleniyorum ey atların farisi! Sana fısıldıyorum ey safların „Anter‟esi! 

ġair, baĢka bir gazel kasidesinde de benzer Ģekilde sevgilisini bir ceylana 

benzetmiĢtir. ġairin ceylanın merasının gönlü ve su içme pınarının ise gözyaĢları 

olduğunu ifade ettiği dizesi  Ģöyledir
684

: (er-Remel) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىدٍ يعًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىالان كًرٍديحي، 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءى، كى ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي الٍحىشى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى  كيلَّمى

 Ey merası gönlüm ve her istediğinde su kaynağı gözyaĢlarımda olan ceylan! 

2.2.2.1.2. Özlem ve Ayrılık 

Ġbnu‟l-Hatîb, bazen hicranın gönlünde yaktığı harla mâĢuka olan özlemini dile 

getirmiĢ ve ona kavuĢmayı temenni etmiĢtir. ġair, aĢağıdaki iki dizesinde mâĢuka olan 

sevgisini ve kavuĢma arzusunu Ģöyle ifade etmiĢtir
685

: (el-Hafîf) 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتو  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمان  اًلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىاءً    ىسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍحي َّ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىٍ مى  كى ً نػػػػػػػػػػػػػػػػػػػىن   ى

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىادًم ً غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   يبّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػافو  

 

 كىلًغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  اغٍتًنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاًـ كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً ى رىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي 

 Arafat‟taki duaya ve hacıların toplanma yeri olan Minâ‟ya yemin olsun! 

Gönlüm, sevgine tutsaktır ve sana kavuĢmak dıĢında baĢka bir Ģey 

ummamaktadır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bir nebevî methiyesinin mukaddimesinde ise ateĢin közü onu yaksa 

da ayrılığın onun aĢkını unutturamayacağını, ateĢin ciğerinde olduğunu ve özlemin onu 

endiĢelendirdiğini, yakınlığın onu canlandırdığını uzaklığın ise onu tükettiğini, sabrının 
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tükendiğini ve aĢkın onu tutsak ettiğini ifade etmiĢtir. ġair, söz konusu hüznü ve 

özlemini aĢağıdaki dizelerde Ģöyle iĢlemiĢtir
686

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػبي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كىتىحٍسى بَّتػى ى  ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػلً نًي  ىحى

 

مٍػػػػػػػػػػػػػ ى النَّػػػػػػػػػػػػػارً ييٍ ػػػػػػػػػػػػػلً نًي  ػػػػػػػػػػػػػاتى لىػػػػػػػػػػػػػوٍ أىفَّ  ى  ىَ ػٍ ى

بىػػػػػػػػػػػػػً م، كىالشَّػػػػػػػػػػػػوٍؽي يػيقٍلًقينػًػػػػػػػػػػػػي   ًَػػػػػػػػػػػػي كى  النَّػػػػػػػػػػػػاري 

 

 كىالٍقيػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ بي يػىنٍشيػػػػػػػػػػػػػػػػػ ينًي، كىالٍبػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي يىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوًينًي 

يْ  ىسًػػػػػػػػػػػػػػػػ ً م  ىػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ  ىأليبيػػػػػػػػػػػػػػػػهي    كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىأىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػ

 

 كىالأَّػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؼي كىالظَّػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؼي يػيبٍكً نػًػػػػػػػػػػػػػػي كىيىكٍػػػػػػػػػػػػػػػوًينًي 

 Ayrılığın bana onun aĢkını unutturacağını sanıyorsun. Heyhat! AteĢin koru beni 

yaksa da (unutmam). 

AteĢ ciğerimde ve özlem beni üzüyor, endiĢelendiriyor. Yakınlık beni 

canlandırıyor, uzaklık ise beni bitiriyor. 

AĢkta sabır dayanağım beni terketti ve aĢk beni öyle mahkum etti ki.  

ġair, nazmettiği yirmi dört beyitlik gazel kasidesinde de mâĢuka olan özlemden 

ötürü bir duygu yoğunluğu yaĢamıĢ ve bunun verdiği hüznü dile getirmiĢtir. AĢkını 

gizlemek istemiĢ ancak gözyaĢı bunu ifĢa etmiĢtir. Bunun ardından da sırrı yanağına 

nakĢedilenin bunu nasıl gizleyebileceğini sormuĢtur. Bunu mütakiben ise bedeni 

Riyye‟de kalbi Vâdî‟l-aĢâ‟da olan kiĢi nasıl unutabilir ki demiĢ ve kalbini sevgiliye 

sunarak ona istediğini yapabileceğini ifade etmiĢtir. ġair, sözlerini, gecelerini uykusuz 

geçirdiğini, artık gecesinin ve gündüzünün fark etmediğini ve nice geceleri özlemin 

ateĢiyle uykusuz geçirdiğini ifade ederek bitirmiĢtir. Söz konusu duyguların ifade 

edildiği dizeler Ģöyledir
687

: (er-Remel) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى الٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  آ ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي كًتٍمى  لىكي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىفَّ الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍَّ  ى  اًلسّْ  غى ػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفى  اًلٍكًتٍمى  ئو   يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان لًاٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  حً نيقًشى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي خى  سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّحي 
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ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ريًَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    أىكٍ ً سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍوىافو لًمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػا   ًَػػػػػػػػػػػػػػي كىادًم  اٍ ى ى  ً سٍػػػػػػػػػػػػػػميهي، كىالٍقىلٍػػػػػػػػػػػػػػبي 

بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىادًم لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   خي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّةن، كىاَػٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ ً قىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تىشى   ي

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النػَّػػػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ  اًلسُّػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   يْ   ً عٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا   َػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؽى ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػً م  ػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى  يػػػػػػػػػػػػػػػبٍ و كى ً شى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَ اءً ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلٍمى  ُّْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿو  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوًٍ ي َػي ي ى  أىٍ تىأًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػارً  ى

بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىاكى يْ ً  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحٍ  كيلَّمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَشى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي دى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادىتً اٍ ىرٍضي لًمى

 AĢkı sizden gizlemek istedim. Ancak göz yaĢı sırrı ifĢa etti. 

Sırrı yanağına nakĢedilen kiĢi bir gün nasıl gizleyebilir! 

Veya kalbi Vadî‟l-aĢâ‟da ve bedeni Riyye (Maleka)‟da olan nasıl avunur! 

Kalbimi benden hibe olarak al kendine ve ona ne  yapmak istersen yap. 

Senin için uykuyu uykusuzluğa sattım. Artık benim için sabah ile akĢamın farkı 

yok. 

Nice gecelerin karanlığında özlemimin ateĢinden yataklarda bağdaĢ kurup 

oturarak geceledim. 

Karanlıkta “ah ciğerim”diye her çığlık attığımda, yeryüzü baĢıma gelene 

dehĢetle üzüldü. 

2.2.2.1.3. Sitem 

ġair, Ģiirlerinde sevgiliye ve kendini kınayanlara sitemde bulunmuĢtur. Nasrî 

Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği bir methiyesinin nesîb temalı 

mukaddimesinde Ģöyle bir sitemde bulunmuĢtur
688

: (er-Remel) 
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ػػػػػػػػػوىل ًَػػػػػػػػػي الٍ ى   ىػػػػػػػػػٍ   يٍ بً ػػػػػػػػػً م  ىػػػػػػػػػٍ  نىً ػػػػػػػػػ ً م 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػوىرٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػاعى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى الٍغيػػػػػػػػػػػػػػػػنًٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّرًم    كىالٍحى

ػػػػػػػػػػػ ىل  ىْ يىػػػػػػػػػػػا  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػي  ىلىػػػػػػػػػػػى طيػػػػػػػػػػػوؿً الٍمى نٍػػػػػػػػػػػ  كي

 

ػػػػػػػػػػػػذى تىحٍػػػػػػػػػػػػذىري   ػػػػػػػػػػػػلٍ يػينًٍ ػػػػػػػػػػػػي الٍحى ىَ ، كى ػػػػػػػػػػػػبَّ  رٍ؟الٍحي

 AĢkta yardımcım, yaramı saran kim? Cilve ile kara gözler arasında hıncım 

kayboldu. 

Ey kalbim! AĢka karĢı uzun süre beni uyarıyordun. Ġkaz kurtarır mı? 

Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı methiyenin mukaddimesinde ise 

gönlündeki ateĢin Ģiddetinden sitem etmiĢ ve kalbindeki azabın nereye kadar devam 

edeceğini sorgulamıĢtır. ġair, bahse konu olan dizelerde duygularını Ģöyle ifade 

etmiĢtir
689

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ي يحي  بػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان لًوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و، لاى يىلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي  ى   ى ى

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى يػػػػػػػػػػػػػػػػػوديحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػبَّ   كىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاًـ  ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػبو  ى

ػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػوى  يوى ّْ ٍَ ، كى  كىلىقىػػػػػػػػػػػػٍ   ىً ػػػػػػػػػػػػٍ تي الٍقىلٍػػػػػػػػػػػػبى

 

ابً خيليػػػػػػػػػػػػوديحي؟  ًَػػػػػػػػػػػػي الٍعىػػػػػػػػػػػػذى ػػػػػػػػػػػػى  ىَ ىـ يػيقٍ  َػىعىػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػوىاؾً  ى ىاتػي ى ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػي  ؼي نػىفٍسًػػػػػػػػػػػػػي  إًتػٍػػػػػػػػػػػػ ى  كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي رً ىػػػػػػػػػػػػػػػاؾً   ػػػػػػػػػػػػػػػوديحي كىَػىنىػػػػػػػػػػػػػػػاءي  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػي،   كي ي

 Ne oluyor da gönüle Ģiddeti dinmiyor! AĢkın harının içinde büyüdüğü kalbe ne 

oluyor! 

Kalp inanırken onunla sözleĢtim. Nereye kadar azapta ikameti sürecek! 

Nefsimin senin aĢkında yok olması onun yaĢamasıdır ve kalbimin seni hoĢnut 

ederek ölümü  onun varlığıdır. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği baĢka bir methiyesinin 

nesîb temalı mukaddimesinde ise Ģöyle bir sitemde bulunmuĢtur
690

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػً مى ً قٍػػػػػػػػػػػػوىدًم ٍَ يْ دى  إًنػًػػػػػػػػػػػي اٍ ػػػػػػػػػػػػ يكءه أىٍ أىٍ ػػػػػػػػػػػػ

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي طىلٍػػػػػػػػػػػػػػػ و  ىػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػارً   يْ   كى ى ىيػٍػػػػػػػػػػػػػػ
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Dizginimi zamana teslim eden adamım ben. Kasırgaya teslim olmuĢ gidiyorum.  

Ġbnu‟l-Hatîb, aynı Ģekilde Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği 

methiyesinin mukaddimesinde de verdiği sözü unuttuğunu iddia ederek sitemini dile 

getiren sevgiliye karĢı yemin ederek unutmanın huyu olmadığını belirtmiĢ ve dostlardan 

teselli almanın huyu olmadığını ifade etmiĢtir. PeĢinden suyun bile boğulma 

korkusundan bir gün terk edilebileceğini, onun diyarını isteyerek terk etmediğini, nice 

geceleri uykusuz geçirdiğini, çektiği acıyı yıldıza Ģikayet ettiğini ve yıldızın aĢkından ve 

endiĢesinden ızdırap çektiğini ifade etmiĢtir. ġairin söz konusu duygularını ifade ettiği 

dizeleri Ģöyledir
691

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػا يْ لى ى ػػػػػػػػبّْ  ػيلٍػػػػػػػػ ىْ  ىٍ ػػػػػػػػ ى الٍحي ػػػػػػػػٍ  ٍْ تػىنىاسى   ىالىػػػػػػػػ

 

، كىالَّػػػػػػػػػػػػذًم   ػػػػػػػػػػػػافى ً ػػػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػػػ ً لاى لىػػػػػػػػػػػػ ى ايًنٍسى  خى

ػػػػػػػػػػػػػافى  ىػػػػػػػػػػػػػ ُّ تػىنىاسًػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػ ىمًي     ىػػػػػػػػػػػػػا كى

 

 كىلاى السُّػػػػػػػػػػػػليوُّ  ىػػػػػػػػػػػػً  اٍ ىٍ بىػػػػػػػػػػػػابً ً ػػػػػػػػػػػػٍ  خيليقًػػػػػػػػػػػػي 

يْ  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىغٍنىػػػػػػػػػػػػػػاؾً ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػػػػػلو   لٍػػػػػػػػػػػػػػ  كىلاى تػى ى َّ

 

فىػػػػػػػػػػػ ى الشَّػػػػػػػػػػػ ىؽً   ػػػػػػػػػػػاءي يػىوٍ ػػػػػػػػػػػان خً ػٍ ػػػػػػػػػػػ ىؾي الٍمى   ىػػػػػػػػػػٍ  يػيتػٍ

ػػػػػػػػػػػا كىالأٍَّ ػػػػػػػػػػػفي يىشٍػػػػػػػػػػػ ى ي لػًػػػػػػػػػػي   لىػػػػػػػػػػػ و  تًػُّ ى ػػػػػػػػػػػٍ  لى ػٍ  كى

 

 لىػػػػػػػػػػػٍ  تىأٍعىػػػػػػػػػػػً  النػَّػػػػػػػػػػػوٍىـ أىٍ فىػػػػػػػػػػػانًي كىلىػػػػػػػػػػػٍ  تىػػػػػػػػػػػذيؽً  

ا ػًػػػػػػػػػػ يحي   نػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػا أيكى ٍَ  أىٍ ػػػػػػػػػػكيو إًلىػػػػػػػػػػػى الػػػػػػػػػػػنٍَّ ً  كى

 

ػػػػػكىا الػػػػػنٍَّ  ي ً ػػػػػٍ  كىٍ ػػػػػً م كى ً ػػػػػٍ   ػىلىقًػػػػػي  تَّػػػػػى  ى   ى

 Dedi: AĢkın zamanını unuttun. Ona dedim: Hayır, insanı alaktan yaratana yemin 

ederim ki (unutmadım). 

Asla, unutmak benim huyum değil ve dostlardan teselli bulmak benim ahlakım 

değil. 

Senin meskenini bıkkınlıktan terk etmedim. Su da bir gün boğulma korkusundan 

terk edilebilir. 

Hayal, beni seyrederken (Hayal benim Ģahidimdir) göz kapaklarımın uyku 

tatmadığı ve onun zevkini almadığı nice geceler geçirdim. 
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Katlanamadığım halsizliği, bitkinliği yıldıza Ģikayet ettim. Hatta yıldız bile benim 

endiĢem ve aĢkımdan acı, ızdırap çekti. 

ġair, kendisini kınayanlara da sitemini dillendirmiĢtir. Sevgisinden ötürü 

kendisini azarlayanlara Ģöyle seslenmiĢtir
692

: (el-Hafîf) 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػً نّْي  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػذيكلًي إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىنّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػي 

 

يْ  اًلنٍُّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  اًلٍميحٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً    لىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Ey beni çok kınayan! Benden uzak dur! Ben senden nasihat almaya muhtaç 

değilim. 

ġair, baĢka bir Ģiirinin gazel mukaddimesinde ise kendini kınayanlardan 

kınamaktan vazgeçmelerini ve aĢkı tattığından beri yataktan çıkamadığını ifade etmiĢtir. 

Onun söz konusu dizesi Ģöyle kaydedilmiĢtir
693

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا لاى  ً كيمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ أىًَ قىػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى ى   مًى

 

يَػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػبَّ لىػػػػػػػػػػػػٍ  أي يْ الٍحي  ىَػػػػػػػػػػػػً نَّنًي  يػػػػػػػػػػػػذٍ سيػػػػػػػػػػػػقً 

 Ey beni kınayanlar! Azarınızdan, siteminizden ayılın, onu terk edin. Zira 

Ģüphesiz bana aĢk içirildiğinden (aĢık olduğumdan) beri ayılamadım. 

2.2.2.2. Hissî Gazel 

Hissî gazel, daha çok kadının bedensel güzelliklerinin Ģehvet ve müstehcenlikle 

tasvir edildiği gazel türüdür
694

. Bu tür, Emevîler döneminde Hicâz‟da zevk ve eğlence 

hayatının artmasıyla ortaya çıkmıĢtır
695

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirinde müstehcen bir üslup kullanmamıĢtır. Ama Ģiirinde 

sevgilinin yanak, göz, gözyaĢı, zülüf, bakıĢ, endam vb. güzelliklerine yer vermiĢtir. 

Onun bu tarz Ģiirleri azdır.  

                                                 

692
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 196. 

693
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 690. 

694
 Rahhâb, el-Ğazel, s. 176. 

695
 Rahhâb, el-Ğazel, s. 176-177. 
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2.2.2.2.1. BakıĢ 

ġair, yedi beyitlik gazel kasidesinde mâĢukun bakıĢını „Amr b. Ma„dî Kerb‟in 

kılıcı ile kıyaslayarak güzelliğini Ģöyle ifade etmiĢtir
696

: (el-Mutekârib) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ في   ىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػ   ٍـ سى اأىلىحٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أى  ك  أيً  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ ينيػػػػػػػػػػػػػػودىا  نَّػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحيسٍػػػػػػػػػػػػػػ ي   لىقىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 BakıĢın mı yoksa „Amr (b. Ma„dî Kerb)‟in kılıcı mı geri gönderildi? Güzellik 

sende orduyu hazırladı, seferber etti. 

ġair, gazel temalı yirmi üç beyitlik gazel Ģiirinin aĢağıdaki dizelerinde ise 

sevgilisinin bakıĢının kalbini marazlandırdığını, ilacının da onun elinde olduğunu ifade 

etmiĢ ve bakıĢlarını aĢk için doldurulan saf Ģarap kadehlerine benzetmiĢtir. Bu sözlerinin 

ardından da BiĢr el-Hâfî‟nin dindarlığı ve el-Haccâc es-Sekafî‟nin sertliğini ihtiva eden 

dinginlikle insanlara boyun eğdirdiğini dile getirmiĢtir. ġairin söz konusu dizeleri 

Ģöyledir
697

: (el-Hafîf) 

ىْ  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػي  يىػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػ يًَّى الٍ يفيػػػػػػػػػػػػوفً، أىٍ  ىٍ ػػػػػػػػػػػػ

 

ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادَّركًٍنًي،    ىَفًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىيٍ ى ً  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكسه   ٍـ كي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أى  أى يفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفه تيً  لي ى

 

؟   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل ً غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاجو ٍْ لًلٍ ى  أيتٍ ً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَفً  ى  تىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىعي النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسى  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍفيتيورً 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ةي الٍحى َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأٍوى  نيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً شٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كىسى

 Ey baygın bakıĢlım! Sen kalbimi marazlandırdın. Beni hatırla. Zira dermanın 

senin elindedir. 

Sen göz kapaklarını mı hareket ettiriyorsun yoksa aĢk, eğlence için doldurulan 

katıĢıksız kadehleri mi?  

BiĢr (el-Hâfî)‟nin dindarlığının ve el-Haccâc (es-Sekafî)‟ın sertliğinin olduğu 

sakinlikle insanları aldatıyorsun. 

                                                 

696
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 279. 

697
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 195. 
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ġair, aynı gazel Ģiirinde mâĢukun bakıĢlarının keskinliğini kılıca benzetmiĢ ve 

onun kat kat olan zırhı ince ince dilimlediğini ifade etmiĢtir. Söz konusu beyit 

Ģöyledir
698

: (el-Hafîf) 

اً ػػػػػػػػػػػػػ ى تػىفٍػػػػػػػػػػػػػً م ػػػػػػػػػػػػػٍ فى ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  لًحى  كىً ػػػػػػػػػػػػػً  السى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الًٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىفو  ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ دًرعٍو  ي  كي

 Kılıç gibi keskin bakıĢını kınına koy. BakıĢınla kargaĢada kat kat olan  zırhı ince 

ince doğruyorsun.  

ġair, Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a nazmettiği bir methiyesinin gazel temalı 

mukaddimesinde ise klasik Arap gazel Ģiirinde sıklıkla kullanılan ibareleri kullanarak 

sevgilinin bakıĢlarını Ģöyle tasvir etmiĢtir
699

: (er-Remel) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاظي الظّْبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىلٍ كىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىتٍ   حى

 

فىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؟  ػػػػػػػػػػػػػػػػػا، أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػبي الٍمى ىَ  ً ظيبىا

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً ه     ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىً ي كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه 

 

رٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػ و إًلاَّ اٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػذى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  يٍ  ى نىػػػػػػػػػػػػػػػػى    ىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

 Ceylanların bakıĢları keskin kılıçlarıyla saldırdılar. Ey kalp kaçıĢ nereye? 

Babama yeminler olsun. Vallahi baygın bakıĢ, aldığı canda mazeret sahibidir. 

2.2.2.2.2. Yanak, Zülüf 

ġair, üç dizelik gazel Ģiirinde sevgilinin zülüfünü Ģöyle betimlemiĢtir
700

: (et-

Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػا دىبَّ  اره كىمى  الٍحيبىػػػػػػػػػػػابي  ىلىػػػػػػػػػػػى الػٍػػػػػػػػػػوىرٍدً ً ػػػػػػػػػػػذى

 

ٍْ  ىلىػػػػػػػػػػػػى الٍحىٍ ػػػػػػػػػػػػً  كىالٍعىػػػػػػػػػػػػ ّْ     ىحىاسًػػػػػػػػػػػػنيهي أىرٍ ىػػػػػػػػػػػػ

حي   ػػػػػػػػػػابى نىحٍػػػػػػػػػػوى ػػػػػػػػػػعىى نىحٍػػػػػػػػػػوى كىرٍدً الثػَّغٍػػػػػػػػػػً  كىانٍسى  سى

 

 تىحٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػبيهي نىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ن تىػػػػػػػػػػػػػػػػً بَّ إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػى  يػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً َػى  

 Su damlasının gülün üstünü örtmesi gibi zülfü var. O zülfün güzellikleri sınırları 

aĢmıĢtır. 

                                                 

698
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 196. 

699
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 393. 

700
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(Zülüf) Ağzın gülüne doğru yöneldi ve ona doğru aktı. Onu bala doğru 

emekleyen karınca sanırsın. 

ġair, iki beyitlik gazel temalı Ģiirinde ise duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
701

: (el-

Hafîf) 

نَّػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ فو  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى  أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػبى ى الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ أينيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؼً     يٍ تػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي و كى ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ يفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يوؼه     ىلَّلىتػٍ ى

 

ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػلُّ السُّػػػػػػػػػػػػػ يوؼً   لٍػػػػػػػػػػػػػً  تىحٍػػػػػػػػػػػػػ نَّػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ي    ى

 Yanağın, burunların kokladığı, gözlerin gördüğü „Adn cenneti oldu.  

Kılıçlar (kirpikler), onu göz kapaklarından korudu. “Ebedi cennet kılıçların 

gölgesi altındadır”. 

ġair, “ ِوَقُ لْتُ فِ غَرَضِ الناسِيب-Nesîb temasında söyledim” Ģeklinde üç dizelik Ģiirinin 

konusunu izah ettiği Ģiirinde ise sevgilinin zülfünü yarıklarda yetiĢen reyhana 

benzetmiĢtir. Söz konusu bu tasviri Ģöyle dile getirmiĢtir
702

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْؾى رىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػ و  ارو َػىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽى خى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػ لن لًعًػػػػػػػػػػػػػػػػذى

 

ػػػػػػػػػػػػػافي َػىػػػػػػػػػػػػػوٍؽى الشَّػػػػػػػػػػػػػقىاً  ً   ىْ ال َّيٍحى ػػػػػػػػػػػػػا نػىبىػػػػػػػػػػػػػ  كىمى

 Yanağın üstündeki parlak, sade zülüfe kurban. Yarıklar üzerinde biten reyhan 

gibi.  

ġair, yazdığı üç dizelik baĢka bir gazel Ģiirinde ise yüz, yanak ve zülüfü bir arada 

zikrederek duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
703

: (et-Tavîl) 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػهً  نًىظػٍػػػػػػػػػػػػػػ ىةو  يْ الػٍػػػػػػػػػػػػػػوىرٍدى   كىكىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػهو غى ىسٍػػػػػػػػػػػػػػػ

 

نىػػػػػػػػػػػػػى غىٍ سًػػػػػػػػػػػػػي  ٍْ ً  ى فّْػػػػػػػػػػػػػي  يتػّْعىػػػػػػػػػػػػػ ىْ كى  َػى ىالىٍ ػػػػػػػػػػػػػ

ارحًً   ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػذى ػػػػػػػػػػػػػ ّْ تىحٍػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ اٍ مًػػػػػػػػػػػػػ ىارى ال ى  كى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػا  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػً  الأّْػػػػػػػػػػػػػػٍ سً  ى ى ىػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىوٍلاى  أىٍ مى
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Nice yüze bakıĢla gül ektim (Nice yüzü güldürdüm). KeĢke avucum fidanımın 

meyvesiyle neĢelendirilse. 

Onun zülfünün altındaki yanağın kıpkırmızılığı, efendimizin kırmızı kağıt 

üstündeki niĢanı gibidir. 

2.2.2.2.3. Göz ve GözyaĢı 

Ġbnu‟l-Hatîb, gazel Ģirinde göz, göz kapağı ve gözyaĢını sıklıkla kullanmıĢtır. 

Örneğin Ģair dokuz beyitlik gazel kasidesinde, sevgilinin göz kırpmalarını, hedefi vuran 

oklara benzetmiĢtir. Söz konusu beyit Ģöyle kaydedilmiĢtir
704

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػزىاتي طىٍ ًَػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػاغىمى ًَػػػػػػػػػػػي الٍقيليػػػػػػػػػػػوبً تى ىالي ى   ى 

 

ٍْ إًلىػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىغٍػػػػػػػػػػػػػ ىاضً   ػػػػػػػػػػػػػ ىَ  ً ثػٍػػػػػػػػػػػػلي السَّػػػػػػػػػػػػػ ىاًـ  ى

 Göz kırpmalarını kalplerde hedeflere varan oklar sanırsın. 

ġair, ayrılığın acısından döktüğü göz yaĢına ise Ģöyle değinmiĢtir
705

: (er-Remel) 

ٍ ً  يىػػػػػػػػػػػػػػػػً م ً  الػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػوٍ ٍْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى   يلً ىػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي ال ُّ ى بػػػػػػػػػػػػػػػػػػان أى ػىبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي    ى ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً  ىٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي نػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه    كى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يْ دي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوً ي  يٍ ً شى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى أىرٍسى

 Acaba kalbimde rüĢvet kabul ettim de mi elim gözyaĢı incisi ile doldu. 

Ağlayarak göz yaĢlarımı gönderdiğimde, gözümün suyundan bir nehir aktı.  

ġair, yedi beyitlik gazel kasidesinde ise sevgilinin gözyaĢını inciye benzetmiĢtir. 

Söz konusu dizesi Ģöyledir
706

: (el-Mutekârib) 

ٍْ سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحٍبي أىٍ فىانػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىَأَّلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  إًذىا 

 

انػىثػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ فى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ىَ يًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ديراٌن   الٍ ى

 
                                                 

704
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 639. 

705
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 740. 
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Onun gözkapaklarının bulutları Ģiddetli bir Ģekilde yağdığında, yanağın üstüne 

eĢsiz bir inci serptiler. 

ġair, baĢka bir Ģiirinde ise gözlerin cazibesine dikkat çekmiĢ ve göz kapaklarının 

tuzağında tökezlemeye alıĢkın olduğu ifade etmiĢtir. ġarin söz konusu dizesi Ģöyle 

kaydedilmiĢtir
707

: (el-Kâmil) 

بُّأًػػػػػػػػػػػػػي ػػػػػػػػػػػػػ ىؾً الٍ يفيػػػػػػػػػػػػوفً تى ى ًَػػػػػػػػػػػػي  ى يْ   كىأىلًفٍػػػػػػػػػػػػ

 

ارً   ػػػػػػػػػػػػػػػػذى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػتىً  الٍعي يػػػػػػػػػػػػػػػػوفً  ى ارً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػذى  ٌَحى

 Göz kapaklarının tuzağında tökezlemeye alıĢtım. Gözlerin cazibelerine dikkat et! 

Gözünü dört aç! 

2.2.2.2.4. Endam ve Güzellik 

ġair, gazel Ģiirlerinde mâĢukun endamı ve güzelliğine de değinmiĢtir. On beyitlik 

zecel Ģiirine ait aĢağıdaki beyitlerinde sevgilinin güzelliğini Ģöyle tarif etmiĢtir
708

: 

(Meczû‟u-r-remel) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنً ى َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ دي  ىْ   أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ي    سٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى يػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يككي

ىْ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمٍ ه   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ره أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىْ  ى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ كىرٍدي   ىْ آسه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ىْ  ػيغٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ىْ خًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ   ىْ خى ىْ لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ىْ  ىعٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى الٍعىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى    أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً شٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كَنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي    ؾى سى

 Sen güzelliğinde eĢsizsin. Tüm güzellikler sende mevcuttur. 

Sen dolunaysın, sen güneĢsin, sen yaban mersinin, sen gülsün. 

Sen belsin, sen ağızsın, sen gözsün, sen yanaksın. 

Sen aĢkın manasısın. Sen olmasaydın BiĢr, Hind‟i unuturdu. 
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ġair, sevgilisinin yüzünün güzelliğinin kınayanlarda nasıl bir etki yarattığını ise 

Ģöyle ifade etmiĢtir
709

: (el-Mutekârib) 

ىْ الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىى  تػىبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّل  يحى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؾى تىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

، طيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٌ ان، سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يودىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاذًؿي  ىَ ى

 Gecenin karanlığında yüzün göründü ve azarlayanlar hep birlikte secdeye 

kapandılar. 

2.2.2.3. Ğulâmiyyât  

Ğulâmiyyât, erkeklerin bedensel ve ruhsal güzelliklerinin tasvir edildiği veya 

onlara olan duyguların ifade edildiği gazel türüdür
710

. Abbasî döneminde ortaya çıkan bu 

gazel türü, “ğulâmiyyât”, “el-ğazel bi‟l-muzekker” ve “el-gazel bi‟l-ğilmân” adlarıyla 

tanımlanmıĢtır
711

.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in ğulâmiyyât Ģiiri, yukarıda da değindiğimiz gibi iki mukatta„adan 

ibarettir. Aslında onun bu Ģiirlerinden sadece bir mukatta„ası ğulâmiyyât olup diğeri ise 

esmer tenli delikanlılara ilgi duyan kiĢi hakkında duygularını dile getirmiĢtir. Bu da bize 

onun sadece bu türden Ģiir yazmıĢ olmak maksadıyla bu iki dizeyi kaleme aldığı hissini 

uyandırmaktadır. Onun “ ِوَقُ لْتُ فِِ غُلََّمٍ حَالِكِ اللاوْن-Esmer bir delikanlı hakkında söyledim.” 

ifadesiyle temasını zikrettiği ğulâmiyyât Ģiiri Ģöyledir
712

: (el-Kâmil) 

ىْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً غي ى ػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىالًكػػػػػػػػػػػػػػػػان  لًفٍػػػػػػػػػػػػػػػػ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػاليوا كى

 

ػػػػػػػػػػػػ ٍ   ًَ ػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػا يىشٍػػػػػػػػػػػػفًي الٍمي ى بٍتيٍ  لػًػػػػػػػػػػػي   ىَػػػػػػػػػػػػِّى ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػولن كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػبىا ى ن   ىَ يْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً  نًنٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ي   ىٍ مى

 

ػػػػػػػػػػػػبى ٍ   يْ َػىػػػػػػػػػػػػوًٍ ي ً نٍػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػٍ زان ً ػػػػػػػػػػػٍ  سى   ىلَّقٍػػػػػػػػػػػ

 Dediler: Esmer bir delikanlıya aĢık oldun. Size cevap verdim: Onda canlara, 

ruhlara Ģifa veren Ģey var. 
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Ne zaman onu çıldırırcasına özledim ve sevdim, ondan kara kehribardan olan bir 

tılsım üstüme astım.  

Sonuç olarak Ġbnu‟l-Hatîb, müstakil gazel Ģiirlerinde ve diğer Ģiirlerinin 

mukaddimelerinde afîf ve hissî gazel temalı Ģiirler nazmetmiĢtir. Bununla birlikte 

ğulâmiyyât temasında iki mukatta„a da kaleme almıĢtır. Gazel temalı Ģiirleri, gençlik 

dönemine aittir. Arap Ģiirinde sıklıkla tercih edilen kadın isimlerini zikretmesi, onun 

diğer Arap Ģairlerini taklit etmek için gazel Ģiirini söylediği intibahını uyandırmaktadır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, afîf gazel temasında sevgiliye duyduğu özlemi ve çektiği ızdırabı 

dillendirmiĢtir. Ayrılığın verdiği hüznü, uykusuzluğu yıldızlara Ģikayet etmiĢ ve onlar, 

bile onun hissettiği hüzünden ötürü endiĢelenmiĢtir. ġair, sevgilisini dolunaya, güneĢe, 

ceylana ve ceylan yavrusuna benzetmiĢtir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, hissî gazel Ģiirinde ise mâĢukunun bakıĢı, yanağı, zülfü, endamı 

gibi güzellerini konu edinmiĢtir. Sevgilinin bakıĢını keskin kılıca, gözkapağını dolu 

Ģarap kadehine, zülfünü reyhana benzetmiĢtir. Sevgilinin ceylan bakıĢlarından nereye 

kaçacağını kalbine sormuĢtur. Ayrıca Ģair, sevgilinin yanağının kırmızılığını, Nasrîlerin 

simgesi olan kırmızı parĢümen kağıdına, onun yanağındaki gözyaĢını ise inciye 

benzetmiĢtir. Söz konusu hislerini ifade ederken müstehcenlikten uzak sade bir dil 

kullanmayı tercih etmiĢtir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, ğulâmiyyât Ģiirini ise sırf bu tarz Ģiir nazmetmek için iki mukatta„a 

kaleme almıĢtır. 

2.2.3. Hiciv 

Hiciv kelimesi, sözlükte “yermek, kusurlarını ortaya dökmek, Ģiirle sövmek, 

kötülemek, medhin zıddı olmak” gibi anlamlara gelmektedir
713

. Edebi terim olarak ise 
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hiciv, bir kiĢi veya zümreyi yeren Ģiirler için kullanılmaktadır
714

. Hiciv Ģiiri, Arap 

kabileleri arasındaki kargaĢadan beslenen en eski Arap Ģiiri formlarındandır
715

. Medih 

Ģiirlerinde kullanılan cömertlik, cesaret, dürüstlük, bilgelik, soyun yüceliği, fiziksel 

güzellikler gibi vasıfların tersi olan cimrilik, korkaklık, yalancılık, cahillik, fiziksel 

kusurların yerilmesi ve soy, Ģeref, namus gibi değerlere dil uzatılması gibi konular, hiciv 

Ģiirinde iĢlenen ana konulardır. 

Hiciv Ģiirleri, konu bakımından bir kiĢinin hicvedildiği “ferdî hiciv”, belli bir 

zümrenin hicvedildiği “ictimâî hiciv”, kiĢinin ahlaki kusurlarının yerildiği “ahlakî hiciv” 

ve kiĢinin bedensel kusurlarının hicvedildiği “fıtrî hiciv” Ģeklinde sınıflandırılmıĢtır
716

.  

Arap Ģairlerin Ģiirinde her daim yerini alan hiciv, Ģair Ġbnu‟l-Hatîb‟in de kaleme 

aldığı bir Ģiir türüdür. Ferdî ve toplumsal hiciv türünde Ģiirler nazmeden Ģairin hiciv 

Ģiirleri, diğer Ģiir temalarına göre azdır. Bu durum, onun sevilen bir Ģahsiyet olması 

nedeniyle düĢmanlarının az olması, onunla düĢünce veya çıkar çatıĢmasına girecek 

muhalif siyasi oluĢumların olmayıĢı, çoğu Arap Ģairin yaptığı gibi hiciv Ģiiriyle çıkar 

elde etmek maksadıyla Ģahsı ve zümreyi tehdit etmeye ihtiyaç duymaması gibi etkenlere 

bağlanılabilir
717

. ġairin hicviyeleri, Ģekil yapısı, Ģiir ve beyit sayısı bakımından Ģöyle 

sınıflandırılabilir:   

Tablo 8: ġairin Hiciv ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Hiciv Türü Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Ferdî Hiciv 5 23 28 143 

2 Sosyal Hiciv 1 6 7 24 
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 Kudâme b. Cafer, Nakd, s. 30. 
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 Goldzıher, Klasik Arap Literatürü, s. 22; ġevkî Dayf, el-‘Asru’l-Cahilî, Dâru‟l-ma„ârif, 11. Baskı, 

Kahire tsz., s. 197 vd. 
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 Sırâcuddîn Muhammed, el-Hicâ’ fî Ģi‘ri’l-Arabî, Dâru‟r-râtibi‟l-câmi„iyye, Beyrut tsz., s. 6-7; 

Samancı, Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 265. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, (Muhakkik mukaddimesi), s. 38. 
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Toplam 6 29 35 167 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi Ģairin hiciv Ģiiri, altı kaside ve yirmi dokuz 

mukatta„a olmak üzere toplam 167 beyitten ibarettir.  

2.2.3.1. Ferdî Hiciv 

ġairin hicvettiği kiĢiler, nazım türleri, Ģiir ve beyit sayısı bakımından 

sınıflandırıldığında karĢımıza Ģöyle bir tablo çıkmaktadır: 

Tablo 9: Muhattaplara Göre Hiciv ġiirinin ġiir ve Beyit Sayısı 

KiĢi Kaside Mukatta‘a ġiir Beyit 

1 Ebû’l-Hasan en-Nubâhî - 18 18 46 

2 Ali Ġbn KumâĢe 1 1 2 19 

3 Ġbn Ebî’l-Feth 1 - 1 39 

4 Ġbnu’l-Kabbâb 1 - 1 10 

5 Yahya el-Burğuvî 1 - 1 7 

6 Meçhul 1 4 5 22 

Toplam 5 23 28 143 

 

Yukarıdaki tablodan anlaĢıldığı gibi Ģairin ferdî hicviyyeleri beĢ kaside ve yirmi 

üç mukatta„adan ibaret olup toplam 144 beyittir. ġairin söz konusu Ģiirlerinden bazıları 

örnek verilecektir. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in en çok hicvettiği kiĢi, onu zındıklıkla itham eden ve bir dönem 

Gırnâta baĢkadılığı yapan fakih, tarihçi Ebû‟l-Hasan en-Nubâhî‟dir. ġair, bu 

hicviyyelerini Endülüs‟ten ayrıldıktan sonra kaleme almıĢtır. ġairin en-Nubâhî 
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hakkındaki hicviyyelerinin tümü yukarıda da görüldüğü gibi mukatta„a Ģeklindedir. ġair, 

 lakabını kullanarak en-Nubâhî‟yi yermiĢtir. ġairin en-Nubâhî‟nin hicvini konu جَعْسُوسُ 

edinen Ģiirlerinden biri Ģöyledir
718

: (el-Vâfir) 

ةو  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءى إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  إًذىا   ىعٍسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػوسي   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ    كىطىالىعىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً أىلٍعىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً النًَّ  سى

يػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي    رىأىيػٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ   نً سى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً بان  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىطىػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى كى

 Bodur, çirkin suratlı, namaza geldiğinde, pis simasıyla bize baktı. 

 Onun elinde ve boynunda kilisede görünen haçı gördük.    

 ġair, baĢka bir hiciv Ģiirinde ise en-Nubâhî‟yi Ģöyle hicvetmiĢtir
719

: (el-Basît) 

ػػػػبى الػػػػنَّحًٍ  ً ػػػػٍ   ػيػػػػٍ بو  ىلىػػػػى الٍحًقىػػػػبً   يىػػػػا كىوكٍى

 

ػػػػػػػػػػ ىبً   ٍْ  ػًػػػػػػػػػالٍحىٍ بً كىالٍ ى نىا ىى أىتىػػػػػػػػػػ  تلًٍػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػذَّ

ػػػػػػػػػػػػػا رىأىيػٍنىػػػػػػػػػػػػػاؾى  ىقَّقٍنىػػػػػػػػػػػػػا الَّػػػػػػػػػػػػػذًم كى ىػػػػػػػػػػػػػفيوا   لىمَّ

 

ًَػػػػػػػػػػي الٍكيتيػػػػػػػػػػبً   ػػػػػػػػػاءى  ػػػػػػػػػػ ى ىافو  ى  لًلنَّػػػػػػػػػاسً ً ػػػػػػػػػػٍ   ى

ػػػػػػػػػػػػاً  ه  طىػػػػػػػػػػػػيّّ إًذٍ   تهًً  ىػػػػػػػػػػػػاؿى  ى ًَػػػػػػػػػػػػي  ىً ػػػػػػػػػػػػ  ى     

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي أىدىبو   ًَػػػػػػػػػػػػػي ً لٍػػػػػػػػػػػػػ و كى ػػػػػػػػػػػػػوى الٍميقىلَّػػػػػػػػػػػػػ ي  ٍَ  كى

ًَ ىػػػػػػػػػػػػػ و   ٍَ ىػػػػػػػػػػػػػاءى دىا يَػػػػػػػػػػػػػوا النَّػػػػػػػػػػػػػاسى ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  دى   خىوَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػبي الٍغىٍ  ػًػػػػػػػػػػػػيُّ ذيك الػػػػػػػػػػػػػذٌنىبً  اإًذىا  ىػػػػػػػػػػػػ ى    الٍكىوكٍى

 Ey yılların uğursuzluk yıldızı! O kuyruk, harp ve yıkıntı getirdi. 

Seni gördüğümüzde, kitaplarda yer alıp insanlara anlatılan o  müsibetleri 

anladık. 

Hani ilim ve edebiyatta taklid edilen Tayy Ģairi (Ebû Temmâm et-Tâî) 

kasidesinde demiĢti ki: 

 “Kuyruklu Garb yıldızı göründüğünde, onlar insanları büyük felaketle 

korkuturlardı.”  
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 737. 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 167. 
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ġairin en-Nubâhî‟yi yererken sık kullandığı enstrümanlardan biri de onun 

sarığıdır. O, aĢağıdaki iki dizelik mukatta„asında onu Ģöyle yermektedir
720

: (es-Serî„) 

 رىةه و ً مىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  الٍبػينّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ   ىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي 

 

  اًلٍحيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ، كىايًٍ ػٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أى ػٍلىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ  

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي اٍ ىذىلً مىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ    ى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   زٍ ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ  الٍفيقَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاعي كىِّىنػَّ ى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍمى

 el-Bunnî‟nin sarığı, Ģans ve güzellikle meĢhurdur. Ne de çok yücedir! 

Öyle bir sarıktır ki eziyet ederken görünmektedir. O, çöplükteki Ģarap, içki 

gibidir. 

ġairin keskin ve hicab duyulacak dili, Ġbrahim b. Ebî‟l-Feth‟i yerdiği otuz dokuz 

beyitlik hicviyyesine bariz bir Ģekilde yansımıĢtır. Ġbn Ebî‟l-Feth, onun Gırnâta‟da 

gerçekleĢen darbede tutuklanıp hapsedilmesinden sonra vezirlik makamına getirilmiĢ ve 

kısa süre zarfında da darbeci el-Bermihû tarafından katledilmiĢtir. ġairin söz konusu 

hicviyyesinin giriĢ beyitleri Ģöyledir
721

: (el-Munserîh) 

رً  ػػػػػػػػػػذى ػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػ يكؼً الػػػػػػػػػػ َّدىل  ىلىػػػػػػػػػػى  ى   كي

 

ٍَ ي  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍرى  يعٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًرً    لاى يػىقٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً     ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى دى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كىلاى تػيعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوّْؿٍ 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفى ً   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي سى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػيلٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كى ىْ   ىَِّىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىمى ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ رًم  يػيفٍ   ىَكي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يو إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىرً    كىكي

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍمىوٍتي غىايػىتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ى   كىكي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ نػىفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و ييػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نًي إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىرً    كىكي

ػػػػػػػػػػػػػػػاً ً  اٍ ىنػٍػػػػػػػػػػػػػػفً   ػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى  َػى ى ػػػػػػػػػػػػػػػان  يػىنٍثىنػًػػػػػػػػػػػػػػيكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿى     ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً زى ىانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كىخى

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَ   يػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ لًلٍػػػػػػػػػػػػػػػػوىزيًً  الٍبىلً ػػػػػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػازىةي    الٍغً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي رىٍ عًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ ػى

ٍْ يىػػػػػػػػػػا  ا ػٍػػػػػػػػػ ى أى ػًػػػػػػػػػي الٍفىػػػػػػػػػػتًٍ   نًسٍػػػػػػػػػػبى ه   ػػػػػػػػػػ    يكًسى

 

، كىلاى  ىفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ٍْ  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتٍ و أىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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ا ىَ  كًزىارىةه لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يقىلّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػودً ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كىزىرً  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً  ىا    ًَػػػػػػػػػػػػػػػي الٍوي ي

ػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػزٍتى ريتػٍبىتػى ى  ًَػػػػػػػػػػػػػػي طىػػػػػػػػػػػػػػالًً  الػػػػػػػػػػػػػػنَّحًٍ   ي

 

رً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىً  الٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ٍَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػيٍءو  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  ى  كىكي

  نىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىتىهي  ؿي ٍِّ يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأىمُّ اخٍتًبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارو لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوسً أىكٍنىظىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  لًلنُّحي  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىسى

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػاتى لىػػػػػػػػػػػػػػػػػهي الٍميشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػتىً م  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى غىػػػػػػػػػػػػػػػػػبى و  

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً    ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً كىأيٍ  ً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   ػيٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍقىمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو     يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاطىلى ن،  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ً   يػٍػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىمى ػػػػػػػػػػػػػػػ ى ان،  ىػػػػػػػػػػػػػػػا لى ى  يىػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً كىالٍغىبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىةً لاى     يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً طى الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي إًلاَّ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يمٍلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍبػىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً    يىحٍسى

 كىالٍفىظىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  لاى يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا دىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحًقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   

 

 كى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ميػيفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْؽي  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالً و  

 Ölümün sıkıntılarına karĢı uyanık ol. Zaman, felek, özür beyan edenin özrünü 

kabul etmez. 

Güvenme ondaki sakinliğe. Sen, yolculuktasın ve seferdesin. 

Her suya kanma, susuzluğa yol açar ve her güvenlik tehlikeye çağırıyor. 

Her canlının zira varacağı yer ölümdür (Her canlı ölümü tadacaktır). Her 

menfaat, zarara yaklaĢtırır. 

Zaman, sevinçten salınan ve burnu havada nice kibirli kiĢinin üzerine dıĢkısını ve 

idrarını yaptı. 

Ahmak vezire söyle: Bu gün senin meskenine kıskançlık gazı yerleĢmiĢ. 

Ey “Ġbn Ebî‟l-Feth” (o) ters yüz edilen nisbedir. Ne fetih getirdi ne de zafer. 

Vezirliğin taklitçisi, onun uğursuzluğundan hayatta bir sığınak bulamadı. 

Kazara, kötü talih neticesinde onun (vezirliğin) rütbesine sahip oldun. Her Ģey 

kaderin elindedir, takdiri ilahidir. 
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Hangi deneyim, uğursuzluk veya bekleyip görmek için bir bedene uğramaktan 

geri durmuĢtur ki? 

Onun yüzünden Jupiter aldandı. Onun yüzünden ay yörüngesi yanıp tutuĢtu.  

Ey üzerinde hiçbir faaliyet olmayan yıkıntı! Ey meyvesi olmayan, meyvesiz ağaç! 

Ey cehaletin ve ahmaklığın zirvesi! Sığır sürüsünden sayılan. 

 Ey kindar ve nezaketsiz! Zalim ve masumu ayırt etmeyen. 

ġair, verdiğimiz örnek hicviyelerinde görüldüğü gibi hicviyelerinde hakaret 

içeren sert, keskin ve hicap duyulacak tabirler kullanmıĢtır. Onun bu üslubu, edebi 

maharet ve saygın bir kiĢilik sahibi bir Ģahsiyete yakıĢtırılmamaktadır. Ġbnu‟l-Hatîb, 

hiciv Ģiirinin ekseriyetini Endülüs‟ten ayrıldıktan sonra düĢmanlarını yermek için 

kaleme almıĢtır. 

2.2.3.2. Ġctimâi Hicvi 

ġairin ictimâi hiciv Ģiiri, yukarıda da görüldüğü gibi altı mukaatta„a ve bir kaside 

olmak üzere toplam 24 beyittir. Söz konusu Ģiirlerinden Selâ ehlini hicvettiği sekiz 

beyitlik kasidesi Ģöyledir
722

: (Mahla„u‟l-basît) 

كًم  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى    ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  طىلىػػػػػػػػػػػػػػػػبى الػٍػػػػػػػػػػػػػػػويدَّ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًمأىنٍشى  اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَ  ى اكًيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أى ُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كى  ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًم  ىَ  أى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ذىاؾى 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي انٍقًأىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاعو  رًكىايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً  ٍَ  الٍفى

 

ىْ رىاكًم؟  يًَ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ  إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  دً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاغو   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ىَمى    ىمٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًم  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى خى ىـ الٍمي   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػً 

كًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ه  ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً لاى  ى  الٍ ى

 

 كىلاى طىبً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبه كىلاى  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاكًم 
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً نػًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍمىشى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لى ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًم   كىلاى نىظً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كىلاى  يسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحو   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كي ي    ػىبَّحى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  دى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًم  ىَ  أىدٍ ى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  ٍ   يْ  نٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكى  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لىٍ تىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي إًذٍ سى

 

تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و     ً نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكًمًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىرٍضً  كىلاى

 Kim Selâlı birinden sevgi, dostluk talep ederse, Allah onu kötülüklerden  

yaratmıĢtır. 

Onun yeri, cehennemdir. Onun ardından babası da oraya  düĢendir. 

Ravi olarak hükümlü kılındığında, erdemin rivayeti, öyküsü onlardan uzaktır. 

Ey ahmak! Senin dilediğin kafa, beyinden yoksundur. Zira o, bomboĢtur. 

(Onlar) cehaletten hastalar. Ne bilge ne tabib ne de tedavi eden var. 

MeĢakatte, katılıkta onların ne rakibi ne benzeri ne de dengi var. 

Allah, onların yüzlerini çirkinleĢtirdi ve onların davalarını geçersiz kıldı. 

Onların yanına yerleĢeceğime keĢke (Moritanya çölü giriĢindeki) Vâlâtene, 

(kölelerin getirildiği) Kınâvî toprağına yerleĢseydim.     

2.2.4. Fahr  

Fahr kelimesi, sözlükte “övünmek, kibirlenmek, gurur duymak, kendinde 

olmayan erdemlerle gurur duymak, kendi  ya da ailesi ile övünmek” gibi manaları 

taĢımaktadır
723

. Bir edebî terim olarak ise fahr, Ģairin kendisini ve kavmini övdüğü 

Ģiirlere verilen isimdir
724

. Arap Ģiirinin en eski Ģiir temalarından olan fahr, Arap Ģiir 

                                                 

723
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 875; Ġbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, c.6, s. 354-356; el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, 

s. 588. 
724

 Ebî Ali el-Hasan b. RaĢîk el-Kayravânî el-Ezdî, el-‘Umde fî mehâsini’Ģ-Ģi‘r ve nakdih, thk. en-Nebvâ 

Abdulvahid ġe„lân, Mektebetu‟l-Hâncî, Kahire 2000, c.2, s. 824. 
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tenkitçileri tarafından medih Ģiirine dahil edilmiĢtir
725

. Bununla birlikte Ģairin övünürken 

baĢkalarından kendini üstün görmesi münasebetiyle bu Ģiir türünü hicive dahil edenlere 

de rastlanılmaktadır
726

. Fahr Ģiiri, müstakil Ģiir formunda nazmedildiği gibi çoğunlukla 

kasidedeki medih kısmından sonra yer almakta veya Ģiirin diğer beyitleri arasına 

serpiĢtirilmektedir
727

. 

Bedevî Arap toplumunda süregelen kabile savaĢlarında, Ģairler, kabilelerinin 

üstünlüğünü göstermek için soyunu, kabilesini veya kabilesinin cesaretini, cömertliğini, 

iffetini vb. meziyetlerini övmesi sonucu ortaya çıkan bu Ģiir türü, Câhiliye devri Arap 

Ģairlerce büyük bir rağbet görmüĢtür. Fahr Ģiiri, Arap Ģairlerin kiĢisel, mezhepsel, siyasal 

mücadele alanlarında baĢvurdukları önemli bir argüman olup Ġslâmiyûn ve 

muhdesûn/muvelledûn Ģairlerin yaygın bir Ģekilde iĢledikleri Ģiir türü olmuĢtur
728

. 

  Ġbnu‟l-Hatîb‟in müstakil fahr Ģiirleri, iki kaside ve beĢ mukatta„a olmak üzere 

36 beyittir. Ayrıca ekseriyetle medih Ģiirlerinde Ģiirini ve ilmini överek bitirmiĢtir. 

Örneğin Merînî Sultanı Ebû „Ġnân el-Merînî için kaleme aldığı methiyesinde kendini 

meĢhur Arap Ģairi el-Mutenebbî‟ye benzetirken, Ģiirini de yine meĢhur Arap Ģairlerinden 

Ebû Temmâm‟ın Ģiirine benzetmiĢtir. Onun bu kıyaslamayı yaptığı dizesi Ģöyledir
729

: 

(el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػ ى تلًٍػػػػػػػػػػػ ى الٍعيلىػػػػػػػػػػػى  يتػىنى  ًَػػػػػػػػػػػي  ي هِ  أىنىػػػػػػػػػػػا   بّْػػػػػػػػػػػ

 

بً ػػػػػػػػػػػػػػبً   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػعٍ ي   ى  لىكًػػػػػػػػػػػػػػ َّ ً ػػػػػػػػػػػػػػعًٍ م 

 Bu yüceliğin süsünde, kıyafetinde Mütenebbiyim ben. Lakin senin hakkında ki 

Ģiirim Habîb (b. Evs et-Taî)‟in Ģiiridir. 

                                                 

725
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.2, s. 824; Ebû Hilâl el-„Askerî, Kitâbu’s-sınâ‘ateyn, s. 137. 

726
 Mustafa Sadık er-Rafi„î, Târîhu âdâbi’l-Arab, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 2000, c.3, s. 78. 

727
 Ġsmail DurmuĢ, “Fahr”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 1995, c.12, s. 79. 

728
 ġevkî Dayf, Târîhu’l-edebi’l-‘Arabî el-‘asru’l-‘Abbâsî el-evvel, Dârul‟l-ma„ârif, 8. Baskı, Kahire 

tsz., s. 170 vd; er-Rafi„î, Târîhu âdâb, c.3, s. 79-80.  
729

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 133. 
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ġair, fahr temalı Ģiirlerinde, nesebi, onların yiğitlik, cesaret, kahramanlık, 

misafirperverlik ve ilim, irfan sahibi olma gibi meziyetlerini iĢlemiĢtir. Yirmi üç beyitlik 

müstakil fahriyye kasidesinin giriĢ beyitleri olan aĢağıdaki dizelerinde Ģöyle 

övünmüĢtür
730

: (el-Vâfir) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍفىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػنًمى ه  يأًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ    لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اٍ ىدًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ    تػىقيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويـ  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى دى ىاكًي ى

ا  ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ  ىنٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوره سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمٍ ي الٍحى  كى ى

 

  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىهً الٍمي ى ػَّلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍميً لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ  

ػػػػػػػػػػػػػتىٍ رًم  ػػػػػػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ  سى ػػػػػػػػػػػػػلٍمىافى  سى   ىنػًػػػػػػػػػػػػي  سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ ً لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً    ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ  كي

نىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً كىالٍمىوىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  انً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍمى   يىمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ريسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوهـ  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىقًلَّهٍ   ىَ   ىفىاخً ي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ كىادو   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي كي  ىَمًػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػػػػػػػػارً الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوىغىى 

 

ػػػػػػػػػػػػػػلّْ ً لَّػػػػػػػػػػػػػػهٍ   ًَػػػػػػػػػػػػػػي كي  كىً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػػػػػارً الٍقًػػػػػػػػػػػػػػ ىل 

ىٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػلً   ػػػػػػػػػػػػػػػلّْ نىػػػػػػػػػػػػػػػادو  كىً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ    الًٍ أىػػػػػػػػػػػػػػػابً ً كي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً الثػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً   ٍَ ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ ً لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    ً كي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ خًػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػرُّ لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍبيػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكري ً كي   تػى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ كًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ    كىتػىٍ وىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػميوسي ً كي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىلً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو   ىَكى  ،  كىييمًٍ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا الٍعىفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؼي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػتٍ ي ً لَّػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػوىل، كىالٍكى ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ى  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػا غى ػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  ػي يوتػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍقي َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادي دىأٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان    تىحي

 

فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ    طىا فًىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن  يً لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى تػىنػٍ

 Övünmede bize ait her taraftan görünen zirveler var. O zirveleri ispat eden 

deliller var. 

Zararlı ve hayali kuĢkulara rağmen, hakikat güneĢinin ıĢığı görülmektedir. 

Benî Selmânı sorarsan, nesiller boyu onlarda tüm yücelikleri görürsün. 

Onların geçmiĢleri ve nesepleri Yemen‟e dayanır. Onların övünç kaynakları da 

onlara ait kalıntı ve izleridir. 

O kalıntıların bazısı her vadideki savaĢ ateĢi ve bazısı da her konaktaki 

misafirperverlik ateĢidir. 

                                                 

730
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 523-524. 
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Bazısı her meclisteki son sözleri ve bazısı da her dilde onlara yapılan üstün 

övgülerdir.  

Her örtünün ardından dolunaylar bize gülümsemekte ve güneĢler her cibinlikte 

üzerimize doğmakta. 

Ġffet bizi hasta etmektedir. Nice hasta var ki sebebi aĢk değildir, aksine aĢkı 

gizlemektir. 

Dilenciler, daima evlerimize uğramaktadır. Evlerimiz her daim yeni tayfalarla 

dolup taĢmaktadır. 

2.2.5. Mersiye 

Mersiye kelimesi, sözlükte “yas tutmak, ölüye ağıt yakmak, ölen kiĢinin 

meziyetlerini zikrederek onu övmek, ölüye Ģiir nazmetmek” gibi manalara 

gelmektedir
731

. Arap edebiyatında mersiye türündeki Ģiir için er-Risâ‟/الر ثَى kelimesi de 

kullanılmaktadır
732

. Edebî bir terim olarak ise mersiye, ölünün ardından meziyetlerinin 

övüldüğü Ģiir Ģeklinde tanımlanmıĢtır
733

. Buna istinaden mersiye Ģiiri, medih Ģiirinin bir 

parçası olarak değerlendirilmiĢtir
734

. Bu Ģiirin ana konusu, ölen kiĢiyi cömertlik, cesaret, 

kahramanlık, bilgelik gibi yüce erdemlerle övmek ve yakınlarına sabır ve sebat dileyerek 

onları teselli etmektir. 

Ġnsanın yitirdikleri ardından hüzünlenmesi, acı çekerek gözyaĢı dökmesi ve onu 

yüceltmesi, insanlık tarihi ile yaĢıt olan bir duygudur. Bu duygu, Cahiliye devrinden beri 

Arap Ģiirinde iĢlenmiĢtir. Çoğunlukla kadınların, Arap kabileleri arasında uzun süre 

                                                 

731
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 425; Ebû Fadl Cemâluddîn Muhammed b. Mukerrem b. Manzûr el-Ensârî, 

Lisânu’l-‘Arab, Vezâretu‟Ģ-Ģûûni‟l-Ġslâmiyye ve‟l-evkâf ve‟d-da„ve ve‟l-irĢâd, el-Memleketu‟l-

„Arabiyyetu‟s-Su„ûdiyye 2010, c.19, s. 22-23. 
732

 ġevkî Dayf, er-Risâ’, Dâru‟l-me„ârîf, 4. Baskı, Kahire 1987, s. 7. 
733

 Ebû Hilâl el-„Askerî, Kitâbu’s-sınâ‘ateyn, s. 137. 
734

 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.2, s. 831; Ebû Hilâl el-„Askerî, Kitâbu’s-sınâ‘ateyn, s. 137. 
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cereyan eden kabile savaĢlarında yitirdikleri sevdiklerinin ardından uzun süre 

dövünerek, feryat ederek onları meziyetlerini övmeleri ve onların intikamlarının 

alınmasını teĢvik etmeleriyle tezahür etmiĢtir
735

. Bunun ilk meĢhur örnekleri, Cahiliye 

devrinde yitirdiği iki kardeĢi Sahr ve Muaviyye için acıklı ağıtlar yakan ünlü 

Muhadramûn Ģairlerden el-Hansâ‟nın (ö. 24/646) Ģiirinde ön plana çıkmıĢtır
736

. Cahiliye 

devrine ait ölünün ardından dövünme, feryat etme geleneği Ġslâm‟ın tezahürüyle 

kınanmıĢtır. Hz. Peygamber (s.a.v)‟in ölünün ardından dövünüp feryad etmeleri 

yasaklamasıyla yeniden Ģekillenen mersiye Ģiirinin Arap Ģiirinde iĢlenen esas Ģiir 

temaları arasındaki varlığı devam etmiĢtir
737

.  

Mersiye Ģiiri, keskin hatlarla birbirinden ayrılamasa da Endülüs‟ün meĢhur 

Ģairlerinden Ebû‟l-Bekâ er-Rundî, onu “et-tevecu‘”, “et-te’bîn” ve “et-ta‘ziye” Ģeklinde 

üçe ayırmıĢtır
738

. Modern Arap edebiyatı tarihçilerinden ġevkî Dayf da buna benzer 

Ģekilde ölü kimseye duyulan hüzün ve acıyla dile dökülen acıklı sözcüklerin etkisiyle 

akan gözyaĢının ve feryadın iĢlendiği mersiyeyi “en-nedb”, ölünün meziyetlerinin 

övüldüğü mersiyeyi “et-te’bîn” ve ölümün ardından sabır, teselli ve taziye bildiriminin 

iĢlendiği mersiyeyi de “el-‘azâ’” Ģeklinde tasnif etmiĢtir
739

. 

Arap edebiyatında bir Ģiirin mersiye türüne dahil edilebilmesi için kiĢinin 

vefatından sonra söylenmesi ve mazi fiilinin kullanımı Ģartı aranmıĢtır
740

. Ancak 

ölümünün yaklaĢtığını hisseden Ģairlerin Ģahıslarına yazdıkları mersiyeler ve Ģairlerin 

tahrip edilen mekanlara nazmettikleri Ģiirler de bu katagoriye dahil edilmiĢtir. ġairlerin 

kendilerine mersiye nazmetme geleneği, Cahiliye devrine dayanmaktadır. Bu türün 

                                                 

735
 Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 14; Kenan Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi-I, s. 138. 

736
 Tumâdır bint „Amr b. el-Hâris el-Hansâ‟, Dîvânu’l-Hansâ’, thk. Hamdû Tammâs, Dâru‟l-ma„ârif, 

Beyrut 2004, s. 13 vd. 
737

 M. Faruk Toprak, Endülüs ġiirinde Mersiye, (Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü), Ankara 1990, s. 2 vd. 
738

 Ebû‟l-Bekâ‟ Salih b. eĢ-ġerîf er-Rundî, Kitâbu’l-vafî fî nazmi’l-kavâfî, thk. Ġnkâz „Ataullah Muhsin, 

Mecelletu câmi„ati‟l-Anbâr, byy. 2009, c.1, s. 92. 
739

 Dayf, er-Risâ’, s. 12 vd.; ġevkî Dayf, ‘Asru’d-duvel ve’l-imârât el-Endelus, Dâru‟l-ma„ârif, Kahire 

1989, s. 323. 
740

 Kudâme b. Cafer, Nakd, s. 33. 
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öncüsünün Cahiliye Ģairi Yezîd b. el-Hazzâk olduğu iddia edilmiĢtir
741

. Bu türden Ģiir 

nazmetmek daha sonraki dönemlerde de Arap Ģairleri tarafından rağbet görmüĢtür. 

ġairlerin Ģahsı için mersiye nazmetmesi, özellikle Endülüs‟te büyük bir ilgiye mazhar 

olmuĢtur. Endülüslü meĢhur Ģairlerden Ġbn ġuheyd (ö. 426/1035), Ġbn Zeydûn (ö. 

463/1071), Murabıtlar Devleti‟nin esas kurucusu sayılan Yusuf b. TaĢfîn tarafından esir 

alınıp Mağrib‟in Ağmâd Ģehrinde hapse atılan ve hapiste yaĢamını yitiren Endülüs‟teki 

Abbadîler Emîrliği‟nin Emîri ve aynı zaman mahir bir Ģair olan el-Mu‟temid Ġbn Abbâd 

(ö. 487/1094) ve hapsedildiği zindanda katledilen Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb kendine 

mersiye nazmeden meĢhur Ģairlerden bazılarıdır
742

. Arap edebiyatında mekanlara 

nazmedilen ilk mersiye Ģiirilerinin ise Bağdat ve Basra Ģehirleri için nazmedildikleri 

iddia edilmiĢtir
743

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, kendisi, yitirdiği babası, büyük kardeĢi, eĢi, devlet büyükleri, 

dostları, sevdiklerine ve Ģehirlere mersiyeler nazmettiği gibi Ģiirle taziye bildirimi de 

yapmıĢtır. ġairin mersiye Ģiirleri, konu, Ģekil, Ģiir ve beyit sayısı bakımından Ģöyle tasnif 

edilebilir: 

Tablo 10: ġairin Mersiyelerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Konu Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 ġahsı ve Ailesi 3 1 4 41 

2 Yöneticiler 5 3 8 257 

3 Dostları 3 3 6 177 

4 ġehir 2 - 2 21 

                                                 

741
 Ebû Muhammed Abdullah b. Mesellem b. Kuteybe el-Kûfî, eĢ-ġi‘r ve’Ģ-Ģu‘â’, thk. Ahmed 

Muhammed ġâkir, Dâru‟l-ma„ârif, 2. Baskı, Kahire 1967, c.1, s. 386. 
742

 Mikdâd Rahîm, Risâu’n-nefs fî Ģi‘ri’l-Endelus, Dâru Cuheyne li‟n-neĢr ve‟t-tevzi„, Amman 2012,  s. 

15 vd. 
743

 M.Faruk Toprak, “Mersiye”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ankara 2004, c. 29, s. 215-

217. 



 

 

181 

 

5 Taziye 1 - 1 7 

Toplam 14 7 21 503 

 

ġairin mersiye Ģiirlerinin sayısı, yukarıdaki tablodan da anlaĢıldığı gibi on dört 

kaside ve yedi mukatta„adan oluĢup 503 beyittir. Buna, Ģairin altmıĢ dört beyitlik 

musammat formunda nazmettiği mersiye temalı Ģiiri de dahil edildiğinde bu sayı 567 

beyti bulmaktadır. 

2.2.5.1. ġahsı ve Ailesine Mersiyeleri 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģahsı, eĢi ve Tarîf savaĢında (7 Cemazeyilevvel 741/29 Ekim 

1340)
744

 yitirdiği babası ve ağabeyine mersiyeler nazmetmiĢtir. Babası ve ağabeyini 

yitirmesiyle biri dört beyitlik mukatta„a diğeri ise on sekiz beyitlik bir kaside olmak 

üzere iki mersiye nazmetmiĢtir
745

. ġairin söz konusu mersiyelerinden örnek vereceğimiz 

ilk Ģiiri, tutulduğu hapishanede öldürüleceğini hissedince ağlayarak Ģahsına nazmettiği 

rivayet edilen Ģu mersiyesidir
746

: (el-Mütekârib) 

  ػىعيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا كىإفٍ  اكىرىتػٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍبيػػػػ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتي 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىٍ  و كى نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  يمي  كىً  ػٍ

ٍْ دىَػٍػعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتى  كىأىنػٍػفىاسيػػنػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سىػػكى

 

حي الػػقيػػنيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ    كى ػػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍ َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ةً تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ىَػً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا ً ػػظا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنا  ػنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػظا نػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كى كي

 

ىَ ػىػػػػػػػػػػػػػػػػا نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   ػنَّػػػػػػػػػػػػػػػػا نىػػقيػػػػػػػػػػػػػػػػػوتي   ككي

ػػمػػػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً الػػعيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلىى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوسى سى ػنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يػػمي  كى كي

 

ٍْ  ىػلػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ػٍ ىا البيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يوتٍ   ىَػنىا ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  غىػػ ى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى 

ٍْ ذىا الحيػسػىػػػػػػػػػػػػػػػػاًـ الظُّبػػػػػػػػػػػػػػػػىى  لىػػػػػػػػػػػػػػػػ ػػ َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى  ىَػكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   لىػػتٍػػػػػػػػػػػػػػػػهي البي ي ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خىذى ، كى ًْ  كىذىا البىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ 

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  سًػػ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى لػًلٍقىػبٍػػػػػػػػػػػػػػػً  َػػػػػػػػػػػػػػػيً خًػػػػٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و     كىكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   ػػػػػػػػػػػػػػاحي الػػتُّػػ ي كيػػسى ٍْ ً ػػػػػػػػػػػػػػ  ٍ  ىَػػتنػػػػػػػػػػػػػى  يػلًػػػػػػػػػػػػػػ ى

                                                  

744
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 391; c.4, s. 442. 

745
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 391; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 463. 

746
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 4<:; Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 635-637; el-Makkarî, Ezhâr, c.1, s. 

231; Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 18<; es-Selâvî, el-Ġstiksâ, c.4, s. 64; el-Hatîb, Lisânuddîn, s. 115. 
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ػػػػػػػػػػػػػبى اً ػٍػػػػػػػػػػ ي  ىَ ا: ذى ػأًػػ ػػػػػػػػػػػػبً ىَػقيػػػػػػػػػػػػػلٍ لػًلٍعًػػػػػػػػػػػػػ ى  ال ى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتى كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ذىا الػػػػػػػػػػػػػػػػػذّْم لاى يػىفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ    كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػافى يىػػفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىحي ً ػػنٍكي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى  َػػمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   يىػػمي  ىَػػقيػػػػػػػػػػػػػػػلٍ يىػػػػػػػػػػػػػػفٍ ىحي الػ ىػػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لاى

 Uzak olduk (yalnızlaĢtık) çok yakınımızda evler (insanlar) olsa da. Susarken öğüt 

verdik. 

Soluklarımız sesli okunan namazın ardından gelen kunut (duası) gibi, dindi bir 

kere. 

ġanımız yüceydi değersiz bir kemik parçası olduk. Biz beslerken kendimiz  azık 

durmuna düĢtük. 

Yüce göğün güneĢleriydik. Battık ve insanlar bize ağıt yaktılar. 

Nice keskin kılıç sahibi yenildi. Nice baht sahibi de baĢkalarına yenildi. 

Nice genç bir bez içinde kabire sevk edildi ve onların giysileri ile sandıklar 

dolduruldu. 

DüĢmanlara söyle: Ġbnu‟l-Hatîb gitti ve kayboldu. Zaten kaybolmayacak kim var 

ki? 

Sizden kim onun (gidiĢine) sevinirse söyle ki: Bugün ölmeyecek olan seviniyor. 

ġairin bu tür mersiyelerinden örnek verilecek diğer bir Ģiiri ise Merînîlere ilk 

ilticasında yerleĢtiği Selâ Ģehrinde kaybettiği eĢinin (6 Zilkade 762/7 Eylül 1361)
747

 

mezar taĢına yazdırdığı on bir beyitlik aĢağıdaki mersiyesidir
748

: (Munserih) 

 ريكّْعى  ػػالػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجى  ىػػلٍبػػالػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىنًي الثُّكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إً ػٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً    كىسى

 
                                                 

747
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 205. 

748
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 205; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.9, s. 50<-506. 
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 ذىخًػػ ػػ ىتػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى خػػانىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي زى ىػػنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػواؿً   ٍَ تػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيً َػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي اً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتً ادً أ  ك يػ َّ

ػػفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي َػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ى لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ا ى ىَ  دارًمى ال

 

 تىػعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ ن  اًلميحػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً َػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الحػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً  

ىـ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػقا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى المي ََّ  كغًػبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأٍى ه تػػىػػوى

 

ػػ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍفى لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػٌعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَا  ػً ٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً    ك كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ىؾً الغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًبى كىلاى    ػػػػػػػػػػػػػػػػػػقىى الحى  سى

 

ػأَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ   زاؿى  يػناخػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنا لًكي

ىَى زى ىػػػػػػػػػػػنًي ػػػػػػػػػػ      ًْ  ػػػػػػػػػػالًي لمػػػػػػػػػػا اً ػٍتىػػػػػػػػػػػ ػنٍػػػػػػػػػػػ  كي

 

ًْ آ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي  ػنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ذىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي كىكي

ػػػػػػػػػػػػػػػ     أٌ ػػػػػػػػػػػػا كى ىػػػػػػػػػػػػٍ  غػػػػػػػػػػػػػابى َػػػػػػػػػػػي تيػػػػػػػػػػػ ابً سى

 

يْ  اًلسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي   كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنًي َػىلىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى  ػىػعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍنًي لاى كى  كالًل  ي

 

ً يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   اًلٍبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبابً ال ى  ذىاؾى الشى

 َانػٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػظً يًنًي َالشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽي يػيقٍلًقيػػنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي سيٍ  ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كاًٍ  ػػالػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ًَ  كيػىقٍتى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعنا   ٍَأى ى يً   يػ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ك ىػػ ّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفي تىػػػػػػػٍ  الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   َػىعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًبو يىكي

 كىاسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػميً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػقٍليو يهي ييػبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ي لػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  

 

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ؿى أٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م َػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػعًٍ ضً الٍفػىػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً  

           Kalbim ürktü ve endiĢem arttı. Bahtımı, ölümün cezalandırdı. 

Zamanım bana ihanet ettiğinde, benim azığımdın. Sıkıntılarım Ģiddetlendiğinde 

benim hazırlığımdın (yoldaĢımdın). 

Ona evimde bir mezar kazdım. Ġmkansız olana bir bahane bulmak için. 

Onun mezarının benimle olması bana mutluluk veriyordu. Ondan sonra benim 

için zaman nasıl geçer? 

Yağmur senin gariban kabrini suladı ve hâla gözyaĢı döken herkese mesken 

oluyor. 

Zaman benim servetimi aldığında, sen benim servetim ve umudum oldun. 

Fakat senin yüzün Selâ toprağında benden kayboldu. Ama ben seni 

unutmayacağım. 
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Gönlümdeki gençliğin üzerine yemin ederim ki,  üzüntüm hâla kaybolmadı. 

Bekle beni. Özlem beni endiĢelendiriyor, hızlanmamı ve acele etmemi istiyor. 

Benim yatağımı da yanında hazırla. Zira yanına gelmem de  yakındır. 

Ġsminin falda ters dönmüĢ olması, benim akıbetimi bana haber veriyor 

2.2.5.2. Yöneticilere Mersiyeleri  

ġair, siyasi Ģahsiyetlere yazdığı mersiyelerinde, genellikle dünyanın faniliğine, 

ölüm gerçeğine, muteveffayı yüce meziyetlerle övmeye, inĢa ettiği binaların, mescitlerin 

ve geride bıraktığı insanların gösterdiği hüzne, muteveffanın takvasına, tahtının varisine 

değinerek geride kalanlara sabır ve teselli verip Ģiirini bitirmiĢtir. 

ġairin bu mersiyelerini, kiĢi, Ģiir türü, Ģiir sayısı ve beyit sayısı  bakımından 

sınıflandırdığımızda ortaya Ģöyle bir tablo çıkmaktadır: 

Tablo 11: Yöneticilere Yazdığı Mersiyelerin ġiir ve Beyit Sayısı 

KiĢi Kaside Mukatta‘a ġiir Beyit 

1 el-Mu‘temid Ġbn ‘Abbâd - 1 1 6 

2 Ebû’l-Hasan el-Merînî 2 - 2 132 

3 Ebû’l-Haccâc Yusuf 2 1 3 79 

4 Ebû Salim el-Merînî - 1 1 1 

5 Abdulaziz el-Merînî 1 - 1 39 

Toplam 5 3 8 257 

 

Yukarıda görüldüğü gibi Ģairin siyasi mersiyeleri, beĢ kaside ve üç mukatta„a 

Ģeklinde olmak üzere toplam 257 beyittir. Buna onun Merînî Sultanı Ebû „Ġnân el-
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Merînî‟nin hacibi Ġbn Ebî „Amr için kaleme aldığı altmıĢ dört beyitlik musammat
749

 

tarzındaki ağıtı da eklendiğinde beyit sayısı 321 olmaktadır.  

ġairin söz konusu mersiyelerinden örnek vereceğimiz ilk Ģiiri, Mağrib‟in Ağmât 

Ģehrinde el-Mu„temîd Ġbn „Abbâd‟ın kabri baĢında inĢâd ettiği altı beyitlik 

mukatta„asıdır. ġairin onun kabrini ziyaret etmeyi en önemli görevlerinden saydığı, ona 

kralların en cömerti ve karanlık gecelerin lambası Ģeklinde seslendiği, onun hem ölü 

hem de diri iken cömert olduğunu, ölülerin ve dirilerin sultanı olduğunu ve onun 

benzerinin zamanın göremeyeceğini vurguladığı dizeleri Ģöyledir
750

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػاتً  ػػػػػػػػػػػػ ىؾى  ىػػػػػػػػػػػػٍ  طىػػػػػػػػػػػػوٍعو  ِّىغٍمى   ىػػػػػػػػػػػػٍ  زيرٍتي  ػىبػٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػاتً   يْ ذىلػًػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىكٍلىػػػػػػػػػػػػػػػى الٍميً مَّ  رىأىيػٍػػػػػػػػػػػػػػ

 ا أىنػٍػػػػػػػػػػػػ ىل الٍميليػػػػػػػػػػػػػوؾً يىػػػػػػػػػػػػػ ان لػًػػػػػػػػػػػػٍ  لاى أىزيكريؾى يىػػػػػػػػػػػػػ 

 

ًَمَّاتً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   كىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاجى الٍلَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي الٍمي

ىْ  ىػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػوٍ   كىأىنػٍػػػػػػ
ٍَ ي  ىٍ ػػػػػػػ ى ىهي  751  تى ىأَّػػػػػػػى الػػػػػػػ َّ

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػهً أى ػٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػاتًي  ػػػػػػػػػػػػػػػػادىتٍ   إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػى  ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػاتًي أى ى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى  ػػػػػػػػػػػػػػػػبو يىمً ػػػػػػػػػػػػػػػػزيحي  أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػاؼى  ػىبػٍ ٍَ  ىَ

 

فً َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتي التىحً َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً    َػىتػىنٍتىمً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ى

ىْ  ى ػٌػػػػػػػػػػػػان كى ىٍ تػػػػػػػػػػػػػان كىاًٍ ػػػػػػػػػػػػػتػى ىٍ تى  يػػػػػػػػػػػػػ ن    كى يٍ ػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍأىافي أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءو كىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاتً    ىَِّىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ًَػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػاضو كى يعٍتػىقىػػػػػػػػػً م   ىػػػػػػػػػارًمءى ً ثػٍليػػػػػػػػػ ى 
752 

 

ًَػػػػػػػػػػي آتً   ػػػػػػػػػاؿو كى  ًَػػػػػػػػػي  ى   ٍَ  أىفٍ لاى يػيػػػػػػػػػ ىل الػػػػػػػػػ َّ

 Ağmât‟daki kabrini isteyerek ziyaret ettim. Bunu, en önemli görevlerimden biri 

gördüm. 

Niçin seni ziyaret etmeyeyim ki? Ey karanlık gecelerin kandili ve ey cömertlikte 

kralların en cömerti! 

Sen, o kiĢisin ki; eğer felek ölümünü hayatıma getirseydi beyitlerim onda 

maharet kazanırdı. 

                                                 

749
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 125-128. 
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Kabrin, onu temayüz ettiren tepelerin üstündedir. Güleryüzlü selamlar ona 

mensuptur. 

Diriyken de ölüyken de Ģereflisin ve yücelik bakımından meĢhur oldun. Sen 

ölülerin ve dirilerin sultanısın. 

Senin gibisi mazide görülmedi. Ayrıca inancım odur ki hiçbir zaman, ne Ģimdi ne 

de gelecekte görülmeyecektir. 

ġairin bu türden bir diğer Ģiiri ise hayatının en önemli siyasi Ģahsiyeti Nasrî 

Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un katledilmesi üzerine kaleme aldığı elli beyitlik 

mersiyesidir. Ġbnu‟l-Hatîb, bu mersiyesine alıĢagelmiĢ Ģekilde öğütle baĢlayıp dünyanın 

faniliğini, kader ve ölüm gerçeğini, muteveffanın cömertliğini, ölümünün ġam ve Irak‟ı 

hüzne boğduğunu, inĢa ettiği binaların, mescitlerin ve geride bıraktığı insanların 

ardından ağladığını, kabrinin hidayet ve cömertlik ve takva mekanı olduğunu, sabırdan 

ve Allah‟ın hükmüne teslim olmaktan baĢka çare olmadığını, tahtının güvende 

olduğunu, onun hakkını ödemek için tüm çabasını harcadığını ve bunu yapana artık 

kınama olmadığını vurgulamıĢtır. ġairin söz konusu mersiyesi Ģöyledir
753

: (el-Kâmil) 

يـ   الٍعيمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍهـ كىالٍمينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى أىفٍ يىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىمً َّ  ي   يـ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاذىا  ىسى  قىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيٍءو  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ أىةن    كىإًذىا تىحىقَّقٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لًشى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍعيقيػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿي   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىقٍ يـ َػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً مى ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  تىمى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػا ًَػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػ ىل آ ىالً ى ػػػػػػػػػػػػػ ي   كىالػػػػػػػػػػػػػنػَّفٍ ي تىٍ مى

 

 

يـ    رىكٍَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّ ىى ذىلػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

 

ىَمي ىػػػػػػػػػػػا يهي  ًَػػػػػػػػػػػي نػىفٍسًػػػػػػػػػػػهً    ىػػػػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػػػػٍ  يى يػػػػػػػػػػػبٍ 

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ا اٍ ىٍ كى بً بػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً نػىفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذىتٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  ً حى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىةه كىكىرىاءى بػٍ   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً بىً  كى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا هـ كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍحى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاةً ً مى ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىَ

 

 

Ömür, bir uykudur ve arzular ise rüyadır. Makam, konukluk devam ederek ne 

umuyor? 
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Bir Ģeyin baĢlangıcını tahkik ettiğimizde, zihinlerin buyurduğu Ģey onun bir sonu 

vardır. 

Nefis, umutları süresince kafasına göre dört nala hareket eder. Günler ise buna 

karĢı çıkar. 

Kendisi felakete uğramayan kiĢi, sevdiğinin uğradığı musibetten dertlidir. 

Hükümler, bunda geçerlidir.  

Gençlikten sonra yaĢlılık, onun arkasında ise ihtiyarlıktır. Hayatın ardında ki ise 

ölümdür. 

ġair, hikmet, öğüt ve dünyanın faniliğini vurguladığı bu dizelerin ardından sözü 

muteveffaya getirerek onu överek ölümünün verdiği hüzünle dünyanın içtiğinin 

bulandığını ve ġam ve Irak‟ın genç yaĢta baĢına gelen müsibetten acı çektiğini ifade edip 

ona övgüyle seslendiği dizelerle Ģöyle devam etmiĢtir: (el-Kâmil) 

ا أىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػػلًمً  ى كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً  ػػػػػػػػػػػػػػػػذى  ىَ

 

 

يـ   ا ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىـ ايًٍ  كيً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىاحي كىأيٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً 

 

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػً        ييسيػػػػػػػػػػػػػػػػػوؼه سًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ اٍ ى ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كىالٍ و ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ غىا َّْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ال  غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍميليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؾً كىلىٍ ثػي ى

 

 

تٍهي  ىادًيىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػافً يىأىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ    ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي لي ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاوـ ك الٍ ى  كىالٍعًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزُّ سى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػ ّْرى ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  ػي ىا نػٍ ىا كى كي ٍْ  ػًػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  يًَ عىػػػػػػػػػػػػػػ

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػكىا  الٍعًػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽي   ي ىػػػػػػػػػػػػػػػا ىهي كى  الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػا  كى ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػا مً ػػػػػػػػػػػػػػلً كىِّىنَّمى ػػػػػػػػػػػػػفان  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى الٍ يليػػػػػػػػػػػػػً  الٍ ى  أىسى

 

 

يـ   ينَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ري ال ُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا حي تىمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

 

يػػػػػػػػػػػػػػػً  كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػهي  ػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍ ى ى ػػػػػػػػػػػػػػػفان  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػى الٍعيمي  أىسى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يحي  ىسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ٍَ ً يقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  زى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍحى ٍَ  زى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػفان  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػى الٍ يليػػػػػػػػػػػػػػػً  ال ًَّ ػػػػػػػػػػػػػػػيّْ كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػهي   أىسى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػهً غىمى مى ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػاضً  ٍَ  زى

 

 

ا ػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػفان  ىلىػػػػػػػػػػػى الٍوىٍ ػػػػػػػػػػػهً الَّػػػػػػػػػػػذًم  ىٍ مى  أىسى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػٍ ى الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ىَ ٍْ لنًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورً  ىمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  طىا ى

 

 

لًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ٍَ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا نىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الثػَّغٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍغى يًػػػػػػػػػػػػػػػػػبً كىأى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي كىالسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىاءي  ػىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كىاٍ ىرٍضي تػىٍ  ي

 

 

ػػػػػػػنًٍ  الػػػػػػػ ُّ ىى ًَػػػػػػػي  ي  يىػػػػػػػا  ىػػػػػػػاً بى ال َّػػػػػػػ ى ىاتً 

 

 

يـ   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػ يشً النَّعًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  نً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كىالنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي 
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لػًػػػػػػػػػػػػػػػهً  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىًـ الَّػػػػػػػػػػػػػػػػذًم ً ظى ى ًَ ى الٍحى ػػػػػػػػػػػػػػػػا  يىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىيػٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتً ى اٍ ىرىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي كىاكٍتىسى

 

 

Bu müslümanların emiridir. Cömertliğin onunla keĢfedildiği ve yokluğun idam 

edildiği kiĢidir.  

Emanetin ve hilafetin sırrı Yusuf‟tur. Kralların yağmuru (cömerdi) ve onların 

cesur aslanıdır. 

 Kaderin zulmü ona kastteti. ġan yüce ve ordu büyükken hedefini buldu. 

Onun ölümü ile dünya periĢan oldu ve içtiği bulandı. ġam ve Irak onun felaketine 

yakındı. 

Güzel ahlaka acıyorum. Sanki dolunayın aydınlattığı karanlığın ayıdır. 

Genç ömre acıyorum. Bahçenin çiçeği gibidir çiçeği gülümserken. 

HoĢnut ahlaka üzülüyorum. O, yağmur yağarken bahçelerin çiçeği gibidir.  

Her göründüğünde güzelliğinin nuru ile zihinlerin sersemlediği yüze acıyorum. 

Ey gökyüzü toza bulanırken ve yeryüzü sarsılırken gariban sınır boylarının ve 

ehlinin yardımcısı! 

Ey insanlar lüks yataklarında uyumaktayken karanlığın içinde iyilikler yapan 

kiĢi!  

Ey gölgesinde yetimlerin giydirildiği ve dulların korunduğu haremin hamisi! 

 Bu dizelerin ardından övgüsüne devam eden Ģair, sözü onun ölümüne getirerek 

duygularını Ģöyle sürdürmüĢtür: (el-Kâmil) 

  ٍْ ىَػػػػػػػػػػػػػػػاؾى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػ  ى تىكىا ىلىػػػػػػػػػػػػػػػ  كىا

 

 

يـ   ا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي كىايًٍ ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى كىالٍ ي  ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النػُّ ى
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لً فىػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػ ى خى ىْ  ىنَّػػػػػػػػػػػػػػا ال َّكٍػػػػػػػػػػػػػػبى خى ػٍ لٍػػػػػػػػػػػػػػ  كىرى ى

 

 

يـ   سٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  أى ػٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كىايًٍ

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػافى رىًَ قيػػػػػػػػػػػػػػػهي   ىْ كى ػػػػػػػػػػػػػػػلىكٍ  نعًٍػػػػػػػػػػػػػػ ى الأَّ يًػػػػػػػػػػػػػػ ي سى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً تػى ى ُّ  كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّادي 

 

 

ةن  ػػػػػػػػػػػػػمٍ ى الٍمىحىاسًػػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػحٍوى ىْ يىا ى ػػػػػػػػػػػػػفٍ  كىكىسى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاءي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى َّْ  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍ ػىوٍيـ لىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله كىال

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػٍِّسى  ى ػػػػػػػػػػػػػػقىاؾى ً  ػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍفًأػٍػػػػػػػػػػػػػً  كى   ىادىةو كىسى

 

 

يـ   ا ػػػػػػػػػػػػػػػػػلً الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػويً يّْ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ى ى  ًَ  ى

 

 

ا بَّػػػػػػػػػػػػػػػػػذى ىَحى ةً  ىْ  يمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى  اًل َّػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى تىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىخى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍ يهي كىخًتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ه سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله كى   ىمى

 

 

ا ال ُّ ىػػػػػػػػػػػادي؟ إلىػػػػػػػػػػػى  ىتىػػػػػػػػػػػى  ػػػػػػػػػػػذى ىَ ػػػػػػػػػػػٍ   مى كى   ىػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

 

يـ؟    ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفىاً ً  كىالتػُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىابً تػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

 

 كىاٍ تىسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ىا  ػيٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  التَّحً َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى 

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اةى كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى ييمٍكًنيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  إًفٍ كى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍَّ تػى ىا  تػىبٍكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانً ي    ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػً يلى  ىمى ػػػػػػػػػػػػػػػا تػىبٍكًػػػػػػػػػػػػػػي الٍ ى ، كىمى   ػًػػػػػػػػػػػػػ َّه

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ي تػىبٍكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىسى   ىمٍَّ تػى ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ه كىً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ًَ  ى  ىَالنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي 

 

 

Yiğitlik, cömertlik ve akıl sende tekamül ettiği sırada Allah‟ın emri sana geldi 

(vefat ettin). 

Ey en iyi halife! Bizi bırakıp göç ettin. Allah ve Ġslam seni övdü /övsün. 

Ġzlediğin yol ne güzeldi! Onun refîki ve o yoldaki azık, oruç ve gece namazıydı. 

KuĢluk vaktinde tutuldun ey güzelliklerin güneĢi! ġimdi gündüz, gecedir ve ıĢık 

ise karanlıktır. 

Ramazan bayramı, içinde ani ölümden Ģarap dolu Ģehadet kasesini sana içirdi.  

Ömrünü namaz ile tamamladın. O, sonu ve çabası ne muhterem ameldir! 

Ey mevlam! Bu uyku ne kadar (sürecek)? Ne zamana kadar mezar taĢları ve 

toprağın arasında uyuyacaksın? 

Selama cevap ver ve onu ibadet say eğer konuĢabilirsen bu sabah. 

ĠnĢa ettiğin beyaz yapılar, güvercinin yavrusuna ağladığı gibi sana ağlıyor. 
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Ġmar ettiğin mescitler sana ağlıyor. Ġnsanlar, içinde kıyam ve secdedir.  

Bu duygularla Ģiirine devam eden Ģair, ölümün Allah‟ın emri olduğunu ve teslim 

olmaktan baĢka çare olmadığını, Resulullah‟ın civarında sevinçle uyumasını temenni 

ederek tahtının güvende olduğunu ve onun hakkını ödemeye çalıĢtığını ve bunu yapanın 

da kınanmaması gerektiğini ifade ederek Ģiirini  Ģöyle sonlandırmıĢtır: (el-Kâmil) 

لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً، كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   لىكًنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ايًٍ

 

 

يـ    إًلاَّ رً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍحيكًٍ  كىاسٍتًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

تىػػػػػػػػػػػبى    ىلىػػػػػػػػػػػى الػٍػػػػػػػػػػوىرىل الٍفىنىػػػػػػػػػػػاءى كىاللَّػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػٍ  كى

 

 

يـ   ٍْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى فَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؤيحي  ى ىَ  كى ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػوىارً اللَّػػػػػػػػػػػػػهً  ىسٍػػػػػػػػػػػػػ يكران ً مى  نىػػػػػػػػػػػػػٍ  

 

 

يـ   ا ىْ يػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ تػيزىلػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىؿي اٍ ى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

ا ػػػػػػػػػػػلً لى  يلٍكًػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػٍ  غىػػػػػػػػػػػ ى  كىاٍ لىػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػِّىفَّ سى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػوى إً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا ٍَ ؾى كى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىقى ّْ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

لَّفٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  نَّػػػػػػػػػػػػػػػػػفى ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى  سًػػػػػػػػػػػػػػػػػتػٍ ه تىكى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىَ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّّ  ىلً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػله َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى يي

 

 

ًَػػػػػػػي غًمٍػػػػػػػً  الثػَّػػػػػػػ ىل ىًَ ػػػػػػػٍ تى  يـ  ػػػػػػػا ىْ الٍحيسى نٍػػػػػػػ  كي

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػا  كىلنًىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً   يلٍكًػػػػػػػػػػػػػػػ ى سيػػػػػػػػػػػػػػػلَّ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػهي  يسى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   لًميحىمَّ ىْ أي َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  أىٍ مى لىفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  خى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعًٍ  اٍ ي َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  اٍ ى   ٍْ ً سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَ يـ َػىقى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ٍ كى

 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي  ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً حً  لً فىػػػػػػػػػػػػػػػ ي لًلٍػػػػػػػػػػػػػػػوىرىل  ػػػػػػػػػػػػػػػوى الٍ ى  َػى ي

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي كىتيو ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي اٍ ىرٍ ى  تػيٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى الٍعي ي

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىحٍفيو ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   أى ػٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ريسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو ى ى كيلَّ ى

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى نًظىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يػىنٍتىثػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً نػٍ ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي كىالتػُّقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ي الٍكى يًمى  الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؿي كىالشّْ

 

 

يـ   ا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّاري كىاٍ ىلٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابي كىالٍ ي

 

 

ػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػ يًحى ى لاى مًػػػػػػػػػػػػان  سٍػػػػػػػػػػػػبًيى  ػًػػػػػػػػػػػِّىفٍ أىغٍشى   ى

 

 

يـ   : كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍَّ  ي السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػفيوحي سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  كىأى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿي

 

 

ػػػػػػػػػػػػػ ىل ىَ ى التػُّقىػػػػػػػػػػػػػى، كىيىػػػػػػػػػػػػػا ىثػٍوىل الٍ ي  يىػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػٍ 

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى تىحً َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كىسى

 

 

ػػػػػػػا  ًَػػػػػػػي الٍحىشى ، كى يْ ً ػػػػػػػٍ   يزٍنػًػػػػػػي  ىلىٍ ػػػػػػػ ى  أىخٍفىٍ ػػػػػػػ

 

 

يـ   َُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػليوعً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ال  نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاره لى ى

 

 

ػػػػػػػػػػػػ ٍ  قَّػػػػػػػػػػػػ ى لىػػػػػػػػػػػػٍ  يىكي يْ  ى  كىلىػػػػػػػػػػػػوٍ أىنَّنػًػػػػػػػػػػػي أىدَّيػٍػػػػػػػػػػػ

 

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػودً  يقىػػػػػػػػػػػػا ًَػػػػػػػػػػػػي الٍوي ي  لػًػػػػػػػػػػػي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػ ى َػىقٍػػػػػػػػػػػػً ؾى 

 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي كيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػعًهً   كىإًذىا الٍتػىفىػػػػػػػػػػػػػػػػى أىدَّل الَّػػػػػػػػػػػػػػػػذًم 

 

 

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و    يـ  كىأىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً  ي   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

Lakin o Allah‟ın emridir. Bize düĢen teslim olmak ve hükmüne rıza göstermektir. 
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Allah, ölümü insanlara yazdı (takdir etti) ve onun hükmüyle kalemler kurudu. 

Ayakların (korkudan) titrediği gün yaptıklarınla Allah‟ın yanında mutlu bir 

Ģekilde uyu. 

Mülkünün varisi evladının senin yüce tahtında olduğunu bil. O, önderdir. 

O, geride bıraktıklarının dayandıkları perdedir. Koyu gölgedir ve ona zarar 

verilmez. 

Sen keskin kılıctın toprağın kınına vardın. Senin mülkünün zaferi için kılıç ondan 

çekildi. 

Ahmed‟in ümmetini Muhammed‟e bıraktın. Hükümler, ümmetin mutluluğunu 

buyurdu. 

O, insanların halifesidir. Onun döneminde sözler, taahütler gözetilir ve 

akrabalar bir araya getirilir. 

Senin düzenlemelerinin tümü olduğu gibi kaldı ve senin ardında düzen 

dağılmadı. 

Adalet, kiymetli adetler, takva, vatan/ev, unvanlar ve hizmetkarlar. 

Mezarını öperek sarmak bana yeter. Söylüyorum: Dökülen gözyaĢı, yağmur 

gibidir. 

Ey takvanın kabri ve hidayetin meskeni! Benden sana selam ve esenlik olsun. 

Ġçimde ateĢ ve göğsümde o ateĢin yangını olduğu halde sana olan hüznümü 

gizledim. 

Eğer hakkını ödediysem senin kaybından sonra hayatta bana yer yoktur. 
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Genç, elinden geleni yaparsa ve enerjisini verirse artık ona ayıplama yoktur. 

2.2.5.3. Dostlarına Mersiyeleri 

ġairin dost ve sevdiklerine yaktığı ağıtlar, kiĢi, Ģiir türü, Ģiir sayısı ve beyit sayısı 

bakımından Ģöyle bir tablo ile gösterilebilir:  

Tablo 12: Dostlarına Yazdığı Mersiyelerin ġiir ve Beyit Sayısı 

KiĢi Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Ebû’l-Haccâc’ın Ninesi 1 - 1 42 

2 Ali Ġbnu’l-Ceyyâb 1 - 1 48 

3 Ebû’n-Na‘îm Rıdvan - 1 1 4 

4 Meçhul Dostları 1 1 2 81 

Toplam 3 2 5 175 

 

Yukarıdaki tablodan görüldüğü gibi Ģairin dost ve sevdiklerine yaktığı ağıtları üç 

kaside ve iki mukatta„a tarzında olmak üzere 175 beyitten ibarettir. 

ġairin söz konusu bu mersiyelerinden kaside tarzındaki uzun manzumeleri, 

yukarıda örnek verdiğimiz Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği mersiyeler 

tarzındadır. Bahse konu olan bu mersiyelerinden 760/1359 yılında el-Hamrâ Sarayı‟nda 

gerçekleĢen darbede katledilen dostu hacib Ebû‟n-Na„im‟in cenazesinde fısıldadığı dört 

beyitlik Ģiirinde ise duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
754

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػػػالً و أى رًٍ ػػػػػػػػػػػػػػوىافي  لاى تيوً شٍػػػػػػػػػػػػػػ ى َػى   تٍكى

 

ليوحي  يٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ري   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتػٍ  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوردًه إًلاَّ سى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍعًبىػػػػػػػػػػػػػػػػػادً  يغى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػبه    ،   كىلًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػهً سًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءي الٍميقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّري   ىَ ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الٍقى ا  ييشًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي ً  ى

                                                  

754
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 425; el-Ġhâta, c.1, s. 513. 
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ ه  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمّْ ي ى  يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحه، إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يسى  سى

 

ػػػػػػػػػػػػػ ي   ،  كىرًٍ ػػػػػػػػػػػػػوىافه ً ػػػػػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػػػػػهً أىكٍبػى    ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػ َّ الٍمىأىػػػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػػػٍ  ى النَّعًػػػػػػػػػػػػػ  ي  ينػىغَّ ػػػػػػػػػػػػػان     ىَحي

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػ َّري كىلاى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػٍ ري   دىارً الٍ يليػػػػػػػػػػػػػػػودً  يكى

 Ey Rıdvân! Zalimin suikasti seni tedirgin etmesin. Her Ģey gelip geçer. 

Allah‟ın kullar hakkında onun gizliliği ile takdir edilen kaderin yerine getirildiği 

gizli bir sırrı var. 

AdaĢın hoĢnuttur. Seni selamlamaktadır. “Allah‟ın rızası daha büyüktür”. 

Maddi kazanç elde etme sonucunda gelen nimetler sıkıcı değildir ve cennette 

yaĢam kederli olmaz. 

2.2.5.4. ġehir Mersiyeleri 

ġairin mekanları konu edinen mersiye Ģiiri iki kasideden ibarettir. Söz konusu bu 

kasidelerden biri, Murâbıtlar ve Muvahhidlere uzun süre baĢkentlik yapan kadim 

MerrâkeĢ Ģehrinin yitik ihtiĢamına hüznünü dile getirdiği on bir beyitlik Ģiiridir
755

. ġairin 

diğer Ģehir mersiyesi ise -muhtemelen Merînî Sultanı Ebû „Ġnân  Fâris‟e resmi ziyareti 

sırasında- Sebte (Cueta)
756

 Ģehrinde kaldığı sarayın duvarına ona hitaben kaleme aldığı 

on beyitlik kasidesidir. Söz konusu bu kasidenin ilk iki dizesi Ģöyle kaydedilmiĢtir
757

: 

(el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػبٍتى ى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػزىًَ  ػػػػػػػػػػػػػػوا يىػػػػػػػػػػػػػػا  سى   ّْ  ى  اٍ يلىػػػػػػػػػػػػػػى دىرى ي

 

ٍ  أىرىجي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّعى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىخٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًًَ ىَ  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  تى

ػػػػػػػػػػ َّ الٍعىفىػػػػػػػػػػاءي  ػًػػػػػػػػػهً     ىػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػاؿي رىٍ عًػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػٍ   ى

 

قًػػػػػػػػػػػ ً ، كىأىكٍدىل  يسٍػػػػػػػػػػػنيً  الػٍػػػػػػػػػػبىً  ي؟    رىٍ ػػػػػػػػػػػلى الٍمي

 
                                                 

755
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 235-236. 

756
 Mağrib ile Endülüs arasında stratejik konuma sahip Sebte (Cueta) Ģehri, Mağrib‟in en batısındaki 

Cebelitârık Boğazı‟nda yer alır. Bu Ģehir, Mağrib‟in Endülüs‟e en yakın kara parçasıdır. Bugün 

Ġspanya Devleti‟nin hakimiyetinde bulunan Ģehir, Endülüslülerin Mağrib‟e geçiĢlerindeki en önemli 

uğrak merkezi idi. 
757

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 207-208. 
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Ey „Azefînler ailesinin Sebtesi! Geçip gittiler ve onların haberlerinden güzel 

koku yayıldı. 

Ne oluyor meskenine! Eskime, aĢınmaya maruz kaldı, yükünü indirdi ve hoĢ, Ģirin 

güzelliğini alıp götürdü!? 

2.2.5.5. Taziye Bildirimi 

 ġairin, taziye bildirimini konu edinen bir kasidesi vardır. Söz konusu bu 

mersiyesinde, Merînî Devleti‟nde önemli hizmetlerde bulunan „Âmir b. Muhammed el-

Hintâtî‟ye kardeĢi Abdulaziz‟in ölümü nedeniyle taziye dileklerini bildirmiĢtir. ġairin 

söz konusu yedi biyitlik kasidesinin ilk iki dizesi Ģöyledir
758

: (et-Tavîl) 

اً ً   ىا تًػػػػػػػػػػان  ًَػػػػػػػػػػي الشَّػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػٍ   وْ ، كي    أى ىػػػػػػػػػػا  ىا ػًػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً تان    أيً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذيؾى أىفٍ يػيلٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكُّؾى  ى

ػػػػػػػػػػوى الَّػػػػػػػػػػذىم  يَ   ىػػػػػػػػػػزىاؤيؾى  ىػػػػػػػػػػٍ    ىبٍػػػػػػػػػػً  الٍعىزيًػػػػػػػػػػزً  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػزى نىاً تػػػػػػػػػػػػػػػػػػان    يىلً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً عًػػػػػػػػػػػػػػػػػػز  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىٍ  ى

 Ey Ebû Sâbit! Müsibetlerde metin ol. DüĢmanını sevindirmenden seni 

sakındırırım. 

Abdulaziz‟den dolayı sabretmen, senin Ģerefine yakıĢan ve seni vasf edeni aciz 

bırakandır. 

Sonuç olarak Ġbnu‟l-Hatîb, verilen örneklerde de görüldüğü bazı mersiyelerinde 

klasik Arap Ģiir geleneğine uyarken bazılarında ise bu çerçevenin dıĢına çıkmıĢtır. 

Klasik Arap mersiye tarzındaki Ģiirleri, muveffanın verdiği acının dillendirildiği nedb 

bölümü ile baĢlamıĢ, muteveffanın meziyetlerinin övüldüğü te‟bin bölümü ile devam 

etmiĢ ve muteveffanın yakınlarına sabır ve taziye dileklerinin sunulduğu „azâ‟ bölümü 

ile sona ermiĢtir. ġair, bunun dıĢındaki Ģiirlerinde ise yitirdiklerinin verdiği hüznün 

dillendirilmesi ve meziyetlerinin övülmesiyle duygularını sınırlandırmıĢtır. Onun 

Ģahsına mersiye nazmetmesi, Arap Ģiirinde sıklıkla rastlanılan bir durum olmaması 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 176-177. 
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nedeniyle bir yenilik olarak zikredilebilir. ġarin yazdığı Ģehir mersiyeleri de Endülüs 

topraklarının iĢgali sonrasında Endülüslü Ģairler arasında yaygınlaĢan geleneğe 

uyduğunu göstermektedir. 

2.2.6. Vasf 

Vasf kelimesi, sözlükte “bir Ģeyi nitelemek, onun mahiyetini açıklamak”
759

 gibi 

manalara gelmektedir. Terim olarak ise vasf, müĢahede edilen veya hissedilen bir 

varlığın zihinde oluĢan tezahürünü tasvir etmek veya bir durumun zihinde yarattığı 

manzarayı betimlemek gayesiyle kaleme alınan Ģiirler için kullanılan edebî terimdir
760

. 

Bu tür Ģiirler için “tasvir” ve “Ģi„ru‟t-tabî„a” terimleri de kullanılmıĢtr
761

. Vasf Ģiiri, Arap 

Ģiirinin temel konuları arasında zikredilmiĢtir
762

.  

Arap Ģiirinin en önemli unsuru olan vasf, diğer Arap Ģairlerin Ģiirinde olduğu gibi 

Endülüslü Ġbnu‟l-Hatîb‟in de Ģiirinde de önemli bir yer kaplamıĢtır. ġair, bazı 

kasidelerinin mukaddimelerinde veya onun dıĢındaki bölümlerinde bahçe, savaĢ, at, 

savaĢ aletleri, savaĢ meydanı vb. Ģeylerin tasvirini yaptığı gibi tabiat, mekan ve alet gibi 

unsurları konu edinen müstakil Ģiirler de nazmetmiĢtir. ġairin vasf Ģiirleri, türü, Ģiir 

formu, Ģiir ve beyit sayısı açısından Ģöyle bir tabloda gösterilebilir: 

Tablo 13: ġairin Vasf ġiirinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Türü Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Tabiat 3 41 44 115 

2 Mekan 5 30 35 140 

3 Alet - 23 23 50 

                                                 

759
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 1249-1250; el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, s. 1104. 

760
 Kuddâme b. Cafer, Nakd, s. 41; Sâmî ed-Dehân, el-Vasf, Dâru‟l-ma„arîf, Kahire tsz., s. 5; Demirayak, 

Arap Edebiyat Tarihi-I, s. 145. 
761

 Seyyid Nevfel, ġi‘ru’t-tabî‘a fî’l-edebi’l-‘Arabî, Matba„atu Mısr, Kahire 1945, s. 4. 
762

 Kuddâme b. Cafer, Nakd, s. 41. 
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4 Meclisu’l-Uns 4 1 5 94 

5 Sa‘âtu’l-Minkâne 12 2 14 135 

6 Diğer 7 47 54 206 

Toplam 31 144 175 740 

 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü Ģairin vasf/tasvir Ģiiri, otuz bir kaside ve yüz 

kırk dört mukatta„a olmak üzere toplam 740 beyitten ibarettir.  

2.2.6.1. Tabiat Tasviri 

Tabiat tasviri, insan dıĢındaki canlılar, bahçe, meyveler, bitkiler, hayvanlar, 

dağlar, nehirler, gece, yıldızlar, ay, yağmur, kar, ĢimĢek, yıldırım gibi unsurlar 

iĢlenmektedir. ġairin vasf Ģiirleri incelendiğinde, bu mezkur unsurların neredeyse 

tümünde tasvir Ģiirleri kaleme almıĢtır. Onun tabiat tasviri Ģiirleri, üç kaside ve kırk bir 

mukatta„a olmak üzere toplam 115 beyittir.  

 ġairin tabiat tasvirinde en fazla iĢlediği konulardan biri gece tasviridir. O, bazen 

gecenin uzunluğunu, bazen onun verdiği hüznü, bazen onun soğukluğunu bazen de aĢk 

gecesini vb. durumlarını iĢlemiĢtir. Onun bu Ģiirlerinin hepsi mukatta„alardan ibarettir. 

Örneğin Ģair, gece tasvirini konu edinen Ģu iki dizesinde duygularını Ģöyle ifade 

etmiĢtir
763

: (el-Hafîf) 

ََّػػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػػى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػى زى ىػػػػػػػػػػػػػػػافو تػىقى يْ آسى نٍػػػػػػػػػػػػػػػ  كي

 

ٍَ ي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىشًػػػػػػػػػػػػػػػػػ بىا   أىخٍلىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

يْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍدان   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   َػىتىِّىسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحي  ىشًػػػػػػػػػػػػػػػػػ بىا   للٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػلً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىمَّ

 Geçen zamana üzülüyordum. Felek, onun yeni ve temiz elbisesini eskitti. 

                                                 

763
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 151. 
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Gecenin Ģakaklarındaki saçları gördüğümde, hüzünlendim. Sabah, ona yaĢlılık 

Ģeklinde yayılmıĢtı. 

ġair, geceye yönelik kaleme aldığı baĢka bir Ģiirinde ise ona Ģöyle seslenmiĢtir
764

: 

(el-Mutekârib) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي ىْ  ػٍ ىطػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػوىتًي أىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػا لىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػلي أىَ   ى

 

ؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ الًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّدٍتىنًي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى

يْ    كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا لػًػػػػػػػػػػػػػػػػيى ذىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػبه كىلىكًػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػػػػػػغًفٍ

 

ؿً    ً قيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ طً الثػُّ ىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً الًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 Ey gece! Kabalıkta sınırı aĢtın. Kabahatlarının fenalığına beni alıĢtırdın. 

Benim günahım yok. Lakin Süreyya‟nın küpesine, Hilal‟ın tacına tutuldum. 

ġairin yılanın kendilerini korkuttuğu durumu ifade eden iki dizelik vasf Ģiiri ise 

Ģöyle kaydedilmiĢtir
765

: (es-Serî„) 

  ػيعٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي نػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و رىا ىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّحي 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػابي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ حًً لىمَّ  أىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػى يػىنٍسى

تػىزَّتً اٍ ىغٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي   ٍَ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  َػىوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي إً ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ حًً   ًْ اٍ ىطٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاري   كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى

 Nehrin yılanının boyu, bizi korkuttu yuvasından çıkıp geldiğinde. 

Dallar, onun üstünde dalgalandı ve kuĢlar, onun ardında ciyak ciyak bağırdı. 

ġairin tabiat tasvirine örnek olarak ele alınacak diğer Ģiiri ise Endülüs ve 

Mağrib‟in eĢsiz doğasının parçası olan yemyeĢil bahçeleri ve onun çiçek, bitki ve 

meyvelerinin tasviridir. Onun peĢ peĢe teĢbih ve istiare sanatları ile süslediği aĢağıdaki 

sekiz beyitlik kasidesi, bahçe tasvirini konu edinen Ģiirlerine güzel bir örnektir
766

: (et-

Tavîl) 

                                                 

764
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 521. 

765
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 438. 

766
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 279-280. 
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ػػػػػػػػادى أىفٍ يػىبٍػػػػػػػػ يك  ػػػػػػػػا، َػىوىٍ ػػػػػػػػهي ال ُّػػػػػػػػبًٍ   ىػػػػػػػػٍ  كى  أىدًرٍىَ

 

ػػػػػػػػػػػاً  ه غىػػػػػػػػػػػ دًه يىشٍػػػػػػػػػػػ يك  ػػػػػػػػػػػلّْ غيٍ ػػػػػػػػػػػ و سى ًَػػػػػػػػػػػي كي  كى

ا  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى آسً ال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضً كىكىرٍدًحً   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ  كىخي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ   اره لًل ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضً، كىذىا خى ا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  َػى ى

ًَػػػػػػػي الػػػػػػػ َّكٍضً، كىال َّػػػػػػػبىا   ػػػػػػػقً  ى الأَّػػػػػػػلّْ  ػػػػػػػِّىفَّ سى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػادىاحي، طًفٍػػػػػػػػػػػػػله، كىالٍ يزىا ىػػػػػػػػػػػػػى لىػػػػػػػػػػػػػهي  ىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ي    تػى ى

ػػػػػػػػا     ىَ ػػػػػػػػبً ً ػػػػػػػػٍ  َػىػػػػػػػػوٍؽً كىرٍدً ٍَ ػػػػػػػػِّىفَّ لًأىػػػػػػػػاؼى الٍقي  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ه ريٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي     ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاكًدي تىسٍتىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػفًي ً  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػ  ى الٍغيٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً  ً  ػػػػػػػػػػػػػػػ ه  يػػػػػػػػػػػػػػػنػىعَّ ه   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ نى  كى

 

نػًػػػػػػػػػػػػيّْ  ػًػػػػػػػػػػػػهً ً قٍػػػػػػػػػػػػػ ي  يىػػػػػػػػػػػػػً ؼُّ ً ػػػػػػػػػػػػػ ى   ػػػػػػػػػػػػػً  الٍ ى ٍَ  الزَّ

ػػػػػػػػػػػػػػا   لً ى ػػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ انٍسًػػػػػػػػػػػػػػ ىابى النػٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػً   ػىػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ً  ى  كى

 

ؿي لىػػػػػػػػػػػػػػهي غًمٍػػػػػػػػػػػػػػ ي   هـ  ىػػػػػػػػػػػػػػقً له، كىالظّْػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػا   يسى

ػػػػػػػػػػػػػِّى      ، تىحً َّػػػػػػػػػػػػػ ه فَّ ال َّػػػػػػػػػػػػػبىا، ً نٍػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ يبيػػػػػػػػػػػػػوبً كى

 

،  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػ يلي ى ،  الًٍ نٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ُُّ ػػػػػػػػػػػػػػػا تىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػتى  ً أى ّْبً ى

ػػػػػػػػػػاَػىبىػػػػػػػػػػادًرٍ إًلىػػػػػػػػػػى اللَّػػػػػػػػػػذَّاتً ً ػػػػػػػػػػٍ   ػىبٍػػػػػػػػػػلً    َػىوٍتً ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا رىدُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػا ى ه،  ىػػػػػػػػػػػػػػػا لى ى ٍْ سى لَّػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػا تػىوى  ىَمىٍ مى

 DolaĢtır, getir onu. Zira sabahın yüzü neredeyse görünmekte ve her dalda 

Ģakıyan ötücü güvercin (var). 

Bahçenin yaban mersini ve çiçeği üzerinden al onu. ĠĢte bu, bahçenin zülfüdür ve 

o, ise yanak. 

Bahçedeki Ģebnemin kırağı, meltem onunla hediyeleĢirken çocuk gibidir ve lale  

ona beĢiktir. 

Gülünün üstünde Kudb (taze dal)‟un güzellikleri, iltihaplı gözlerin Ģifa bulduğu 

pınarlara benzer. 

Dalın güzelliği, taze çiçekten bir kolyenin etrafını sardığı hoĢ bir boyun gibidir. 

Onun gölgeleri arasında nehrin akıĢı, parlak bir kılıç gibidir ve gölgeler ona 

kılıç kınıdır. 

Meltem, esiĢi esnasında, Hindistan‟ın hoĢluğu ve güzelliğini Endülüs‟e tahsis 

ettiği selama benzer.  

 Lezzetlere koĢ tükenmeden! Zira vakit, ne zaman geri dönüp giderse dönüĢü yok. 
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2.2.6.2. Mekan Tasviri 

ġairin mekan tasviri Ģiirleri, yukarıda da görüldüğü gibi çoğunlukla 

mukatta„alardan oluĢmuĢtur. Onun mekan tasviri yaptığı yerlerin baĢında Endülüs‟ün 

Gırnâta Ģehri ve Ģehrin mekanları yer almıĢtır. ġairin mekan tasvirini konu edinen 

Ģiirleri, beĢ kaside ve otuz mukatta„adan ibaret olup toplam 140 beyittir. ġair, Gırnâta 

Ģehrini Ģu dizelerle vasfetmiĢtir
767

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػفُّ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضي كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي    ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه يىحي

 

اريحي   مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله، كىال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهه  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىادًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ً    عٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادىةو كىكىِّىنَّمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػاتً سًػػػػػػػػػػػػػػػػوىاريحي    كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍ يسيػػػػػػػػػػػػػػػػورً الٍميحٍكىمى

 Bahçelerin sardığı Ģehirdir. O, güzel bir yüz gibidir ve bahçe onun yanağı, 

zülfüdür. 

Sanki vadisi, zarif genç kızın kol bileğidir ve bileziği sağlam köprülerdendir. 

KuĢkusuz el-Hamrâ Sarayı‟nın tasviri, Endülüslü son dönem Ģairlerin Ģiirlerinde 

iĢledikleri mekanların baĢında gelmiĢtir. Ömrünün neredeyse tümünü orada geçiren ve 

onun ihtiĢamından büyülenen Ģair de ona methiyeler yazmıĢtır. el-Hamrâ Sarayı ve diğer 

devlet binalarının duvarlarını süsleyen Ģiirler kaleme alan Ģair, el-Hamrâ Sarayı‟nın 

kubbesine nakĢedilen aĢağıdaki dokuz beyitlik kasidesinde onu Ģöyle vasfetmiĢtir
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: (et-

Tavîl) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي الٍمى ىػػػػػػػػػػػػػػانًً   ػيبَّػػػػػػػػػػػػػػ ن   أىأىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ تى ً نّْػػػػػػػػػػػػػػي 

 

انػًػػػػػػػػػػػػبً   ػػػػػػػػػػػػػلّْ  ى ًَػػػػػػػػػػػػػيَّ السَّػػػػػػػػػػػػػعٍ ي ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  كي  تىػػػػػػػػػػػػػِّىنَّ ى 

تٍػػػػػػػػػػػػبً َػىػػػػػػػػػػػػوًٍ يى دىا مًػػػػػػػػػػػػان   لىػػػػػػػػػػػػى سيػػػػػػػػػػػػأيوري الٍكى  َػىتيتػٍ

 

تىا ػًػػػػػػػػػػػبً    كىتػيعٍػػػػػػػػػػػػ ىضي ً ػػػػػػػػػػػػٍ  تىحٍتػًػػػػػػػػػػػي سيػػػػػػػػػػػػأيوري الٍكى

ػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػا ىتًي  ىسٍػػػػػػػػػػػػعىن لًأىالػًػػػػػػػػػػػبً رىٍ مى ًَػػػػػػػػػػػػي سى  كى

 

 ،  كى ىوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفي تىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّ ى ي  يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاعو

عٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ إًنّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لًلٍمي ى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً كى  َػىقيػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ 

 

ًَػػػػػػػػػػػي   يْ  ىػػػػػػػػػػػٍ  أى ػٍػػػػػػػػػً زٍتي  نٍػػػػػػػػػػ اً ػػػػػػػػػػػبً    زًم  كىإًفٍ كي  كى
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ػػػػػػػػػػػػػا سٍػػػػػػػػػػػػػنىاءي يػيغٍنػًػػػػػػػػػػػػي  ىمىالي ى  أىنىػػػػػػػػػػػػػا الٍغىػػػػػػػػػػػػػادىةي الٍحى

 

  ىػػػػػػػػػػً  الػػػػػػػػػػ ُّرّْ ً ػػػػػػػػػػٍ  َػىػػػػػػػػػػوٍؽً الأُّلىػػػػػػػػػػى كىالتػَّ ىا ػًػػػػػػػػػبً  

ػػػػػػػػػػػػػػوفي طىبً عىػػػػػػػػػػػػػػ ن    كى ىػػػػػػػػػػػػػػا الٍحيسٍػػػػػػػػػػػػػػ ي إًلاَّ  ىػػػػػػػػػػػػػػا يىكي

 

سٍػػػػػػػػػػػبً كىاسًػػػػػػػػػػػبً   ، كىلاى كى ٍ ػػػػػػػػػػػً   يحٍتىػػػػػػػػػػػاؿو   ػًػػػػػػػػػػ ى  ي

ػػػػػػػػػػػػاؿً ً زَّتػًػػػػػػػػػػػي    كىً ػػػػػػػػػػػػٍ  آيىتػًػػػػػػػػػػػي أىنّْػػػػػػػػػػػػي  ىلىػػػػػػػػػػػػى  ى

 

لٍػػػػػػػػػػػػً   ىقٍعىػػػػػػػػػػػػ ى  ىاً ػػػػػػػػػػػػبً     ػىعىػػػػػػػػػػػػٍ تي  بًىػػػػػػػػػػػػابً الٍمي

لىػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػػازىحي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى ى  أىدىؿُّ  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

 

ًَ و، أى ػٍػػػػػػػػػػػػ ىل   ػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػٍ   ى   ىحىاسًػػػػػػػػػػػػػ ى غىا ػًػػػػػػػػػػػػبً كىكى

ػػػػػػػػػػ و   ًَػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػلّْ نعًٍمى مً ػػػػػػػػػػ ى الشَّػػػػػػػػػػمٍلً  ىـ  ى ا  ىَػػػػػػػػػػ ى

 

 ً ػػػػػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػػػػػهً  ىشٍػػػػػػػػػػػػػميولان ً حيسٍػػػػػػػػػػػػػً  الٍعىوىاً ػػػػػػػػػػػػػبً  

 Saraylarda benim gibi bir kubbe gördün mü? Baht, her taraftan beni 

süslemektedir. 

Yazılan satırlar, her daim üzerime okunur ve müfrezelerin diziliĢleri altımda 

takdim edilir. 

Avlumda rahmet isteyenin çabası, korkanın sığınağı ve tövbe edenin yeri vardır. 

Söyle bana: ġüphesiz ben umut edenin Kabe‟siyim körpe bir kızın elbisesinde 

teĢhir edilmiĢ olsam da. 

Ben, güzelliği gerdanlar ve boyunların üzerindeki incilere ihtiyaç duymayan 

güzel, zarif genç bir kızım. 

Güzellik, galibin marifeti ve hilekarın çabasının katkısı olmadan doğal olan 

Ģeydir. 

ġöhretimin devam etmesi benim mucizelerimdendir. Mülkün kapısında hacibin 

koltuğuna oturdum. 

Sahip olduğum ihtiĢama dikkat çekiyorum ve nice delil, gaibin güzelliklerini 

gösterdi! 

Allah‟ın nimetinin gölgesinde güzel akibetlere birliğin sürsün. 



 

 

201 
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: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الزَّيػٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً    اًلٍحيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىكٍنىاسى

 

فٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػوفً     ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػذٍري النَّػػػػػػػػػػػػػػػػاً ً  الٍمى

ػػػػػػػػػػػػاءً الَّػػػػػػػػػػػػذًم  ػػػػػػػػػػػػوىاءً، كىً ػػػػػػػػػػػػحًَّ  الٍمى ػػػػػػػػػػػػلً الٍ ى ٍَ  ىَ

 

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزيكفً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىً  الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا، كىسى  يىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م ً  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  و  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّةو    ػػػػػػػػػػػػػػػػػا كي ٍْ  ىلى ػٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػحَّ  سى

 

تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً   ىَ  ، ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاًـ اً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍغىمى ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍفً،   لًلٍمي

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ الػٍػػػػػػػػػػػػػػػوىرٍدً  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػاطًً     ىَػػػػػػػػػػػػػػػػاٍ مى َّ خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػً   ػىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى غي يػػػػػػػػػػػػػػػػوفً   ٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ػىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الزَّ  كىاَػٍتػى

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػا ادَّ ىػػػػػػػػػػػػػ ًَ ان،  ىٍ مى ػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػا  ى ىَ  كىلىقىػػػػػػػػػػػػػٍ  كىفىا

 

ػػػػػػػػػػػبىاؽً، الٍقيػػػػػػػػػػػٍ بي   ػػػػػػػػػػػوفً ػػػػػػػػػػػٍ    ى ىػػػػػػػػػػبى السّْ   زىرٍيَ

حً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوّْ ًْ الٍبػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكؽي ً  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىكى ىَ بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػله تى   ى

 

ٍْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذىابي  ي يونػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً عي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  َػىبىكى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى  ػىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً مّّ كىا يَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىكىِّىنَّمى

 

 ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لىوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً، كى التّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  كىالزَّيػٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً  

ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػ و خىً ػػػػػػػػػػػػػػػ بو أىرٍ يػػػػػػػػػػػػػػػهي   ً ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ   ي

 

 أى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً  ىثػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافو أىكٍ  ينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاخو  

ٍْ إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ايًٍلاىحً     ً نىايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كيً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػعى

 

 تىكٍسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؾى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍ ىيٍ أٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كى سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكيوفً  

 Güzelliğe tutkun gözün yarası, Miknâsetu‟z-zeytun‟dan Ģifa buldu. 

Havanın hoĢluğundan, akan suyun sıhhatından, temizliğinden ve erzakın 

selametinden. 

Yağmurlu bulutların üstüne yağdığı taĢkın su kaynakların her biri ona aktı. 

GeniĢ yataklı vadilerin arasında gülün yanağı kıpkırmızı oldu ve dalların 

arasında çiçeğin ön diĢleri ıĢıldadı. 

Her ödülü istediğinde, Zerhûn dağına yakın olması ona yeter. 

Öyle bir dağdır ki ĢimĢekler onun havasında, sahasında gülüĢtüler. Onun 

kaynaklarının tatlı suları, çeĢmelerde ağladılar. 
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O, gelen Berberi‟dir levhasında “Ġncir ve zeytine yeminler olsun” yazan. 

Toprağı, huzur yeri veya güvenli iklim olan verimli bir belde tarafından ihya 

edildin. 

Sukün ve huzur elbiselerini sana giydiren bir lütuf Allah‟tan sana yazıldı. 

2.2.6.3. Alet Tasviri 

ġair, ibrik, bıçak, kalem, kılıç, gemi, mühür, mengene, silah, soğutucu, tepsi, 

kum saati vb. çok sayıda alet tasvirini konu edinen Ģiirler kaleme almıĢtır. Onun alet 

tasviri Ģiiri, yirmi üç mukatta„adan ibaret olup toplam 50 beyittir.  

ġairin alet tasvirine vereceğimiz Ģiirlerinden biri kalemi tasvir ettiği Ģu 

mukatta„asıdır
770

: (Meczûu‟r-remel) 

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىأىتٍ  ىٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىً  بػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكىاةً    كى ػى ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي 

 الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّرٌ غىاً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان يىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىٍ ً جي  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً     بًىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍظُّليمى

 Divitteki kalemim gibi gözlerim bir mükemmellik görmedi. Karanlıkların 

denizine dalarak inci çıkarıyor. 

ġair, soğutucu üzerine nakĢedilen Ģu dizelerinde ise duygularını Ģu Ģekilde ifade 

etmiĢtir
771

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػوٍدي غىمىا ىػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػافى يىسٍػػػػػػػػػػػػػػقًي اٍ ىرٍضى  ى  إًفٍ كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػودً   ىـ الٍ ي ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَِّىنىػػػػػػػػػػػػػػػػا الَّػػػػػػػػػػػػػػػػذًم أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػقًي غىمى

لىػػػػػػػػػػػ ن   يْ ً ػػػػػػػػػػػٍ  كىٍ ػػػػػػػػػػػهً  ا ػٍػػػػػػػػػػً  نىٍ ػػػػػػػػػػػ و  ً بػٍ   ىا ػىلٍػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوً ي دىا مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يودً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ريكي  مَػىلى ى

 Yeryüzünü bulutun sağanak yağmuru sulasa da ben cömertliğin bulutunu 

sulayanım. 
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Ġbn Nasr‟ın yüzünden bir kıble ile karĢılaĢtım. Zira secdelerim ve rüküm daima 

onadır.  

ġair, Nasrî Emîri el-Ganî Billah için satın alınan silahın parlaklığını ise Ģöyle 

vasfetmiĢtir
772

: (el-Munserih) 

يْ  اًلٍحيسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كىانػٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىدٍتي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً    خيً ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ًَي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ كىزٍنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىا  ىَ ى

ا     ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىنَّنًي كىوكٍى  كى

 

بػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  الٍغىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ  اًللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً     ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ى

 Güzellikle bahĢedildim ve onunla eĢsizleĢtim. Değerim arttı ve benzerlerim 

azaldı. 

el-Ganî Billah‟ın alnında görünen sabah yıldızı gibiyim. 

2.2.6.4. Meclisu’l-Uns Tasviri 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in vasf Ģiirlerinin önemli bir kısmı ise “meclisu‟l-uns” olarak ifade 

edilen dost ve eğlence meclislerini vasfettiği Ģiirleridir. Bu tür Ģiirlerin hamriyyât Ģiirine 

dahil edildiği de görülmektedir. Ancak Ģair, bu Ģiirlerini “vasfu‟l-meclisi‟l-uns” Ģeklinde 

adlandırdığı için vasf Ģiirlerine dahil edilmiĢtir. Onun söz konusu Ģiirleri, gençlik 

dönemine ait olup dört kaside ve bir mukatta„a olmak üzere toplam 94 beyittir.  

ġair, bu Ģiirlerinden “… لَةَ أنُْسٍ   Ve uns gecesini vasfederek– وَقُ لْتُ أَصِفُ ليَ ْ

söyledim…” Ģeklinde Ģirinin temasını açıkladığı aĢağıdaki altı beyitlik mukatta„asında 

duygularını Ģöyle dile getirmiĢtir
773

: (et-Tavîl) 

لىػػػػػػػػػػػػػً  أينػٍػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػاحى ً نَّػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػاكىلى ػٍ ػػػػػػػػػػػػػوىل   ى  الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّتٍ لتًػىٍ ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الثَّقً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً الٍمىنىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػبي    َػى ي

 ً عيػػػػػػػػػػػػػػػػودو تػىػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىنىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػلً َػىوٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

 

ًَػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػ ىتٍ  ػػػػػػػػػػا اٍ تػى ى  الٍعىنىاكػًػػػػػػػػػبي  نىسٍػػػػػػػػػػً ً  ٍ كىمى
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 ٍْ ىَِّى ػٍبػىلىػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػوعى اللَّحٍػػػػػػػػػػػً  ً نٍػػػػػػػػػػػهي  ػػػػػػػػػػػٍ نىا  يمي   ىشى

 

تىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى   تىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي كى يَ َّ كى  تػىقٍفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو، ا ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

تَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػى كىِّىنػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىدىارىتٍ  نًىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اٍ ى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحي  ى

 

اًـ كىوىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػبي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتي الٍمي   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكره، كىكىاسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كى ييظىلّْلينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍغىٍ ً  نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ     ىنٍبػى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػوىاكًبي   ػػػػػػػػػػػػػػػحينىا  اًلأّْ ػػػػػػػػػػػػػػػبً سيػػػػػػػػػػػػػػػحٍبه سى ىَ  كىتػىنٍ

ػػػػػػػػػػالً ه   ػػػػػػػػػػبي  ى ا اٍ ينػٍػػػػػػػػػً  يػى كٍى ػػػػػػػػػػذى ىَ  إًلىػػػػػػػػػػى ً ثػٍػػػػػػػػػلً 

 

نً بػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان لًليقٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي، كىيىٍ لًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي رىاكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي     ى

 Nice uns gecesi, neĢemiz, eğlencemiz ortaya çıktı ve sıkıntının gitmesi için 

omuzlar sallandı. 

Örümceklerin dokumalarında çalıĢtıkları gibi udun üstünde parmak uçlarının 

vuruĢunu görürsün. 

Onunla melodileri topladık ve hemen ardından müfrezeler peĢ peĢe geldi.  

Kadehler etrafımızı sardı. Öyle ki biz, dolunay ve Ģarap kaseleri ise yıldız 

gibidir. 

Anber ve tütsü bulutla bizi gölgeliyor ve yağmur, hoĢ kokuyla bizi yatıĢtırıyor. 

Bu eğlence gibisini görmek için biri oturuyor diğeri kalkıyor. 

2.2.6.5. Sa‘âtu’l-Minkâne Tasviri 

 ġairin yaĢadığı dönemde, Mağrib ve Endülüs‟te Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in 

doğumu münasebetiyle gece Ģenlikler kurulmuĢ; her saat baĢında Ģairler, Hz. Peygamber 

(s.a.v) ve dönemin sultanını öven Ģiirlerini okumuĢ, dualar edilmiĢ, Kur‟an-ı Kerim 

okunmuĢ ve baĢta devlet reisi olmak üzere devlet ricali düzenlenen bu Ģenliklere 

katılmıĢ ve halka ziyafetler vermiĢtir. Bu program, genellikle gecenin geç saatlerinde 

sona ermiĢtir
774

. Ġbnu‟l-Hatîb, bu tarz mevlid kutlamalarına ilk kez Merînî Sultanı Ebû 

Sâlim Ġbrahim döneminde katılmıĢtır
775

. Selâ Ģehrinden Gırnâta‟ya döndüğünde, Hz. 
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Peygamber (s.a.v)‟in doğumu münasebetiyle Nasrî Emîri el-Ganî Billah tarafından 

düzenlenen gecede de Ģiirler inĢad etmiĢtir
776

. Bu gece münasebetiyle düzenlenen 

törende söylenen Ģiirler, “ الْمِنْكَانةَِ  وَصْفُ سَاعَةِ  -Minkâne saatinin vasfı” Ģeklinde 

isimlendirilmiĢtir
777

. ġairin bu tür Ģiirleri, iki mukatta„a ve on iki kaside olmak üzere 

toplam 135 beyittir. ġair, Mağrib‟de nazmettiği aĢağıdaki mukatta„asında duygularını 

Ģöyle ifade etmiĢtir
778

: (el-Hafîf) 

 يػػػػػػػػػػػػػػػػػػا إً ىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػان غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػً ي و كى دينػٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى غً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاثً خى ػٍ   يٍ تىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىخو كىخى ػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ه،  ػػػػػػػػػػػػػػػػو  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ كى ٍَ لىػػػػػػػػػػػػػػػػفى اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػلي، كى   ى

 

ثً    ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ذًكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؾى  يقٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمان  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالثَّ ى

قٌػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان    أىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىعً  ي  اًللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كىانبًٍعىػػػػػػػػػػػػػػػاثً   ارو إًلىػػػػػػػػػػػػػػػى الٍ ي  ًَػػػػػػػػػػػػػػػي ا تٍػًػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَ  ى ىْ  فًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي أي َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   ى

 

 طىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىارًؽً اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاثً   ىلًكػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ  

 Ey din ve dünya için yardıma çağrılanın ve yardım edenin en mükemmel önderi! 

Ġyi ve cömert olan gece, senin anılman esnasında üç Ģeye yemin etti. 

Sen, Musta„în Billah‟sın gerçekten tekamül ve hidayete hızla koĢmada. 

Allah, senin kralı olduğun ümmeti felaketlerden korusun! 

2.2.6.6. Diğer Tasvirleri 

ġair, yukarıda zikrettiğimiz tasvirler dıĢında, yazdığı kitapları, yolculuk, içki, 

sâkî, zaman, yaĢlılık, hastalık, ilim, ayrılık, Ģiir, ruh halini, elbise vb. birçok Ģeyi tasvir 

etmiĢtir. Söz konusu Ģiirleri, yedi kaside ve kırk yedi mukatta„a olmak üzere toplam 206 
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beyittir. Ġbnu‟l-Hatîb, yolculuğun tasvirini konu edinen iki beyitlik mukatta„asında Ģöyle 

bir tasvirde bulunmuĢtur
779

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍدًيعًي كىتىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً  رًٍ لىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػفَّ لتًػى  كىخى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ إًيثىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارو كىكي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو كي  أىخي

يَ و   ٍْ  تًى ىػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػف  أىغٍ يًىػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىكي  ىَكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػاءً   ٍْ  بًيكى ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يفيػػػػػػػػػػػػػػػػوفو أيكلًعىػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىكى

 Her sevgi ve her vefanın kardeĢi yolculuğum, vedalaĢmam ve uğurlamam için 

acele etti.  

Nice eller tokalaĢmaya teĢvik edildi ve nice göz kapakları ağlamaya düĢkün oldu. 

ġair, yaĢlılığın tasvirini konu edinen aĢağıdaki iki beyitlik mukatta„ası ise 

Ģöyledir
780

: (el-Basît) 

شًػػػػػػػػػػػػػػ بي كى ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى  حى الٍمى  ََّػػػػػػػػػػػػػػبٍتػي ىا  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ىا لاى

 

ػػػػػػػػتٍ ى ال ُّػػػػػػػػبًٍ   ػًػػػػػػػالٍغىبىرً   ًَػػػػػػػػي الٍعىقٍػػػػػػػػلً كى ػػػػػػػػوَّزٍتي    ى

ػػػػػػػػػاىَػػػػػػػػػاضى    الٍبػى ىػػػػػػػػػاضي  ىلىػػػػػػػػػى رىغٍػػػػػػػػػً  السَّػػػػػػػػػوىادً ً  ى

 

ػػػػػػرً   ًَػػػػػػي الٍعىمى ىْ الٍكيحٍػػػػػػلً  ػػػػػػ ي الػػػػػػ ٍَّ  ي تىحٍػػػػػػ  كىيػىٍ  ى

 YaĢlılık, görüldüğünde, onu (saçı) boyattım. Zihnimde  alacakaranlıkla sabahı 

gizlemeye cevaz verdim. 

Siyaha rağmen beyazlık dolup taĢtı ve her daim dökülen gözyaĢıyla görmesi 

zayıflayan gözdeki sürmenin altından gözyaĢı sızıp akıyor.  

ġairin bu Ģiirlerine vereceğimiz son örnek ise Ģiiri vasfettiği on beyitlik 

kasidesidir. Ġbnu‟l-Hatîb, söz konusu kasidesinde, Ģiiri, “divanu‟l-hikmet” olarak 

tanımlamıĢ ve Hz. Peygamber ve dört halifenin Ģiire özen gösterdiğini ifade etmiĢtir. Söz 

konusu kasidesi Ģöyledir
781

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍ ى دًيػػػػػػػػػػػػػػػػػوىافي ً كٍمى مى إًفَّ الشّْ  أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

ػػػػػػػػػػػاحى  يػػػػػػػػػػػذٍ كىانىػػػػػػػػػػػا   ييفً ػػػػػػػػػػػ ي الٍغًنىػػػػػػػػػػػى كىالٍعًػػػػػػػػػػػزَّ كىالٍ ى
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فٍػػػػػػػػلً  ينًٍ ػػػػػػػػتان   ًَػػػػػػػػي الٍحى  كى ىػػػػػػػػٍ  كيً ػػػػػػػػ ى الٍميٍ تىػػػػػػػػاري 

 

عٍبػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى ىسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػانىا  بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كى  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كى ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىكىاحي النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ليوفى كىأى ػٍبىتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا  ًَ مى  كى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يوىانىا  لً ى دًيوىانػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحً حان    ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى

لً فىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ال ّْ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػً فَّ أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و خى

 

ىَاريك ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي اٍ ىدٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى    إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى يثٍمىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ       كىإًفَّ  ىلً ػٌػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّسى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىمٍعى ي

 

بىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىكى َّ ىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍقيٍ بً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ  كى ى

ػػػػػػػػػػاريحي   ػػػػػػػػػػٍ   ىحى يَ ػػػػػػػػػػورً الٍقىػػػػػػػػػػوٍؿً إًذٍ  ًَػػػػػػػػػػي  يحي ػػػػػػػػػػٍ    لى ي

 

 خًأىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابه كى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍ ه يىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىفًزىافً تبًػٍ ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

ػػػػػػػػػػػػػلً الٍقىػػػػػػػػػػػػػ يًًَّ   ٍَ ىَػػػػػػػػػػػػػاضى  ىلىػػػػػػػػػػػػػى أى  نػىػػػػػػػػػػػػػوىالي ي ٍ كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػحٌان كىتػىٍ تىانىػػػػػػػػػػػػػػػػا   َػىػػػػػػػػػػػػػػػػ ىكَّضى رىكٍضى الٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿً سى

ػػػػػػػػػػػػ ُّ النَّػػػػػػػػػػػػاسً أىفٍ تػىفٍعىػػػػػػػػػػػػلى الَّػػػػػػػػػػػػذًم    ىْ أى ى  كىأىنػٍػػػػػػػػػػػ

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػا    ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً َػىعىػػػػػػػػػػػػػػػػلى الٍميٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػاري دًينػػػػػػػػػػػػػػػػان كى إًيٍمى

ٍ يىػػػػػػػػػػػػػهي   ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػي الٍبى يًَّػػػػػػػػػػػػػً   ىْ تػىٍ ػػػػػػػػػػػػػً م،   ىَمىازلًػٍػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػا يػىٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػ هً سًػػػػػػػػػػػػػػٌ ان   ػػػػػػػػػػػػػػي ً مى ًَ نىػػػػػػػػػػػػػػاكىتػىقٍ  كىإًٍ  ى

ػػػػػػػػوى  يحٍسًػػػػػػػػ ه   يَ ػػػػػػػػٍ ءً  ىػػػػػػػػا  إًفٍ ً  ػػػػػػػلى:   ىػػػػػػػػٍ ري الٍمى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػانىا  عى ي نىظػٍػػػػػػػػػػػػػػً  الٍقىػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿً أىرٍَػىعيػػػػػػػػػػػػػػػهي  ى  ىَ ىػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ

 Ey efendim! Muhakkak ki Ģiir ortaya çıkıĢından beri Ģan, Ģeref ve zenginlik 

kazandıran hikmet divanıdır. 

el-Muhtâr (Hz. Peygamber) onu törende dinler halde bulundu ve Hasan (b. 

Sâbit) ile Ka„b (b. Zuheyr)‟ı ona teĢvik etti. 

Nakilciler onu (Ģiiri) rivayet ettiklerinde, onunla ilgili bir sürü sahih divan tespit 

ettiler. 

Muhakkak ki onun rıza halifesi Ebû Bekr ve ona en yakını Farûk‟u (Hz. Ömer) ve 

Osman. 

Elbette ki Ali de. Allah onların hepsini mukaddes eylesin. Bizi de onlara 

yakınlaĢtırmakla Ģereflendirsin ve bizi bağıĢlasın. 

Onların söz denizlerinde -ki onlar onun denizcileridir- beyana meydan okuyan 

hitap ve Ģiirleri vardır. 
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Onların hediyeleri Ģiir ehli (Ģairler) üzerine sel olup taĢtı. Söz bahçesini 

yağmurlarla yeĢertti. 

Dinen ve imanen Muhtâr‟ın yaptığını yapmaya insanların en evlası sensin. 

Sen hâlâ insanların içinde onun hidayetini rehber ediniyorsun. Açık ve gizlice 

onu razı eden Ģeyle hükmediyorsun. 

ġayet “KiĢinin değeri, yaptığı en güzel Ģeydir” denilirse, söz nazmetme sanatı 

(Ģiir) Ģeref olarak onun  en yücesidir. 

Sonuç olarak Ġbnu‟l-Hatîb, tabiat, mekan, alet, eğlence meclisleri, Ģiir, kitap, 

yolculuk, pire, yaĢlılık gibi çok sayıdaki unsuru betimleyen müstakil Ģiirler kaleme 

almıĢtır. ġair, özellikle bahçe tasvirlerinde teĢbih ve istiare sanatlarını sıkça kullanmıĢtır. 

O, eğlence meclislerini tasvir ettiği Ģiirlerinde, Endülüs‟te öne çıkan bahçe tasviri ve 

hamriyyâtı harmanlama üslubunu tercih etmiĢtir.  

2.2.7. Hamriyyât 

Hamriyyât kelimesi, etimiyolojik olarak “Ģarap, içki” anlamı taĢıyan Arapça   خَمْر 
isminden türeyen خََْريِاة sinai mastarının çoğulu olan خََْريِاات Ģeklindedir. Edebî bir terim 

olarak ise hamriyyât, Ģarap, sarhoĢluk, içkinin verdiği zevk ve Ģarap meclislerinin tasviri 

vb. konu edinen Ģiirlere verilen isimdir
782

.  

Arap edebiyatında, Ģarap ve benzeri içkilerin tasviri Cahiliye döneminden beri 

Ģiirlerde iĢlenmiĢtir. Ancak hamriyyât Ģiiri, Cahiliye döneminde müstakil bir Ģiir 

Ģeklinden ziyade, daha çok kasidelerin mukaddimelerinde Ģiire aheng katan bir unsur 

olarak ele alınmıĢtır. Bu durum, el-A„Ģâ (ö. 7/629) baĢta olmak üzere tüm Cahiliye 

                                                 

782
 „Abdunnûr, el-Mu‘cemu’l-edeb, s. 105-106; Matlûb, Mu‘cemu mustalihât, s. 472; Demirayak, Arap 

Edebiyat Tarihi-I, s. 148-151. 
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dönemi Ģairlerinde gözlemlenmektedir
783

. Ġslâmiyetin zuhuruyla hamriyyât Ģiiri 

cazibesini yitirse de, Emevîler devrinde zevk ve eğlence kültürünün yaygınlık 

kazanmasıyla hamriyyât Ģiiri, el-Ahtâl (ö. 92/710-711), Ebû‟l-Hindî Gâlib b. 

Abdulkudûs (ö. 138/755)
784

 ve Emevî Halifesi el-Velîd b. Yezîd (ö. 126/744) baĢta 

olmak üzere dönemin Ģairlerinin kalemiyle tekrar eski cazibesine kavuĢmuĢtur
785

.   

Hamriyyât Ģiiri, Abbasî döneminde ise bu Ģiir türüne yeni anlamlar ve lafızlar 

kazandıran Ebû Nuvâs (ö. 199/813) öncülüğünde zirveye ulaĢmıĢ ve müstakil bir Ģiir 

sanatı haline gelmiĢtir
786

. Bu dönemde müstakil Ģiir kimliği kazanan hamriyyât Ģiiri, 

çoğu Arap Ģairinin Ģiirlerinde yerini almıĢtır.  

Endülüs‟te de hamriyyât Ģiiri, Ģairlerin Ģiirlerinde iĢledikleri temaların baĢında 

yer almıĢtır. Endülüslü Ģairler, Endülüs‟ün doğal güzelliklerine olan hayranlıklarını, 

sevgi, aĢk veya Ģarap tasvirleriyle mezcederek dile getirmiĢlerdir. Ġbnu‟l-Hatîb de bu 

üslubu bazı kasidelerinin mukaddimelerine yansımıĢtır. ġair, bir methiyesinin 

mukaddimesinde hamriyyât temasına Ģöyle yer vermiĢtir
787

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اتً ى ىَ  نػىبّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يمىً  لًل َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبيوحً كى

 

ػػػػػػػػػػػا  مً ػػػػػػػػػػػً  ً  ىاتً ى  كىالشَّػػػػػػػػػػػمًٍ  تيشٍػػػػػػػػػػػً ؽي ً ػػػػػػػػػػػٍ   ى

اً نػػػػػػػػػػػػان   ػػػػػػػػػػػػان  كى مى ىَ  كىاٍ ػػػػػػػػػػػػً ؼٍ ً ً ػػػػػػػػػػػػٍ ؼً الػػػػػػػػػػػػ َّاحً 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىاٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيً السُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكرى تػىنػىعُّمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً حى ىاتً ى

بىػػػػػػػػػػػػابً كي يكسًػػػػػػػػػػػػػ ىا     ىػػػػػػػػػػػػفٍ ىاءي تػيفٍسًػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

اتً ىا  ٍْ َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽى لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػا الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػافي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػذى  رى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Sabûh (sabah Ģarabı) için içki arkadaĢını uyandır ve her tarafından güneĢ gibi 

parlayan içkiyi getir. 

Saf, katıĢıksız Ģarapla saklı kederi gider ve onun zindeliğiyle sevinçleri ihya et.  

                                                 

783
 Dayf, el-‘Asru’l-Câhilî, s. 355-397. 

784
 Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.1, s. 64-65. 

785
 ġevkî Dayf, el-‘Asru’l-Ġslâmî, Dâru‟l-ma„ârif, 7. Baskı, Kahire tsz., s. 264-265, 381-385. 

786
 Dayf, el-‘Asru’l-‘Abbâsî el-evvel, s. 234-236; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.2, s. 160-164. 

787
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 169-170. 



 

 

210 

 

Sarıdır, kaselerinin kabarcığından güzelliği görünüyor. Saf, yumuĢaktır. Onunla 

zamanımız Ģenlendi. 

Ġbnu‟l-Hatîb, hamriyyât temasında müstakil Ģiir olarak biri on diğeri ise otuz beĢ 

beyit olmak üzere kırk beĢ beyitlik iki kaside nazmetmiĢtir. ġair, bu Ģiirlerinde hoca Ġbn 

Huzeyl ve meĢhur Arap hamriyyât Ģairi Ebû Nuvâs‟ı taklit etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

hamriyyât Ģiirinin az olmasının sebepleri arasında mütedeyyin bir ailede yetiĢmesi ve 

erken yaĢta Nasrî saltanat merkezi el-Hamrâ Sarayı‟nda siyasi sorumluluklar üstlenmesi 

gibi etkenler zikredilebilir
788

. ġairin “  ‟el-Hasan Ġbn Hânî– الَْْسَنِ بْنِ ىَانِئوَقُ لْتُ فِِ أسُْلُوبِ  

üslubunda söyledim” ibaresiyle Muhdes Ģair Ebû Nuvâs‟ı taklit ettiğini ifade ettiği on 

beyitlik kasidesi Ģöyledir
789

A (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػى ىارىتػًػػػػػػػػػػػػػػػهً الٍعً سى   كىدىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػ و أىنىٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً  سى يَ ي بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافو إًلاى ٍَ  ً حًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ري

ػػػػػػػػػػػػػػػػػوؼو  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى التّْمٍثىػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً يىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػتىلًميونىهي     يكي

 

نًٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػػلً ً فٍظػػػػػػػػػػػػػػػػان   ػػػػػػػػػػػػػػػػوٍفى  اًيًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػاكىيػيعٍنػى  كىتىٍ ريًسى

ػػػػػػػػػػػػػػوا  نىمي   زى ىقٍنىػػػػػػػػػػػػػػا ً ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍعىشًػػػػػػػػػػػػػػيّْ َػى ى ػٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا غىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػ كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػا ذى ىٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػا    ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػهي أىكٍ خى سى

ػػػػػػػػػػػػػػوىانً ي لًلٍقًػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ،  ى   كى ػيلٍنىػػػػػػػػػػػػػػا:  ػىنيػػػػػػػػػػػػػػو سيػػػػػػػػػػػػػػبٍلو

 

ػػػػػػػػػػػػػػا  : رىٍ بػػػػػػػػػػػػػػان كىتىٍِّنً سى  َػىقىػػػػػػػػػػػػػػاؿى زىً ػػػػػػػػػػػػػػ  ي الٍقىػػػػػػػػػػػػػػوًٍـ

ػػػػػػػػػػػػػػنىا  ػػػػػػػػػػػػػػوىاءي الشَّػػػػػػػػػػػػػػً  غىػػػػػػػػػػػػػػاؿى نػيفيوسى ىَ  َػىقيلٍنىػػػػػػػػػػػػػػا: 

 

ػػػػػػػػػػا؟  ػػػػػػػػػػيٍءو يػيػػػػػػػػػػنػىفّْ ي تػىنٍفً سى ًَػػػػػػػػػػي  ى ػػػػػػػػػػلٍ لىػػػػػػػػػػ ى   َػى ى

هـ   ػػػػػػػػػػػػػػ َّ ػػػػػػػػػػػػػػيٍءه  يحى ػػػػػػػػػػػػػػيى  ى ٍَ مٍػػػػػػػػػػػػػػ ه كى : أىخى   َػىقىػػػػػػػػػػػػػػاؿى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا    ىلىػػػػػػػػػػػػػػػٍ كيٍ  لىبػًػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػلًميوفى إًذىفٍ  ً سى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارى إًنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ي ه   نٍكى   َػىقيلٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا: دىعٍ ايًٍ

 

ػػػػػػػػا تىشٍػػػػػػػػتىً ي الػػػػػػػػنػَّفٍ ي  -ييأً عيػػػػػػػػوفى   ػػػػػػػػا  -ًَ مى  إًٍ لً سى

ىـ   ػػػػػػػػػػػػػاَػىقىػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػ ُّ الٍمًسٍػػػػػػػػػػػػػ ى  يػػػػػػػػػػػػػ َّ أىتىػػػػػػػػػػػػػى ً  ى  يى ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَِّىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي كًوىانػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان تػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىؿى  ػىٍ ً  سى

ٍ نػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً عىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى و   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لي ى ًَ  ى ػٍتيهي    كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   َػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىلىنًي كىٍِّسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كى نىاكىلٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كً سى

  كىلًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رو نىعًمٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػا  لًىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػوًحً  

 

مًػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً نَّػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىقًػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى  كىتػىعٍ يًسى

 
                                                 

788
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 41. 

789
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 720-721. 
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Ġlahları Ġsa olan rahiplerin konağına ve nice kilisenin bahçesine develeri 

çöktürdük.  

Onlar, heykele selam verip dokunuyor, tapıyor ve okuyup ezberleyerek Ġncil ile 

ilgileniyorlardı. 

AkĢam yemeğinden sonra onlara seslendik. Onların topluluğunu korkutmuĢuz 

gibi onlar fısıldadı. 

Ve dedik: Yolcular, konukseverlik istiyorlar. Kavmin reisi dedi: Rahben ve 

te‟nîsen (HoĢ geldiniz, Ģeref verdiniz.) 

Dedik: ġam‟ın havası bizi gafil avladı. Sen de rahatlatcak bir Ģey var mı? 

Dedi: Ġçki mi? O size haram bir Ģeydir. O halde Müslümanlar ne kadar da 

kötüdür! 

Dedik: Ġnkarı bırak. Muhakkak ki biz –nefis istediğinde- Ġblis‟e riayet eden 

zümreyiz. 

Rahip cübbesini sürükleyerek kalkıp Ģarap getirdi. Bunun üzerine ben, Zuhal 

yıldızını Jupiter‟e uzanıp  içerken gördüm. 

Ona Ģarap için gümüĢ yerine altın verdim. O bana bir kase sundu ben de ona bir 

kese verdim. 

CümbüĢünden haz aldığımız hayat ne güzel! Onda hem gece hem de gündüz 

dinlenme için Ģükrediyoruz. 

2.2.8. Ġhvâniyyât 

Bu kelime, Arap dilinde “kardeĢ” manasında kullanılan  ٌأَخَوٌ /أَخ  kelimesinin çoğulu 

olup daha çok “dostlar”, “arkadaĢlar” manasında kullanılan  ٌإِخْوَان kelimesinden 
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türemiĢtir
790

. Edebî bir terim olarak ise ihvâniyyât, aralarında arkadaĢlık ve dostluk gibi 

samimi iliĢki bulunan edip ve Ģairlerin Ģiir veya nesir aracılığıyla çeĢitli duygularla 

yaptıkları yazıĢmalara verilen edebî türün adıdır
791

. Bu edebî tür, Emevi döneminde Ģiir 

aracılığıyla daha çok gerçekleĢirken, Abbasi döneminde nesir yazıĢmalarıyla ön plana 

çıkmıĢ
792

 ve Arap edebiyatının önemli unsurlarından biri olmuĢtur. Bu Ģiir türü için 

“Sosyal içerikli Ģiirler” tabiri de kullanılmıĢtır
793

.  

ġairlerin yakın arkadaĢ ve dostlarına hitap etmeleri münasebetiyle edebî 

sanaatlara fazla rağbet etmeden, sade, basit ve samimi bir üslubu tercih ettikleri
794

 

ihvâniyyât Ģiiri; muraselât, medih, kutlama, taziye bildirme, özlem, Ģekvâ, itâb, itizar, 

Ģükür, zem, ĢakalaĢma, af dileme, takrîz (övücü tanıtma yazısı) vb. temaları konu 

edinmiĢtir
795

. ġairler, bu tür temaları iĢlerken bazen nazım ve nesiri bir arada 

kullanmıĢlar bazen de bunlardan sadece birini tercih etmiĢlerdir. Ġbnu‟l-Hatîb, nazım ve 

nesiri bir arada kullanma geleneğini sıklıkla tercih etmiĢtir. Siyasi misyonu ve ilmî 

kiĢiliğiyle dönemin gözde Ģahsiyetleri arasında yer alan Ġbnu‟l-Hatîb, Endülüs ve 

Mağrib‟de dönemin önde gelen siyasi ve ilmî Ģahsiyetleri ile dostluklar geliĢtirmiĢtir. 

Dostluk iliĢkilerinde edebî birikimini kullanmaktan imtina etmeyen Ģair, söz konusu 

temaların ekseriyetinde çok sayıda ihvâniyyât Ģiiri kaleme almıĢtır. Onun ihvâniyyât 

manzumeleri içerik, Ģiir türü, Ģiir ve beyit sayısı bakımından tasnif ettiğimizde Ģöyle bir 

tablo ortaya çıkmaktadır: 

                                                 

790
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 28. 

791
 „Abdunnûr, el-Mu‘cemu’l-edebî, s. 9; Emîl Bedî„ Yakûb, MîĢâl „Âsî, el-Mu‘cemu’l-mufassal fî’l-

luğa ve’l-edeb, Dâru‟l-„ilmi‟l-melâyîn, Beyrut 1987, c.1, s. 57; Ahmed Matlûb, Mu‘cemu’n-nakdi’l-

‘Arabî el-kadîm, Dâru‟Ģ-Ģuûni‟s-sekâfiyyeti‟l-„âmme, Bağdat 1989, c.1, s. 120; Mehmet Mesut Ergin, 

“Osmanlı Dönemi Arap ġiirinde Sosyal Unsurlar”, Nüsha, yıl:4, sayı:21, Bahar, Ankara 2006, Dipnot 

1, s. 62; Samancı, Arap ġairlerden Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 234. 
792

 ġevkî Dayf, Târîhu’l-edebi’l-‘Arabî el-‘asru’l-Abbâsî el-evvel, Dâru‟l-ma„ârif, 2. Baskı, Kahire 

1966, s. 491 vd. 
793

 Kenan Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi Osmanlı Dönemi (Mısır ve Bilâdu’Ģ-ġam Bölgesi) (922-

1217/1516-1802), Fenomen Yayınları, Erzurum 2015, s. 185. 
794

 Muhammed et-Tenûhî, el-Mu‘cemu’l-mufassal fî’l-edeb, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, 2. Baskı,  Beyrut 

1999, c.1, s. 45. 
795

 Matlûb, Mu‘cemu’n-nakdi’l-‘Arabî, s. 120-121; Ergin, “Osmanlı Dönemi Arap ġiirinde Sosyal 

Unsurlar”, s. 42-48; Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi Osmanlı Dönemi, s. 185-195. 
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Tablo 14: ġairin Ġhvâniyyât ġiirinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Türü Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Murâselât 13 14 27 330 

2 ġakalaĢma 4 4 8 71 

3 Takrîz 3 - 3 53 

4 Veda  2 1 3 23 

5 Kutlama - 3 3 7 

6 Diğer 1 7 8 39 

Toplam 23 29 52 523 

 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü gibi Ģairin ihvâniyyât Ģiiri, yirmi üç kaside ve 

yirmi dokuz mukatta„a olmak üzere toplam 523 beyittir. Onun ihvâniyyât Ģiirinin yarısı 

yazıĢmalardan ibarettir. Bunun sebebi, faal bir kiĢilik olan Ģairin, yazıĢmalarda 

Endülüs‟te yaygın bir gelenek olan Ģiirle mektuba baĢlamasıdır. 

2.2.8.1. Muraselât (ġiirsel YazıĢmalar) 

Murâselât, Ģairlerin birbirlerine olan dostluk, sevgi ve ihtiramlarını ifade etmek 

veya edebî yeteneklerini sergilemek gibi amaçlarla karĢılıklı Ģiirsel yazıĢmalardır
796

. 

Abbasi döneminde öne çıkan bu tür, Arap Ģiirinde rağbet gören bir Ģiir formu olmuĢtur. 

YaĢadığı dönemin meĢhur Ģahsiyetlerinden olan Ģair, çeĢitli sebeplerle Ġbn Haldûn, 

Ġbnu‟l-Ceyyâb, Ġbn Merzûk, Ġbn Hâtime ve Ġbn Zümrek gibi dönemin Endülüs ve 

Mağrib‟in meĢhur Ģahsiyetleri baĢta olmak üzere dostlarına, arkadaĢlarına ve 

çağdaĢlarına Ģiirsel yazıĢmalarla duygularını ifade etmiĢtir. ġairin murâselât olarak 

değerlendirdiğimiz ihvâniyyât Ģiiri, on üç kaside ve on dört mukatta„a olmak üzere 

                                                 

796
 Ergin, “Osmanlı Dönemi Arap ġiirinde Sosyal Unsurlar”, s. 47. 
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toplam 330 beyitten ibarettir. Bu oran, onun Ģiirleri arasında önemli bir yer kaplamıĢtır. 

KuĢkusuz bu, bize onun Ģiirle olan bağının gücünü gösterdiği gibi onun ne kadar da 

sosyal bir Ģahsiyet olduğunu da ifade etmektedir. 

ġair, “ مُُِيباً شَيْخَوُ ابْنَ الْْيَاابِ  وَقاَلَ  –Hocası Ġbnu‟l-Ceyyâb‟a cevap olarak söyledi” 

ibaresiyle divanında yer alan sekiz beyitlik kasidesinin ilk iki dizesinde hocasına Ģöyle 

cevap vermiĢtir
797

: (el-Kâmil) 

  أىً مىادىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى كىأى ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادًثو يػىغٍشى ذىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى  كى ى ى

ػػػػػػػػػػػػى الَّػػػػػػػػػػػػذًم نىحٍمًػػػػػػػػػػػػي  ػًػػػػػػػػػػػهً   ىَ  كىال َّػػػػػػػػػػػػارًيـ اٍ ىٍ 

 

 أىرٍ ىاءىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىنػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكعي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىادىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا 

 Ey ulvi, yüce dayanağımız ve bizi saran badireden sığındığımız sığınağımız! 

Ey kendimizi onunla koruduğumuz ve bize saldıranı korkuttuğumuz keskin kılıç! 

ġairin Ģiirsel yazıĢmalarda bulunduğu Ģahsiyetlerden biri de Ġbn Merzûk el-

Hatîb‟dir. Ġbn Merzûk‟un Ģiirinin matla„ beyti ve Ģairin buna cevaben kaleme aldığı on 

yedi beyitlik kasidesinin matla„ beyitleri Ģöyledir
798

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ نى ى ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً كي  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىادً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كىا

 

ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىلٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىَ  أىٍ شًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً مى

 Ey her baĢarıya ulaĢarak gelen! Sevinçlerden karĢılaĢacağınla müjdele. 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكسى الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّاحً  ٍْ تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذىكّْ ينًي كي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   رىا ى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي   كىالٍقيػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ بي يىٍ فًػػػػػػػػػػػػػػػػػَّي لًلٍ ينيػػػػػػػػػػػػػػػػػوحً  ى

ػػػػػػػػػػ ىتٍ تىػػػػػػػػػػ يؿُّ   مًثػٍػػػػػػػػػلً  ىػػػػػػػػػػا  كىسى   ىلىػػػػػػػػػػى الٍقيبيػػػػػػػػػػوؿً كى

 

جً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحً    دىؿَّ النَّسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى انػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً ى

ٍْ ً حيسٍػػػػػػػػػػػػً  ً ػػػػػػػػػػػػفىاتً ىا  سٍػػػػػػػػػػػػنىاءي  ىػػػػػػػػػػػػٍ  غىنً ىػػػػػػػػػػػػ    ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً   دىةو، كىكً ى ، كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ديٍ ليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و

 ġarabın kaselerini bana hatırlatmaya baĢladı. Yakınlık, temayül için kanatlarımı 

düĢürüyor. 

                                                 

797
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 630. 

798
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 232-234. 



 

 

215 

 

Poyraza yol göstererek yayıldı, meltemin Ģafağın sökmesine yol göstermesi gibi.  

Öyle güzel ki vasıflarının güzelliğiyle Ģala, kolyeye ve bileziğe ihtiyaç 

duymamaktadır. 

ġair, Malekâ ehlinden kadı, fakih Ebû‟l-Kâsım b. Ġsa‟nın matla„ına aĢağıda yer 

verdiğimiz on beyitlik kasidesine cevaben yazdığı yirmi sekiz beyitlik bir kasidesinde 

ise ayrılıktan Ģikayet ederek özlemini dile getirmiĢ ve onu övmüĢtür. Ġbn Ġsa‟nın onu 

överek kasidesine baĢladığı matla„ beyti Ģöyledir
799

: (el-Kâmil) 

 يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ كىةى اٍ ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارً كىاٍ ىزٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً   ىَ لً اٍ ىذٍ ًَ  كى ىً  بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ

 Ey asırların ve zamanların önderi! Ey zihinleri ĢaĢkın bırakan mücize! 

ġairin Ġbn Ġsa‟nın bu Ģiirine cevaben ayrılıktan Ģikayet edip özlemini ifade ettiği 

Ģiirinin ilk iki dizesi ise Ģöyledir
800

: (Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػاجى ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ىانًي ػػػػػػػػػػػػػودى َػى ى ػػػػػػػػػػػػػ يكا الٍعي ي  ذىكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   ، إًذىا  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽه ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانًي ى   الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىى نىا ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽي ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىٍ حي   ىَكىِّىنَّمى

 

ٍَ ى  اًلٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يوتً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً يػىقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذً  كىالٍمىٍ  ى

 O günleri andılar, hemen kederlerimden ötürü özlem dalgalandı ve karanlık 

çöktüğünde, bana fısıldadı. 

Göz pınarlarım, yakut ve mercan dıĢarı atan denizler gibidir. 

2.2.8.3. ġakalaĢma 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in mizah, ĢakalaĢma Ģeklinde nazmettiği önemli oranda Ģiiri 

mevcuttur. Onun dost ve arkadaĢlarıyla yaptığı Ģiirsel ĢakalaĢma Ģeklindeki Ģiirleri dört 

kaside ve dört mukatta„a olmak üzere toplam 71 beyitten ibarettir.  

                                                 

799
 Ġbnu‟l-Hatîb, Ketîbe, s. 204. 

800
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 586-587. 
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ġairin bu tür Ģiirlerine örnek olarak incelenecek Ģiiri, hocası ve yakın dostu 

Ġbnu‟l-Ceyyâb ile ĢakalaĢmak için kaleme aldığı yedi beyitlik kasidesidir. ġair, bu 

kasidesinde tevriye sanatları icra etmeyi hedefleyerek sadece su ve tuz katılan “el-

Muberred” adı verilen et hakkında Ġbnu‟l-Ceyyâb‟la ĢakalaĢmıĢtır. Ebî‟l-Abbas (el-

Muberred)‟tan kasıt zikrettiğimiz “el-Muberred” adlı et, Sufyân (es-Sevrî) ile öküz eti, 

el-Kitâb‟ı Ģerhedenin ceddi ile Ebû‟l-Hasan Ġbn Herûf‟u (ö. 609/1212-1213) kastederken 

kuzu etine gönderme yapmıĢtır. ġairin söz konusu kasidesi Ģöyledir
801

: (el-Kâmil) 

  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍعيلٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إًلٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسً 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  و ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ   أى ػًػػػػػػػػػػػػػػي الٍعىبَّػػػػػػػػػػػػػػػاسً    ا ػٍعىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً سى

بًي  ىَ  كىاٍ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىنّْي لاى أي ػىلّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ

 

  سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفٍ ىافى  يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان خً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍوىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاسً  

ػػػػػػػػػػػػػ ىحى الٍكًتىػػػػػػػػػػػػػابى تىحى ُّػػػػػػػػػػػػػزًم  ػػػػػػػػػػػػػ ّْ  ىػػػػػػػػػػػػػٍ   ى   كىلً ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءي النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسً   ا إًذىا اخٍتػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفى انتًٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  ىَ

فً َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ خى   ىَا ػٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً طى ػٌػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً كي

 

ػػػػػػػػػػػػالأٍَّ فً   ًـ الٍغىاسًػػػػػػػػػػػػػي كى ػػػػػػػػػػػػنًٍ  الظَّػػػػػػػػػػػػ ى  ًَػػػػػػػػػػػػي  ي

ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يقى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػهً غى ػٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػيٍ لاى يػينىػػػػػػػػػػػػػػػػازعًى   كى

 

حً الٍفىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًم  أى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػو  ىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ايًٍلاى   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػوفى،   ا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػبً أىفٍ أىكي إًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػػػيكىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  الٍعى ى   كى

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػهً ً  ىاسًػػػػػػػػػػػػػػػي  يْ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ان  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   إًفٍ ً سٍػػػػػػػػػػػػػػػ

يْ  يعٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادى ال ُّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاةً ً فًعٍلىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي    خىالىفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

يْ نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   اًلٍقًٍ طىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسً    َػىبػىعىثػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Ey tartıĢmasız yüceliğin  eĢsizi! Ebî‟l-Abbâs‟tan (tuzlanmıĢ etten) okla gönder. 

Bil ki ben, bir gün vesvesenin korkusuyla yolumda Sufyan‟ı taklit etmem. 

Tarafgirliğim el-Kitab‟ı Ģerh edenin ceddinedir. Bu, insanların intisabı ihtilaf 

halinde olduğunda olur. 

Onu çok gizli bir Ģekilde dürülü olarak gönder kapkaranlık gecenin 

karanlığındaki hayalet gibi. 
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Ġhmalkar olmayan komĢum Ebû Abdullah el-Fâsî onun hakkında münakaĢa 

etmesin diye.  

Bir durumu kıyaslayınca, onda karĢılaĢtırmamın doğru olması tuhaftır. 

Ġcraatımla oklara alıĢık olana karĢı koydum ve oka karĢı kağıdımı çıkardım. 

2.2.8.4. Takrîz 

Takrîz, edebi maharete sahip bir kimsenin bir esere yazdığı övücü tanıtma yazısı 

anlamına gelmektedir
802

. Ġbnu‟l-Hatîb, Merînî Sultanı Ebû Sâlim Ġbrahim el-Merînî‟nin 

hacibi ve onun da yakın dostu Ebû Abdullah Ġbn Merzûk‟un el-Kâdî „Ġyâd es-Sebtî‟nin 

(ö. 544/1119)
803

 Kitâbu‟Ģ-Ģifâ‟ fî ta„rîf bihukûki‟l-Mustafâ adlı kitabına yazdığı ġerhu 

kitâbi‟Ģ-Ģifâ‟ isimli eserine üç takrîz Ģiiri nazmetmiĢtir. ġair, bu kitaba sekiz, yirmi iki ve 

yirmi üç beyitlik olmak üzere toplam 53 beyitlik üç kaside kaleme almıĢtır
804

. ġair, yirmi 

üç beyitlik kasidesine ait aĢağıdaki beyitlerinde duygularını Ģöyle dile getirmiĢtir
805

: (es-

Serî„) 

ًْ ا ػٍػػػػػػػػػً  نيػػػػػػػػػػوحٍ   ػػػػػػػػػػبٍ ًْ يىػػػػػػػػػػا  يٍ ػػػػػػػػػػتى َّ  سى ٍ ػػػػػػػػػػ   ي ػّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍفو يػىغٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م أىكٍ يػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكحٍ    ً كي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى ريًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلى ال َّيٍحى   كى ىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى كي  ريكحٍ أى ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً ً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضو  الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ٍَ  دىاري  أى ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍفى

 

ٍْ ً  ي ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي ريًىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان تػىفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحٍ    أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا    يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلى اٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارً يػيعٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػوحٍ   ػػػػػػػػػػػػػػ ػٍ ى الٍ ىمي ًَػػػػػػػػػػػػػػي الٍعًلٍػػػػػػػػػػػػػػً  سى  كىكىاً ػػػػػػػػػػػػػػ ن 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي الٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػ ىلطًٍ يَػػػػػػػػػػػػػػ ى   فىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً   ىعً ػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ي ي الأُّمي ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   ى  طىٍ يَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى لًلٍمى
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازان  كًتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابي الشّْ فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؾى إًٍ  ى   كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍوي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحٍ    كىال ُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍ ي لاى يػينٍكى

 Ey Sebt Ġbn Nûh‟un planladığı (Ģehir)! Sabah erken giden veya uzaklaĢan 

yağmur bulutuyla ihya edildi. 

Saba rüzgarı, emanet olarak tüm ruhlara (ulaĢtırman için) sana reyhan yükletti. 

(O) Tepelerinde kokular yayan bahçeler olan Ebû‟l-Fazl „Ġyâz‟ın evidir. 

Ey müthiĢ eserler nakleden ve zapt edilmeyenin seyrini ilimde bitiĢtiren! 

Cömert kiĢin övünmede uzun menzillidir ve Ģerefe bakıĢın çok tamahkârdır. 

EĢsizlik bakımından “Kitâbu‟Ģ-Ģifâ” sana yeter. Sabah, aydınlandığında inkar 

edilemez. 

2.2.8.5. Veda 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in dostlarıyla vedaĢalırken duygularını Ģiire döktüğü manzumeleri, 

iki kaside ve bir mukatta„a olmak üzere toplam 23 beyittir.  

ġairin Endülüs‟ten ayrıldığı sırada dostu Ebû Mâlik Ġbnu‟l-Lahyânî (ö. 750/1349) 

ile vedalaĢırken kaleme aldığı aĢağıdaki kasidesi, söz konusu Ģiirlerine güzel bir 

örnektir
806

: (el-Mutekârib) 

ىْ نىٍ ػػػػػػػػػػػػػػلي الٍميليػػػػػػػػػػػػػػوؾً    أى ىػػػػػػػػػػػػػػا  ىالػًػػػػػػػػػػػػػ و ، أىنػٍػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاؿً    غي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوثً النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل، كىلي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوثً النػّْ

 يػىٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي لًلٍمىكٍ ي ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً كىً ثػٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  

 

 كى ىػػػػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػػػػ ى  ػىػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى الػٍػػػػػػػػػػػػػوىرىل ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ثىػػػػػػػػػػػػػػاؿً  

  ىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزه  ِّىنػٍفيسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا أىفٍ نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً    ركًىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يٍ ذًنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن  اًرٍتًحى

مًػػػػػػػػػػػػػػػ  ن   لٍقػػػػػػػػػػػػػػػان  ى ػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى خي بػى  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً الٍكىمى  أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؼى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى دىرى ى
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىاتً  يٍ ى ً سى ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازىتٍ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػلً طىٍ ػػػػػػػػػػػػػػفي الٍ ى ىػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػا زىارى   كىمى

 كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى تػىعىلُّلينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىنػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  

 

ؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاطً الٍ ى  نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزيكريؾى َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽى ً سى

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم نػىبٍتىغًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   يِ  ليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىنػىبػٍ

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ لي الٍمى  كىذىاؾى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً سى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ أىنػٍفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىسػػػػػػػػػػػػػػػػػػىن   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا َػىتػى  لىمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً كىلاى   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي انًٍ مى ٍْ أىدٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   ى ً ى

ىْ السُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػعيودي   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي اٍ تػىلىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  تػىلىقَّتٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػلّْ  ى ًَػػػػػػػػػػػػػػػي كي ػػػػػػػػػػػػػػػافى لىػػػػػػػػػػػػػػػ ى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػهي   كىكى

 Ey Ebû Malik! Sen, kralların, cömertlik yağmurlarının ve savaĢın aslanlarının 

evladısın. 

Senin gibi kimse soylu davranıĢlardan hoĢnut olur. Senin insanlar arasında 

benzerin yok. 

Bizim için değerlisin. Ki bineğinin yolculuğu haber verdiğini görüyoruz. 

Sende mükemmelik derecelerini aĢan güzel bir ahlakı haber veriyor. 

Hayalin hayaletinin geceyi ziyaret etmesi gibi senin yanında eğlenceli saatler 

geçirdi. 

Avunmamız olmasaydı muhakkak ki seni ihtiĢamlı halıların üzerinde ziyaret 

ederdik. 

Sende istediğimizi en güzel Ģekilde buluyoruz. Bu, Allah izin verirse ağır gelmez. 

Ġnsanlar kederden gevĢediğinde ve hâlâ gözyaĢları yağmur gibi dökülmekteyken. 

Ġyi Ģanslar konakladığın yerde seni karĢılasın ve Allah her zaman seninle olsun. 

2.2.8.6. Kutlama 

Ġhvâniyyât Ģiirlerinde, sıklıkla görülen diğer bir tür ise Ģairlerin dostlarının 

baĢarıları veya sevinçli durumlarından ötürü onları kutlamak için nazmettikleri Ģiirlerdir. 
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Ġbnu‟l-Hatîb‟in de Ģiirini bu amaç için kullanmıĢtır. Söz konusu Ģiirleri, yedi beyitlik üç 

mukatta„adan ibarettir.   

ġair, dostu Ġbn Haldûn‟u evladının doğumu münasebetiyle kutladığı iki beyitlik 

mukatta„asında duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
807

: (el-Basît) 

 لػًػػػػػػػػػػػػ ى لاى تػينىػػػػػػػػػػػػػاؿي الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػى أىكٍ يػيعٍقىػػػػػػػػػػػػػ ي التَّػػػػػػػػػػػػػاجي 

 

جي   ػػػػػػػػػػػػػػػ  ى ًَ  كىالٍميشٍػػػػػػػػػػػػػػتىً م طىػػػػػػػػػػػػػػالً ه، كىالشَّػػػػػػػػػػػػػػمٍ ي 

انً ىا َػى ى ػػػػػػػػػػػػػان  كىالسَّػػػػػػػػػػػػػعٍ ي يػىػػػػػػػػػػػػػ كٍيَّي    ًَػػػػػػػػػػػػػي  ىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ى

 

جي   مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ًَ فى، كىالٍفىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكَّاري  ػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍلاى   ى

 Niçin ulviyyet kazanılmasın ya da taç takılmasın? Jüpiter, doğmaktayken ve 

güneĢ, parlarken. 

Ġkbal, meydanında neĢe ve sevinçle koĢarken ve hızla dönen felek, caka satarak 

güzel yürürken. 

2.2.8.7. Diğer 

ġair, ihvâniyyât Ģiirinde zikrettiğimiz bu temalar dıĢında özlem, Ģefaat dileme, 

nasihat vb. temalarda ise bir kaside ve yedi mukatta„a olmak üzere toplam 39 beyit Ģiir 

nazmetmiĢtir. Söz konusu bu Ģiirlerinden hocası Ġbnu‟l-Ceyyâb‟a olan özlemini dile 

getirdiği dört beyitlik mukatta„ası Ģöyledir
808

: (el-Hafîf) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػزى الٍعىقً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   ً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  نػٍ  أى يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىٍ  ً ان كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػي ال َّ ىػػػػػػػػػػػػً  الٍبىػػػػػػػػػػػػاً ي  ػػػػػػػػػػػػافى   أينىاً ػػػػػػػػػػػػ يؾى ال ٍَّ مى

مٍػػػػػػػػلً  ىػػػػػػػػبًٍ مى طىػػػػػػػػا ىتًي  ٍْ  ىػػػػػػػػٍ   ى  َػىقىػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػعيفى

 

ٍْ  ىػػػػػػػػػػػػٍ  زىًَ ػػػػػػػػػػػػً مى أىطػٍػػػػػػػػػػػوىاً ي    ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػ ى كى ىػػػػػػػػػػػػا ى

يـ َػىلىػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لػًػػػػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػػػػػ َّ الظَّػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػ ُّ إًذىا  ى   أي ى

 

ً  الٍفىٍ ػػػػػػػػػً  اللَّأً فىػػػػػػػػػً  ً ػػػػػػػػػٍ  رىاً ػػػػػػػػػيسًػػػػػػػػػوىل    نىسٍػػػػػػػػػمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تىمً مى ًَ  ى يْ  يٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىعٍ ى   كىري ػَّتىمى

 

اتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي آ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي  ٍ ً  كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  اًلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ىَ  َػىزىٍ فى ى

 Ey göz pınarlarımda kadim hazineyi çıkaran! Kalan son nefeste seni 

Rahman‟dan istiyorum. 
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Sabrımın yükünden takatim zayıfladı ve nefes alıp verecek takatim kalmadı. 

Karanlık çöktüğünde deliriyorum. Seherin hoĢ esintisi dıĢında benim için bir 

sihirbaz/sevindiren yok. 

Nice kez onda bir tılsımdan medet umdum. Zira göz pınarlarımın katibi 

gözyaĢıyla ona safran kattı. 

ġair, aĢağıdaki beĢ beyitlik mukatta„asında ise el-Hamrâ Sarayı‟nda hizmete 

baĢlamadan önce düĢmanlarına karĢı hocası ve Nasrî veziri Ġbnu‟l-Ceyyâb‟a Ģöyle 

yardım çağrısında bulunmuĢtur
809

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػ ان لاى ييً ػػػػػػػػػػػػػ  ي إًلىػػػػػػػػػػػػػى  ىتٍػػػػػػػػػػػػػبً  ٍَ   أي ىاتػًػػػػػػػػػػػػبي دى

 

  ىػػػػػػػػػػػػػػػفٍحان كى ىػػػػػػػػػػػػػػػالًي ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ذىنػٍػػػػػػػػػػػػػػبً كىأىسٍػػػػػػػػػػػػػػػِّىليهي  

ػػػػػػػػػػػػػ ى كىأيٍ لًػػػػػػػػػػػػػ ي  اًلشَّػػػػػػػػػػػػػكٍوىل إًلىػػػػػػػػػػػػػى    رىاً ػػػػػػػػػػػػػ و  غى ػٍ

 

 ىَِّىٍ ػػػػػػػػػػػكيو، كى ىػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػزَّ الٍعىػػػػػػػػػػػزىاءي إًلىػػػػػػػػػػػى رى ّْػػػػػػػػػػػػي 

ػػػػػػػػػػػػػػً  ،  ىػػػػػػػػػػػػػػا لًلزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػافً     نًييػىنيو يػػػػػػػػػػػػػػ أى ىػػػػػػػػػػػػػػا  ىسى

 

 كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػ ى لىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  تػىعٍلىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػًػػػػػػػػػػػػػػويدّْم كىلاى  يبّْػػػػػػػػػػػػػػػي 

  تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىلَّبيواكى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػِّى ػٍوىاوـ  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ  

 

ٍ  ػًػػػػػػػػػػي  ًَػػػػػػػػػػػي  ى ػػػػػػػػػػػً م، كىيىسٍػػػػػػػػػػػعىوٍفى  ٍَ ػػػػػػػػػػػالًمي يٍ  دى  أيسى

ػػػػػػػػػػػػػ ُّعًي  ىْ تىشى ىْ   ىلًػػػػػػػػػػػػػيّّ،  ىػػػػػػػػػػػػػٍ   ىلًمٍػػػػػػػػػػػػػ  كىأىنػٍػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػٍ بً   ػػػػػػػػػوعى   ىنػًػػػػػػػػي  ى ػػػػػػػػػٍ  نىاً ػػػػػػػػػً م كىأىدٍرىأٍ  يمي  ىَكي

  Azara kulak vermeyen feleği ikaz ediyorum ve günahım yok iken ondan 

bağıĢlama diliyorum. 

Merhametsize Ģikayeti beyan ediyorum ve teselli nadir bulunduğunda Rabbime 

Ģikayetleniyorum. 

Ey Ebû Hasan! Ne oluyor feleğe beni hedef alıyor. Sanki sen samimiyetimi ve 

sevgimi bilmiyorsun. 

Bana karĢı toplanmıĢ insanların hakkından benim yerime kim gelebilir? Ben 

onlarla barıĢmaya çalıĢırken onlar benimle savaĢmaya çabalıyorlar. 
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Sen Ali‟sin taraftarlığımı biliyorsun. Yardımcım ol ve Ģer birliklerini dağıt.  

2.2.9. Özlem 

Özlem Ģiiri, Ģairlerin sevdiklerinden veya vatanlarından ayrı düĢmelerinden 

dolayı çektikleri hasreti dile getirdikleri Ģiir türüdür
810

. Arap edebiyatında vatan özlemini 

ifade eden bu tür Ģiirler, “ġi„ru‟l-hanîn ilâ‟l-evtân-Vatan özlemi Ģiirleri” olarak da 

adlandırılmıĢtır
811

. 

Sancılı ve fırtınalı bir hayat sürdüren Ġbnu‟l-Hatîb, ayrı düĢtüğü ailesine, 

sevdiklerine, toprağına veya himayesinde yaĢadığı sultanlarına özlemini dile getirdiği 

Ģiirler nazmetmiĢtir. Onun bu tür Ģiirleri, içerik, tür, Ģiir ve beyit sayısı açısından tasnif 

edildiğinde karĢımıza Ģöyle tablo çıkmaktadır: 

Tablo 15: ġairin Özlem ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Tür Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Özlem 4 7 11 123 

2 Vatan Özlemi 2 - 2 54 

Toplam 6 7 13 177 

 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü gib Ģairin özlem Ģiirleri, altı kaside ve yedi 

mukatta„a olmak üzere toplam 177 beyittir.  
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 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi Osmanlı Dönemi, s. 217-218. 
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 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi Osmanlı Dönemi, s. 218. Bu tür Ģiirler, Ebû Firâs el-Hamdânî‟nin 

(ö. 357/968) Ģiirinde vatan özlemini ifade ettiği “rûmiyyât” ismiyle büyük bir Ģöhret kazanmıĢtır. 

Halep ve civarında hüküm süren Hamdânîlerin prensi Ebû Firâs, Rumlarla girdiği savaĢta esir düĢüp 

Ġstanbul‟da dört yıllık esaret hayatında çektiği vatan özlemini iĢlediği Ģiirlerini “rûmiyyât” olarak 

adlandırılmıĢtır. Bkz. Ebû Fâris el-Hamdânî, Dîvân, Ģrh. Halil ed-Duveyhî, Dâru‟l-kitâbi‟l-„Arabî, 3. 

Baskı, Beyrut 1994, s. 13; Ferruh, Târîhu’l-edeb, c.2, s. 495-500. 
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ġairin hangi sultana yazdığını açıkça belirtmediği ve Sebte Ģehrinde nazmedip 

gönderdiği yedi beyitlik aĢağıdaki kasidesi, özlem Ģiirlerine güzel bir örnektir
812

: (el-

Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػلٍ  مى  يػػػػػػػػػػػػذٍ  ػىعيػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ دًيىػػػػػػػػػػػػارًم لاى تىسى   ىػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  طيػػػػػػػػػػػػػػوؿً لىٍ لًػػػػػػػػػػػػػػي كىارٍتقًىػػػػػػػػػػػػػػابً  ىػػػػػػػػػػػػػػبىاً ي 

ػػػػػػػػػػ ىحى البًعىػػػػػػػػػػادي َػيػػػػػػػػػػ ىادى  ىبٍػػػػػػػػػػً ؾى َػىٍ ػػػػػػػػػػوى ً ػػػػػػػػػػٍ      ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي ً ػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحً   ٍَ ، رى ػػػػػػػػػػػػػػػلً  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػ ى  أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػلً التػَّ ى ي

 لىػػػػػػػػػػػػػٍ  يػىلٍػػػػػػػػػػػػػ ى  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػ ىؾى  ىػػػػػػػػػػػػػا يػىلىػػػػػػػػػػػػػذُّ لنًىػػػػػػػػػػػػػاً ً م  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاءو   ػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً أىػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً  أىرٍ ى ٍَ  كىزي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ   يْ ً سٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمان ديكفى ريكحو لاى تىسى  كى ىقً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاوـ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىرٍكىاحً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً أىٍ سى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

ػػػػػػػػػػػػبه   ًَ ، ذىا ػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػِّىنَّنًي،  يػػػػػػػػػػػػذٍ غىػػػػػػػػػػػػابى كىٍ  ي  كىكى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػا،  ػًػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحً   لىػػػػػػػػػػػػػػػػً  الظَّلٍمى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػي اللَّ ػٍ

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَ نىسى يْ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   كىاٍ فى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى  ػى ي ػٍػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػٍ ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػي نػىفٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػي، كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػادىتٍ،  ََّػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن، أىَ  غى

ًَػػػػػػػػػي يىػػػػػػػػػً م   مى، أىٍ ػػػػػػػػػً م  ػػػػػػػػػافى يىػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػوٍلاى  لىػػػػػػػػػوٍ كى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً    يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان لىأًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ تي إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ديكفى  ى

 Efendim! Diyarım senden uzak olduğundan beri, gecemin uzunluğunu ve 

sabahımı gözlemeyi sorma. 

Gurbet, senin kulunun kalbini yaraladı. Senden uzaklaĢmasından ötürü yaralıdır. 

Senden sonra, geniĢ yataklı vadilerin çiçeklerinden ve etrafın güzelliğinden 

gözüme  güzel gelen bir Ģey olmadı. 

Ruhsuz bir beden olarak kaldım. Ruhsuz bedenlerin halini sorma. 

Yüzün gözden kaybolduğundan beri, karanlık gecede lambasız yürüyen biri 

gibiyim. 

ġimdi sana yaklaĢınca, neĢelendim ve sevinçlerim körpe bir Ģekilde döndü. 

 Ey efendim! ġayet bir gün hükmüm elimde olsaydı kanatsız sana uçardım. 
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ġairin vatan özlemi temalı Ģiiri ise iki kasideden ibarettir. O, bu kasidelerinde 

Gırnâta Ģehrine olan özlemini dile getirmiĢtir. Mağrib‟de beraber sürgünde yaĢadığı 

Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın önerisiyle emîrin dilinden Gırnâta Ģehrine özlemini dile 

getirdiği on altı beyitlik kasidesinin ilk beyitleri Ģöyledir
813

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػ ي  ػػػػػػػػػػػػػا  ىمى يـ  ػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػ ى ً نٍػػػػػػػػػػػػػً م  ىػػػػػػػػػػػػػا لى ى  أىيَّػػػػػػػػػػػػػا

 

 لىكًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّنًي  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػػػزَّ ى ي  

لًػػػػػػػػػي كى يىػػػػػػػػػػا كىطىنػًػػػػػػػػػي  ٍَ يْ  ػىعٍػػػػػػػػػػ ىؾى يىػػػػػػػػػػا أى   ىأىأػٍػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػله كىلاى كىطىػػػػػػػػػػػػػػ ي   ٍَ ىَػػػػػػػػػػػػػػ ى أى  رىٍ ػػػػػػػػػػػػػػلى الٍغى يًػػػػػػػػػػػػػػبً 

نٍزلًىػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػلَّ  يبُّػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػٍ   ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػي ً مى   ىػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػاءي   ػػػػػػػػػػػػػػػػا كىلاى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػبى ي لاى الٍمى  يىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػً م  ى ىاريً ى

يْ  ىنٍػػػػػػػػػػػػ ى ال َّكٍػػػػػػػػػػػػبى  يػػػػػػػػػػػػٍ تىحً ن   لٍػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػا تىحىمَّ  لىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   يػػػػػػػػػػػػػػٍ تػى ى ي   اةى الٍبػى ًَ ػػػػػػػػػػػػػػ ى غىػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىالٍقىلٍػػػػػػػػػػػػػػبي 

ػػػػػػػػػػ و   ٍْ نػىفٍسًػػػػػػػػػػي إًلىػػػػػػػػػػى أى ى نى ػػػػػػػػػػكى  كىلاى لًلَّػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػا سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي    يػىوٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػان، كىلاى رىاؽى  ىٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىنٍظىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ىسى

ػػػػػػػػٍ  لػًػػػػػػػي ً  ىٍ عًػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػٍ  أينػٍػػػػػػػ و كىً ػػػػػػػػٍ  طىػػػػػػػػ ىبو    كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّحي الٍوىسى ػػػػػػػػػػػػػػػػافى  يلٍمػػػػػػػػػػػػػػػػان  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػا كى  كىِّىنَّمى

 Sana yakın günlerin yanımda değeri paha biçilmez. Ama zaman beni senden 

ayırdı. 

Ey ehlim ve ey vatanım! Senden sonra yabancı diyarda yükümü indirdim. Ne 

vatan ne akraba var. 

Senin sevgin kalbimde öyle bir yere yerleĢti ki ne su onun mecrasında akıyor ne 

de süt. 

Kervanı yola koyup senden göç ederken, ayrılık sabahı kalp sende rehin kaldı. 

Hayır. Allah için ne birine güvendim bir gün ne de güzel bir manzara gözümü 

sevindirdi (gözüme güzel göründü). 

Senin meskeninde nice sevincim nice dostum var. Sanki uykunun onu sürüklediği 

bir rüyaydı. 
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2.2.10. Dinî Ġçerikli ġiirler 

 ġair, mütedeyyin bir kiĢiliğe sahip olup bu yapısı Ģiirine de yansımıĢtır. Onun 

nebevî methiyeleri (na„t), tasavvuf, zühd, hikmet, tevessül ve vaaz gibi temalarda önemli 

bir miktarda Ģiirleri mevcuttur. ġairin dinî içerikli Ģiirleri, muhteva, Ģiir türü, Ģiir ve beyit 

sayısını Ģöyle bir tablo ile göstermek mümkündür: 

Tablo 16: ġairin Dinî ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Tür Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Nebevî Methiyeleri 11 1 12 619 

2 Zühd ve Hikmet 1 12 13 35 

3 Tasavvuf 4 7 11 112 

4 Vaaz ve Nasihat 5 17 22 145 

5 Tevessül - 7 7 25 

Toplam 21 44 65 936 

 

Yukarıda da görüldüğü gibi Ģairin nazmettiği dinî Ģiirler, yirmi bir kaside ve kırk 

beĢ mukatta„adan ibaret olup toplam 936 beyittir. Bu Ģiirlerin önemli oranı nebevî 

methiyetlerinden oluĢmaktadır. 

2.2.10.1. Nebevî Methiyeleri 

Nebevî methiyeleri, Hz. Peygamber (s.a.v)‟in övgüsünü konu edinen Ģiirlerdir. 

Arap edebiyatında bu Ģiirler, el-Medâihu‟n-nebeviyye olarak adlandırılmıĢtır. Arap 

edebiyatında ölen kiĢiye nazmedilen övgü Ģiirleri, mersiye Ģiirine dahil edilmiĢtir. Ancak 

Hz. Peygamber (s.a.v) hakkında nazmedilen Ģiirler, bundan farklı bir Ģekilde 

değerlendirilmiĢtir. Onun vefatı esnasında söylenen övgü Ģiirleri mersiye, vefatından bir 
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süre sonra nazmedilen Ģiirler ise methiye olarak kabul edilmiĢtir
814

. Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v) Ģiirini beğenip burdesini (hırkasını) hediye etmesi nedeniyle Kasidetu‟l-burde 

adıyla meĢhur olan Ka„b b. Zuheyr‟in (ö. 24/645)  elli sekiz beyitlik Bâned Suâd adlı 

Ģiiri, bu temada nazmedilen meĢhur Ģiirlerin ilkidir
815

. 

Peygamber methiyeleri, VII/XIII. yüzyılda Doğu ve Batı Ġslâm dünyasında artan 

Haçlı ve Moğol istilaları, Müslüman güçler arasında yaĢanan siyasi çekiĢmeler, 

ekonomik sıkıntılar, ahlakî çöküntü vb. etkenler neticesinde
816

 Ģairlerin ve halkın 

teveccühünü kazanarak Memlûkler döneminde müstakil bir Ģiir türü olmuĢtur
817

. Bu Ģiir 

türü, Memlûkler döneminin Ģairlerinden Muhammed b. Said el-Bûsîrî (ö. 695/1296) ile 

zirveye ulaĢmıĢtır. Onun Arap edebiyatında ikinci el-Kasidetu‟l-burde olarak bilinen el-

Kevâkibu‟d-duriyye fî medhi hayri‟l-beriyye adlı Ģiiri, bu türde nazmedilen en meĢhur 

Ģiirdir. Nazmettiği bu methiye vesilesiyle geçirdiği felçten Ģifa bulduğunun iddia eden 

el-Bûsîrî, bu Ģiiriyle nebevî methiyelerinin öncüsü olmuĢ ve bu alanda Ģiir nazmeden 

Ģairlerce taklit edilmiĢtir
818

. 

 ġairler, bu Ģiir türünde Hz. Peygamber‟e (s.a.v) tevessül ederek onun Ģefaatini 

istemek, hastalıklardan Ģifa bulmak, Ģöhrete ulaĢmak, toplumun bu Ģiire gösterdiği 

teveccühe nail olmak, Hz. Peygamber‟i (s.a.v) rüyasında görüp onun övgüsünü 

kazanmak gibi amaçlar hedeflemiĢlerdir
819

. Bu Ģiir türü, genellikle Hz. Peygamber 

(s.a.v) ve yaĢadığı Necd diyarına duyulan özlem ile baĢlatılıp doğumu, faziletleri, 

mucizeleri, hicreti, miraca çıkıĢı, savaĢları, ehli ve ashabının övgüsüyle sürdürülmüĢ ve 
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 Zekî Mubârek, el-Medâihu’n-nebeviyye fî edebi’l-‘Arabî, Dâru‟l-hucceti‟l-beydâ‟, Kahire 1935, s. 
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hediye edilen Ģahsın övgüsü ya da Hz. Peygamber‟e (s.a.v), ehline ve ashabına dua 

edilerek bitirilmiĢtir
820

. 

 Mağrib‟de Merînîlerin Endülüs‟te ise Nasrîlerin hüküm sürdükleri dönemde 

nebevî methiyeleri büyük rağbet görmüĢtür. Hz. Peygamber‟in (s.a.v) doğumu nedeniyle 

Ģölen düzenlenmenin bir gelenek haline geldiği bu dönemde, Ģairler, Hz. Peygamber‟i 

(s.a.v) öven methiyeler nazmetmiĢ ve tertiplenen bu kutlamalarda okumuĢlardır. Ġbnu‟l-

Hatîb de bu geleneğe uyarak bu türden Ģiirler nazmetmiĢ ve düzenlenen Ģölenlerde Ģiirler 

okumuĢtur. O, söz konusu Ģiirlerinin çoğunu Hz. Peygamber‟in doğumu münasebetiyle 

yazmıĢ ve bazılarını düzenlenen kutlamalarda okumuĢ, bazılarını ise hediye ettiği Merînî 

ve Nasrî sultanlarına göndermiĢtir. ġair, Nasrî sultanların dilinden Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v) kabrine yazdığı mektuplarda da onu metheden kasidelere yer vermiĢtir. Ġbnu‟l-

Hâtîb, Hz. Peygamber‟in (s.a.v) doğumu münasebetiyle nazmettiği kasidelerini “el-

Kasîdetu‟l-mîlâdîyye” olarak adlandırmıĢtır
821

.  

Ġbnu‟l-Hâtîb‟in nebevî methiyeleri, yukarıda da gösterildiği gibi on bir kaside ve 

bir mukatta„adan ibaret olup toplam 619 beyittir.  

ġairin bu Ģiirlerine örnek vereceğimiz Ģiiri, gençlik çağında Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v) doğumu münasebetiyle kaleme aldığı altmıĢ beyitlik kasidesidir. O, bu 

methiyesinin aĢağıdaki mukaddime beyitlerinde de görüleceği gibi muallaka Ģairlerinden 

Tarafa b. el-„Abd‟ın muallakasının mukaddimesini taklit etmiĢtir
822

. ġairin söz konusu 

methiyesinin mukaddime beyitleri Ģöyledir
823

: (et-Tavîl) 

ا ىَ يىاري نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىازحًي  ،أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارى سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  ،كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ

 

ػػػػػػػػػػػنىا  ىػػػػػػػػػػػارًؽو ً ػػػػػػػػػػػٍ   ىأٍلىػػػػػػػػػػػً  الػٍػػػػػػػػػػوىٍ يً لاى ػًػػػػػػػػػػ ي    سى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىَكىِّىنػَّ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفىاً  ي تىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىفُّ الٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػوىاً  ي   ًَػػػػػػػػػػػػػػي  ىحٍػػػػػػػػػػػػػػً  السَّػػػػػػػػػػػػػػ ىابً سى ػػػػػػػػػػػػػػفىاً  ي   سى
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 إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ى رىسيػػػػػػػػػػػػػوؿى اللَّػػػػػػػػػػػػػهً  يػػػػػػػػػػػػػ َّتٍ نيسيػػػػػػػػػػػػػو ي ىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى طى ى ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ٍَ جي كى دٍلاى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ايًٍ ىَ  كىغىادىرى

ًَتػٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  زيكَّارً  ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ؾى   تىحىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ىل، كىتػينىػػػػػػػػػػػػػػػازحًي   ًَػػػػػػػػػػػػػػػي ذىاتً الٍ ي  تػيوىاً ػػػػػػػػػػػػػػػلي، 

، إًفٍ  ىػػػػػػػاليوا  ىػػػػػػػ ى الػػػػػػػذّْكًٍ    ػػػػػػػبي ٍَ ػػػػػػػ ي الٍقي شٍػػػػػػػ ى ن يَ  خى

 

يـ ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىادًحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىَالٍحىمى  كىإًفٍ رى َّعيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحي، 

غٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىوـ   ، ً مي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا، يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً بىيَّ نىانػىٍ كيمى   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػهي،   ػػػػػػػػػػػػػػػػػوىانً ي  ىوىانًحي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً ،  ى  نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػوى الٍحى

ىـ يػيعىػػػػػػػػػػػانًي الشَّػػػػػػػػػػػوٍؽى  ىػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػ ىرو كى ىػػػػػػػػػػػٍ     أ ىػػػػػػػػػػػا

 

ػػػػػػػػػػػػػوى رىا ػًػػػػػػػػػػػػ ي   يَ ػػػػػػػػػػػػػٍ   ىـ  ىلىػػػػػػػػػػػػػى  يػػػػػػػػػػػػػذٍرو كىمى  أى ىػػػػػػػػػػػػػا

ػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىبىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػزلان   ػػػػػػػػػػػػػػػػولن لىمَّ ىَ انىى   تىػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي الزّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػارىةً نىػػػػػػػػػػػػػػػػػازحًي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػوى دىافو  يَ ػػػػػػػػػػػػػػػػا   َػى ى

ػػػػػػػػػػػػافى  ىػػػػػػػػػػػػٍ ً  يىقً نػًػػػػػػػػػػػهً،  ، يىػػػػػػػػػػػػا إًنٍسى ىْ ػػػػػػػػػػػػا أىنػٍػػػػػػػػػػػ ىَ  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػارحًي   ػػػػػػػػػػػػػػازى الٍمىحىاسًػػػػػػػػػػػػػػ ى سى  ً  ىكٍ ىػػػػػػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػان   ػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً  ي ى ىْ إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػى رىبّْ الٍ ىمى  ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػادًحي   ػػػػػػػػػػػػػػػافي إًنَّػػػػػػػػػػػػػػػ ى كى نٍسى ػػػػػػػػػػػػػػػا ايًٍ   َػى ىػػػػػػػػػػػػػػػا أىيػُّ ى

 Diyar (Kervan) göç ederken, vahyin doğuĢundan ĢimĢek çakan bir bulut, onun 

gece yürüyüĢünü heyecanlandırdı. 

Çölü yutan gemiler, sanki serap denizinde yüzen gemilerdir. 

Onların ipleri sana bağlandı ya Resulallah! Onlar (o develer), zayıf oldukları 

halde ağır yüklerini rahatlıkla kaldırdılar. 

O develer, göç eden ve aynı hidayete devam etmekte olan senin kabrinin 

ziyaretçilerinden olan gençleri yüklendiler.  

Onlar, korkudan zikre yöneldiklerinde Kutb‟dur ve titrek sesleriyle 

zikrettiklerinde, Ģakıyan kumrular, güvercinlerdır. 

Ey dostlarım! Kanatları (gönlü) mukaddes mekanların ziyaretçilerine uçmak 

isteyen aĢığa merhamet edin. 

(O aĢık) Kaderden ötürü hasret çekerek kaldı ve mazeretinden ötürü kalan, giden 

gibidir.  
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Mekan olarak uzaklaĢtığında, aĢk bakımandan yakınlaĢtı (aĢkı daha da 

alevlendi). ĠĢte o, ziyarette yakındır, göç ediyor. 

Ey Ģüphesi olmayan insan! ĠĢte sen güzelliklerin sahibi olan kimsenin bahçesinde  

dolaĢıyorsun.  

Güzelliğin rabbine çabaladın buluĢmak için. “Ey insan! Sen rabbine doğru çaba 

içindesin!” 

ġair, bu dizelerinin ardından Hz. Peygamber‟in (s.a.v) yaĢadığı mekanları 

övmüĢtür. O mekanları, yüce meleklerin kitabı indirmek için sabah akĢam ziyaret 

ettiklerini, Allah‟ın nuruyla oralara ihsan ettiğini, cennetten güzelliklerin oralarda 

bulunduğunu, Peygamberlerin en hayırlısının oraya yerleĢtiğini, oradan Mirac‟a çıktığını 

ve onun hidayetinin nuruyla saçma hurafelerin yok olduğunu ifade ettikten sonra Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v) mucizelerini zikreden Ģu beyitlerle övgüsünü sürdürmüĢtür: (et-

Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا عًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاتي كىِّىنػَّ ى  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي الٍمي

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً الٍ ىقًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً ، لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاً  ي    ً  ،   ػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكؽه

ً ٍ بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارحًً  اًلٍغىا بًىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً،   حي كى  ىَعًنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 ،ً ى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىابً أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىارً الٍغي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبً،  ىفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً ي  

ػػػػػػػ ى الثػَّػػػػػػػ ىل   ىَ ًَػػػػػػػي يػىػػػػػػػوًٍـ   ىػػػػػػػٍ رو  إًذٍ رى ىػػػػػػػى  ػىبٍ  كى 

 

ػػػػػػػػػػػوىاً  ي   ػػػػػػػػػػػيى  ى ٍَ ػػػػػػػػػػػٍ ؾً، كى ػػػػػػػػػػػوعً الشّْ ٍْ  يمي لَّػػػػػػػػػػػ  َػىوى

وٍ ىػػػػػػً  الػٍػػػػػوىغىى  ًَػػػػػػي  ى  كىأيٍ أًػػػػػػيى  ىسًػػػػػػ بى النٍَّ ػػػػػػلً 

 

ًَ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػا هـ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي لًلػػػػػػػػػػػػػػػػػ ًَّـ سى ػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ  يسى  َػى ي

ػػػػػػػػػػػػػمىاؤيحي   ٍْ سى  دى ىػػػػػػػػػػػػػا اللَّػػػػػػػػػػػػػهى يىسٍتىسٍػػػػػػػػػػػػػقًي َػىلىبَّػػػػػػػػػػػػػ

 

 ً وىاكًفىػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍقىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػً  السَّػػػػػػػػػػػػػػػػحىابي الػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكىالً ي   

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحً يىمً نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ؼً الشّْ  كىأىلٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىخٍ ى

 

َُّػػػػػػػػػػ يكعي الشَّػػػػػػػػػػحىاً  ي   ػػػػػػػػػػيى ال ٍَ ػػػػػػػػػػادىتٍ  ػًػػػػػػػػػهً، كى  ىَ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءي  ػىنىانػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءى الٍ ى  كىرىكَّل ً مى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاً  ي ىَلًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ، سى نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؾى يَ  أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاحه، 

ًَ ه   ػػػػػػػػػػػػػوىا ٍْ  ى ػػػػػػػػػػػػػ دً لاى ى لىػػػػػػػػػػػػػً  الٍمًػػػػػػػػػػػػػ  ى ًَػػػػػػػػػػػػػي لى ػٍ  كى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ي   ًَ نىػػػػػػػػػػػػػػػػا، الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػا لًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػهً،  ٍْ ً  ى  تػىوىالىػػػػػػػػػػػػػػػػ

  ٍْ لىػػػػػػػػ  أى ىػػػػػػػػاءىتٍ  ي يػػػػػػػػوري  الشَّػػػػػػػػاًـ  ً ػػػػػػػػنػٍ ي َّ كىانٍ ى

 

ٍْ  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ى ىػػػػػػػػػػػػػػػاطً ي     ىعىػػػػػػػػػػػػػػػالً ي  ىػػػػػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػػػػػمَّ
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ػػػػػػػػػػػػػػػا  إًيػػػػػػػػػػػػػػػوىافي كًسٍػػػػػػػػػػػػػػػ ىل   ػػػػػػػػػػػػػػػ َّ لى ى يَ   ى ىا ىػػػػػػػػػػػػػػػ ن كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػ ي   ىَػػػػػػػػػػػػػػارًسى  لاى  كىأيخٍمًػػػػػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  نً ػػػػػػػػػػػػػػ ىافً  

 Onun hakikat ufuklarında parlayan ĢimĢekler gibi mücizeleri vardır. 

Gayb hakkında haber vermesi gibi, gaiblerin sırlarının kapılarının anahtarları 

ondadır. 

Bedir gününde (savaĢında) bir avuç toprak atınca, dik kafalı Ģirk topluluğu kaçıp 

gitti. 

SavaĢ meydanında hurma ağacının dalı ona verildi(ğinde), o anda kan döken 

kılıç ondan titredi. 

Yağmur dileyerek Allah‟a dua etti ve onun seması hemen yağmur yüklü 

bulutlarla ona cevap verdi. 

Koyunların memelerine sağ elini attı, sütten kesilmiĢ oldukları halde hemen ona 

bolca (süt) verdiler. 

Parmaklarının suyu ordunun susuzluğunu giderdi. Orada (o parmaklarda) 

Allah‟ın dolaĢan suları vardır.  

(Onun) Doğum gecesinde, Allah‟ın iĢaretleri göründü. Onda (o gecede) bize peĢ 

peĢe hediyeler geldi. 

Onlardan ġam sarayları nurlandı ve geniĢ vadilerin kucakladığı meskenler 

aydınlandı. 

Korkusundan Kisra Sarayı yıkıldı ve Farsların yanan ateĢi söndü. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bu dizelerinin ardından övgüsünü sürdürerek sözü sahabenin 

övgüsüne getirmiĢtir. Onların delalet Ģeytanlarını yok ettiğini ve berrak inançlarıyla 

Ģüphenin gecesini aydınlattıklarını, hakikatleri açığa çıkardıklarını, hidayeti canlarıyla 

satın aldıklarını, ticaretlerinin ebedi cennette kârlı olduğunu ve Hz. Peygamber‟in (s.a.v) 
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vasiyetini hakkıyla yerine getirdiklerini ifade ettikten sonra aĢağıdaki beyitleriyle sözü 

Nasrî emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟un methine getirerek methiyesinin kalan on yedi 

beytinde onu överek sonlandırmıĢtır: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ًـ ً ػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ يٍ  أى مًَّ ًَػػػػػػػػػػػػػػػي ايٍسٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػازىاؿى 

 

ًَ ي   ػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػ ىل كىتيكى  تػينىاً ػػػػػػػػػػػػػػلي  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  دًيػػػػػػػػػػػػػػً  الٍ ي

ػػػػػػػػػػػػػػػلَّ نىاً ػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػا كي  كىتػينًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػبي ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أى ػٍنىا ً ى

 

ػػػػػػػػػػػبىاةى الٍ ىأػٍػػػػػػػػػػبً، كىالٍ ىأػٍػػػػػػػػػػبي َػػػػػػػػػػػاىدًحي    يػىفيػػػػػػػػػػػلُّ  ى

لً فىػػػػػػػػػػػػً   ييوسيػػػػػػػػػػػػفو    نىػػػػػػػػػػػػا الٍ ى ػػػػػػػػػػػػٍ  ً ثػٍػػػػػػػػػػػلي  ىوٍلاى  ىَمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػاً  ي إًذىا     ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّدى الٍفىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍميليػػػػػػػػػػػػػػػوؾي الٍحى ى

 Onlardan hâlâ Ġslâm için savaĢan liderler vardır. O liderler ki hidayet dinini 

savunuyorlar ve mücadele ediyorlar. 

Müsibetler vahim iken onların oğullarından felaketleri aĢan yardımcılar 

doğuyorlar. 

Saygın krallar, övgüyü tek tek sıraladıklarında, kim efendimiz halife Yusuf 

gibidir. 

Sonuç olarak Ġbnu‟l-Hatîb, çoğunlukla klasik nebevî methiyelerini taklit etmiĢtir. 

Bu methiyesinde de görüldüğü gibi Ģair genellikle bu tür Ģiirlerinde, Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v) yaĢadığı ve kabrinin bulunduğu Hicâz ve Necd diyarlarına olan özlemini ĢimĢek, 

rüzgar, meltem ve kervanlar aracılığı ile bildirerek Ģiirine baĢlayıp ardından da Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v) kabrini ziyaret edemediği için özür beyanı, temenniler vb. 

duygularla devam ettirmiĢtir. Bunun peĢinden de Hz. Peygamber‟in (s.a.v) doğumu, 

faziletleri, mucizeleri, savaĢları, seçilmiĢliği, miraca çıkıĢı gibi bir nevi hayatını özet 

geçtikten sonra ya himayesinde yaĢadığı veya methiyesini hediye ettiği sultanın 

övgüsüyle ya da Hz. Peygamber (s.a.v), ehli ve ashabına dua ederek bitirmiĢtir. Bununla 

birlikte Ģair, bazı kısa nebevî methiyelerinde bu çerçevenin dıĢına da çıkmaktadır.  
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2.2.10.2. Zühd ve Hikmet 

 Zühd, kelime olarak “bir Ģeye rağbet etmemek, yüz çevirmek” gibi manalara 

gelmektedir
824

. Bir terim olarak ise zühd, dünya hayatının lezzetlerinden yüz çevirmek, 

arınmak ve tövbe edip haramlardan uzaklaĢmak Ģeklinde tanımlanmıĢtır
825

. 

Hayatının büyük bir kısmını saray Ģatafatlarıyla geçiren ve dünya malına büyük 

bir iĢtahı olan Ģair, bir zahid hayatı yaĢamasa da müttaki bir insandı ve zühd temasında 

Ģiirler nazmetmiĢtir. Onun zühdiyeleri, bir kaside ve iki mukatta„a olmak üzere 14 

beyittir. ġair, zühd Ģiirlerinden biri olan aĢağıdaki kasidesinde duygularını Ģöyle ifade 

etmiĢtir
826

: (et-Tavîl) 

ٍكىاءً  ػػػػػػػػػػػػلّْ  ى ًَػػػػػػػػػػػػي كي ػػػػػػػػػػػػفَّ   إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػ ىدٍتي الٍكى

 

ػػػػػػػػػػػاءً   ، تػىٍ دًيػػػػػػػػػػػ ى نػىعٍمى ٍَ ى ، الػػػػػػػػػػػ َّ يْ  كىً نٍػػػػػػػػػػػ ى  ى ىَػٍػػػػػػػػػػ

اً ي كىنىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىتًي   كىيىسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تىنًي  ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػلى ا تٍػًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ةً لً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػعىادىةً إًدٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي شًػػػػػػػػػػػػػػػػػػقٍوى   ػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م أىكٍ سى

ػػػػػػػػػػػلّْ  يشٍػػػػػػػػػػػبًهو   مى  ىػػػػػػػػػػػٍ  كي ىْ يىػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػوٍلاى  تػىعىالىٍ ػػػػػػػػػػػ

 

ءً   ىْ ً ػػػػػػػػػػػٍ  غيػػػػػػػػػػػ ّْ آلاى ػػػػػػػػػػػلَّ  ىػػػػػػػػػػػا طىوَّ ػٍػػػػػػػػػػ  َػى ىػػػػػػػػػػػا  ي

ػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ نػىفٍسًػػػػػػػػػػػػػػػي سًػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى ً فًكٍ ىتػًػػػػػػػػػػػػػػي    إًذٌا اٍ تىبػى

 

عى ى آنىػػػػػػػػػػػػػػاً ي    َػى ىػػػػػػػػػػػػػػا خيسٍػػػػػػػػػػػػػػ ى أىكٍ ىػػػػػػػػػػػػػػاتًي كى ىػػػػػػػػػػػػػػ ػٍ

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ن   ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىؾى  نىػػػػػػػػػػػػػػػػامى غى ػٍ إًفٍ أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ  ى ػٍ  كى

 

ػػػػػػػػػػاءً   ػػػػػػػػػػنًٍ   ىلٍمى ًَػػػػػػػػػػي  ي ػػػػػػػػػػاًـ  ىَ ىكٍ ٍِ يْ لً  َػىقىػػػػػػػػػػٍ  تًٍ ػػػػػػػػػػ

أٍتى  ػًػػػػػػػػػهً الػٍػػػػػػػػػوىرىل   ػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػ ى ً ػػػػػػػػػػٍ  سًػػػػػػػػػػ    ىػػػػػػػػػػ ى  ً مى

 

 كىً لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  يحًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  و  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍوي يودً كىأىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىاءً  

قً قىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ٍُ  ى لّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىخى  أىً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىطى ّْ

 

 إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى كىأىيّْػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نيػػػػػػػػػػػػػػػػورى سًػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْم كى ىعٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي 

 Her sıkıntıda avucu sana uzattım ve senden öğrendim zamanın nimetlerin tekrarı 

olduğunu. 

YetiĢmem ve doğmamdan önce yakınlığımın mutluluğunu veya uzaklığımın 

mutsuzluğunu bana kolaylaĢtırdın, hazırladın. 

                                                 

824
 el-Cevherî, Sıhâh, s. 502. 

825
 Ebû‟l-Kasım Abdulkerim el-KuĢeyrî, er-Rısâletu’l-KuĢeyrî, thk. Abdulhalim Mahmud- Mahmud b. 

eĢ-ġerîf, Metâbi„u muesseseti dâri‟Ģ-Ģa„b-lisahâfe ve‟t-tabâ„a ve‟n-neĢr, Kahire 1989, s. 218-

233;Yahya Suzan, “Ebû Nuvâs ve Zühdiyeleri”, Sosyal Bilimler AraĢtırma Dergisi, yıl:10, sayı:20, 

Eylül, Diyarbakır 2012, s. 63. 
826

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 877. 
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Sen her türlü Ģüphelerden uzaksın ey Mevlam! Nimetlerin güzelleriyle kuĢatman 

ne kadar da çok! 

Nefsim senin dıĢında fikrimde birine saygı gösterirse, zamanlarım ne çok ziyanda 

ve anlarım ne çok kayıp! 

Eğer gözlerim senin dıĢında bir fail görseydi, zifiri karanlıkta evhamda 

kaybolurdum. 

Onunla Ademoğlunu yarattığın sıra, varlıkta kuĢatıcı bir ilime ve isimlere 

sahipsin. 

Bana yardım et. Beni temizle. Hakikatimi kendine doğru aydınlığa kavuĢtur ve 

sırrımın ve manalarımın nurunu destekle. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in hikmet temalı Ģiirlerine baktığımızda ise nazmettiği uzun 

Ģiirlerinde hikmetli sözler dile getirdiği gibi hikmet temasında müstakil Ģiirler de 

nazmetmiĢtir. Onun müstakil Ģiirleri, on mukatta„adan ibaret olup toplam 21 beyittir. 

ġair, hikmet temalı Ģiirlerine örnek vereceğimiz üç beyitlik mukatta„asında duygularını 

Ģöyle ifade etmiĢtir
827

: (el-Vâfir) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ارٍتىحى   لٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أى ىمٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػيٍ ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػالان  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى ٍَ ي  ى اؾى الػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػذى  كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً   ايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى انتًٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ ً  ى  كىكي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً لىى ارٍتًحى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ إً ىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   كىكي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿو   ىـ  ى ىـ الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى دىكىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػاؿً   ػػػػػػػػػػػػػػاءى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى الٍميحى  َػىقىػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى ىػػػػػػػػػػػػػػفى ال َّ ى

 Kısa bir vakit ikamet ettik sonra da göç ettik. Felek iĢte böyledir. 

Her baĢlangıç nihayete ve her ikamet göçe, ölüme (mecburdur). 
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Kim mevcut durumun devamını zaman ile pazarlığa kalkıĢırsa, umudu imkansıza 

devretmiĢtir. 

2.2.10.3. Tasavvuf 

Tasavvuf kelimesinin etimolojik kökeni üzerinde birbirinden farklı görüĢler ileri 

sürülmüĢtür
828

. Bu konudaki yaygın iki görüĢden birine göre tasavvuf kelimesi; „âbid ve 

zâhidlerin bir tevazu simgesi olarak giydikleri “ ُالصُّوف-yün elbise” isminden türetilen 

tefîl babındaki “ َتَصَواف-yün giydi” fiilinin mastarından
829

, diğerine göre ise “duruluk, 

saflık, temizlik, samimiyet vb.” manalara gelen “ ُالصافَاء” kelimesinden türetilmiĢtir
830

. 

Aynı Ģekilde tasavvufun tanımı konusunda da bir uzlaĢı olmayıp hakkında farklı 

tanımlamalar yapılmıĢtır
831

. Genel bir ifadeyle tasavvuf, dünyevî kirliliklerden arınarak 

gönlünü ilahi muhabbete açmak ve dünyanın nimetlerinden tamamen yüz çevirip 

Allah‟a teslim olmaktır
832

. Kendini bu yola adayanlar Sûfî, mutasavvıf, tasavvuf ehli 

gibi isimlerle adlandırılmıĢtır. 

Ġslâm tasavvufunun önemli mutasavvıflarından biri olan Muhyiddîn Ġbn 

Arabî‟nin doğduğu Endülüs‟te tasavvuf ilmine büyük bir ilgi olmuĢtur. Lisânuddîn 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in de tasavvuf ilmine ilgi duyduğu nazmettiği Ģiirlerinden ve ilahî aĢkı 

konu edinen Ravdatu‟t-ta„rîf bihubbi‟Ģ-Ģerîf adlı eserinden anlaĢılmaktadır. Gençliğinde 

beĢeri aĢkı konu edinen gazel Ģiirleri kaleme alan Ġbnu‟l-Hatîb, ilerleyen yaĢlarında 

özellikle de Selâ Ģehrine yerleĢtiği dönemlerde dünyanın meĢakatlarınden sıkılmıĢ ve 

gönlünde ilâhî muhabbet harlanmıĢtır. Ancak buna rağmen Ġbnu‟l-Hatîb, hayatının hiçbir 
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Arap Edebiyatı Tarihi Osmanlı Dönemi, s. 275. 
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döneminde bir zâhid veya sûfî gibi yaĢamamıĢ aksine dünyevî zevklere ve saray 

Ģatafatına düĢkün olmuĢtur.  

Yukarıda da değindiğimiz gibi Ģairin tasavvuf Ģiiri, dört kaside ve yedi mukatta„a 

olmak üzere toplam 112 beyitten ibarettir. ġair, bir tasavvuf Ģiirinin giriĢine ait aĢağıdaki 

dizelerinde duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
833

: (el-Kâmil) 

مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ،  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ، إًلاَّ   ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ي

 

يـ  ىعً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ، الٍمى  الٍ ىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍبه

ػػػػػػػػػػػػػػػازًمُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍحً ى ػػػػػػػػػػػػػػػا الٍقىمى  الَّػػػػػػػػػػػػػػػذىميىػػػػػػػػػػػػػػػا أىيػُّ ى

 

 تيٍ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً غي َّتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىى السُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي  

ًَػػػػػػػػػػػػي الٍفيػػػػػػػػػػػػ ىادً لىعىلَّػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػٍ تي  ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػ ى   كى َّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػوىل التػَّوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي    يػينًٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىػػػػػػػػػػػػػػػػارً الٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًعى ن   بان كى ى ىَ يْ  يبَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍ  كى ىعىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ا التػَّقٍلً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   بَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى   ػىلٍَّ تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي، يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

نَّػػػػػػػػػػػػػػػػػ  اءي  ى ًْ الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ى  اتً الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػىإًفٍ نىالىػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ا كىخيليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىعًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ه ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىلى ي

نَّػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ػػػػػػػػػػػػػػػً ٍ تي  ػػػػػػػػػػػػػػػِّىفَّ  ػيٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى  َػىلىقىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   ي   قٌػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان، كىأىنّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍغى ىاًـ  ى   ى

 Sabır, övülmeye değerdir senin aĢkın dıĢında. Vaziyet kötü ve meram, hedef ise 

uzaktır. 

Ey koyu karanlığın onun doğuĢuyla deffedildiği Hicâzlı ay! 

 Kalbimi sana açtım. Belki tevhid, onu aĢkın ateĢinden kurtarır. 

Senin aĢkını mezhep ve Ģeriat kıldım. Onu taklit ettim, izledim. O ne güzel 

taklittir! 

Eğer Ģehitler yüce cennetlere nail olurlarsa, orada onlara ebedi saadet ve 

ölümsüzlük vardır. 

Sana yakınlığın gerçekten cennet olduğuna yemin ederim ve ben aĢkla Ģehidim 

(ben aĢkın Ģehidiyim). 
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ġair, yirmi üç beyitlik baĢka bir kasidesinde ise Sahba‟, hamr, tâse/kadeh, deyr 

gibi tasavvuf ehlinin mecazi anlamda kullandıkları hamriyyât mefhumlarını ve meĢhur 

mutasavvıflardan el-Huseyn b. Mansûr el-Hallâc (ö. 310/922) ve meĢhur zahidlerden 

Ġbrahim Ġbn Edhem (ö. 161/776)‟in isimlerini zikretmiĢtir. ġair, söz konusu kasidesinin 

giriĢ beyitlerine aĢağıdaki dizelerde duygularını Ģöyle dile getirmiĢtir
834

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػقّْنًي  بً ػػػػػػػػػػػبً كىسى  ىَاٍ ػػػػػػػػػػػ ىبٍ  ىلىػػػػػػػػػػػى ذًكٍػػػػػػػػػػػً  الٍحى

 

ًـ الػػػػػػػػػػػػػ َّاً ي  ًَػػػػػػػػػػػػػي الظَّػػػػػػػػػػػػػ ى   ىػػػػػػػػػػػػػٍ بىاءى تيشٍػػػػػػػػػػػػػً ؽي 

ػػػػػػػػػػػػػػػً  الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ الٍميقى َّسى مٍػػػػػػػػػػػػػػػ ىةً السّْ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى

 

جً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاطىتً ىا يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الحى ٍْ ً سى لًفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ان كىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان  كىأىرىتٍ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاءي     ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي، كىيػينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  اطًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي نػىفٍسى ا يي ى  َػىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػ ن ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  نيورًىَ ػػػػػػػػػػػػػ ى لىمٍحى ىَ  كىرىأىل إ ػٍػػػػػػػػػػػػ ي أىدٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ًَ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاروـً كى  تػىلٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى  ى ى

ا، كىً ػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػوؼً ال َّػػػػػػػػػػػػفىاءً ً ػػػػػػػػػػػػعىاريحي    َػىغىػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يبىاجً    كىاٍ تىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لبًٍسى

ػػػػػػػػػػػػػػا  ػىبىسػػػػػػػػػػػػػػان   ػىعيػػػػػػػػػػػػػػوا لى ى انػًػػػػػػػػػػػػػبً طيػػػػػػػػػػػػػػورًًَ ٍ  رىَ  ً  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ََّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍتي نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاً هً الٍوى  َػىعىشى

 Sevgilinin hatırasına iç ve kapkaranlıkta parlayan Ģaraptan bana içir. 

el-Hallâc‟ın elinin kadehine tutkun olduğu mukaddes sırrın Ģarabından (içir). 

Mevcudat ona bir Ģey gösterdi. Hemen kendine hitap etmeye ve fısıldamaya 

baĢladı. 

Ġbn Edhem, onun nurundan dağlar arasındaki geniĢ yollar ve patikalar arasında 

değiĢen bir parıltı gördü. 

Sabah erkenden ayrıldı ve elbisesi, saf ipek giysiye karĢılık aldığı duruluğun 

yünündendi. 

Tûrlarının yanında ona bir ateĢ sundular ve onun ıĢıl ıĢıl lambasına doğru 

yöneldim, gözlerim kamaĢtı. 
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ġair, bu dizelerin ardından onda bir Ģarap aradığını ve onun zamanını ve 

mekanını öğrendiğinde gece yürüyüĢünü hızlandırıp manastıra geldiğini zikretmiĢtir. 

ġair,  bunun ardından sözlerine Ģöyle devam etmiĢtir (el-Kâmil) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ً حٍ ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  يًٍ   يْ رىبَّ الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  كىأىتػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى ى ٍَ ى يْ إً  َػىبىثىثػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 نىادىيػٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  يتىحى ّْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان، كىاللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   

 

تىا بًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىدٍرىاجً   ٍْ كى عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  رى ى

ىَػػػػػػػػػػ ى تي ى ّْػػػػػػػػػػبٍ  ىقٍ ىػػػػػػػػػػً م     ىػػػػػػػػػػا لػًػػػػػػػػػي سًػػػػػػػػػػوىاؾى 

 

ػػػػػػػػػػػػاءي  ىبٍػػػػػػػػػػػػ و رىاً ػػػػػػػػػػػػي  ًَ ػػػػػػػػػػػػ ى رى ى ػػػػػػػػػػػػابى    ىػػػػػػػػػػػػا خى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَ يْ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىرٍضو  ىعً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و خىأٍوي  كىاَػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػبُّ و كىلى ى  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً  طيػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿً تى ى

ػػػػػػػػػػػػً م  ىَظًػػػػػػػػػػػػلُّ  يبّْػػػػػػػػػػػػ ى  ىلٍ ى يْ   ٍ ػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػحى   ىٍ مى

 

ً ػػػػػػػػػػػػػي  ىَفًػػػػػػػػػػػػػي يىػػػػػػػػػػػػػ ىيٍ ى ً  ى يْ   كى ىتىػػػػػػػػػػػػػى  ى ىٍ ػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػفَّ الٍفىقٍػػػػػػػػػػػػػػػً  أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػِّىليهي َػى ىػػػػػػػػػػػػػػػا    كى ىػػػػػػػػػػػػػػػ ىدٍتي كى

 

 ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ الٍغىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ كىذًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍميحٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً  

ػػػػػػػػػػػادى لػًػػػػػػػػػػي  ىَ ى يػٍػػػػػػػػػػهً  ًَػػػػػػػػػػػي يى ى ٍَتًقىػػػػػػػػػػػارًم   َػىػػػػػػػػػػػ ىأىل اً

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاجً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودًحً  اًلٍوىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً الثَّ ى  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػبى و   ٍَ ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي  لَّنػًػػػػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  دىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ حًً   كىأى ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػا الشُّػػػػػػػػػػػػػٍ بي   اٍ ى ػٍػػػػػػػػػػػػػ ىاجً تػىػػػػػػػػػػػػػنٍحى ُّ  ىنػٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػيَّ    ًَػػػػػػػػػػػػػػػي أىكٍوىاسًػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  الػػػػػػػػػػػػػػػ َّاحكى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً ػٍتػي ىا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ َان ً غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاجً    ىَشى

 Manastırın efendisine geldim o mihrabında iken. Ona ihtiyaçlarımı ve iflasımı 

açtım, bildirdim. 

Gecenin müfrezeleri, tılsımları gerisin geri dönerken bağıĢlama dileyerek ona 

seslendim: 

Senden baĢka kimsem yok! Umutlarımı boĢa çıkarma! Ümitvar kulun umudu 

sende boĢa gitmedi. 

Uzak bir yerden geldim. Onun seyri, uzun bir karıĢıklığın ve açlıktan 

kıvranmadan sonradır. 

Ne kadar güneĢ çarparsa çarpsın senin sevginin gölgesi sığınağımdır ve ne 

zaman hastalansam devam senin elindedir. 
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Onu isteyerek sefaletin avucunu uzattım. Ey zenginin kudreti ve muhtacın zilleti! 

Hemen yoksulluğumun onun ellerinde olduğunu gördü ve bana cömertliğinden 

Ģarıldayan yağmur gibi bol bol ihsanda bulundu.  

Beni burçlarda parlayan yıldızların ondan düĢtüğü tepedeki manastırına 

yerleĢtirdi. 

Kadehlerindeki Ģarap gözüme çarptı ve onu karıĢtırmadan saf, katıĢıksız içtim. 

ġair, yukarıdaki tasavvuf temalı Ģiirlerinden de görüldüğü gibi Ģarap, kase, deyr, 

aĢk, kalp acısı mefhumları mecazî manada kullanarak duygularını dile getirmiĢtir. Yüce 

Allah‟a olan muhabbetini Ģiirlerinde kaleme almıĢtır. Ünlü mutasavvıfların isimlerini 

Ģiirinde zikretmiĢtir. Vahdetu‟l-vucûd görüĢüne ise uzak durmuĢ ve Ģiirinde buna yer 

vermemiĢtir. 

2.2.10.4. Vaaz ve Nasihat 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, dünyanın faniliği, sabır, ölüm, hayat, ahiret vb. konuları 

ihtiva eden vaaz Ģiirleri ve sevdikleri ile yönetici dostlarına nasihatlerde bulunduğu 

Ģiirler kaleme almıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb‟in vaaz ve nasihat Ģiirleri, beĢ kaside ve on yedi 

mukatta„a olmak üzere toplam 145 beyitten ibarettir.  

ġairin on beĢ beyitlik vaaz temalı kasidesi, vaaz Ģiirlerine güzel bir örnektir. ġair, 

söz konusu kasidesinde, umudun insanı aldattığını ve bu yüzden insanların kuruntulara 

daldığını, her canlının ölümü tadacağını, ölümden asla kaçıĢ olmadığını, ölümün hak ve 

insanların gaflette olduğunu, inĢa edenlerin, ekip biçenlerin hepsinin göçüp gittiğini ve 

onların sevdiklerinin onlardan hiçbir Ģeyi def edemediklerini ve Allah‟ın hikmetinden 
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sual olunmayacağını vurgulamıĢtır. ġairin söz konusu kasidesinin ilk yedi beyti Ģöyle 

kaydedilmiĢtir
835

: (er-Recez) 

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىكٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىنػٍفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إًلاَّ اٍ ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى غيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكره  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىمى ٍَ  كى

مػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػهي   ٍَ يُ كى  يػىفٍػػػػػػػػػػػً ضي ً نٍػػػػػػػػػػػهي الشَّػػػػػػػػػػػٍ 

 

، كىلاى  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىقٍبىلي   ، كىلاى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػَّو ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿه   ى

  ىػػػػػػػػػػػػػػا َػىػػػػػػػػػػػػػػوٍؽى كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ىرٍضً نػىفٍػػػػػػػػػػػػػػ ه  ى َّػػػػػػػػػػػػػػ ه  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىلى ػٍ ى ىَ  إًلاَّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  انػٍقى

ػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  كيوّْنيػػػػػػػػػػػػػػوا  ػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  غىٍ ً ىَ  لىػػػػػػػػػػػػػػوٍ أىنػَّ ي

 

بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي   ى السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ لي ً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كىالٍ ى ىِ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتى  لاى

  ٍْ يَ ّْ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ     ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ إًلاَّ ليقٍمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى اٍ كػًػػػػػػػػػػػػػػػػػلي الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىعًٍ لي   ٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍتً كى  لًلٍمى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي غىفٍلىػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ، كىالػٍػػػػػػػػػػػػػػوىرىل   كىالٍوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ى

 

 ليوا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خيودً يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا ً عىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو كى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ يكا كىاغٍتػى ىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا    أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًي ى  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكا كىاَػٍتػى ى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا كى ىلَّليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا   كى ى َّ

 Umut, insanları helak etti ve o, onun üstünde baĢka bir amel olmayan 

aldatmadır. 

KiĢi, ondan anı, mazisi ve geleceği olmayan bir hayal, kuruntu varsayıyor. 

Yeryüzünde ona ölüm gelmeyecek canlı nefis yoktur. 

Onlar, onun dıĢında baĢka bir Ģeyden yaratılmıĢ olsaladı, dağlar ve ovalar 

onlarla dolardı. 

Her Ģey  ölüm için hazırlanan bir lokmadır ve o, hızlı bir oburdur. 

Ölüm, haktır ve insanlar gaflettedir. Onlar, dünyalık olanla aldatıldılar ve doğru 

yoldan saptılar. 

Nerede inĢa edenler, ekenler, döĢeyenler, serenler ve himaye edenler? 

                                                 

835
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2.2.10.5. Tevessül 

Tevessül, müslüman bir kimsenin yaptığı iyi amelleri, Hz. Peygamber (s.a.v) 

veya Allah‟ın velîlerini aracı kılarak Allah‟a yakın olmaya gayret etmesi Ģeklinde 

tanımlanmıĢtır
836

. Ancak yapılan iyi amellerle Allah‟a yakın olma çabası dıĢında, kiĢinin 

kendinden yüksek makamdaki birine Ģükranını bildirmek de tevessül temasına dahil 

edilmiĢtir
837

. ġair de bu temada Ģiirler nazmetmiĢtir. Onun tevessül Ģiirleri, yedi 

mukatta„adan ibaret olup toplam 25 beyittir.  

ġairin tevessül temasındaki Ģiirlerine örnek verilecek en güzel Ģiiri MerrâkeĢ 

Ģehrinde Ebû‟l-Abbâs es-Sebtî‟nin (ö. 601/1205)
838

 türbesinde dile getirdiği beĢ dizelik 

Ģu Ģiiridir
839

: (el-Hafîf) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاده  ىْ  ى حً أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىلػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ ايًٍلاى

 

نً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؾى الٍمى  كى ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ً مى

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىًَ  ػٍ ٍَ ي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍ يأيوبً   رىا ىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

 

ؾى  يسٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ال َّػػػػػػػػػػػػػػنً  ً    نػىٍ تىً ػػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفَّ نػي ى ّْ دٍنىا لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍكى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىَمى

 

مً ػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػمٍلً  ى ىْ  ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍدىةي الٍعًػػػػػػػػػػػػػػػػزّْ تىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىعىلٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىسًػػػػػػػػػػػػػػػػػ لى ن تػيٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػػػػػزَّا  

 

 كػًػػػػػػػػػػػػػػػي زيلٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػى إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػى الٍعىلًػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  السَّػػػػػػػػػػػػػػػػمً  ً  

 
                                                 

836
 Yusuf ġevki Yavuz, “Tevessül”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2012, c.41, s. 6-

8. 
837

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 320. 
838

 Tam adı Ebû‟l-Abbâs Ahmed b. Cafer es-Sebtî el-Hazrecî‟dir. Mağrib‟deki Sebte (Ceuta) Ģehrinde 

doğmuĢtur (524/1130). Ensarın en büyük kabilesi ve Nasrîlerin soyunun da dayandığı Hazrec 

kabilesine mensuptur. On altı yıl Ebû Abdullah el-Fehhâr‟ın yanında Arap dili ve edebiyatı, Kur‟an-ı 

Kerim dersleri ve Ġbn Ebû Zeyd el-Kayrevânî‟den fıkıh ve tasavvuf dersleri almıĢtır. Igilliz dağına 

giderek orada farklı âlimlerden tasavvuf ve din eğitimi almaya baĢlamıĢtır (540/1145-1146). Kırk yıl 

burada kaldıktan sonra Muvahhilerin meĢhur sultanı Ebû Yusuf el-Mansûr kendisine MerrakeĢ‟te bir 

medrese ve zavîye yaptırarak onu davet etmesi üzerine buraya yerleĢmiĢtir (580/1184-1185). Bu 

tarihten itibaren bu medrese ve zaviyede talebe ve mürid yetiĢtiren es-Sebtî, burada vefat etmiĢ ve 

burada defnedilmiĢtir (601/1205). Ayrıntılı bilgi için bkz. Ebû Yakub Yusuf b. Yahya et-Tâdîlî Ġbn 

Zeyyât, et-Tesevvuf ilâ ricâli’t-tasavvuf ve ahbâru Ebî’l-‘Abbas es-Sebtî, thk. Ahmed et-Tevfîk, 

MenĢûrâtu kulliyeti‟l-adâb ve‟l-„ulûmi‟l-insâniyye, Rabât 1984/1404, s. 451-477; el-Makkarî, 

Nefhu’t-tîb, c.7, s. 266-279; et-Tinbuktî, Neylu’l-ibtihâc, s. 69-77; ReĢat Öngören, “SEBTÎ, Ahmed 

b. Ca„fer” TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2009, c.36,  s. 260-261.  
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ىَى ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  غى يًػػػػػػػػػػػػػػػبو أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػ ىل إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى َػىػػػػػػػػػػػػػػػوىا  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ً   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و سى  ً ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػىن  ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو كىخى

 Ey Allah‟ın velîsi! Sen cömertsin ve senin ulaĢılmaz sığınağına sığındık. 

Kader bizi felaketlerle korkuttu. Senin yüceliğinden ihsanın güzelini umarak 

geldik. 

Tam bir birlik altında Ģerefin geri dönmesini umarak avuçları sana uzattık. 

Senin temiz türbeni, alîm, semî„ olana yakın olmak için vesile kıldık. 

Nice gariban sana doğru yola çıktı. Onlar, hızlı bir nimet ve çabuk bir 

hoĢnutlukla  karĢılaĢtı.   

2.2.11. Muhtelif ġiirleri 

Ġbnu‟l-Hatîb, yukarıda zikrettiğimiz Ģiir temaları dıĢında da Ģiirler nazmetmiĢtir. 

Onun bu baĢlık altında değerlendireceğimiz Ģiirlerini içerik, Ģiir türü, Ģiir ve beyit sayısı 

bakımından Ģöyle tasnif edebiliriz: 

Tablo 17:  ġairin Muhtelif ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Tür Kaside Mukatta‘a ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Mizah ve Tehekkum - 29 24 60 

2 Ġtizâr 2 9 11 56 

3 Ġtâb 1 9 10 48 

4 ġefaat ve Rica 1 5 6 35 

5 ġekvâ 5 13 18 105 

6 Diğer 3 53 56 182 

Toplam 12 118 130 486 
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2.2.11.1. Mizah ve Tehekkum  

ġairin mizah (nükte), güldürü temalı Ģiirleri, on yedi mukatta„a olup toplam 35 

beyittir. O, söz konusu Ģiirlerinden   “ ِوَقُ لْتُ فِ الْمُلَح” ibaresiyle mizah temalı olduğunu 

ifade ettiği bir mukatta„asında duygularını Ģöyle kaydetmiĢtir
840

: (el-Hafîf) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ أىدًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً   يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىدًيبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان أىزٍرىل ً كي

 

ىْ ديكفى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًبً     ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىبي الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوه  زى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي أىفَّ   عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ي  طىبػٍ

 

حً الأَّبً ػػػػػػػػػػػػػػػػبً   : كىالأَّبٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  اًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػأً ى يْ   ػيلٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Ey tüm edipleri hakir gören edip! Sen eĢsiz bal çeĢidisin. 

Ġnsanlar, senin huyunun tatlı olduğunu iddia etti. Dedim: Huy, tabibin 

ıstılahındadır. 

ġairin “ شَعَرٍ  وَقُ لْتُ فِِ صَاحِبِ ذُؤَابةَِ   -Kaküllü birine söyledim” ibaresiyle Ģiirinin 

nazmedilme sebebini zikrettiği nükteli bir temanın iĢlendiği baĢka bir Ģiiri ise 

Ģöyledir
841

: (Remel) 

 يىػػػػػػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػػػػػػػزىالان تػىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىؾى الٍقىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػبى الٍميبػىلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي خيفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؽو كىكىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ    ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى كىلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػى 

ٍ ػػػػػػػػػػػػػفى يىشٍػػػػػػػػػػػػػكيو    الٍقىلٍػػػػػػػػػػػػػبي ً نّْػػػػػػػػػػػػػي خىفىقىانػػػػػػػػػػػػػان كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي تلًٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الذُّؤىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ    كىدىكىاءي الٍمًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  

 Ey sırt çevirince kederli kalbi hüzün ve titrek halde bırakan ceylan! 

Miskin tedavisi bu kakülde iken kalp çırpınarak nasıl benden Ģikayet ediyor?  

ġair, Arap edebiyatında tehekkum (suhriyye) olarak adlandırılan bir kiĢinin 

herhangi bir hasletiyle alay etmek maksadıyla da Ģiirler nazmetmiĢtir. Onun bu Ģiirleri, 

on iki mukatta„a olup toplam 25 beyittir.  

 ġairin ironi veya istihza amaçlı bir mukatta„ası Ģöyledir
842

: (el-Mutekârib) 

                                                 

840
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل يْ  يقىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى الٍكى يْ  ػيلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  إًذىا  يمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

حي الػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىرىل  ىْ إًلاى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ًَ  إًلاى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّتػى يٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    ىْ أىنٍشى  تػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىابً تػىبىارىكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنػى يٍ ، ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّتىنًي،  ػى ػٍ  أىنٍشى

 Kalktığımda, uykudan uyanır uyanmaz dedim: Ey Allah‟ım sen yaratılanların 

Ġlah‟ısın. 

Ne yücesin! Onları topraktan yarattın. Onların arasında beni dıĢkıdan yarattın.  

ġairin bu tür Ģiirlerine örnek vereceğimiz son Ģiiri ise Ģu dizeleridir
843

: (el-

Munserih) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعى ه  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً هً  ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يوا كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاليوا: ً سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  سى احي الٍكىمى  لىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

: اينٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكا كىرٍدى رىكٍضً كىٍ نىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   يْ   ػيلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ كىرٍدو  ىشيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؾي السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً    كىكي

 Kınadılar ve dediler: Onun bacağı kıllıdır fakat bacağından geri kalanı 

mükemmeldir. 

Dedim: Onun yanaklarının bahçesinin gülüne bakın, tüm güllerin bacağı 

dikenlidir. 

2.2.11.2. Ġtizâr 

 Ġtizâr, sözlükte “özür dilemek, hatasını telafi etmek için çabalamak” gibi 

manalara gelmektedir
844

. Edebî bir terim olarak ise itizâr, özür ve af dilemek için 

nazmedilen Ģiir temalarına verilen addır
845

. Bu tür Ģiirler için “isti„tâf” terimi de 

kullanılmıĢtır
846

. Ġtizâr, temel Arap Ģiiri konuları arasında zikredilen bir Ģiir temasıdır
847

. 

                                                                                                                                                

842
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 439. 

843
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 705. 

844
 el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, s. 565-566. 

845
 Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 86-87; Matlûb, Mu‘cemu’n-nakd, s. 188-190. 

846
 Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 87. 

847
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Arap edebiyatında çok sayıda Ģairin Ģiirlerinde iĢlediği itizâr teması, Ġbnu‟l-Hatîb 

tarafından da iĢlenmiĢtir. ġairin itizâr Ģiirleri, iki kaside ve dokuz mukatta„adan ibaret 

olup toplam 56 beyittir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in Endülüs‟ten ayrılırken Nasrî Emîri el-Ganî 

Billah‟a özrünü ifade ettiği aĢağıdaki dokuz beyitlik kasidesi bu türden Ģiirlerine en 

güzel örnektir
848

: (el-Hafîf) 

فٍػػػػػػػػػً   ىػػػػػػػػػبٍّْ     ىػػػػػػػػػابى  يػػػػػػػػػزٍفي الػػػػػػػػػ ُّ يوعً ً ػػػػػػػػػٍ   ى

 

بّْػػػػػػػػػػػػػػ ٍ    ً نٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ىا اسٍػػػػػػػػػػػػػػتػىٍ كىحى ال َّػػػػػػػػػػػػػػبىا ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى ى

نَّتػًػػػػػػػػػػي  ىنٍػػػػػػػػػػػ ى  ػىلٍػػػػػػػػػػػبه   ٍ ػػػػػػػػػػػفى يىسٍػػػػػػػػػػػليو يىػػػػػػػػػػػا  ى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ً حيبّْػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػودً  ي ػػػػػػػػػػػػػػػػافى  ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػلى الٍوي ي  كى

ػػػػػػػػػػػاءً اؿ   ػػػػػػػػػػػافى  ػىعٍػػػػػػػػػػػ ى انتًٍشى ٍ ػػػػػػػػػػػفى كى   يػػػػػػػػػػػ َّ  يػػػػػػػػػػػلٍ كى

 

 ػػػػػػػػػػػػػػػ ُّكحً ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  أينٍسًػػػػػػػػػػػػػػ ى الشَّػػػػػػػػػػػػػػً يّْ كى ػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػ ٍ  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي   نً ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً مى  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىعٍ  ػىٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمى

 

ًْ رى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ لًسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاحي    ، إًلاَّ إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

يْ  ػًػػػػػػػػػػػٍ  ان   ػػػػػػػػػػػػا ً ٍ ػػػػػػػػػػػػ ىَمى  أىكٍؿً  يػػػػػػػػػػػػذٍرًم ال ّْ ىػػػػػػػػػػػػا 

 

ػػػػػػػػػػػػػلي كىال ّْ ىػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  دىأٍ ػًػػػػػػػػػػػػ ٍ   ٍَ ، كىالٍفى ىْ  ديٍ ػػػػػػػػػػػػػ

ٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان لًفىقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م   ىْ كى  كىإًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ادَّ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػتًي ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ     ٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػي كىكىٍ شى ٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػٍ ؟ أىيػٍػػػػػػػػػػػػػ ى كى  كى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي دىكٍ   ، كىكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ذىرىاؾى  كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي تػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػ ٍ   ، لىحٍػػػػػػػػػػػػػػً م كىتػيٍ  ىتػًػػػػػػػػػػػػػي   ً ػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػمٍلًي   يىػػػػػػػػػػػػػػػػا زى ىانػػػػػػػػػػػػػػػػان أىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل الٍفًػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽى ً شى

 

ٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍتي لًحى بىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىخى ٍَ  لىٍ تىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي، أي

تَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   بٍتىنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكىَ ى ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍبى  ى  أىركٍى

 

ػػػػػػػػػػػػػوى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػ  ٍَ ىْ  ػًػػػػػػػػػػػػالٍبػىٍ ً  كى  عىبي  ىػػػػػػػػػػػػػعٍبً ى ً ٍ ػػػػػػػػػػػػػ

 Senin yönünden esen meltemi soluduğunda, aĢığının göz kapağından gözyaĢı 

yağmurları yağdı (AĢığın yağmur gibi gözyaĢı döktü). 

Ey cennetim! VaroluĢtan önce senin sevginle çıldıran kalp, seni nasıl unutur!   

Sonra söyle: Senin yakınlığından ve arzu edilen dostluğunla ruhun 

sarhoĢluğundan sonra (kalp) nasıl olacak?    

Muhkem evinin sığınağını, Rabbi‟nin evi dıĢında baĢka bir ev için terk etmedi. 
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Özrüme kabulu uygun gör. Uyduruk bir Ģey (özür) değil. Daima  (iyilikle) kal. 

Lutuf ve rıza senin adetindendir. 

Benim kaybımdan dolayı üzüntü ileri sürdüğünde, benim üzüntüm ve hüznüm 

nerede senin ki nerede?! 

Oğlum senin kollarında, yuvam senin dallarında, kabrim ve kabristanım senin 

toprağında. 

Ey sol yanımı ayrılığa kıĢkırtan zaman! KeĢke seninle savaĢmak için 

hazırlansaydım. 

Beni en zor felaketlerine bindirdin. Hatta ayrılığı getirdin ve o, senin zorluğunun 

en zorudur. 

2.2.11.3. Ġtâb (Sitem) 

ġair, hayata, insanlara, arkadaĢ veya dostlarına serzeniĢte bulunduğu Ģiirler 

kaleme almıĢtır. Onun bu tür Ģiirleri, bir kaside ve dokuz mukatta„a olmak üzere toplam 

48 beyittir. ġairin bir dostu ile arasında çıkan tatsızlık nedeniyle onun oğluna yazdığı beĢ 

dizelik itâb Ģiiri, bu tür Ģiirlerine güzel bir örnektir
849

: (el-Mutekârib) 

ػػػػػػػػػػػػػػلً،  ىاتػًػػػػػػػػػػػػػبٍ أى ىػػػػػػػػػػػػػػاؾى  ٍَ    ال َّ ىػػػػػػػػػػػػػػىأى ىػػػػػػػػػػػػػػا الٍفى

 

ػػػػػػػػػػػػػػى  ىَ  كى يػػػػػػػػػػػػػػلٍ: يػىغٍفًػػػػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ حي ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كًدىادان  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يمان    كىذكٌّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَ قى  كى ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي أىفٍ يػينػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا هًً   ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍهي  ىوىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى إًغٍ   كىسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاتً الٍغى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىمى  َػىقىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى 

فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى فٍنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػيى لىمَّ فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا النػَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍيـ  ى   ى

 

 أينٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى إًذٍ أىٍ  ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىضى  

 كىلىكًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىرٍتىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىأٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

 

 كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كان كىآ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ال ّْ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى 
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Ey Ebû‟l-Fazl! Rıza, kerem sahibi babanı uyar ve söyle: Allah geçip gideni 

affediyor. 

Benden ona kadim sevgiyi, dostluğu ve Allah‟ın bitmesini istemediği ahdı 

hatırlat. 

Ona sabretmenin kazancını sor, söyle. Zira kalbim dayanılmaz ateĢtedir. 

UzaklaĢtığında uyku gözkapağıma ağır geldi. O arkasını dönünce neĢem yüz 

çevirdi. 

Fakat ben onun sevgisini, merhametini çabucak bekliyorum ve ondan bir 

hoĢnutluk umut ediyorum. 

2.2.11.4. ġefaat Dileme ve Rica 

ġairin Ģefaat dileme ve rica Ģiirleri ise bir kaside ve beĢ mukatta„adan ibaret olup 

toplam 35 beyittir. Onun söz konusu Ģiirlerinden örnek vereceğimiz Ģiiri ise Nasrî Emîri 

Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟tan ricada bulunduğu altı beyitlik Ģu mukatta„asıdır
850

: (et-Tavîl) 

 ٍْ ًَكٍػػػػػػػػػػػػً م تػىغى َّبىػػػػػػػػػػػػ ىْ  ا  نًٍػػػػػػػػػػػػ ىَ ػػػػػػػػػػػػذٍ مى خي  أى ىػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

 رىكًيػَّتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىنّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ ارٍتً ىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

ػػػػػػػػػػػػػػبً كى ػػػػػػػػػػػػػػٍ    ػػػػػػػػػػػػػػاطًً م  ى ى نػٍ ىا  ػينػى َّػػػػػػػػػػػػػػ ي خى  الػػػػػػػػػػػػػػ ُّ

 

ًَ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاليهي  تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىتَّى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍوـ  ىمٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كى   ً ػى

مً ػػػػػػػػػػػػػػلى الٍوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػً  كىاٍ لىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػهي    كىأىنًٍ ػػػػػػػػػػػػػػزٍ  ى

 

ًَعىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًً   زًيـ أى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؿى الٍكى  تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

حٍ ً  يتػٍبىتػًػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػوّْ ػػػػػػػػػػػػػٍ تى لػًػػػػػػػػػػػػي يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػان َػىنػى  كىإًفٍ  ي

 

يٍ ى انتًٍقىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوظه لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىَمًثٍلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلٍحي

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تىنًي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍ يودً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ءن كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍدىةن    تػىعى َّ

 

 ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٌان يػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكؽي  ىمىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي كىأىلٍبىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىنًي  

ٍَ ي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ فه  ينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً زه    كىأىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تىنًي، كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

 

ليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  ى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي  ى  ىَِّىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىؾى ال ٍَّ مى

 Ey efendim! Al onu, fikrimin kızını (Ģiirimi). Revisi, gözden kayboldu ve 

doğaçlaması yolunu kaybetti. 

                                                 

850
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 516-517. 
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Dünyanın güzelliklerindendir gönlümün küçücük kızı. Onun hamilelik süresi ve 

sütten kesilmesi bir günde oldu. 

Güzel sözü yerine getir. Bil ki soylu kiĢinin sözleri, fiillerine eĢlik etmekte. 

Eğer bir gün bana cömertlikte bulunursan rütbemi, mevkimi yükselt. Benim 

gibisinin intikali senin yanında muteberdir. 

Cömertlikle beni hep destekledin ve güzelliği parlayan bir saygınlık bana 

giydirdin. 

Zaman, felek savaĢan bir rakip iken beni destekledin. ġanı yüce olan Rahman 

seni desteklesin.  

2.2.11.5. ġekvâ 

ġekvâ kelimesi, sözlükte “bir Ģeyden Ģikayetçi olmak, yakınmak, Ģikayet etmek, 

acı çekmek” gibi manalara gelmektedir
851

. Arap dil ve edebiyat tarihçileri bu kelimenin 

ıstılahî tarifini yapmaya ihtimam göstermemiĢlerdir. Bununla birlikte Ģekvâ Ģiiri, insanın 

yaĢlılık veya sevdiğini yitirmesi gibi duygularını ifade ettiği eĢ-ġekvâ‟l-hâs (özel Ģekvâ) 

ve zaman veya dünyanın müsibetlerinin konu edinildiği eĢ-ġekvâ‟l-„âm (genel Ģekvâ) 

Ģeklinde sınıflandırılmıĢtır
852

. 

ġekvâ Ģiirinde Ģair, ölüm, hastalık, yaĢlılık, zaman, zulüm, savaĢ, ihanet, 

yoksulluk, ayrılık vb. nedenlerden ötürü acı, ümitsizlik, hüzün, çaresizlik vb. duygularını 

Ģiirine yansıtmıĢtır. Bu Ģiir türü, her ne kadar Arap Ģiirinde esas Ģiir temaları arasında 

                                                 

851
 el-Cevherî, es-Sıhhâh, s. 608. 

852
 Yasemîn Ahter, eĢ-ġekvâ fî’Ģ-Ģi‘ri’l-‘Arabî fî’n-nısfi’l-evvel mine’l-karni’l-‘iĢrîn, (BasılmamıĢ 

Doktora Tezi, el-Câmi„atu‟l-Ġslâmiyye bi Ġslâm Âbâd, Kulliyetu‟l-luğati‟l-„Arabiyye kısmu‟l-

edebiyât), Ġslâm Âbâd 2010, s. 4. 
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zikredilmese de Cahiliyye devrinden beri Ģiir dizeleri arasına serpilmiĢ veya müstakil Ģiir 

Ģeklinde nazmedilmiĢtir
853

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, hayatında yaĢadığı zorluklar karĢısında duygularını ifade etmek için 

Ģekvâ temasında Ģiirler nazmetmiĢtir. Müstakil Ģekvâ Ģiiri kaleme aldığı gibi 

methiyelerine de bu Ģiir türü ile baĢlamıĢtır
854

. ġekvâ Ģiirleri, beĢ kaside ve on üç 

mukatta„a olmak üzere toplam 105 beyittir. Onun Ģekvâ Ģiirlerine en güzel örneklerinden 

biri, Selâ Ģehrinde vefat eden eĢinin mezar taĢına yazdırdığı Ģu mukatta„asıdır
855

: (es-

Serî„) 

ػػػػػػػػػوىل كىالٍ يفيػػػػػػػػػوتٍ  ا الٍ ى ػػػػػػػػػذى ىَ ػػػػػػػػػٍ    يىػػػػػػػػػا  ػىلٍػػػػػػػػػبً كى

 

 ذى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءىؾى اسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىبًٍ  لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى َّ يػىفيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿى كىلاى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿى لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   َػىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿى لاى  ى

 

سٍػػػػػػػػػػبًي السُّػػػػػػػػػػكيوتٍ   ىَحى ػػػػػػػػػػافى  ػػػػػػػػػػافى  ىػػػػػػػػػػا كى   ىػػػػػػػػػػٍ  كى

ىَارى ػٍتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي     ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارى ىنًي ال ٍُّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيٍءو يىمي يْ ً شى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىعىشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػقٍ  لىمَّ

 Ey kalbim! Bu inilti ve tasa ne kadar (sürecek). Yok olup gitmesin diye sen son 

nefesini muhafaza et. 

Dedi: Ne (söyleyecek) sözüm ne de takatim var. Olan oldu. Zira suskunluk bana 

yeter. 

Fani olan bir Ģeye aĢık olduğumda, feraset, Ģuur beni terk etti ve ben de onu terk 

ettim.  

ġair, sekiz beyitlik kasidesine ait aĢağıdaki dizelerinde ise ayrılıktan Ģöyle 

Ģikayet etmiĢtir
856

: (el-Basît) 

                                                 

853
 Zâfir Abdullah Ali eĢ-ġehrî, eĢ-ġekvâ fî’Ģ-Ģi‘ri’l-‘Arabî hatta nihâyeti’l-karni’s-sâlisi’l-hicrî, 

(BasılmamıĢ Doktora Tezi, Câmi„atu Ummi‟l-kurâ), Mekke 1990, s. 11 vd. 
854

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 274-276. 
855

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 177-178. 
856

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 513. 
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ػػػػػػػػػػػػػالًي يْ ً نٍػػػػػػػػػػػػػ ى َػيػػػػػػػػػػػػػ ىادًم يػىػػػػػػػػػػػػػوٍىـ تػىٍ  ى  كىدٍَّ ػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػالًي  ػػػػػػػػػػوًٍـ  ىػػػػػػػػػػٍ   ى ػػػػػػػػػػلٍ  ػىعٍػػػػػػػػػػ ى ذىاؾى الٍ ػى  ىَػػػػػػػػػػ ى تىسى

ىُ  ىػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػارى الزَّ ىػػػػػػػػػافي  ىلىػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػعٍفًي كىأىرٍخى   ى

 

ػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػٍ    لى ى  دىٍ عًػػػػػػػػػػػيى الٍغىػػػػػػػػػػػالًي ىػػػػػػػػػػػٍ   يػػػػػػػػػػػنٍتيهي  ػىبػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػاءي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػ ىؾى  ىػػػػػػػػػػػػػػاءه ً ػػػػػػػػػػػػػػ  ى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ى يهي    لاى الٍمى

 

هـ ً ػػػػػػػػػػػػػػػ  ى ييػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىى لػًػػػػػػػػػػػػػػي  يـ طىعىػػػػػػػػػػػػػػػا  كىلاى الأَّعىػػػػػػػػػػػػػػػا

ًَػػػػػػػػػػػػػػي أيذينػًػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػً ي ي النَّػػػػػػػػػػػػػػاسً   كىلاى يػىلىػػػػػػػػػػػػػػذُّ  ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػالًي  ػػػػػػػػػػػػػوٍفً  ػػػػػػػػػػػػػاؿي الٍكى ػػػػػػػػػػػػػوؿي  ىمى  كىلاى يى ي

لًػػػػػػػػػػي كى ىػػػػػػػػػػالًي كىالشَّػػػػػػػػػػبً بى ى لػًػػػػػػػػػي   ٍَ ىْ أى نٍػػػػػػػػػػ   ىػػػػػػػػػػٍ  كي

 

لًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىلاى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي  ٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاً ي كىلاى أى  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ى

 Ayrılık günümde kalbimi sende bıraktım. Artık bu günden sonra halimi sorma! 

Zaman, felek zayıflığıma zülmetti ve onundan önce değerli gözyaĢımdan 

koruduğum Ģeyi ucuzlattı. 

Senden sonra ne su sudur onu içtiğimde, ne de yemek yemektir bana verildiğinde. 

Ne insanların konuĢmaları kulağıma tatlı geliyor ne de dünyanın güzelliği 

gönlümde geziyor. 

Sen ehlim, mülküm, gençliğimdin. Zira ne mülküm, ne ehlim ne de gençliğim var. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģikayette bulunduğu baĢka bir durum ise Ġspanyol saldırıları 

nedeniyle Endülüs halkının çektiği sıkıntılardır. ġair, Mağrib ve diğer Ġslâm camiasından 

Endülüs için cihad çağrısında bulunduğu yirmi üç beyitlik kasidesinin giriĢ dizelerinde 

duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
857

: (et-Tavîl)  

ػػػػػػػػػػػػػػػلى كىالٍعىأٍفىػػػػػػػػػػػػػػػا  ٍَ  أىإًخٍوىانػىنىػػػػػػػػػػػػػػػا لاى تػىنٍسيػػػػػػػػػػػػػػػوا الٍفى

 

ػػػػػػػػػػػادى نيػػػػػػػػػػػوري اللَّػػػػػػػػػػػهً  ػًػػػػػػػػػػالٍكيفًٍ  أىفٍ ييأٍفىػػػػػػػػػػػا   َػىقىػػػػػػػػػػػٍ  كى

ارىكيوا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءي الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى َػىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىِ الٍمى إًذٍ  ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى

 

فَّػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػٍ  كى نً ػػػػػػػػػػفي لىكي ي ي الٍحى ػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػ ّْ  َػىقىػػػػػػػػػػٍ   ىسى

لي ى  الٍعًػػػػػػػػػػػ ىل   ًَػػػػػػػػػػػي سيػػػػػػػػػػػكَّافً  أىنػٍػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػ ى   تىحىكَّ

 

ػػػػػػػػػنػى يٍ  لىٍ فىػػػػػػػػػا   ًـ  ىػػػػػػػػػا  ػى ػٍ سٍػػػػػػػػػ ى  َػىلىٍ فػػػػػػػػػان  ىلىػػػػػػػػػى ايًٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ىا ً ىا   يَ ى ٍْ أىٍ وىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   يزً ى

 

ٍْ لاى رًمَّ إًلاَّ الػػػػػػػػػػػػػػ َّدىل ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ ىَا   ىَػػػػػػػػػػػػػػً فٍ  ىمً ػًػػػػػػػػػػػػػ

                                                  

857
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 677-679. 
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Ey kardeĢlerimiz! Merhamet ve erdemi umutmayın. Allah‟ın nuru küfür ile 

söndürülmek üzeredir.  

Su yüksek tepeye vardığında, hazırlık yapın. Dosdoğru din, size el uzattı. 

DüĢman, Endülüs sakinlerine hakim oldu. Yazık Ġslam‟a ki o Endülüslülerde 

üzüntü yok! 

Endülüs‟ün suları, kanlarıyla karıĢtırıldı. Zira susarsa, ölüm dıĢında içecek saf 

su yok. 

2.2.11.6. Diğer 

 Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, yukarıda zikrettiğimiz temalar dıĢında otuz altı beyitlik 

kaside ve iki beyitlik bir mukatta„adan oluĢan munazara, Ģükran bildirimini konu edinen 

üç beyitlik mukatta„a ve dokuz beyitlik kaside, yirmi dört beyitlik nesîb, vasf ve 

hamriyyât muhtevalı kaside ve tazmin, tecnis, tevriye, teĢbih ve tahallus edebî sanatları 

maksadıyla yüz sekiz beyitlik elli bir mukatta„a tarzında Ģiirler de kaleme almıĢtır.  

ġairin söz konusu bu Ģiirlerinden “ الشُّكْرِ  وَقُ لْتُ فِ غَرَضِ  –ġükür temasında söyledim.” 

ibaresi ile Ģiirinin konusunu ifade eden üç beyitlik Ģiiri  Ģöyledir
858

: (el-Kâmil) 

 الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكٍ ي يىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػغي ي كىالًٍ بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتي تىزيًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي 

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػ ى  يً  ػػػػػػػػػػػػػػ ي   تىػػػػػػػػػػػػػػى ييً  ػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍقىػػػػػػػػػػػػػػوٍؿى    ؟ىَمى

 يىػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػهي الٍفىٍ ػػػػػػػػ ي الٍبىعً ػػػػػػػػ ي  ىلىػػػػػػػػى الػٍػػػػػػػػوىرىل 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى   نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىنىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىبً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي إًفٍ كى   ىوٍلاى

لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى دىا مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػان   ًْ اٍ ىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػادي  ػىبػٍ  إًفٍ كىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

لٍكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   نػٍ ىا ً مي ىَالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ يًٍ ،   ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 ġükür, minnet küçülüyor ve hediyeler artıyor. Mahir, ne zaman senin hakkında 

güzel söz söyleyecek? 

                                                 

858
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 318. 
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Ey insanoğlunun üzerinde büyük Ģeref sahibi olan kiĢi! Eğer o efendimiz olursa 

biz (onun) kuluyuz. 

Bayramlar, senden önce daima iki bayram olsa da dünya senin varlığınla, 

hükümdarlığınla hep bayramdır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ĠBNU’L-HATÎB’ĠN ġĠĠRĠNDE ġEKĠL VE ÜSLUP 

ÖZELLĠKLERĠ 

 

Bu bölümde Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirleri Ģekil, dil ve üslup bakımından 

incelenecektir. 

3.1. ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

Arap Ģiiri, lafız, mana, vezin, kafiye olmak üzere dört unsurdan oluĢmaktadır
859

. 

Bu unsurlardan lafız, vezin, kafiye Ģiirin Ģekil özellikleri ile ilgilidir. Bununla birlikte bir 

eserin dıĢ yapısı, tüm anlatım unsurları, nazım Ģekilleri, üslup, eserin uzunluğu, kelime 

örgüsü, edebi sanatlar vb. unsurlar onun Ģekil ve üslup özellikleri arasında 

değerlendirilmektedir
860

.  

3.1.1. Nazım Türleri 

 Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirleri nazım türleri bakımından incelendiğinde, kaside, 

muvaĢĢah, zecel ve musammat nazım türlerinde Ģiirler kaleme aldığı görülmektedir. 

ġairin çalıĢmamızda esas aldığımız divânında, muvaĢĢaha Ģiirleri hariç 732 Ģiiri 

mevcuttur. Ġkinci bölümde de değinildiği gibi Ģairin yedi mukatta„a Ģiiri divânın 

derlendiği kaynaklarda kısmen veya tamamen silik olması
861

, esas aldığımız divân 

nushasının 260., 324. ve 336. sayfalarındaki beĢ Ģiirin eksik olması nedeniyle 720 Ģiiri 

                                                 

859
 Ebû‟l-Ferec Kudâme b. Cafer, Nakdu’Ģ-Ģi‘r, thk. Muhammed Abdulmun„im Hafâcî, Dâru‟l-kutubi‟l-

„ilmiyye, Beyrut tsz., s. 69; Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 64. 
860

 Samancı, Arap ġairlerden Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 360. 
861

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 378, 384, 406, 411. 
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değerlendirilmiĢtir. ġairin diğer eserlerinden derlediğimiz muvaĢĢah ve zecel Ģiirleriyle 

birlikte Ģiirini, nazım türü, Ģiir ve beyit sayıları bakımından tasnif ettiğimizde, karĢımıza 

Ģu tablo çıkmaktadır:  

Tablo 18: ġiirindeki Nazım Türlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Nazım Türü ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Kaside 718 7561 

2 MuvaĢĢah 12 366 

3 Zecel 7 172 

4 Musammat 2 91 

Toplam 739 8190 

 

Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi Ģairin nazım türlerinden en çok kaside 

tarzında Ģiir kaleme almıĢtır. Bunu, sırasıyla muvaĢĢah, zecel ve musammat takip 

etmektedir. ġairin nazım türlerinin beyit sayısına göre grafiksel yansıması Ģöyledir: 

 

Kaside 

92% 

MuvaĢĢah 

5% 

Zecel 2% 
Musammat 

1% 
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ġekil 7. ġiirindeki Nazım Türlerinin Beyit Sayısının Grafiği 

Yukarıdaki grafikte de görüldüğü gibi Ģairin Ģiirlerinin beyit sayısı bakımından 

da ilk sırayı kaside türü almaktadır. Bunu sırasıyla muvaĢĢah, zecel ve musammat 

formundaki Ģiirleri izlemektedir. 

3.1.1.1. Kaside ve Yapısı 

Kaside, sözlükte “yönelmek, kastetmek, tasarlamak, tutumlu olmak” gibi 

manalara gelen قصد kökünden türemiĢtir
862

. Bir edebî terim olarak ise üzerinde ittifak 

edilen bir tanımı bulunmamakla birlikte kaside, “belli bir amaçla söylenmiĢ, üzerinde 

düĢünülmüĢ, gözden geçirilmiĢ Ģiir” Ģeklinde tanımlanmıĢtır
863

. 

Kasidenin Cahiliyye devrinde “kasîd” adı verilen iki mısralık ve son mısraları 

birbiriyle kafiyeli manzumelerden geliĢtiği ileri sürülmüĢtür
864

. Bu nazım türünü uzun 

klasik kaside formuna getiren ilk kiĢinin ise el-Muhelhil b. Rabi„a et-Tağlibî (ö. 530) 

olduğu rivayet edilmiĢtir
865

. Arap Ģiirinde kaside, belli bir anlam örgüsünde, aynı vezin 

ve kafiyede olmak zorundadır
866

. Kasidenin en küçük yapı birimi beyittir
867

. Beyit, 

anlam bakımınından Ģiirin diğer beyitlerinden müstakil bir yapıda olup aynı vezine sahip 

olan iki Ģatr (mısra„)dan ibarettir. Beytin ilk Ģatrı “sadr”, ikinci Ģatrı ise “acz” olarak 

adlandırılmıĢtır
868

.  

Cahiliyye devrinde görülen klasik kaside yapısı; nesîb veya teĢbîb, tabiat tasviri 

ve kasidenin nazmedilmesinin esas amacı olan medih, fahr, mersiye gibi temaların 

iĢlendiği üç ana kısımdan ibarettir. Kasidenin nesîb olarak adlandırılan giriĢ kısmında, 

Ģair, sevgiliden geriye kalan mekanda ondan izler bulmaya çalıĢır, sevgiliyle olan 

                                                 

862
 el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, s. 402.  

863
 Hüseyin Elmalı, “Kaside”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2001, c.24, s. 562. 

864
 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi-I, s. 113.  

865
 ġevkî Dayf, el-Fennu ve mezâhibuhu fî’Ģ-Ģi‘ri’l-‘Arabî, Dâru‟l-ma„ârif, 11. Baskı, Kahire tsz., s. 42. 

866
 Dayf, el-Fenn, s. 14. 

867
 Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 64. 

868
 Hüseyin Tural, Arap Edebiyâtında Arûz, Ensar neĢriyat, Ġstanbul 2011, s. 24. 
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hatıralarına gözyaĢı döker, aĢkından ve ayrılıktan bahseder. Kasidenin ikinci kısmını 

oluĢturan tabiat tasvirinde ise Ģair, çölde geçen meĢakatli yolculuğunu, bindiği devesini 

ve yolculuğu sırasında çölde rastladığı vahĢi hayvanları, gece gibi tabiatın çeĢitli 

unsurlarını etraflıca tasvir eder. Kasideye esas kimliğini veren ve nazmedilme sebebi 

olan üçüncü kısımda ise Ģair, medih, fahr, hiciv, mersiye gibi temalardan birine yer 

vermektedir
869

. Klasik Arap Ģiirinin en parlak numuneleri olarak görülen muallaka 

Ģiirleri baĢta olmak üzere Cahiliyye devri kasidelerinin genellikle bu klasik tarzda 

nazmedilmiĢtir. Bazı Arap edebiyatı tarihçi ve Ģiir tenkitçileri klasik kaside yapısının 

korunmasını ve cahiliyye kasidenin mukaddimesinde yer alan tasvir argümanlarından 

sapılmamasını savunurken
870

, bazıları ise kaside yapısının yaĢamın Ģartlarına göre ve 

Ģairin tercihine bağlı olarak muhtevasının farklılaĢmasında bir sorun görmemiĢtir
871

.  

 Klasik kaside özelliklerine sahip olan her Ģiir, “kaside” olarak 

adlandırılmamıĢtır. ġiirin kaside olarak adlandırılması için belli bir beyit sayısına sahip 

olması Ģartı aranmıĢtır. Bu beyit sayısının en az yedi, dokuz, on, on beĢ, yirmi olması 

gerektiği öne sürülmüĢtür
872

. Arap Ģiirinde genel kabule göre zikrettiğimiz kaside 

özelliklerine sahip Ģiirlerden yedi beyit ve üzerindekiler “kaside”, üç ve altı beyit arası 

olanların “mukatta„a” veya “kıt„a”, iki beyit olanların “nutfe” ve bir beyitten ibaret 

olanların ise “yetim” olarak adlandırılmıĢtır
873

.  

                                                 

869
 Goldzıher, Klasik Arap Literatürü, s. 23-24; Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 72; Demirayak, Arap 

Edebiyat Tarihi-I, s. 114-116.  
870

 Ebû Muhammed Abdullah b. Muslim b. Kuteybe, eĢ-ġi‘r ve’Ģ-ġu‘arâ’, thk. Ahmed Muhammed ġakir, 

Dâru‟l-ma„ârif, Kahire tsz., c.1, s. 76-77; Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 73; Samancı, Arap ġairlerden 

Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 365. 
871

 Ziyâuddîn b. el-Esîr, el-Meselu’s-sâir fî edebi’l-kâtib ve’Ģ-Ģâ‘ir, thk. Ahmed el-Hûfî, Bedevî Tabâne, 

Dâru nahda, Kahire tsz., c.3, s.  96-98. 
872

 el-Kayravanî, el-‘Umde, c.1, s. 302-303; Yusuf Hüseyin Bekkâr, Binâu’l-kasîde fî’n-nakdi’l-

Arabiyyi’l-kadîm, Dâru‟l-Endelus, Beyrut 1982, s. 203-999. 
873

 Ahmed el-HâĢimî, Mîzânu’z-zeheb fî sanâ‘ati Ģi‘ri’l-Arab, thk. „Alâuddîn „Atiye, Mektebetu dâri‟l-

Beyrûtî, 3. Baskı, Beyrut 2006, s. 31-32; Tural, Arap Edebiyâtında Arûz, s. 23; Samancı, Arap 

ġairlerden Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 360, 397. 



 

 

256 

 

ġairin çalıĢmamızın ikinci bölümünde değerlendirdiğimiz kaside tarzındaki 

Ģiirlerini Ģiir sayısı ve beyit sayısı bakımından tasnif ettiğimizde, karĢımıza Ģöyle bir 

tablo çıkmaktadır: 

Tablo 19: Kaside Formundaki ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Türü ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Kaside 221 6235 

2 Mukatta‘a 174 685 

3 Nutfe 318 636 

4 Yetim 5 5 

Toplam 718 7561 

 

Söz konusu tablonun beyit sayısı bakımından grafiksel görünümü ise Ģöyledir: 

 

ġekil 8. Kaside Formundaki ġiirlerinin Beyit Sayısının Grafiği 

Kaide 
83% 

Mukatta'a 
9% Nutfe 

8% 

Yetim 
0,01% 
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Yukarıdaki tablo ve grafikten de anlaĢıldığı gibi Ģairin bu tarz Ģiirlerinin 

çoğunluğu kaside Ģeklindedir. Bunu sırasıyla mukatta„a, nutfe ve yetim formları 

izlemiĢtir. Yetim Ģeklinde nazmedilmiĢ Ģiirleri ise oldukça azdır. ġairin söz konusu bu 

manzumeleri sayı bakımından ele aldığımızda ise yukarıdaki tabloda da görüldüğü gibi 

ilk sırayı nutfe almıĢ ve onu sırasıyla kaside, mukatta„a ve yetim takip etmiĢtir. Söz 

konusu bu tasnifin grafiksel yansıması ise Ģöyle karĢımıza çıkmaktadır: 

 

 

ġekil 9. Kaside Formundaki ġiirlerinin ġiir Sayısının Grafiği 

Arap Ģiirinin klasik formu olan kasidenin iç yapısı farklı adlarla adlandırılmıĢtır. 

Modern Arap edebiyatı ve Ģiiri ile ilgili kaynaklarda kasidenin ilk beyti “matla‘”, ilk 

beyitten sonraki giriĢ kısmı “mukaddime”, Ģiirin esas temasına geçildiği kısmı “tahallus” 

ve son bölümü ise “hâtime” Ģeklinde tanımlanmıĢtır
874

. ġairin kasideleri bu tasnif 

çerçevesinde aĢağıdaki gibi değerlendirilecektir. 

                                                 

874
 Bekkâr, Binâu’l-kasîde, s. 203-999; Samancı, Arap ġairlerden Mencek PaĢa el-Yusufî, s. 367; 

Ġsmail Ekinci, Abdulganî b. Ġsmail en-Nablusî ve Divânu’-hakâik ve Mecmû‘u’r-Rekâik Ġsimli 

Kaide 
31% 

Mukatta'a 
24% 

Nutfe 
44% 

Yetim 
1% 
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3.1.1.1.1. Matla‘ 

Matla„, kasidenin ilk beytine verilen isimdir
875

. ġiirin giriĢi hakkında matla„ ve 

mukaddime Ģeklinde bir ayırımda bulunmayan Ġbn RaĢik el-Kayravânî, “ġiir kilittir, 

giriĢi de onun anahtarıdır.” değerlendirmesini yapmıĢtır
876

. el-Kayravânî‟nin bu 

ifadesinden de anlaĢıldığı gibi, Arap edebiyatında Ģiir eleĢtirmenleri, kasidenin giriĢine 

önem göstermiĢtir. Kasidenin matla„ı, kulağa ilk geldiği için dinleyicinin dikkatini 

cezbetmesi, Ģiire ilgi uyandırması ve kasidenin ana temasıyla uyum içinde olması
877

, 

meĢhur belağat kurallarına riayet etmesi, nahiv kurallarına uyması, içinde edebî sanatlar 

fazla olmaması, lafızları fasih ve manayla uyumlu olması, mersiye dıĢında kötümser 

duyguları çağrıĢtıran mefhumlar içermemesi ve cahiliye Ģairlerinin Ģiirlerinde sıklıkla 

kullandıkları  ْخَلِيلِي، أَلَ ، قَد  gibi lafızları ihtiva etmemesi gibi hususları taĢıması gerektiği 

vurgulanmıĢtır
878

.  

Bu bilgiler ıĢığında Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirini incelediğimizde, Ģairin kasidelerinin 

matla„ında ekseriyetle bahsettiğimiz hususlara bağlı kalmaya özen gösterdiği 

görülmektedir. O, Ģiirlerine genellikle edebi maharetini gösteren ve dinleyicinin 

dikkatini cezbeden beyitlerle baĢlamıĢtır. Bununla birlikte onun Ģiirlerinde, cahiliye 

Ģairlerinin Ģiirlerinde sık kullandıkları ve Ģiirde zayıflık alameti olarak görülen  ْأَلَ ، قَد ،

gibi lafızlarla da bazı Ģiirlerinde yer vermiĢtir  لِيلِيخَ 
879

. Ancak bu, onun Arap Ģiirine olan 

hakimiyetini ve Ģiirde maharet sahibi olduğu Ģeklinde de değerlendirilebilir. Örneğin 

Ģair, el-Cezîretu‟l-Hadrâ Ģehrini iĢgal eden Kastilya Kralı XI. Alfonso (ö. 750/1349)‟nun 

Cebelitârık (Gibraltar) Ģehrinin kuĢatması sırasında veba salgınından hayatını 

                                                                                                                                                

Eseri, (YayımlanmamıĢ doktora tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü), 

Konya 2019, s. 179. 
875

 „Abdunnûr, el-Mu‘cemu’l-edebî, s. 254. Ancak kasidenin ilk iki veya üç beytinin de matla„ olarak 

adlandırıldığı da görülmektedir. Bkz. et-Tehânevî, KeĢfu’l-mustalihât,  s. 1323.  
876

 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 350. 
877

 Ġbnu‟l-Esîr, el-Meselu’s-sâir, c.3, s. 96-108. 
878

 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 350 vd; Bekkâr, Binâu’l-kasîde, s. 204-21. 
879

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 112, 306, 386; c.2, s. 483, 567, 570, 573, 596, 715, 785, 790. 
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kaybetmesi üzerine Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u kutlamak için kaleme aldığı otuz 

beĢ beyitlik kasidesinin matla„ında  َأَل tenbih edatı ve muallaka Ģairi Ġmrû‟u‟l-Kays b. 

Hucr‟un Arap Ģiirine kazandırdığı müsenna emir fiili ile Ģiire baĢlama üslubunu bir arada 

kullanmıĢtır. ġairin mezkur beyti Ģöyledir
880

: (et-Tavîl)  

ا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً  ّـُ الٍعى ى ا َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى أي ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ىا  أىلاى  ى

 

ًَػػػػػػػػػػي كىٍ ػػػػػػػػػػػفً ىا ً ثػٍػػػػػػػػػلي غىا ػًػػػػػػػػػػبً    كى ىػػػػػػػػػػا  ىاً ػػػػػػػػػػػ ه 

 Haydi! Ondan bahsedin, anlatın. Zira o, olağanüstü bir Ģeydir. Görenle 

görmeyen bir olmaz. 

Ġbnu‟l-Hatîb, yine benzer bir Ģekilde Nasrî tahtına oturduğu gün emîr el-Ganî 

Billah‟ı kutlamak için nazmettiği kırk beyitlik kasidesinin matla„ında da فاَسْأَلَ  قِفَا  – 

“Durun ve sorun” Ģeklinde müsenna emir fiili ie Ģiirine baĢlayarak Ġmrû‟u‟l-Kays‟ın 

üslubunu taklit etmiĢtir. ġairin söz konusu matla„ beyti Ģöyledir
881

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػً  الٍفىػػػػػػػػػٍ دً  ً  اٍ ىرٍ ى ػػػػػػػػػا ى ًَػػػػػػػػػي سى ىَاسٍػػػػػػػػػِّىلاى   ً فىػػػػػػػػػا 

 

يـ ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ    ػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػا الٍغىمى   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػً م ىعىػػػػػػػػػػػػػػػالً ى  ىحَّتػٍ ى

 Durun ve bulutların benden sonra sildikleri kumlu ve taĢlık olan eĢsiz tepedeki 

izleri sorun/soralım. 

ġairin cahiliye döneminde sık karĢılaĢılan üsluplardan biri olan  ْقَد lafzı ile de 

Ģiirinin matla„ına baĢladığı da görülmektedir. Onun Ebû‟l-Haccâc Yusuf için kaleme 

aldığı elli üç beyitlik methiyesinin matla„ı Ģöyledir
882

: (et-Tavîl) 

الػًػػػػػػػػػػػػػهً  ػػػػػػػػػػػػػػتٍ ى الٍوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػً  يػىػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ ارٍتًحى ىـ كى  لىقىػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىا

 

الػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً    كىلىكًػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ دىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػاحى ً حى

 Ayrılık gününde aĢkı gizlemek istedi. Lakin yözyaĢları onun halini (sırrını) açığa 

çıkardı. 

                                                 

880
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 306. 

881
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 306. 

882
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 483. 
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Ayrıca Ġbnu‟l-Hatîb خَلِيلِي  ibaresine de Ģiirinin matla„ında yer vermiĢtir. Söz 

konusu bu kullanıma örnek vereceğimiz beyti Ģöyledir
883

: (el-Mutekârib) 

لً لًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي إًفٍ اٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىقٍتىنًي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّةن   خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّ ى ى الٍقىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىارىا   تىشى

  Dostum! Eğer sen beni bir kez özlemiĢsen kalbim seni defalarca özlemiĢtir. 

ġairin muhteva bakımından Ģiirlerinin matla„ı değerlendirildiğinde ise onun 

medih, nesîb, gazel, hamriyyât, hikmet, vasf, Ģekva gibi farklı temalarla kasidelerine 

baĢladığı görülmektedir. ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için kaleme aldığı otuz 

iki beyitlik methiyesine memduhunu överek Ģöyle baĢlamıĢtır
884

: (et-Tavîl) 

يػٍنىا كىأىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادي  ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحه لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  زى ىانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىَ

 

دي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعً  ه كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكزه سى  ىَعًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه، كىنػى ػٍ

 Zamanın bizim için sevinçler, bayramlardır. Zira o, bayram, mutlu bir nevrûz ve 

milattır. 

ġairin örnek vereceğimiz aĢağıdaki matla„ beyti ise bahçe tasviri ve hamriyyât 

temalarını bir arada iĢlediği Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği kasidesine 

aittir. Söz konusu beyit Ģöyle kaydedilmiĢtir
885

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػا ا َػىقىػػػػػػػػػػػػػٍ  كى ىػػػػػػػػػػػػػ ى ال َّػػػػػػػػػػػػػبىاحي كىلاى ى ىَ ػػػػػػػػػػػػػذٍ  خي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكٍضي يػهٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م  ىٍ ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي النػَّفَّا ى

 Al onu, sabah oldu ve ortalık aydınlandı. Bahçe güzel kokusunu bolca ihsan 

ediyor. 

ġairin aĢağıdaki beyti ise yine Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için yazdığı 

altmıĢ üç beyitlik methiyesinin nesîb bölümünün matla„ıdır. Söz konusu beyit 

Ģöyledir
886

: (el-Basît) 

                                                 

883
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 386. 

884
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 271. 

885
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 221. 
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 زىارىتٍ كىنىٍ ػػػػػػػػػػػ ي الػػػػػػػػػػػ ُّ ىى يىشٍػػػػػػػػػػػكيو ً ػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىرىؽً  

 

يَػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػً  اٍ ي ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي لي َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػاً حى ن  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي سى ٍَ  كىالزَّ

 Karanlık yıldızı, uykusuzluktan Ģikayet ederken ve yıldız, zühre, ufuğun zifiri 

karanlığında yüzerken ziyaret etti  (çıka geldi). 

Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî Emîri el-Ganî Billah için kaleme aldığı ve aynı zamanda en 

uzun kasidesi olan methiyesine ise hikmet temasıyla Ģöyle baĢlamıĢtır
887

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ يػىعٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو كىاٍ ى ىاطًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي تىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفيلي    الٍحى

 

اً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً لاى ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىؿي    كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ كى

 Hak yüceliyor ve batıllar düĢüyor. Allah, hikmetlerinden sual edilmeyendir. 

ġairin matla„ beyitlerine örnek vereceğimiz diğer bir örnek ise babasını ve 

ağabeyini kaybettiği Tarîf savaĢının ardından Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için 

kaleme aldığı kırk iki beyitlik methiyesinin Ģekva temalı Ģu matla„ıdır
888

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػمٍعًيى   ًَػػػػػػػػػػي  يػػػػػػػػػػغٍلو  ىػػػػػػػػػػً  الٍفىنىػػػػػػػػػػ ً  ػىلٍبػًػػػػػػػػػي كىسى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػزدًٍ   ػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ أىك   ىَِّىٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػً  اللَّػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ  ىنّْػػػػػػػػػػػػػػي الٍ ػى

 Kalbim ve kulağım bunayıp zayıflayan aklımla meĢguldur. Bugün beni 

kınamaktan vazgeç ya da daha da artır. 

ġairin matla„ beyitlerine vereceğimiz son örnek de Nasrî Emîri Muhamed b. 

Ebî‟l-Velîd‟i methetmek için kaleme aldığı otuz sekiz beyitlik kasidesinin hamriyyât 

temalı Ģu matla„ıdır
889

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اتً ى ىَ  نػىبّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يمىً  لًل َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبيوحً كى

 

ػػػػػػػػػػػا  مً ػػػػػػػػػػػً  ً  ىاتً ى  كىالشَّػػػػػػػػػػػمًٍ  تيشٍػػػػػػػػػػػً ؽي ً ػػػػػػػػػػػٍ   ى

 Sabah Ģarabı için arkadaĢını uyandır ve her tarafı güneĢ gibi parlayan Ģarabı 

getir.  

                                                                                                                                                

886
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 690. 

887
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 495. 

888
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 274-278. 
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3.1.1.1.2. Mukaddime 

Mukaddime, kasidenin matla„ından sonra gelen giriĢ bölümüdür
890

. Mukaddime, 

Ģiir eleĢtirmenlerinin mahiyetine önem gösterdikleri kısımdır. Klasik Arap kasidesinde 

“nesîb” Ģeklinde adlandırılan bu bölümün amacı, gönül almak, Ģiirini beğendirmek ve 

sonraki bölümde ikna gücüne sahip olmak vb. Ģeklinde açıklanmıĢtır
891

. Mukaddimenin 

de matla„ gibi Ģiirin amacı ve bütünlüğüyle uyum içinde olması, hüzün ve kötümser 

duygulara sevk edecek mefhumlar içermemesi, lafız ve mana uyumunun olması, temel 

belağat ve nahiv kaidelerine muhalif olmaması, dinleyiciyi cezbetmesi gibi hususlara 

sahip olması vurgulanmıĢtır. Ayrıca nesîb bölümünün kasidenin ana temasından uzun 

olması bir kusur olarak zikredilmiĢtir
892

. 

Cahiliye Arap kasidesinde, Ģiirin nazmedilme sebebi olan ana konuya geçmeden 

önce nesîb ve tabiat tasvirinden oluĢan uzun bir giriĢ bölümü bulunmaktadır. Kasidenin 

nesîb kısmında, Ģair, sevgiliden geriye kalan mekanda ondan izler, kalıntılar arar, 

sevgiliyle olan hatıralarına gözyaĢı döker, aĢkından ve ayrılıktan hasıl olan hüznünü 

ifade eder. Kasidenin ikinci kısmını oluĢturan tabiat tasvirinde ise Ģair, çölde geçen 

meĢakatli yolculuğunu, bindiği devesini ve yolculuğu sırasında çölde rastladığı vahĢi 

hayvanları, gece gibi tabiatın çeĢitli unsurlarını etraflıca tasvir eder
893

. Bu yapı, zaman 

içerisinde yaĢam Ģartları ve kiĢisel zevklerin etkisiyle bazı değiĢmelere uğramıĢtır. Ebû 

Nuvâs, el-Mutenebbî gibi muhdes Ģairler bu değiĢime katkıları olan Ģairlerin baĢında 

gelmiĢtir. Kasidenin esas temasından önceki klasik uzun mukaddimenin değiĢimine bazı 

Ģiir tenkitçileri karĢı çıkarken bazıları ise Ģairin Ģiirinde iĢleyeceği konusuna göre 

tasarrufta bulunabilceğini söylemiĢtir. Ġbn Kuteybe, cahiliyye Ģiirinde tezahür eden nesîb 

yapısının ve atlâl, deve, çöl, gece yolculuğu gibi tasvir unsurlarıyla beraber korunmasını 

savunmuĢtur
894

. Ġbnu‟l-Esîr ise değiĢen Ģartlara ve zamana göre, Ģiirin ana temasına 

                                                 

890
 Bekkâr, Binâu’l-kasîde, s. 212-221. 

891
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 360. 

892
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 369. 

893
 Goldzıher, Klasik Arap Literatürü, s. 23-24; Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 72. 
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uygun olarak klasik kaside giriĢinden farklılık arzedebileceğini ve Ģairin Ģiirinin ana 

temasına doğrudan baĢlayabileceğini ileri sürmüĢtür
895

. Ġbn RaĢik el-Kayravânî ise 

kasidenin nesîb bölümünün Ģairin ve memduhun yaĢadığı mekan ve zaman Ģartlarına 

göre Ģekillenebileceğini söylemiĢ ve nesîb ile baĢlamayan kasideyi betrâ yani eksik 

addetmiĢtir
896

.  

Bu bilgiler doğrultusunda Ģairin Ģiirine baktığımızda, onun bazı kasidelerinin 

mukaddime bölümleri, Ģiir tenkitçileri tarafından hoĢ karĢılanmayan Ģekilde Ģiirinin esas 

temasından daha uzun, bazıları Ģiirin esas temasıyla doğrudan baĢlamıĢ, bazıları ise 

klasik Arap kasidesi formundadır. Ama klasik Arap kasidesi formundaki 

mukaddimelerinde, klasik kasidenin nesîb kısmında alıĢıla geldiği gibi kervan, sevgilinin 

diyarından kalan izler arama, uzun çöl yolculuğu veya çölde rastlanılan vahĢi 

hayvanların uzun ve ayrıntılı tasvirlerine yer vermemiĢtir. ġairin Ģiirlerinin 

mukaddimeleri, medih, gazel, nesîb, hamriyyât, dinî içerikli vb. temalarda veya bunların 

mezcedilmesinden ibarettir. ġairin kasidelerindeki mukaddimeler Ģu baĢlıklar altında 

değerlendirilebilir:  

3.1.1.1.2.1. Medih 

ġair, methiye tarzındaki Ģiirlerinin büyük bir kısmında memduhunu överek 

Ģiirine baĢlamıĢtır. ġairin Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı methiyesine ait 

aĢağıdaki dizeler, onun söz konusu mukaddimelerine güzel bir örnektir
897

: (el-Kâmil) 

 ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىاتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ديكفى  ي ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويـ اٍ يَ  ني ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كى نػٍ ىا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػىعًٍَّ  ي ى ٍْ الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىتىحى

ػػػػػػػػػػػػػػػػاديحي   ىْ ً مى ي ي دًيػػػػػػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػهً أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػ   كىالػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ن لىوٍلاى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى

ػػػػػػػػػػػػػػػبو   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ و ذىا ػػػػػػػػػػػػػػػى زى ىانيػػػػػػػػػػػػػػػ ى كي  أىنٍسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنان   كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ذًكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى اٍ ىٍ  ى  كىأىكٍسى
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ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ؾى غىايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ذىا رىا يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا لًمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يًٍ  ي إًدٍرىاكى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى الٍقي يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوري لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً ى ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىا  ٍْ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً يؾى الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   كى ىحى

 

كىا  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍعيػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  نيظًمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى 

 Ufuğun yıldızları, senin yüceliğinin altında gecelediler ve dünya süsünün bir 

kısmı ile süslendi. 

Din, Allah‟ın dinidir, sen ise onun direğisin. ġayet sen olmasaydın eğik, yıkılmak 

üzere olurdu. 

Senin zamanın güzelliğiyle, geçen tüm asırları unutturdu. Zikrin, mülkleri kesat 

etti, durgun hale getirdi. 

Onlar, senin cömertliğine, Ģerefine ulaĢmayı dilediklerinde, kusurları beyan 

oldu. 

Yüceliğin gerdanına ipler dizildiğinde, asil davranıĢların, eserlerin, 

kahramanlıkların (tüm) kahramanlıkları sildi, kazıdı.   

3.1.1.1.2.2. Nesîb 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in kasidelerindeki nesîb bölümü, klasik cahiliye kasidesindeki 

nesîbden farklı olup daha çok diğer Endülüslü Ģairler gibi çöl, deve vb. tasvirler yerine 

bahçe tasviri, gazel ve hamriyyâtın harmanlandığı bir üsluptadır. Bazen bu üslubun 

dıĢına çıkıp klasik Arap kasidesinin nesîb bölümünü taklit etmeye çalıĢsa da Ģair, söz 

konusu mukkadimelerinde çöl, deve ve vahĢi hayvan tasvirlerini kullanmamıĢtır. Nasrî 

Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği altmıĢ üç beyitlik methiyesinin mukaddimesi, 

Endülüs‟te tecessüm eden bu üsluba güzel bir misaldir. ġairin yirmi iki beyitlik söz 

konusu mukaddimesinin ilk beyitleri Ģöyle kaydedilmiĢtir
898

: (el-Basît) 

 زىارىتٍ، كىنىٍ ػػػػػػػػػػ ي الػػػػػػػػػػ ُّ ىى يىشٍػػػػػػػػػػكيو ً ػػػػػػػػػػ ى ا ىرىؽً 

 

يَػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػً  ا ي ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي لي َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػاً حى ه  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي سى ٍَ  كىالزَّ
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 690-691. 



 

 

265 

 

ػػػػػػػرو  ىَ ًَػػػػػػػي دى   كىاللٍَّ ػػػػػػػلي، ً ػػػػػػػٍ  رىكٍ ىػػػػػػػً  ايًٍ ػػػػػػػبىاحً، 

 

ةً الٍفىػػػػػػػػػػػ ىؽً   ٍْ  ىفٍ ً يػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػ َّ ػػػػػػػػػػػا ى   ىػػػػػػػػػػػٍ   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ الٍقىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى زىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػ ىةه   ًَ ٍْ أىفٍ تى ػػػػػػػػػػػػػػػػكى  كىأىكٍ ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػاؽو ً ػػػػػػػػػػػػػػ ى ال َّ ىػػػػػػػػػػػػػػ ً    لىػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى أىتػىتٍنػًػػػػػػػػػػػػػي 

ػػػػػػػػا  يْ لى ى ػػػػػػػػبّْ  ػيلٍػػػػػػػػ ىْ  ىٍ ػػػػػػػػ ى الٍحي ػػػػػػػػٍ  ٍْ تػىنىاسى   ىالىػػػػػػػػ

 

، كىالَّػػػػػػػػػػػػ  ػػػػػػػػػػػػافى ً ػػػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػػػ ً لاى لىػػػػػػػػػػػػ ى ايًنٍسى  ذًم خى

ػػػػػػػػػػػػػافى  ىػػػػػػػػػػػػػ ُّ تػىنىاسًػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػػ ىمًي     ىػػػػػػػػػػػػػا كى

 

 كىلاى السُّػػػػػػػػػػػػليوُّ  ىػػػػػػػػػػػػً  اٍ ىٍ بىػػػػػػػػػػػػابً ً ػػػػػػػػػػػػٍ  خيليقًػػػػػػػػػػػػي 

يْ  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىغٍنىػػػػػػػػػػػػػػاؾً ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػػػػػلو   لٍػػػػػػػػػػػػػػ  كىلاى تػى ى َّ

 

فىػػػػػػػػػػػ ى الشَّػػػػػػػػػػػ ىؽً   ػػػػػػػػػػػاءي يػىوٍ ػػػػػػػػػػػان خً ػٍ ػػػػػػػػػػػ ىؾي الٍمى   ىػػػػػػػػػػٍ  يػيتػٍ

ػػػػػػػػػػػا كىالأٍَّ ػػػػػػػػػػػفي يىشٍػػػػػػػػػػػ ى ي لػًػػػػػػػػػػي   لىػػػػػػػػػػػ و  تًػُّ ى ػػػػػػػػػػػٍ  لى ػٍ  كى

 

 لىػػػػػػػػػػػٍ  تىأٍعىػػػػػػػػػػػً  النػَّػػػػػػػػػػػوٍىـ أىٍ فىػػػػػػػػػػػانًي كىلىػػػػػػػػػػػٍ  تىػػػػػػػػػػػذيؽً  

ا ػًػػػػػػػػػػ يحي   نػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػا أيكى ٍَ  أىٍ ػػػػػػػػػػكيو إًلىػػػػػػػػػػػى الػػػػػػػػػػػنٍَّ ً  كى

 

ػػػػػكىا الػػػػػنٍَّ  ي ً ػػػػػٍ  كىٍ ػػػػػً م كى ً ػػػػػٍ   ػىلىقًػػػػػي  تَّػػػػػى  ى   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ً كيمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ أىًَ قىػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى ى  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا لاى مًى

 

يَػػػػػػػػػػػػ ً ىَػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػبَّ لىػػػػػػػػػػػػٍ  أي يْ الٍحي  نَّنًي  يػػػػػػػػػػػػذٍ سيػػػػػػػػػػػػقً 

  ٍْ ػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػلٍ تىػػػػػػػػػػػػػػذٍكي ىافً لى ىالً نىػػػػػػػػػػػػػػا كى ىػػػػػػػػػػػػػػٍ  نػىفىحى  ىَ

 

ًَػػػػػػػػػػػي ريًىػػػػػػػػػػػاضو لًل َّػػػػػػػػػػػبىا  ىبىػػػػػػػػػػػ ً    ريًػػػػػػػػػػػ ي ال َّػػػػػػػػػػػبىا 

 Zühre, yıldız, ufuğun koyu karanlığında yüzerken ve karanlık yıldızı 

uykusuzluktan Ģikayet ederken ziyaret etti (çıka geldi). 

Gece, sabahın korkusundan dehĢet içinde iken. Öyle ki korkunun Ģiddetinden 

(gecenin) saç ayrımı (baĢı) ağardı. 

Neredeyse ziyaretçi hedefi ĢaĢıracaktı Ģayet son nefesimde bana yetiĢmeseydi. 

Dedi: AĢkın zamanını unuttun. Dedim: Hayır, insanı alaktan yaratana yemin 

ederim ki (unutmadım). 

Asla (aĢkın) zamanını unutmak benim huyum değil ve dostlardan teselli bulmak 

benim ahlakım değil. 

Senin meskenini bıkkınlıktan terk etmedim. Su, bir gün boğulma korkusundan da 

terk edilebilir. 

Hayal beni seyrederken nice gece geçirdim! Göz kapaklarım uykuyu tatmadı ve 

zevk almadı. 
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Katlanamadığım halsizliği yıldıza Ģikayet ettim. Sonunda yıldız, benim endiĢem 

ve aĢkımdan acı, ızdırap çekti. 

Ey beni kınayanlar! Azarınızdan, siteminizden ayılın, onu terk edin. Zira 

Ģüphesiz bana aĢk içirildiğinden  (aĢık olduğumdan) beri ayılmadım. 

HoĢ kokulu Saba rüzgarı, bahçede eserken gecelerimizi hatırlıyor musunuz? 

3.1.1.1.2.3. Gazel 

Ġbnu‟l-Hatib‟in kasidelerinin mukaddimelerinde yer alan konulardan biri de 

gazeldir. ġairin bu tarz mukaddimelerine örnek vereceğimiz aĢağıdaki mukaddimesi, Hz. 

Peygamber (s.a.v)‟e nazmettiği kırk bir beyitlik methiyesinin mukaddimesidir. Bahse 

konu olan mukaddimesi Ģöyle kaydedilmiĢtir
899

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػ ٍ ػػػػػػػػً  تىكٍػػػػػػػػوًينًي لسػػػػػػػػلمىىا  سى     نًىػػػػػػػػارً الٍ ى

 

ػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػٍ   ػىبٍػػػػػػػػػلً تىكٍػػػػػػػػػوًينًي  ًَػػػػػػػػػي الٍحىشى ػػػػػػػػػا   كى يبػُّ ى

ا  يْ الٍمينىػػػػػػػػػػػػػػػى َػىغىػػػػػػػػػػػػػػػ ى نَّ ػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػا تىمى ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػي  ينىا  كى

 

لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاحي يػينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  نًي  ً  بػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  بًػى   ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى

ٍْ لىنىػػػػػػػػػػػػا ً قىبىػػػػػػػػػػػػا   ًَػػػػػػػػػػػػي ً بىػػػػػػػػػػػػابً   ػيبىػػػػػػػػػػػػا   ىا ىػػػػػػػػػػػػ  كى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي   ىَبه  ػػػػػػػػػػػػػػا  يػػػػػػػػػػػػػػذٍ ىَ   يسٍػػػػػػػػػػػػػػً  تػىػػػػػػػػػػػػػػزٍيً  ً طً ىازي

ػػػػػػػػا   تً ى ػػػػػػػػو  بًػىٍ  ى ًَػػػػػػػػي الحيلىػػػػػػػػى تػىزٍيَ  ٍْ ػػػػػػػػا انػٍثػىنىػػػػػػػػ  لىمَّ

 

 كى اًلٍغىزىالىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  تػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍرًم كىالسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاً   ً  

ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػافً  ىا ىتً ى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي أىَ يْ  ػػػػػػػػػػػػػػػػا تػىفىنػَّنٍػػػػػػػػػػػػػػػػ  لىمَّ

 

ٍْ ً فينيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ تػيفٍنً نػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   تػىفىنػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا   بَّتػى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػبي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػلً نًي  ىحى  كىتىحٍسى

 

مٍػػػػػػػػػػػػػ ى النَّػػػػػػػػػػػػػارً ييٍ ػػػػػػػػػػػػػلً نًي  ػػػػػػػػػػػػػاتى لىػػػػػػػػػػػػػوٍ أىفَّ  ى  ىَ ػٍ ى

بىػػػػػػػػػػػػػً م، كىالشَّػػػػػػػػػػػػوٍؽي يػيقٍلًقينػًػػػػػػػػػػػػي   ًَػػػػػػػػػػػػي كى  النَّػػػػػػػػػػػػاري 

 

 كىالٍقيػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ بي يػىنٍشيػػػػػػػػػػػػػػػػػ ينًي، كىالٍبػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي يىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوًينًي 

ًَػػػػػػػػػػي الٍغىػػػػػػػػػػ ىاًـ كى ىػػػػػػػػػػ ٍ   لَّػػػػػػػػػػى   كىريكٍػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػبًٍ م تى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبُّ ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحي  تىمٍكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً  أىمٌ تىمىكَّ

  Sor (Söyle) ne oluyor Selma‟ya! Ayrılık ateĢiyle beni yakıyor. Onun sevgisi, 

yaradılıĢımdan önce  gönlümdedir. 
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Ona güzellikler temenni ettim. (Ayrılığıyla) Kalbim mahzun oldu ve derdini bana 

fısıldıyor. 

Kubâ
900

 kubbelerinde iĢlemesi güzelce süslenmiĢ yaldızlı elbesesiyle bize geldi. 

Mücevherlerle süslenmiĢ bir halde hareket ettiğinde, güzelliği ile ıĢıldıyor 

(hayran bırakıyor). GüneĢ ve diğer mahlukat onu kıskanıyor. 

Onun endamının dallarında mahir olduğumda, ayrılığın mahretleriyle beni 

mahvetti. 

Ayrılığın, aĢkını bana unutturacağını sanıyor. Heyhat! AteĢin koru beni yaksa da 

(unutmam). 

AteĢ ciğerimde ve özlem beni üzüyor, endiĢelendiriyor. Yakınlık beni 

canlandırıyor, uzaklık ise beni bitiriyor. 

AĢkta sabır dayanağım beni terketti ve aĢk beni öyle mahkum etti ki!  

3.1.1.1.2.4. Atlâl 

Atlâl, klasik Arap Ģiirinin mukaddimelerinde, Ģairin sevgilisinin intisap ettiği 

kabilenin konakladığı mekandan baĢka bir diyara göç etmesinin ardından metrûk 

mekanda sevgiliden geriye kalan izler ve onunla yaĢanılan hatıraların konu 

edilmesidir
901

. ġairin kasidelerinin mukaddimelerinde iĢlediği konulardan biri de 

atlâldır. Onun atlâlı, deve ve çöl yaĢantısının ayrıntılı tasvir edildiği klasik Arap 

Ģiirindeki atlâldan farklıdır. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için kaleme aldığı kırk altı 

beyitlik methiyesinin aĢağıdaki mukaddimesi, atlâl mukaddimelerine güzel bir örnek 

                                                 

900
 Hz. Peygamber (s.a.v)‟in ilk Ġslâm mescidini inĢa ettiği beldedir. 

901
 Mehmet Mesut Ergin, Osmanlı Dönemi ġairlerinden Mustafa el-Bâbî el-Halebî ve ġiirleri, Aybil 
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teĢkil etmektedir. Söz konusu on beĢ beyitlik mukaddimenin ilk beyitleri Ģöyledir 
902

: 

(et-Tavîl)  

ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  طىلىػػػػػػػػػػػػػػػػله نىػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػزىارً  ىعً ػػػػػػػػػػػػػػػػ يحي لًمى  الٍمى

 

مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يحي   ّـُ  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ه لاى ييػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  كى ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه كى

ػػػػػػػػػػػػػػػوىارً كى ىوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػ ى نػيػػػػػػػػػػػػػػػٍ مً كىالسّْ    ىفىػػػػػػػػػػػػػػػا غى ػٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػاًـ كىسيػػػػػػػػػػػػػوديحي   ٍْ  ػًػػػػػػػػػػػػ َّي الٍحىمى ػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػا  ىثىمى  كىمى

 إًذىا أىخٍلىػػػػػػػػػػػػػػػفى الٍغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ي اٍ ى ىػػػػػػػػػػػػػػػاطً ى كىال ُّ ىػػػػػػػػػػػػػػػى 

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػوديحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً  يى ي  َػىتىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػكىابي دىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍميقٍلىتػى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػله لًسيػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍ ىل، كىالزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػافي  يسى    ه  ىحى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوديحي   يَ ي فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍلَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي لاى يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ي   كى ى

 

 

أًػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  فٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى ػى     يػػػػػػػػػػػػػػػػػػوجى الٍمى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً يػىعيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوديحي     ىلً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله، كى يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازي ال ّْكى

 

 

Ziyaret edilmeyen bu uzak kalıntı, iz ve övüleninin yerilmediği seçkin zaman 

kimin? 

Siyah ve beyaz güvercinler tünemiĢcesine, çadırın çevresinie bilezik gibi kazılan 

hendek ve yemek piĢirme yeri dıĢındaki (her Ģey) silindi. 

Yağmur, geniĢ vadilere ve tepelere olan sözünden caydığında, iki gözün 

gözyaĢının seli ona bol bol yağıyor. 

Orası, Su„dâ‟nın yurdudur. Zaman, yardım eder. Gecelerin göz kapağının 

uykusuzluğu da daim değil. 

Orada bineklerin yükünü indirdik. Orası hasta gibidir ve gelip geçen kervanlar 

onu ziyaret ediyor. 
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3.1.1.1.2.5. Hamriyyât 

Ġbnu‟l-Hatîb, hamriyyât mukaddimelerinde çoğu Endülüs Ģairlerinin yaptığı gibi 

Endülüs‟ün güzel bahçelerinin tasvirini içki tasviriyle mezcetmiĢtir. Nasrî Emîri IV. 

Muhammed için yazdığı otuz sekiz beyitlik methiyesinin mukaddimesi, söz konusu bu 

türden mukaddimelerine güzel bir örnektir. ġair, bahse konu olan dokuz beyitlik 

mukaddimesinin ilk beyitlerinde Ģarap ile ilgili duygularını Ģöyle ifade etmiĢtir
903

: (el-

Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اتً ى ىَ  نػىبّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يمىً  لًل َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبيوحً كى

 

ػػػػػػػػػػػا كىالشَّػػػػػػػػػػػمٍ ً   مً ػػػػػػػػػػػً  ً  ىاتً ى  تيشٍػػػػػػػػػػػً ؽي ً ػػػػػػػػػػػٍ   ى

ػػػػػػػػػػػػان   مى ىَ اً نػػػػػػػػػػػػان  كىاٍ ػػػػػػػػػػػػً ؼٍ ً ً ػػػػػػػػػػػػٍ ؼً الػػػػػػػػػػػػ َّاحً   كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   كىاٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيً السُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكرى تػىنػىعُّمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً حى ىاتً ى

بىػػػػػػػػػػػػابً كي يكسًػػػػػػػػػػػػػ ىا     ىػػػػػػػػػػػػفٍ ىاءي تػيفٍسًػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

اتً ىا  ٍْ َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽى لىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػا الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػافي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػذى  رى َّػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا    بىاً  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػزٍجي ديرَّ  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍمى  أى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ىلى ػٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاَػىتى ىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ديراٌن     ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى لىبَّاتً ى

  ٍْ ا ىى أىطٍلىعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى النَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كى كىِّىنَّمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػنًٍ  اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػلً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  آيىاتً ى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ران ً  ي

ىَال َّػػػػػػػػػػػػػفٍوي  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػَّي ً ػػػػػػػػػػػػػفىاتً ىا  ػػػػػػػػػػػػػا   أىكٍػػػػػػػػػػػػػً ٍـ ً  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  اءً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىادىاتً ى  كىتى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاديؽي اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 Sabûh (sabah Ģarabı) için içki arkadaĢını uyandır ve her tarafından güneĢ gibi 

parlayan içkiyi getir. 

Saf, katıĢıksız Ģarapla saklı kederi gider ve onun zindeliğiyle sevinçleri ihya et.  

Sarıdır, kaselerinin kabarcığından güzelliği görünüyor. Saf, yumuĢaktır. Onunla 

zamanımız Ģenlendi. 

Mezc, onun kabarcığının incisini gösterdi. Onu boynundaki mücevher sanırsın. 

Sanki nedimler (içki arkadaĢları) arasında onun mucizelerinden gecenin 

karanlığında bir dolunay doğdu . 
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Ne kadar da cömert, asil! NeĢe, saflık onun bazı sıfatlarındandır ve düĢmanların 

dost olması (düĢmanları barıĢtırması) onun adetlerindendir. 

3.1.1.1.2.6. Vaaz ve Dua 

ġairin Ģiirinin mukaddimelerinde kullandığı diğer bir anlatım üslubu ise vaaz, 

hikmet vb. dinî üsluptur. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc‟ın oğlu Kays için düzenlediği ve 

Endülüs‟de yaygın olarak Kur‟an-ı Kerim‟in tümü veya bir kısmını öğrenen çocuklar 

için düzenlenen “hazk” adlı geleneksel kutlama töreninde inĢâd ettiği kasidesine ait vaaz 

temalı mukaddimesinin ilk dizeleri Ģöyledir
904

: (el-Basît) 

بىػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػا كى ى مٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي لًلَّػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىوٍ يػػػػػػػػػػػػػػػولان كىمى  الٍحى

 

بىػػػػػػػػػػػػػػػا َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػوى الَّػػػػػػػػػػػػػػػذًم  ػًػػػػػػػػػػػػػػ دًىاءً    الٍعًػػػػػػػػػػػػػػػزَّةً اٍ تى ى

ػػػػػػػػػػػزىتٍ   ػػػػػػػػػػػ ُّ الَّػػػػػػػػػػػذًم  ى ى ًَ ي الٍحى  الٍبىػػػػػػػػػػػاطً ي الظَّػػػػػػػػػػػا

 

ٍْ طىلىبىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػا أىٍ عىنىػػػػػػػػػػػػػػػػ ارًؾي لىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػهي الٍمى

ػػػػػػػػػهي   ػػػػػػػػػيٍءى ييٍ ركًي   ىػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػً  الٍوىٍ ػػػػػػػػػفً  ىػػػػػػػػػٍ  لاى  ى

 

ػػػػػػػػػػػلَّ   ػػػػػػػػػػػ ى السَّػػػػػػػػػػػبىبىاكى ى ػػػػػػػػػػػبىبو  ىػػػػػػػػػػػٍ  أىكٍ ى   ىػػػػػػػػػػػٍ  سى

 

+- 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ءو كى يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػتى و   كىالشُّػػػػػػػػػػػػػػػػكٍ ي لًلَّػػػػػػػػػػػػػػػػهً 

 

بىػػػػػػػػػػػػا  ىَ يـ  ىػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ أىػػػػػػػػػػػػى كى ىػػػػػػػػػػػػٍ  كى  كىاللَّػػػػػػػػػػػػهي أىكٍػػػػػػػػػػػػ ى

بػًػػػػػػػػػ ً  كى ىػػػػػػػػػػ ٍ   ةي  ىلىػػػػػػػػػػى النُّػػػػػػػػػػورً الٍمي   يػػػػػػػػػػ َّ ال َّػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػذً ىا  ٍَكػػػػػػػػػػػػػػػػػان كىلاى كن   آيىاتيػػػػػػػػػػػػػػػػػهي لىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  تىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىعٍ إً

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػػػػ ٍ   ػػػػػػػػػػػػػػ ه خى ػٍ ػػػػػػػػػػػػػػػفىا ىتيهي   يحىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػى  ى  تػيٍ  ى

 

ػػػػػػػػػػػلُّ اٍ ػػػػػػػػػػػً مءو ييٍ ػػػػػػػػػػػزىل   ػػػػػػػػػػػبىاغىػػػػػػػػػػػ ان كىكي ػػػػػػػػػػػا كىسى  ً مى

  Allah‟a hamd olsun daima gerektiği gibi. O, yüceliğin elbisesi ile gizlenendir. 

O hem gizli hem de açık bir haktır ki idraklar onun talebinde aĢırıya kaçtığında 

âciz kalmaktadır. 

Hiçbir Ģeyin idrak edemediği o yaratan, tasvir edilemez. Sebepleri var eden 

yaratan, bütün sebeplerden uzaktır. 

ġükür daima Allah‟adır. Allah, bahĢedenin ve verenin en cömertidir. 
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Sonra açık nura (Hz. Peygamber‟e) selam olsun. Öyle biridir ki ayetleri, ne iftira 

ne de yalan bırakmadı. 

O, ahirette Ģafaatı ummulanın en hayırlısı Muhammad‟dir. (O gün) Herkese 

kazandığının karĢılığı verilir. 

ġairin mukaddimeleri, yukarıda da görüldüğü gibi çeĢitlilik arz etmektedir. Bu 

çeĢitlilik, bize Ģiirdeki yetkinliğini göstermektedir. ġiirinin mukaddimelerinde yenilik 

sayılabilecek unsur, medih Ģiirlerinde doğrudan övgüyle baĢlaması, Endülüs‟te yaygın 

olarak kasidelerin mukaddimelerinin bahçe tasvirleri ve hamriyyâtın mezcedilerek 

süslenmesi geleneğine uyması ve klasik Arap kasidesindeki mukaddimelerde yer alan 

ayrıntılı çöl, deve, vahĢi hayvan tasvirinden kaçınması sayılabilir.    

3.1.1.1.3. Tahallus 

Arap Ģair ve Ģiir eleĢtirmenlerinin önemle yaklaĢtıkları bir konu olan tahallus, 

“hurûc” ve “tevessul” olarak da adlandırılmıĢtır
905

. Tahallus, Ģairin kasidesinin nesîb 

bölümünden Ģiirinin ana konusu olan medih veya baĢka bir temaya anlam bütünlüğünü 

bozmadan muhattabın sezemeyeceği Ģekilde güzel bir geçiĢ yapması Ģeklinde tarif 

edilmiĢtir
906

. Bu intikalin lafız ve mana bakımından güzel bir Ģekilde sağlanmasına 

“husnu‟t-tahallus” adı verilmiĢtir
907

. Cahiliyye Arap Ģairlerinin yaptıkları gibi kasidenin 

nesîb kısmını  َإِنا ، اذَ  دعَْ ا،  عَد  عَنْ ذ  vb. ibarelerle keserek sürpriz bir Ģekilde esas konuya 

geçme hoĢ karĢılanmamıĢtır
908

. ġairin bu iki konu arasında güzel bir bütünlük 

                                                 

905
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 375. 

906
 Ġbnu‟l-Esîr, el-Meselu’s-sâir, c.3, s. 121; es-Seyyid Ali Sadruddîn b. Ma„sûm el-Medenî, Envâru’r-

rebî‘ fî envâ‘i’l-bedî‘, thk. ġakir Hadî ġükr, Mektebetu‟l-„irfân, Kerbela 1968, c.3, s. 240; el-

Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 372; Ebû‟l-Hasen Hazim el-Kartâcanî, Minhâcu’l-buleğâ ve sirâcu’l-

udebâ’, thk. Muhammed el-Habîb Ġbnu‟l-Hûca, ed-Dâru‟l-„Arabiyye li‟l-kitâb, 3. Baskı, Tunus 2008, 

s. 283-293.  
907

 Ġbn Ma„sûm el-Medenî, Envâru’r-rebî‘, c.3, s. 240; Bekkâr, Binâu’l-kaside, s. 228; Ergin, Mustafa 

el-Bâbî,  s. 86. 
908

 el-Kartâcanî, Minhâcu’l-buleğâ, s. 286; Bekkâr, Binâu’l-kaside, s. 224. 



 

 

272 

 

sağlamadan sözünü keserek baĢka bir manaya geçmesi veya zikrettiğimiz ibarelerle esas 

konuya baĢlaması “iktidâb”
909

, “tafr” ve “inkitâ„” Ģeklinde adlandırılmıĢtır
910

. 

Bu bilgiler ıĢığında Ģairin Ģiiri incelendiğinde, onun Ģiirinin mukkadimesinden 

esas konusuna geçiĢ yaparken konu bütünlüğünü bozmadan ve dinleyiciye sezdirmeden 

ahenkli bir geçiĢ yaptığı görülmektedir. Bununla birlikte edebiyat tenkitçilerince hoĢ 

karĢılanmayan kasidenin nesîb kısmını  دعَْ ذَا، إِنا vb. ibarelerle keserek sürpriz bir Ģekilde 

esas konuya geçtiği aĢağıda vereceğimiz örneklerde görülecektir. 

ġairin edebî maharetini sergilediği tahallus beyitlerinden biri Nasrî Emîri Ebû‟l-

Haccâc Yusuf‟a yazdığı yirmi yedi beyitlik methiyesinin ilk on dört beytini bahçe vasfı 

ve hamriyyâta ayırdığı Ģiirinin mukaddimesinden Ģiirinin esas konusu olan medihe geçiĢ 

yaptığı aĢağıdaki tahallus beyitleridir
911

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػا ًَػػػػػػػػػػػػػػي َػيتيػػػػػػػػػػػػػػورً  يفيونً ى ٍْ تػىقيػػػػػػػػػػػػػػوؿي كى   ىا ىػػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػبىا ىا  مى ً مٍػػػػػػػػػػػػػػػػ  سًػػػػػػػػػػػػػػػػنى ي الٍكى ىل: ىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

ػػػػػػػػػػػػػػً     ٍْ  يػػػػػػػػػػػػػػودان ً مًٍ  ى   ييسيػػػػػػػػػػػػػػوؼو كىاسٍػػػػػػػػػػػػػػتػىنٍأىقى

 

ػػػػػػػػػػػػػمىحىا  ػػػػػػػػػػػػػودى سى ػػػػػػػػػػػػػمىلى الٍوي ي   ىػػػػػػػػػػػػػوٍلىى الػٍػػػػػػػػػػػػوىرىل  ى

ػػػػػػػػػػ ىل السُّػػػػػػػػػػ يكري  نًىػػػػػػػػػػا إًلىػػػػػػػػػػى أىفٍ لىػػػػػػػػػػٍ  نيأًػػػػػػػػػػ ٍ    ىَسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا    ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍ ان كىكػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا نػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذيؿي ا ىرٍكىا ى

 رىبُّ اٍ ىيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادً الٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ًَّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ثًػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءًحً  

 

ا ىازىافى الٍقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يًَّى كى ىأَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى    ا ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 Kalktı ve göz kapaklarının sakinliğinde uykunun mahmurluğu söyledi/söyleyerek: 

Ey efendim! Günaydın, mutlu sabahlar. 

Cömertlik bakımından varlığı kuĢatan insanların efendisi Yusuf‟un övgüsüyle 

udu konuĢturdu. 

Hemen sabredemediğiz bir Ģekilde sevinçler bizi sardı ve neredeyse ruhlarımızı 

verecektik. 

                                                 

909
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Beyaz eller sahibidir. Niceleri onun övgüsüyle Ģiiri süsledi ve medihleri güzel 

kokuyla kokuladı. 

ġairin tahallus beyitlerine vereceğimiz baĢka bir örnek ise Nasrî Emîri Ebû‟l-

Haccâc Yusuf için yazdığı elli dokuz beyitlik methiyesinin on yedi beyitlik 

mukaddimesinden Ģiirinin esas konusu olan medihe ustaca geçiĢ yaptığı Ģu tahallus 

beyitleridir
912

: (et-Tavîl)  

لىلٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىنٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػارً  ى ػٌػػػػػػػػػػػػػػػان  نًيػػػػػػػػػػػػػػػػورحًً    ى

 

 

ٍْ ً ىرٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػابً الٍ ىقًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ    ً  الٍمىأىػػػػػػػػػػػػػػػػػػالً ي أى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى

 

 

  كىغىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان ً يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ديكفى  ى ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً 

 

 

ًَ ي   ا   ينيػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىاكىاتً الأّْبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

 

  كىإًفٍ غىػػػػػػػاؿى خىأػٍػػػػػػبه َػىٍ ػػػػػػػوى  ىػػػػػػػٍِّكىل ً ػػػػػػػ ى الػػػػػػػ َّدىل

 

 

ًَ ي   ػػػػػػػػا نٍبً  ى ًَػػػػػػػػي الػػػػػػػػذَّ ػػػػػػػػاؿى ذىنػٍػػػػػػػبه َػىٍ ػػػػػػػػوى  ىَ إًفٍ   كى

 

 

ػػػػػػػػػػبً  ًَ نىػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػٍ   ىوىا ٍْ  ىلى ػٍ ىَا ىػػػػػػػػػػ     ييوسيػػػػػػػػػػفو كى

 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً نػىوىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   تً الظَّمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاره لًغيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ً حى

 

 

Tan vakitlerinin, onun nuruyla inanç sahiplerini aydınlattığı dostların meskenine 

yerleĢtik. 

O istemeden yedi göğün ordularının savunduğu Allah‟ın aslanların inine 

(yerleĢtik). 

ġayet felek, gafil avlarsa, o, ölümden korunulacak sığınaktır. Eğer suç, günah 

ürkütürse, o, günahta Ģafidir. 

Yusuf‟un bağıĢlarından büyük denizler susamanın Ģiddetli susuzluğu nedeniyle 

üzerimize taĢtı. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî Emîri IV. Muhammed için yazdığı methiyesinde ise cahiliye 

döneminde çoğu Arap Ģairlerinin yaptığı gibi  َدعَْ عَنْك (yeter!, bırak!, vazgeç!) ifadesiyle 
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 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.9, s. =;?. 
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sürpriz bir Ģekilde hamriyyât temasını sonlandırıp Ģiirinin esas teması olan medihe Ģöyle 

geçmiĢtir
913

: (el-Kâmil) 

يىارى كى ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   نٍػػػػػػػػػػػػػػ ان كىالػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ًَ ػػػػػػػػػػػػػػادىعٍ  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػ ى   ً  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفي   ىـ يىكي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىدىعً الٍغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا   ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػَّى  يفىاتً ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  لٍَّ تػى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍَّ ً مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ىتً ى الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ى  كىانػٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  اتً ى ىَ   ثًػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍميسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلًمً  ى كى

 Bırak Hind‟i, diyarı ve içindekileri! Onun iffetinin parçası olan aĢkı da bırak. 

Emîru‟l-muslimîn‟in övgüsüyle süslediğin methiyeni al ve getir onu. 

 3.1.1.1.4. Hatime 

Kasidenin son kısmı “hatime” ve “makta„” Ģeklinde adlandırılmıĢtır
914

. ġiir 

tenkitçileri, matla„ gibi Ģiirin hatimesine de önem vermiĢtir. Hatime, kasidenin üzerine 

inĢa edildiği temel ve onu kapatan kilide benzetilmiĢ ve kulaklarda kalan son Ģey 

olduğundan onun sağlam olması
915

, kasidenin içeriği ve üslubuyla uyum içinde olması, 

kulakta hoĢ bir duygu bırakması ve dinleyiciyi usandıracak manalar ihtiva etmemesi 

gerektiği vurgulanmıĢtır
916

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, kasidesini sonlandırırken zikrettiğimiz unsurlara önem vermiĢtir. 

Onun Ģiirlerindeki hatime bölümleri, genellikle Ģiirin muhtevasıyla uyumludur. ġiirinin 

hatimelerinde göze çarpan özellik, methiyelerinde kasidesini överek sonlandırmasıdır. 

ġairin Ģiiriyle övünmesi hoĢ görülmemekle
917

 birlikte Arap Ģairlerin sıklıkla 

baĢvurdukları bu tarz, Ģiirlerini ekseriyeti medih temasında olan Ģairin Ģiirlerinde daha 

belirgindir. O, genellikle kasidesini inciye ve mücevhere benzetmiĢ, kendini de Ebû 

Nuvâs ve el-Mutenebbî gibi meĢhur Arap Ģairleri ile kıyaslamıĢtır
918

. Bu türden 

                                                 

913
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 169-173. 

914
 Bekkâr, Binâu’l-kaside, s. 229. 

915
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 378. 

916
 Bekkâr, Binâu’l-kaside, s. 229-230. 

917
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 322-323. 

918
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hatimelerine çoğunlukla وَدُونَكَهَا ve وَىَاكَهَا ibarelerini kullanarak kasidesini övmeye 

baĢlamıĢtır. Onun hatimelerinde sıklıkla rastlanılan diğer bir özellik ise Ģiirini 

memduhuna dua ederek veya güzel temennilerde bulunarak bitirmesidir. Bu durum, 

aĢağıda vereceğimiz örneklerde görülecektir. 

ġairin hatimelerine vereceğimiz ilk örnek, babası ve ağabeyini kaybettiği Tarîf 

savaĢının ardından Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methetmek için yazdığı kırk iki 

beyitlik methiyesinde Ģiirini ve Ģahsını övdüğü Ģu hatimesidir
919

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػاً  ىةن  ػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػٍ   ػىنىػػػػػػػػػػػػػاتً الٍعيػػػػػػػػػػػػػٍ بً سى اكى ى ىَ  كى

 

فىػػػػػػػػػػػػػػػاءى تىٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػاؿي  ػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى الػػػػػػػػػػػػػػػ َّؿّْ كىالٍغى ىػػػػػػػػػػػػػػػ ً    ىَ ػٍ

يْ يػىوٍ ػػػػػػػػػػػػػػان  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػػػػػػعٍ و ً ميقٍتىً ػػػػػػػػػػػػػػ و    كىلىسٍػػػػػػػػػػػػػػ

 

فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ دًً كىلاى  ِّى ػٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً     ىنٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػووـ ً مينػٍ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىكٍضه كىالٍعيليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػويـ لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي   إًنَّمى  كى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػى إًفٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ تىهي تىً ػػػػػػػػػػػػػػ ي   ىَػػػػػػػػػػػػػػً نَّي  ى  ،  غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ه

ًَػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػلّْ  يلٍػػػػػػػػػػػ و غىٍ ػػػػػػػػػػػً   ينٍ ىػػػػػػػػػػػ وـً   ىْ    ىقً ػػػػػػػػػػػ

 

  ي ىػػػػػػػػػػػػػػا ىبو غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػً   ىحٍ يػػػػػػػػػػػػػػورو إًلىػػػػػػػػػػػػػػى أى ىػػػػػػػػػػػػػػ ً  

 ĠĢte al sana! Arap kızlarından büyüleyici, zarif, cilve ve zerafet içinde caka 

satıyor. 

Ben, herhangi bir gün Ģiirle yetinen değilim ve sadece Ģiirin beyitleriyle asla!   

Tam aksine ben bir bahçeyim, ilimler ise onun yağmurudur. ġüphesiz ben  hasat 

edenim ve eğer onu istersen, bulursun. 

Ebedi, mutlu, sınırsız mülkün gölgesinde sonsuza kadar yaĢa.  

ġairin hatimelerine örnek vereceğimiz baĢka bir örnek ise Merînî Sultanı Ebû 

Salim el-Merînî için nazmettiği yetmiĢ beĢ beyitlik kasidesinde, himayesine karĢılık 

Ģükranını bildirdiği ve onun övgüsüyle Ģiirini sonlandırdığı Ģu hatimesidir
920

: (et-Tavîl) 
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ًَكٍ ىتػًػػػػػػػػػػػػػػي كىتػىبػىلَّػػػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ   ٍْ مى، غىا ىػػػػػػػػػػػػػػػ  أى ىػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

ًَكٍػػػػػػػػػػػػػػ ي   ىَػػػػػػػػػػػػػػ ى طىبٍػػػػػػػػػػػػػػ ه ييعًػػػػػػػػػػػػػػ  ي كىلاى   طًبىػػػػػػػػػػػػػػاً ي، 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػافه ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى دىارىكٍتىنػًػػػػػػػػػػػػػػػي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً    كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى  ى

 

ٍ تىنػًػػػػػػػػػػػػػػي لىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  تػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ه كىلاى أى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي    كىأىٍ  ػى

وْ   ىَا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَا تًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان أىمَّ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي   ىَِّىكٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ءىحي  ػىبػٍ ػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى  ىٍ تػػػػػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىأىنٍشى

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  لًعىظً مًػػػػػػػػػػػػػػػهً   ػػػػػػػػػػػػػػػلو لىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىكي ٍَ أىتى ً فى   ىػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػلَّ اللُّأػٍػػػػػػػػػػفي كىانػٍفىػػػػػػػػػػػ ىجى الٍحىٍ ػػػػػػػػػػػ ي   ىَحى ػػػػػػػػػػػلو  ٍَ   ِّى

ػػػػػػػػػػػػػػػػا ىفى ى الَّتػًػػػػػػػػػػػػػػػي  ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػى الٍمي  كىطىػػػػػػػػػػػػػػػػوَّ ػٍتىنًي النػُّعٍمى

 

مٍػػػػػػػػػػػػػػ ي كىالشُّػػػػػػػػػػػػػػكٍ ي يىقًػػػػػػػػػػػػػػلُّ   ػػػػػػػػػػػػػػا ً نّْػػػػػػػػػػػػػػي الٍحى   ىلى ػٍ ى

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله   ا ىْ  تًىتٍمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىاً ً  كى  كىأىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػاحي كىالٍعًػػػػػػػػػػػػػزُّ كىالػٍػػػػػػػػػػػػػوىَػٍ ي    إًلىػػػػػػػػػػػػػى أىفٍ يػىعيػػػػػػػػػػػػػودى الٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػزىاؾى الَّػػػػػػػػػػػػػذًم  ػىنَّػػػػػػػػػػػػػى  ىقىا ىػػػػػػػػػػػػػ ى ً ٍ ػػػػػػػػػػػػػمى ن     ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػأى ُّ   ٍَ عىري  ي ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػافو كىيػيػػػػػػػػػػػػػػػػنػٍ  يػيفىػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ً  ى

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و إًذىا نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي أى ػٍنػى ػٍ   ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً مًٍ  ى

 

ػػػػػػػاتى ييحٍ ىػػػػػػػى ال ٍَّ ػػػػػػػلي أىكٍ ييحٍ ىػػػػػػػ ي الٍقىأػٍػػػػػػ ي    َػى ى ػٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىأً عيهي كىلىكًنػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍِّتًي     مى

 

ػػػػػػػػػػػ َّ لىػػػػػػػػػػػهي الٍعيػػػػػػػػػػػذٍري   ػػػػػػػػػػػودى  ي  كى ىػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػذىؿى الٍمىٍ  ي

 Ey efendim! Giderek düĢünemiyorum ve aptalca davranıyorum. Ne bir huy 

yardım ediyor ne de bir fikir. 

ġayet beni onunla ihya ettiğin ve yakaladığın merhametin olmasaydı ne göz 

kalırdı ne de iz. 

Sen beni öyle yitik buldun ki! Kabrin cesedini bağrına bastığı ölüyü dirilttin. 

Onun muazzamlığına ehil olmadığım öyle bir ihsanda bulundun ki hemen 

güzellik geldi ve göğüs darlığı, keder sevince dönüĢtü. 

ġükrümün ve övgümün onun karĢısında yetersiz kaldığı büyük ihsanla kuĢattın. 

Sen, iyiliklerin tamamlanmasında zenginliğin, Ģerefin ve itibarın geri dönmesine 

kefilsin. 

Makamını kolaylaĢtıran, muhtacın onunla sevindirildiği ve esirin 

özgürleĢtirildiği bir ismet, korumayla seni mükafatlandırsın. 
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ĠĢte biz seni bir methiye ile övdük. Heyhat! Kum sayılır mı ve yağmur kuĢatılır 

mı! 

Lakin biz yapabildiğimi yaparız ve kiĢi elinden geleni yaparsa özrü gerçekleĢmiĢ 

olur.  

Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi Ģairin Ģiirlerinin hatimelerinde sıklıkla tercih 

ettiği bir anlatım tarzı da Ģiirini dua ile sonlandırmasıdır. Bunun en güzel örneklerinden 

biri nebevî methiyesine ait hatimenin aĢağıdaki beyitleridir
921

: (el-Basît) 

 ٍْ ىَأىلىػػػػػػػػػػػ حي الٍعىػػػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػػػا    ىػػػػػػػػػػػلَّى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػ ى إًلاى

 

بػًػػػػػػػػػػػػػػػ  ً   اً  ي السُّػػػػػػػػػػػػػػػػحٍبً أىكٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ي الٍميحّْ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

  ٍْ حي الٍعىػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػحًكى   ىػػػػػػػػػلَّى  ىلىٍ ػػػػػػػػػ ى إًلاى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػانً  ً   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػً  اٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػً   ٍَ   ىبىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الزَّ

ػػػػػػػػػػػػػػػا   ةو لاى نػىفىػػػػػػػػػػػػػػػادى لى ى  كىأىلػٍػػػػػػػػػػػػػػفي أىلػٍػػػػػػػػػػػػػػفً  ىػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ يك ى ه   ٍَ ػػػػػػػػػػػػػػػافً أىلػٍػػػػػػػػػػػػػػفً تًسٍػػػػػػػػػػػػػػػعً  ً  ى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػي  ىمى

لٍػػػػػػػػػػػػً  اللَّػػػػػػػػػػػػهً  ىاطًبىػػػػػػػػػػػػ ن   ػػػػػػػػػػػػ ى  خى   ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػ ى يىػػػػػػػػػػػػا خى ػٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػانً  ً   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىمى وـ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىأىلػٍػػػػػػػػػػػػػػػػفي أىلػٍػػػػػػػػػػػػػػػػفً سى

 كىآلػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍغيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ كىاٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحىابً كيلًّْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   

 

ي ً   شٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوًٍـ الٍحى  كىتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً عًً ٍ  لً ػى

ًَػػػػػي اٍ ىسٍػػػػػحىارً    ً ػػػػػبىا  ىػػػػػ ؼى  ىػػػػػا  ىأَّػػػػػ ى الػػػػػ َّكٍضي 

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػاحى نىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ي خيزىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػى ً نَّػػػػػػػػػػػػػػػػ ى تًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ً    كى

ا   ػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػولن   ينٍشًػػػػػػػػػػ ُّ  ىػػػػػػػػػػب  كى ىػػػػػػػػػػا  ى  لًفىػػػػػػػػػػٍ طً  ى

 

ػػػػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػلٍمىىسى ٍ ػػػػػػػػػػػً  تىكٍػػػػػػػػػػػوًم لسى   نًىػػػػػػػػػػػارً الٍ ى

 ġiddetli yağmur yağdıkça veya aĢıkların gözyaĢları Ģiddetli yağmur gibi aktıkça 

ArĢ‟ın ilahı sana ihsan etsin. 

Sık ağaçların koyunda çiçeğin ağızları güldükçe ArĢ‟ın ilahı sana ihsan etsin. 

Sonu olmayan milyonlarca salat üzerine olsun. 

Ey Allah‟ın tüm yaratıklarının en hayırlısı! Kıyamet ve haĢr gününde 

milyonlarca selam senin, asil ehlin, tüm ashabın ve onlara tabi olanların üzerine olsun. 

                                                 

921
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 613. 
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Seherde, bahçe, Sıbâ‟nın (özlemin) güzel kokusunu yaydıkça ve lavanta çiçeğinin 

rüzgarı beyaz gülün cömertliğini yaydıkça 

AĢk Ģarkıcısı (bülbül) sonsuz aĢkı için Ģakıdıkça, Selma‟ya söyle ayrılık ateĢiyle 

yakıyor beni.   

3.1.1.2. MuvaĢĢaha ve Yapısı 

MuvaĢĢah kelimesi, “giyinmek, kuĢanmak, süslemek, mücevher vb. ile bezenmiĢ 

gerdanlık ve kadınların omuzlarına çapraz bağladıkları Ģal, kuĢak” gibi manalarda 

kullanılmıĢtır
922

. MuvaĢĢah, özel bir vezinle nazmedilen söz
923

; fasih bir dille serbest 

vezin ve kafiyede nazmedilen ve bestelenerek telli müzik aletleri eĢliğinde söylenen Ģiir 

gibi farklı ıstılahî tanımlara sahiptir
924

. “TevĢîh” ve “muvaĢĢaha” olarak da adlandırılan 

bu Ģiir türünü nazmedenlere ise veĢĢâh denilmiĢtir
925

. MuvaĢĢahın ismini, Ģekilsel 

yapısının kadınların boyunlarına taktıkları viĢâh ( احُ الْوِشَ  ) ile benzerlik arzetmesinden 

ötürü bu ismi aldığı rivayet edilmiĢtir
926

. 

MuvaĢĢah Ģiirinin ortaya çıkıĢı konusunda farklı görüĢler ileri sürülse de genel 

kanıya göre, III/IX. yüzyılda Endülüs‟te ortaya çıkmıĢtır
927

. Bu Ģiir türünün  Mukaddem 

b. Mu„âfâ el-Kabrî (ö. 299-300/911-912) tarafından ilk kez kaleme alındığı hakkında 

ortak bir kanı vardır
928

. el-Kabrî‟nin yanı sıra Yusuf b. Harun er-Remâdî (ö. 403/1012-

1013) ve Ubâde b. Mâu‟s-Semâ‟nın (ö. 419/1028-1029) muvaĢĢaha Ģiirinin geliĢmesinde 

büyük katkısı olduğu zikredilmiĢtir
929

. Ortaya çıkıĢından itibaren MaĢrik, Mağrib ve 

                                                 

922
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 1247. 

923
 Ebû‟l-Kasım Hibetullah b. Cafer Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz fî ‘ameli’l-muvaĢĢahât, thk. Cevdet 

er-Rikâbî, el-Matba„atu‟l-Kâsûlîkiyye, ġam 1949, s. 25. 
924

 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi IV, s. 327-328. 
925

 Mustafa Aydın, “müvaĢĢah”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2006, c.32, s. 229. 
926

 ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 178. 
927

 Dayf, el-‘Asru’l-Ġmârat, s. 146 vd.; ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 179-182; Aydın, “müvaĢĢah”, 

c.32, s. 229-230. 
928

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.1, s. 817; Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi IV, s. 328. 
929

 ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 182-183. 
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Endülüs‟te büyük bir teveccüh gören muvaĢĢah Ģiiri, Ubâde el-Kazzâz‟ın (ö. 500/1106) 

kalemiyle zirveye ulaĢmıĢtır
930

. el-Kazzâz‟ın ardından el-A„mâ et-Tutîlî (ö. 525/1131), 

Ebû Bekr b. Zuhr el-Hafîd (ö. 595/1198), Ġbrahim b. Sehl (ö. 649/1251), Lisânuddîn 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ġbn Hâtime el-Ensârî, Ġbn Zemrek gibi Ģairler de kalemleriyle muvaĢĢah 

Ģiirine hayat veren önemli veĢĢahlar olmuĢtur
931

. 

 MuvaĢĢah Ģiiri, ilk zamanlarda genellikle gazel, nesîb, hamriyyât, vasf 

temalarında nazmedilse de zaman içerisinde medih, mersiye, tasavvuf vb. temalarda da 

nazmedilmeye baĢlanmıĢtır
932

. ġair de gazel, hamriyyât, medih ve i„tizâr, isti„tâf 

temalarında muvaĢĢah Ģiiri nazmiĢtir. el-Makkârî, onun bu sanatın son öncüsü olduğunu, 

muvaĢĢah ve zecel türünde çok sayıda Ģiir nazmettiğini zikretmiĢtir
933

. Ġbnu‟l-Hatîb‟e 

isnad edilen beĢ dizelik muvaĢĢah Ģiiri hariç tutulduğunda, bize ulaĢan toplam muvaĢĢah 

Ģiirinin sayısı on ikidir
934

. ġairin muvaĢĢah Ģiiri, tema, Ģiir ve beyit sayısına göre Ģöyle 

tasnif ettiğimizde, Ģöyle bir tablo ortaya çıkmaktadır: 

Tablo 20: ġairin MuvaĢĢah ġiirlerinin ġiir ve Beyit Sayısı 

Konu ġiir Sayısı Beyit Sayısı 

1 Medih 6 205 

2 Gazel 3 76 

3 Hamriyyât 2 58 

4 Ġtizâr 1 27 

Toplam 12 366 

 

                                                 

930
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.1, s. 817; Ġhsan Abbâs, Târîhu’l-edebi’l-Endelus ‘asru’t-tavâif ve’l-

murâbitîn, Dâru‟Ģ-Ģurûk, Ammân 1997,  s. 185. 
931

 Abbâs, Târîhu’l-edebi’l-Endelus, s. 177-201. 
932

 ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 190. 
933

 el-Makkârî, Nefhu’t-Tîb, c.7, s. 5. 
934

 Abdulhalim Hüseyin el-Herût, MuveĢĢahatu Lisâniddîn Ġbni’l-Hatîb, Dâru‟l-cerîr li‟neĢr ve‟t-tevzî„, 

2. Baskı, Ammân 2012, s. 115-159.  
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Söz konusu tablonun beyit sayısı bakımından grafiksel yansıması ise Ģöyledir: 

 

  ġekil 10. MuvaĢĢah ġiirinin Beyit Sayısının Grafiği 

Yukarıdaki tablo ve grafikten de anlaĢıldığı gibi Ģairin klasik kaside formundaki 

Ģiirinde olduğu gibi, muvaĢĢah Ģiirinde de medih teması ön plana çıkmıĢtır. Onun medih 

temalı muvaĢĢahlarından ikisi Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf, ikisi Merînî Sultanı Ebû 

Salim Ġbrahim el-Merînî, biri Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın övgüsüne dair iken birisinin 

ise memduhu meçhuldur. ġairin medih konulu muvaĢĢahlarını sayı bakımından sırasıyla 

gazel, hamriyyât ve itizâr takip etmektedir.  

ġairin muvaĢĢah Ģiirinde Ģekilsel özelliklerine geçmeden önce, muvaĢĢahın 

Ģekilsel yapısına değinmek gerekir. MuvaĢĢahın Ģekilsel yapısını ele alıp ıstılahî 

tanımlamasını ilk kez yapan kiĢi, Ġbn Senâ‟ el-Mulk‟tur (ö. 608/1211). Onun yaptığı 

tanımlamalar, zamanla bazı değiĢimler gösterse de esas yapısını korumuĢtur. Kavram 

karmaĢası yapmayan Ġbn Senâ‟ el-Mulk, kufl, cuz‟ (cüz, parça), beyit ve harce olmak 

üzere muvaĢĢahı dört kısıma ayırmaktadır: 

Medih 
56% Gazel 

21% 

Hamriyyât 
16% 

İtizâr 
7% 
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 1. Kufl: Vezin, kafiye ve cüz sayısı ortak olup muvaĢĢah boyunca tekrarlanan 

kısımdır. Kuflun, cüzleri arasında kafiye uyumu Ģartı yoktur. Kufl, merkez
935

, cüzleri de 

ğusn (ağsân) Ģeklinde adlandırılmıĢtır
936

. MuvaĢĢahın ilk kuflu, matla„ ve mezheb olarak 

tanımlanmıĢtır
937

. Kuflun cüz sayıları, iki ile on arasında değiĢkenlik göstermektedir. 

MuvaĢĢah, bir kufl ile baĢlıyorsa el-tamm, baĢlamıyorsa el-akra„ Ģeklinde 

adlandırılmıĢtır. Bir muvaĢĢahta kufl, genellikle altı kez tekrarlanmaktadır
938

.  

2. Beyt: Cüz sayısı ve vezni aynı, kafiyesi ise tekrar kısımlarında değiĢen ve 

muvaĢĢahada en az beĢ kez tekraralanması gereken iki kufl arasındaki kısımdır. Ancak 

beyit sayısı farklılık da arzedebilir. Beyit, klasik Arap kasidesindeki iki mısradan oluĢan 

yapısından farklı olup genellikle üç cüz, bazen de iki veya üç buçuk cüz olabilir. Beytin 

kafiyesi kuflun kafiyesinden farklıdır
939

. Beytin cüzlerinin herbiri sımt Ģeklinde de 

adlandırılmıĢtır
940

. Tekrarlanan bu sımtlar veya cüzlerin grupları devr, devir olarak 

tanımlanmıĢtır
941

. 

3. Cuz’: Kufl, beyt ve harcenin herbir parçasına verilen isimdir
942

. 

4. Harce: MuvaĢĢahın son kufluna verilen addır. Harce, muvaĢĢahın en önemli 

kısmı olup belli özellikler taĢır. Bir muvaĢĢah, matla„ veya mezheb adı verilen ilk 

kuflsuz olabilir ancak harcesiz olamaz. MuvaĢĢah, harce üzerine bina edilir ve 

muvaĢĢahın tuzu, Ģekeri, miski ve anberi olarak görülmüĢtür
943

. Ġçinde lahn olması caiz 

görülen tek kufl olan harce, fasih Arapça, ammice ve Latin kökenli dil veya lehçelerden 

biri veya bunların mezc edilmesinden oluĢabilir. VeĢĢah, meĢhur bir kasidenin matla„ını, 

                                                 

935
 Kemal Tuzcu, “Endülüs MüvaĢĢahaları ve harceler”, DTCF Dergisi, c.56, sayı:1, Ankara 2016, s. 82. 

936
 Muhammed Abbasse, el-MuvaĢĢahât ve’l-ezcâlu’l-Endelusiyye ve eseruhâ fî Ģi‘ri’t-Terobâdor, 

Dâru Ummu‟l-kitâb, Cezayir 2012, s. 69. 
937

 Abbasse, el-MuvaĢĢahât, s. 63-64. 
938

 Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz, s. 25-26. 
939

 Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz, s. 26. 
940

 Abbasse, el-MuvaĢĢahât, s. 69. 
941

 Aydın, “MüveĢĢah”, s. 229-331. 
942

 Abbasse, el-MuvaĢĢahât, s. 69. 
943

 Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz, s. 27-32. 
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sevdiği bir beyti veya bir muvaĢĢahın harcesini harce yapabilir. Harce, veĢĢah, sarhoĢ, 

sevgili, çocuk veya genç bir kızın dilinden söylenmiĢ ve genellikle  ،ََقاَلَ، قاَلَتْ، قُلْ، غَن

gibi lafızlarla harceden önceki son beyitten harceye geçiĢ yapılmıĢtır غَنَ يْتُ، غَنَتْ 
944

. 

MuvaĢĢahın Ģekilsel yapısı hakkında verdiğimiz bu bilgiler ıĢığında Ġbnu‟l-

Hatîb‟in muvaĢĢahlarına baktığımızda, onun zikredilen bu çerçevede muvaĢĢah Ģiirini 

nazmettiği görülmektedir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in muvaĢĢahlarının tümü, kufl ile baĢlayan tamm 

muvaĢĢahlardır. Onun kufllarındaki cüz sayısı, iki, üç, dört, altı gibi farklılık arzetmiĢtir. 

MuvaĢĢah harcelerinin yedisi mu„rabe diğer beĢi ise melhûn („ammiyye veya 

a„cemiyye)‟dur. Harceleri, yukarıda ifade ettiğimiz tarzda, genellikle  ،ََقاَلَ، قاَلَتْ، قُلْ، غَن

، غَنَتْ غَنَ يْتُ   gibi lafızlarla harceden önceki son beyitten harceye geçiĢ yapılmıĢtır. Ġbnu‟l-

Hatîb, Ġbnu‟s-Sâbûnî, Ġbn Sehl el-ĠĢbîlî ve Ebû‟l-Hasen eĢ-ġuĢterî gibi Ģairlerin 

muvaĢĢah matla„ veya harcelerini muvaĢĢahlarına harce yapmıĢtır
945

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bazı muvaĢĢahlarında genellikle riayet edilen altı kufl ve beĢ 

beyitten oluĢma geleneğine uymuĢ, bazılarında ise bu geleneğin dıĢına çıkmıĢtır. ġairin 

aĢağıda örnek olarak inceleyeceğimiz dizeleri, Endülüs‟ün en meĢhur muvaĢĢahı olan 

 adlı muvaĢĢahının beyitleridir. ġairin söz konu bu dizelerinden muvaĢĢahının جَادَكَ الْغَيْثُ 

Ģekilsel yapısı anlaĢılmaktadır. Bu dizeler Ģöyledir 
946

: (er-Remel) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   مى ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػادىؾى الٍغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي إًذىا الٍغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي    ى

 

لي ً    يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا زى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافى الٍوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً  اًٍ ىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي ى إًلاَّ     يليمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يىكي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ  الٍميٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػتىلً ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل، أىكٍ خًلٍسى  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي الٍكى

ٍَ ي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىاتى الٍمينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى    إًذٍ يػىقيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   قيػػػػػػػػػػػػػػػػػلي الٍ ىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوى  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػا يػيٍ سى  تػىنػٍ

                                                  

944
 Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz, s. 31; Abbasse, el-MuvaĢĢahât, s. 70-73. 

945
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 785, 787, 791, 794. 

946
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 792-794; el-Makkârî, Nefhu’t-Tîb, c.11-14, s. 5; el-Herût, MuveĢĢahât, s. 

142-148; ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 195-198. 
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ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىادىل كى ػينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  زي

 

وٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   يَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودى الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يو الٍوي  ً ثػٍلىمى

ػػػػػػػػػػػػػػػػنىا    لَّػػػػػػػػػػػػػػػػلى الػػػػػػػػػػػػػػػػ َّكٍضى سى  كىالٍحى ىػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 

ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً تػىبٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً   ٍَ  َػىثػيغيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوري الزَّ

 Ey Endülüs‟e kavuĢma vakti! Bol bol bereket yağmurları sana yağsın yağmur 

yağdığında. 

 Sana kavuĢmak, ancak uykuda bir rüya ya da gizli saklı bir kaçamakla olur. 

Zira zaman, çeĢitli istekleri yönetir, gerçekleĢtirir ve adımı planlandığı gibi atar. 

Birer birer, ikiĢer ikiĢer veya topluluk halinde gelir tıpkı hac mevsiminin 

heyetleri çağırdığı gibi. 

Yağmur, bahçeleri göz kamaĢtırıcı ıĢıkla kapladı (bahçelere parlak elbiseler 

giydirdi) ve orada çiçeklerin ağızları, tomurcukları gülümsüyor.   

Ġbnu‟l-Hatîb, bu muvaĢĢahında, geleneğin dıĢına çıkarak on bir kufl ve on 

beyit/devir Ģeklinde nazmetmiĢtir. Yukarıda verilen muvaĢĢahın ilk bölümünden 

anlaĢıldığı gibi muvaĢĢahın kuflleri, dört cüz/ğusndan oluĢmuĢ ve kufllar, aralarında 

kafiyeli oldukları gibi her kuflun cüzleri arasında da kafiye uyumu vardır. MuvaĢĢahın 

beyti ise altı cüz/sımttan oluĢup beyitlerin ilk sımtları aralarında olduğu gibi ikinci 

sımtları arasında da kafiye uyumu mevcuttur. ġair, muvaĢĢahının harcesinde ise klasik 

muvaĢĢah nazm geleneğine uyarak son beytini  ْقاَل lafzıyla bitirerek muvaĢĢahın harcesini 

Ġbn Sehl el-ĠĢbîlî‟nin muvaĢĢahının matlaı ile Ģöyle süslemiĢtir:  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ٍْ لىفٍظػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان كى ىعٍنػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػىن كى ي   ىارى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػبُّ َػىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿٍ     ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؿى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىنٍأىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػهي الٍحي

ػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػى أىفٍ  ىػػػػػػػػػػٍ   ىمى ػػػػػػػػػػلٍ دىرىل  ىبٍػػػػػػػػػػيي الٍحًمى ىَ   

 

لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػنً ً     ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػبى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػبّْ  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   ً ثػٍلىمى فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  كى ى ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػي خى  َػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى 

 

 ريًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىا  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالٍقىبىً   

 Sevginin konuĢturduğu kiĢinin sözüne süs, mana ve lafız bakımından karĢı çıktı 

ve dedi: 



 

 

284 

 

Sığınağın ceylanı, oturduğu aĢığın kalbini yaktığını biliyor mu? 

ĠĢte o kalp, çarpıntı (savrulmada) ve ateĢtedir Saba rüzgarının savurduğu ateĢ 

gibi.” 

3.1.1.3. Zecel ve Yapısı 

Zecel kelimesi, sözlüklerde “atmak, uzağa göndermek, posta güvercini yollamak, 

Ģarkı söylemek” gibi anlamlarda kullanılmıĢtır
947

. Bir edebî terim olarak ise zecel, fasih 

Arapçadan ziyade Arapça, Berberice, Kastilyaca ve Latince gibi birbirinden farklı 

dillerden kelimelerden oluĢan ammicenin hakim olduğu ve eğlence meclisleri, Ģenlikler 

vb. mekanlarda telli çalgılar eĢliğinde terennüm etmek için nazmedilen Endülüs‟e özgü 

halk Ģiiridir
948

. Bu türden Ģiir nazmeden Ģairlere de “zeccâl” denilmiĢtir.  

ġekil, muhteva, terimsel tanımlar bakımından muvaĢĢah manzumesiyle benzer 

özelliklere sahip olan zecel Ģiirinin muvaĢĢahtan farkı, fasih Arapça yerine Arap 

ammicesiyle yazılmasıdır
949

.  

Zecel Ģiirinin Endülüs‟te tam olarak ne zaman ve nasıl ortaya çıktığı tespit 

edilemese de onun muvaĢĢah Ģiirinin zirvede olduğu V/XI. yüzyılda Mulûku‟t-Tavâif 

döneminde ortaya çıktığı rivayet edilmiĢtir
950

. Halk arasında ilgi gören bu türün ilk kez 

Ebû Bekr Ġbn Kuzmân/Kazmân (ö. 555/1160) tarafından yazıya döküldüğü ve onun 

zecel Ģiirin öncüsü olduğu kabul görmüĢtür
951

. Ġbn RâĢid, Ahtal b. Numâre, 

Medğallîs/Medğalîs lakaplı Ahmed Ġbnu‟l-Hâc, Ġbnu‟d-Debbâğ el-Malikî, Endülüs‟ün 

en meĢhur eğlence merkezi olan ĠĢbîliye zeccâllarından Ebû „Amr ez-Zâhir, Ebû 

Abdullah b. Hâtib, Ebû Bekr el-Hassâr, Ebû Bekr b. Sârım, Ebû‟l-Hasan eĢ-ġuĢterî (ö. 

                                                 

947
 el-Cevherî, es-Sıhâh, s. 487; Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, (Kahire), s. 1813-1814. 

948
 Demirayak, Arap Edebiyat Tarihi IV, s. 344. 

949
 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.1, s. 829; Palencia, Târîhu’l-fikri’l-Endelus, s. 143; Dayf, el-Fen, s. 454; el-

Hatîb, Ġbnu’l-Hatîb, s. 251. 
950

 Abbâs, Târîhu’l-edebi’l-Endelus, s. 205-207. 
951

 Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.1, s. 825; Dayf, el-‘Asru’l-Ġmârat, s. 167-172; Abbâs, Târîhu’l-edebi’l-

Endelus, s. 213-223. 
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668/1269), Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb ve Muhammed b. Abdulazîm el-VâdîâĢî Endülüs‟ün 

meĢhur zeccâlları arasında zikredilmiĢtir
952

. 

el-Makkarî, Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in yukarıda değindiğimiz gibi çok sayıda 

zecel nazmettiğini zikretmiĢtir
953

. Ancak ne el-Makkarî ne de Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirlerini 

tedvîn eden el-Miftâh, onun zecel manzumelerine yer vermemiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, 

Nufâdatu‟l-cirâb adlı eserinin üçüncü cildinde nazmettiği bazı zecellerine yer 

vermiĢtir
954

. Söz konusu bu zecellerini nazmederken Endülüs‟ün meĢhur sûfîlerinden 

Ebû‟l-Hasan eĢ-ġuĢterî‟nin yolunu izlediğini ifade etmiĢtir
955

. Onun zecel 

manzumelerinin sayısı yedi olup 172 beyitten ibarettir. ġairin mezkur zecellerinden sade 

ve fasih bir dille nazmettiği on beyitlik zecel Ģiirinin bazı beyitleri Ģöyledir
956

: 

(Meczû‟u-r-remel) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنً ى َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ دي  ىْ   أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى يػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يك   كي

ىْ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمٍ ه  ٍ ره  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىْ  ى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ آسه   ىْ كىرٍدي أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ىْ  ػيغٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه   ىْ خًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ   ىْ خى ىْ لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ىْ  ىعٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى الٍعىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى    أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً شٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه ك    َنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ؾى سى

عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانًي   ىْ  ىعٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى لًلٍمى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ   ىْ كػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّّ أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ه  

 

 أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ػىبٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  

ىَالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل   كىإًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ي   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذٍلً ى  ى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمي ُّ 

 Sen güzelliğinde eĢsizsin. Tüm güzellikler sende mevcuttur. 

Sen dolunaysın, sen güneĢsin, sen yaban mersinin, sen gülsün. 

                                                 

952
 Dayf, el-‘Asru’l-Ġmârat, s. 167; ed-Dâye, Fî Edebi’l-Endelus, s. 203-209; Musa Yıldız, “Zecel”, 

TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2013, c.44, s. 176-177. 
953

 el-Makkârî, Nefhu’t-Tîb, c.7, s. 5. 
954

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 238-245.  
955

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 238. 
956

 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 243. 
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Sen belsin, sen ağızsın, sen gözsün, sen yanaksın. 

Sen aĢkın manasısın. Sen olmasaydın BiĢr, Hind‟i unuturdu. 

Sen manaların manasısın. Sen herĢeysin, sen elzemsin. 

Nerde nerde nerde mesafe? Önce nerde sonra nerde? 

AĢk gerçek olduğunda, acı senin kınamanda baldır. 

3.1.1.4. Musammat ve Yapısı  

Musammat, kelime olarak inci, mücevher dizilen iplik, gerdanlık vb. manalara 

gelen “sımt” kökünden türediği zikredilmiĢtir
957

. Bu manzumeler, kıtalarının son 

mısraında ortaklaĢmasıyla, mücevher veya incilerin dizildiği olduğu iplerden oluĢan sımt 

adındaki bir kolyeye benzetilmesinden dolayı bu ismi aldığı ileri sürülmüĢtür
958

. Bir 

edebi terim olarak ise musammat, her kıtasının son mısrasının kafiyesinin ortak ve son 

mısra hariç kıtaların diğer mısralarının içlerinde kafiyeli olduğu manzumelere verilen 

genel addır
959

. Musammat, bir Ģairin musara„ bir beyitle baĢladığı Ģiirine farklı kafiyede 

dört mısra getirdikten sonra tekrar baĢladığı beytin kafiyesiyle bir mısra daha eklemesi 

ve Ģiirini sonuna kadar bu tarzda nazmetmesi Ģeklinde de tanımlanmıĢtır
960

. Musammat 

nazım türü, kıtadaki mısra sayısına göre, terbî„, tahmîs, tesdîs, tesbî„, tesmîn… Ģeklinde 

isimler aldığı gibi murabba„, muhammes, museddes, musabba„, musemmen, muaĢĢer 

Ģeklinde de adlandırılmıĢtır
961

.  

                                                 

957
 el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, s. 865-866; Ġbrahim Enîs, Musîka’Ģ-Ģi‘r, Mektebetu‟l-Ancelû‟l-Mısriyye, 

2. Baskı, Kahire  1952, s. 285; Yahya Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, (Doktora tezi, 

Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü), Ankara 2008, s. 14. 
958

 Enis, Musika Ģi‘r, s. 285; Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 16. 
959

 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 14. 
960

 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 285-286. 
961

 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 16, 52. 
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Musammat nazım Ģekline ilk kez Cahiliyye Ģairi Ġmru‟ul-Kays b. Hucr‟un 

Ģiirinde rastlanmıĢtır
962

. Bu türün yaygın kullanımına ise Abbasî döneminde baĢlanmıĢ 

ve Arap Ģairlerin edebi maharetlerini sergilemek için sık kullandığı nazım Ģekli haline 

gelmiĢtir
963

. Endülüs‟te de yaygın bir kullanıma sahip olan bu nazım türü, Ģairimizin 

Ģiirinde tahmîs ve tesmîn Ģeklinde karĢımıza çıkmaktadır. 

3.1.1.4.1. Tahmîs 

Tahmîs, kelime anlamı olarak “beĢlemek, beĢ parçaya ayırmak” manasına 

gelmektedir
964

. Bir edebi terim olarak ise tahmîs, bir Ģairin baĢka bir Ģairin Ģiirinin 

beytinin önüne beytin ilk mısraı ile aynı kafiye ve vezinde üç mısra ekleyerek mısra 

sayısını beĢlediği ve manzumenin tümünü bu minval üzerine nazmettiği nazım türüne 

verilen addır
965

. Tahmîs, baĢka bir Ģairin Ģiirinin sadece bazı beyitlerine, bir 

mukatta„asına veya meĢhur bir Ģiirinin tümüne yazıldığı gibi, Ģairler kendi Ģiirine de 

tahmîsler yazmıĢtır
966

. Arap Ģiirinde, meĢhur Ģiirlere birden fazla Ģairler tarafından 

tahmîsler yazıldığı müĢahede edilmiĢtir
967

.  

Bu nazım Ģeklinin kafiye düzeni, aaaaa, bbbba, cccca, dddda… Ģeklinde 

olmakla birlikte bazen farlılık arzetmiĢtir
968

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bir tahmîs Ģiiri kaleme almıĢtır. Bu tahmîs Ģiiri, klasik tahmîs 

vezninde olup dokuz bentten oluĢmuĢtur. BaĢarılı bir tahmîs örneği sergilediği bu Ģiiri, 

Endülüs Emevî Devleti‟nin çöküĢündeki taht kavgasının önemli aktörlerinden Emevî 

Halifesi el-Muste„în Suleymân b. el-Hekem‟in (ö. 407/1016-1017)
969

 on bir beyitlik 

                                                 

962
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 286. 

963
 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 16. 

964
 el-Feyrûzâbâdî, el-Kâmûs, s. 700. 

965
 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 156; Ömer Musa BâĢâ, Târîhu’l-edebi’l-Arabî el-‘asru’l-‘usmânî, 

Dâru‟l-fikr, DımeĢk 1989, s. 597; Abdunnûr, Mu‘cemu’l-edeb, s. 62; Demirayak, Osmanlı Dönemi, 

s. 396-397; Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 38. 
966

 BâĢâ, el-‘Asru’l-‘usmânî, s. 597-600; Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 41-42.  
967

 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 58-71. 
968

 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 38-46. 
969

 Ġbn Abbâr, el-Hulletu’s-siyerâ’, c.2, s. 7-12. 
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gazel temalı kasidesinin
970

 tahmîsidir. ġairin "َأمََرَنِ أنَْ أُخََ سَ أبَْ يَاتَ "الْمُسْتَعِيِن سُلَيْمَان -“el-

Muste„în Süleymân‟ın beyitlerini tahmîs (beĢleme) etmemi emretti” ibaresiyle Ģiirinin 

nazım Ģeklini ifade ettiği tahmis manzumesinin matla„ı Ģöyledir
971

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػانًي ًَي كىرًَػٍعىػػػػػػػػػػػػً   ى ػػػػػػػػػػػػ ى   ىػػػػػػػػػػػػا لػًػػػػػػػػػػػي  ىلىػػػػػػػػػػػػى  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانًي   كى ىظًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارًم، كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزّْ  ىكى

تػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  يـ ً ميٍ  ى نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانًي لىعًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى الٍغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا  كى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػ َّ سًػػػػػػػػػػػػػػنىافً (  ػػػػػػػػػػػػػػابي اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػ ي  ى بػػػػػػػػػػػػػػان، يػى ى   ى ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػابي لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاتًً  اٍ ىٍ فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً   ىَ  )كىأى

 

 

 

بػػػػػػػػػػػػػان  ػػػػػػػػػػػػػوىل  يتػىعى ّْ ًَػػػػػػػػػػػػػي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػً  الٍ ى يْ   أىٍ ػػػػػػػػػػػػػبىحٍ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػً مأي   اءً  ىٍِّسػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْبىا ًَ  إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

ػػػػػػػػػػػٍ بً  ىػػػػػػػػػػػذٍ ان طى ّْبػػػػػػػػػػػا  ًَػػػػػػػػػػػي الٍحى  كىأىرىل الػػػػػػػػػػػ َّدىل 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؿى لاى (  ٍَ   يتػى ى ّْبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىأي ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارعًي اٍ ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاضً كىالًٍ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىافً ً نػٍ ى  )ايًٍ

 

 

 

ġerefime, yüksek mertebeme, büyük Ģehirlerimin ihtiĢamına ve mekanımın 

saygınlığına rağmen ne oluyor bana! 

AĢk, canımla ve kalbimle oynadı. (Ne kadar da ilginç! Aslan mızrağın ucunu 

korkutuyor ve ben göz kapaklarının baygın bakıĢından korkuyorum). 

DüĢmanlara dehĢet saçarken aĢkın haline ĢaĢtım kaldım. 

Ölümü savaĢta tatlı, hoĢ buluyorum. (Can sıkıcı durumlarla savaĢıyorum 

onlardan korkmadan, gönülsüzlük ve ayrılık dıĢında.) 

3.1.1.4.2. Tesmîn 

 Kelime anlamı olarak “sekizleme” manasına gelen tesmîn, -tahmîs de geçerli 

olan kaideler çerçevesinde- bir Ģairin baĢkasına ait bir manzumenin beytlerinin önüne 

                                                 

970
 Bu kaside için bkz. Ġbn Abbâr, el-Hulletu’s-siyerâ’, c.2, s. 9. 

971
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 583-584. 
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altı mısra eklemesiyle meydana gelen musammat türüne verilen isimdir
972

. Tesmînin 

kafiye düzeni, aaaaaaaa, bbbbbbba, cccccccca ... Ģeklindedir. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirinde tesmîn türünde altmıĢ dört beyitten ibaret bir manzumesi 

bulunmaktadır
973

. Söz konusu bu manzumesinde, Merînî Sultanı Ebû „Ġnân Fâris‟in 

hacibi Ġbn Ebî „Amr için kaleme aldığı on altı beyitlik mersiyesinin her bir beytinin 

önüne üç beyit ekleyerek altmıĢ dört beyitlik tesmîn nazmetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

“ نْتُ هَا فِ سَبِيلِ مَرْضَاتوِِ   اقْتِاَحِوِ بقَِوْلِ وَبَِِسَبِ   Onu memnun etmek uğruna ve onun önerisi…-…فَ ثَما

ölçüsünde sözümle tesmin ettim” Ģeklindeki ifadesiyle Ģiirinin nazım türünü ifade ettiği 

tesmîn Ģiirinin ilk sekiz dizesi Ģöyledir
974

: (et-Tavîl) 

،  ىلىػػػػػػػػى رىغٍػػػػػػػػ ً  ػػػػػػػػً ي ه ػػػػػػػػاذًبو الٍعيػػػػػػػػ ى   ى ػػػػػػػػ ي كى  ، غى ػٍ

 

حي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػالنػَّوىادًبً   ُُّ النػَّػػػػػػػػػػػػػػػػػوىادًم، ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى   يػىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػ

،  ىلىػػػػػػػػػى الٍبػيعٍػػػػػػػػػً ،  ىػػػػػػػػػاً بو   ػػػػػػػػػٍ  و  كىلًلَّػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػٍ  سى

 

ٍ ػػػػػػػػػػً ، ال َّػػػػػػػػػػ يًً  الٍمى رى ىػػػػػػػػػػى  ػيغٍػػػػػػػػػػ   نىاسًػػػػػػػػػػبً  ىةى الٍمى

ةي  ىػػػػػػػػػػػاً بو    أىيىػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػاً بىيٍ نىٍ ػػػػػػػػػػػوىامى، دىٍ ػػػػػػػػػػػوى

 

انػًػػػػػػػػػبً   ػػػػػػػػػػلّْ  ى ٍْ  ػًػػػػػػػػػهً اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػ ىافي ً ػػػػػػػػػػٍ  كي ىَػػػػػػػػػػ   أىطىا

اثً الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ِّىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى نىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػبً  أىلًمَّ  كىالٍمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىاكًفىػػػػػػػػػػػػػػػػػاتي السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػحىاً بً تيحى ىَ   ػى ىا

ؿً الَّػػػػػػػػػػػػػػػػذًم ذىكىل  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىَاٍ كً ىػػػػػػػػػػػػػػػػا رىكٍضى الٍ ى  أىلاى 

 

زَّتػٍػػػػػػػػػػػهي السَّػػػػػػػػػػػػمىا ى ي كىاسٍػػػػػػػػػػػػتػىوىل  ىَ    ىلىػػػػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػػػػ  ى 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػارٍتػىوىل  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػً   ؼي الًٍ  ى  كى ىادىتػٍػػػػػػػػػػػػػػػهي أىخٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػوىل  ىَ ءً الَّػػػػػػػػػذًم  ػػػػػػػػػا  ىلىػػػػػػػػػى نىٍ ػػػػػػػػػػً  الٍعىػػػػػػػػػ ى  كىنيو ى

ػػػػػػػػمٍ ى   ػػػػػػػػوىلىَػػػػػػػػِّى ػٍ ىزى  ى ًَػػػػػػػػي خًلٍعىػػػػػػػػً  الٍ ى ػػػػػػػػوّْ   الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػلو  ىػػػػػػػػػػػػػػً  انٍأىػػػػػػػػػػػػػػوىل  ٍَ ىَ  ىَلًلَّػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ  دًكىافً 

ػػػػػػػػػا  ِّىكٍنىػػػػػػػػػاؼً   ػػػػػػػػػوىل كى يو ى ََّػػػػػػػػػ يًً  الَّػػػػػػػػػذًم  ى  ال

 

ػػػػػػػػػػاؿً أىسٍػػػػػػػػػػنىى الٍمى ىاتػًػػػػػػػػػبً   ىَ ٍَ ػػػػػػػػػػودً كىايًٍ  ً ػػػػػػػػػػ ى الٍ ي

 (O) Yüceliğe rağmen, yalan olmayan bir haberdir. Ehil meclisleri onun 

esnasında ağıt yakan kadınlarla dolup taĢmaktadır. 

Hedefi bulan okun, yüksek seviyelerdeki Ģerefin gediğini vurması ne kötü! 

                                                 

972
 Suzan, Arap ġiirinde Muhammes ve Tahmîs, s. 54. 

973
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 125-128. 

974
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 125. 
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Ey sırrımın iki yoldaĢı! Ey dört bir yandan kederlerin onu kuĢattığı dostun 

yakarıĢı! 

Erdemlerin ve yüceliğin makamlarını ziyaret edin. Onların toprağını bulutlardan 

yağan yağmurlar canlandırıyor. 

Haydi! Cömertlik onu sallarken solan ve olgunlaĢan azametin bahçesine 

ağlayalım. 

Hilafetin varisleri ona bol bol yağmur yağdırdı ve sulandı. Yas tutalım kayan 

yüceliğin yıldızına. 

Tasa, kaftanı içindeki havanın güneĢini gösterdi. Ne kadar da kötü erdemin 

divanının dürülmesi! 

Yüksek erdemler ve cömertlikten daha parlak mertebeler barındıran mezarın 

kenarlarında konaklayın. 

3.1.2. Vezin ve Kafiye  

3.1.2.1. Kaside  

Klasik Arap nazmında Ģekilsel ahengi sağlayan unsurlar, vezin ve kafiyedir
975

. 

Bu iki unsur, Ģiiri nesirden ayıran ölçütlerdir. Arap Ģirinde vezin, beyitteki hareke ve 

sukûn harflerinin veya seslerinin bir aheng içerisinde belli bir ölçüye göre 

düzenlenmesidir
976

. Bu seslerin sebeb, veted ve fâsıla denilen küçük ses birimlerinden 

oluĢan her birine “tef„île” denir ve bu tef„îleler vezinleri meydana getirmektedir. Bu 

vezinlerin sistemli bir Ģekilde düzenlenmesine de “bahr” denilmektedir
977

. Bunu ilk kez 

                                                 

975
 el-Kayravânî, el-‘Umde, c.1, s. 243; Çetin, Eski Arap ġiiri, s. 59; Bekkâr, Binâu’l-kaside, s. 158. 

976
 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 4; Nihad M. Çetin, “Arûz”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, 

Ġstanbul 1991, c.3, s. 424-437. 
977

 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 14-18; Tural, Arûz, s. 20-21. 
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sistemleĢtirip disiplinize eden kiĢi el-Halil Ahmed b. el-Ferâhîdî (ö. 175/791)‟dir
978

. el-

Ferâhîdî‟nin on beĢ bahr Ģeklinde tespit ettiği bu bahirlere, öğrencisi Ebû‟l-Hasen Said 

b. Mes„ade el-AhfeĢ el-Evsat (ö. 215-830?) el-Mutedârik adıyla bir bahir daha eklenerek 

bu sayıyı on altıya çıkarmıĢtır
979

. Arap Ģairleri, daha önce tecrübeleri veya diğer Ģairlerin 

Ģiirlerini örnek alarak nazmettiği Ģiirlerini, bu tespitin ardından söz konusu bahirleri ölçü 

alarak nazmetmiĢlerdir.     

ġairin divanında değerlendirmeye aldığımız iki musammat tarzındaki Ģiiri ile 

birlikte toplam 720 Ģiire ulaĢan Ģiirlerinin tümü arûz vezinlerinde nazmedilmiĢtir. 

Bahirlerin meczû‟ları hariç tutulduğunda, onun, on dört farklı bahirde Ģiir nazmettiği 

görülmektedir. Bu bahirlerin % 84,44 uzun bahirler, % 15,55 ise kısa bahirlerden 

oluĢmaktadır. Onun uzun bahirleri tercih etmesi, duygularını daha kapsamlı bir Ģekilde 

dile getirme meyilinde olduğunu ifade etmektedir. Bu durum, Ģairin duygularını ifade 

etmek için Ģiirini önemli bir enstrüman olarak kullanmasıyla da paralellik arzetmektedir. 

ġair, Ģiirlerinin aslan payına sahip uzun methiyelerinde en fazla et-tavîl ve el-kâmil uzun 

bahirlerini kullanmayı tercih etmiĢtir. ġairin genel itibarıyla ise en çok tercih ettiği arûz 

vezinleri, sırasıyla et-tavîl, el-kâmil, el-basît ve el-hafîf bahirleridir. Bu bahirler, Arap 

Ģairlerin yaygın bir Ģekilde Ģiirlerinde kullandıkları bahirlerdir
980

. Bu durum, Ģairin 

Ģekilsel bakımdan da klasik Arap Ģiir geleneğinden kopmadığını da göstermektedir.       

ġairin Ģiirlerinde kullandığı uzun bahirlerinin türü ve sayısı bakımından tasnifi 

Ģöyledir: 

Tablo 21: ġairin ġiirinde Kullandığı Uzun Bahirler ve Sayısı 

Sıra Bahir ġiir Sıra Bahir ġiir 

1  et-Tavîl 215 6 el-Mutekârib 29 

                                                 

978
 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 11-12; Tural, Arûz, s. 54. 

979
 Tural, Arûz, s. 54. 

980
 Enîs, Musîka’Ģ-Ģi‘r, s. 61 vd. 
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2  el-Kâmil 162 7 el-Munserih 12 

3 el-Basît 73 8 er-Recez 4 

4 el-Hafîf 59 9 el-Mutedarîk 3 

5 el-Vâfir 48 10 el-Medîd 3 

 

Söz konusu bu tablonun grafiksel görünümü ise Ģöyledir: 

 

ġekil 11. ġairin Kullandığı Uzun Bahirler ve Sayısının Grafiği 

ġairin Ģiirlerinde kullandığı kısa bahirlerinin türü ve sayısı bakımından tasnifi ise 

Ģöyledir:  

Tablo 22: ġairin ġiirinde Kullandığı Kısa Bahirler ve Sayısı 

Sıra Bahir ġiir  Sıra Bahir ġiir  

1 es-Serî‘ 52 7 Meczuû’l-hafîf 3 

et-Tavîl 

35% 

el-Kâmil 

27% 

el-Basît 

12% 

el-Hafîf 

10% 

el-Vâfir 

8% 

el-Munserih 

2% 

el-Mutekârib 

5% 

er-Recez 

1% 

el-Mutedarîk 

0,01% 

el-Medîd 

0,01% 
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2 er-Remel 15 8 Meczuû’r-recez 2 

3 Meczuû’r-remel 10 9 Meczuû’l-vâfir 1 

4 el-Muctes 10 10 Meczuû’l-medîd 1 

5 Mahlu‘u’l-basît 9 11 el-‘Amid 1 

6 Meczuû’l-kâmil 7 12 Meczuû’l-‘amîd 1 

 

Söz konusu kısa bahirlerin tablosunun grafiksel yansıması ise Ģöyledir: 

 

ġekil 12. ġairin Kullandığı Kısa Bahirler ve Sayısının Grafiği 

Yukarıdaki tablo ve grafiklerden de anlaĢıldığı gibi Ģairin Ģiirindeki bahir 

çeĢitliliği göze çarpmaktadır. Bu durum, bize onun Ģiirdeki maharetine ve arûz ilmine 

olan hakimiyetine iĢaret etmektedir.  

Klasik Arap nazmının diğer bir Ģekilsel unsuru da kafiyedir. Arap edebiyatında 

kafiye için beytin son kelimesi; son kelimenin bir kısmı, son iki kelime ve beytin 

sonundaki kelimenin son sakin harfinden bir önceki sakin harfin öncesindeki harekeli 

es-Serî' 

46% 

er-Remel 

13% 

Meczuûr-

remel 

9% 

el-Muctes 

9% 

Mahlu 'u'l-basît 

8% 

Meczû'l-kâmil 

6% 

Meczuû'l-hafîf 

3% 

Meczuû'r-

recez 

2% 

Meczuû'l-vâfir 

1% 

Meczuû'l-medîd 

1% 

el-'Amîd 

1% 

Meczuû'l-

'amîd 

1% 
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harfin de dahil olduğu kısım gibi birbirinden farklı Ģekillerde kafiye tahdidi 

yapılmıĢtır
981

. Genel bir ifadeyle kafiye, Ģiirde ritmi sağlayan vezne göre belirli 

aralıklarla aynı sesin her beytin sonunda tekrarlanmasıdır
982

. Bir kasidenin kafiye 

düzenini harflerle ifade edecek olursak, bu  aa, ba, ca, da … Ģeklindedir. Kafiye 

düzeninde beytin sonunda yer alan kafiyenin sonundaki sahih ve zaid olmayan harfe 

“harfu‟r-revî” denir ve bu revî harflerine göre Ģiirler lâmiyye, siniyye, raiyye vb. Ģekilde 

adlandırılmıĢtır
983

. 

ġairin Ģiirindeki kafiye düzeni irdelendiğinde, Ģiirlerinin revî harfleri, Ģiir ve 

beyit sayısı bakımından Ģöyle bir tablo oluĢmaktadır: 

Tablo 23: ġairin ġiirinde Kullandığı Revi Harfi ve Sayısı 

Sıra Revi ġiir Beyit Sıra Revi ġiir Beyit 

 93 9 ط 06 000 01 ء 1

 2 1 ظ 07 834 81 ب 2

 237 08 ع 08 060 31 ت 3

 4 1 غ 09 34 5 ث 4

 156 13 ؼ 20 073 22 ج 5

 389 33 ؽ 21 383 27 ح 6

 84 8 ؾ 22 - - خ 7

                                                 

981
 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 127-128. 

982
 Emin Ali es-Seyid, Fî ‘Ġlmi’l-kâfiye, Mektebetu‟z-zehrâ‟, Kahire tsz., s. 22; Abdulaziz Atîk, ‘Ġlmu’l-

‘arûd ve’l-kâfiye, Dâru‟n-nahdati‟l-„Arabiyye, Beyrut 1987, s. 136-137. 
983

 el-HaĢimî, Mîzânu’z-zeheb, s. 129-130; Atîk, ‘Ġlmu’l-‘arûd, s. 136-137. 
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 755 50 ؿ 23 1040 90 د 8

 669 47 ـ 24 2 0 ذ 9

 674 63 ف 25 1076 015 ر 00

 62 10 ك 26 15 5 ز 01

 105 27 ق 27 255 09 س 02

 131 00 لا 28 35 5 ش 03

 76 9 م 29 15 4 ص 04

     98 15 ض 15

 

Yukarıdaki  tabloda da görüldüğü gibi, Ģairin revî harfi olarak en çok tercih 

ettiği harfler sırasıyla ؿ ,ف ,ب ,د ,ر ve ـ harfleridir. Bu harfler, Arap Ģiirinde en çok tercih 

edilen revî harfleridir
984

. ġairin en az tercih ettiği harfler ise ز ,ث ,ص ,غ , ظ ,ذ ve ش revî 

harfleridir ve خ harfini ise hiç kullanmamıĢtır. Bu harfler ise Arap Ģiirinde en az tercih 

edilen revî harfleridir
985

. ġairin bu tercihleri, bize onun Arap Ģiirindeki yaygın kafiye 

geleneğine bağlı olduğunu göstermektedir. Bununla birlikte onun Arap Ģiirinde revî harfi 

olarak kullanımı nadir olan ط ,ق , ض  ve harflerini  ك
986

 kullanarak toplam altmıĢ bir Ģiir 

nazmetmesinin yanı sıra onun okunuĢu zor ve peltek harfleri bile kullanması Ģiirdeki 

maharetinin göstergesidir.  

                                                 

984
 Enîs, Musîka’Ģ-Ģi‘r, s. 246. 

985
 Enîs, Musîka’Ģ-Ģi‘r, s. 246. 

986
 Enîs, Musîka’Ģ-Ģi‘r, s. 246. 
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3.1.2.2. MuvaĢĢah ve Zecel 

MuvaĢĢah ve zecel, klasik Arap kaside formundaki tek vezin ve kafiye 

geleneğinden farklılık arzetmektedir. Birbirine benzer olan bu iki Ģiir türü arasındaki tek 

fark, kullanılan dilin mahiyetidir. Yani muvaĢĢah Ģiirinde harce denilen son kısım 

dıĢında fasih Arapça, zecel türünde ise ammice/halk dilinin tercih edilmesidir
987

. 

MuvaĢĢahlar, klasik Arap Ģiirinin arûz vezinleri ve serbest vezinler olmak üzere iki tarz 

vezinle nazmedilmiĢtir
988

. Bununla birlikte bazı muvaĢĢahlar, müziksel ritmin coĢkusu 

ve ahenginin artması için farklı arûz vezinlerinin harmanlanmasıyla nazmedilmiĢtir.  

Bu bilgiler ıĢığında Ģairin muvaĢĢah Ģiirine baktığımızda, onun da vezin tercihi 

bu çerçevededir. Ġbnu‟l-Hatîb, muvaĢĢahalarında klasik Arap arûz vezinlerine bağlılık 

azminde olmakla birlikte müzikal ahengi ve coĢkuyu yakalamayı hedeflemiĢtir. O, 

aĢağıdaki tabloda da görüleceği gibi, bazı muvaĢĢahalarında hafîf, mütedârik, remel gibi 

bestelenmeye, müziğin akıĢına uygun klasik Arap arûz vezinlerini tercih ederken, 

bazılarında bu vezinlerin meczû‟ ve meĢtûr vezinlerini, bazılarında ise kuflun 

cüzlerinde/gusnlarında farklı iki bahir veznine yer vermiĢtir. Bunun yanı sıra bilinen 

arûz vezinleri dıĢında serbest vezinde de muvaĢĢah nazmetmiĢtir. Ona nisbet edilen beĢ 

dizelik muvaĢĢah Ģiiri hariç tutulduğunda
989

, onun muvaĢĢah Ģiirinin vezin türü ve sayısı 

tasnif edildiğinde Ģöyle bir tablo oluĢmaktadır: 

Tablo 24: ġairin MuvaĢĢah ġiirinde Kullandığı Bahirler ve Sayısı 

Sıra Bahir MuvaĢĢah Sayısı Beyit Sayısı 

1 el-Hafîf 3 91 

2 el-Hafîf+el-Mutedârik 3 74 

3 es-Serî‘ 2 58 

                                                 

987
 Tuzcu, “Endülüs MüvaĢĢahaları ve harceler”, s. 81.  

988
 Ġbn Senâ‟ el-Mulk, Dâru’t-tirâz, s. 33. 

989
 el-Herût, MuvaĢĢahât, s. 159. 
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4 er-Remel 1 52 

5 Meczû‘u’l-besît 1 27 

6 MeĢtûr’u’l-besît 1 37 

7 Serbest vezin 1 25 

 

ġairin klasik kasidede kafiye düzenine gösterdiği ihtimam, muvaĢĢahalarına da 

yansımaktadır. Ġbnu‟l-Hatîb, kuflun cüzleri/ğusnleri arasında tek kafiye düzenine 

uyduğu gibi, dört cüz Ģeklinde olan kufllarda bile, birinci ile üçüncü ve ikinci ile 

dördüncü cüz arasında kafiye uyumuna bağlı kalmaya özen göstermiĢtir. ġairin kuflun 

ve beytin cüzlerindeki kafiye uyumuna gösterdiği bu ihtimam nedeniyle bazı 

muvaĢĢahaları klasik kaside görünümündedir.  

ġairinin zecellerine baktığımızda ise zecellerin kafiye ve Ģekilsel yapısı 

muvaĢĢah Ģiirinden farksızdır. Ama vezni ise çoğunlukla serbest vezindir. Zecellerde 

hakim dil fasih Arapçadan ziyade melhûndur. 

3.2. ÜSLUP VE DĠL ÖZELLĠKLERĠ  

Üslup, yazarın duruĢunu ifade etmek için kullandığı yol ve özellikle kelime 

seçimi, anlatım biçimi, ritim ve edebi sanatları tercihinde onun özgün edebi kiĢiliğini 

yansıtan tarzdır
990

. Ayrıca kiĢinin duygu, düĢünce ve heyecanını ifade etme Ģekli ve dili 

kullanma biçimi Ģeklinde tanımlandığı gibi
991

, ifade biçimleri ve kalıpların dokunduğu 

tarz, minval Ģeklinde de tanımlanmıĢtır
992

. Üslup, bir Ģair veya yazarı diğer kalem 

erbablarından ayıran en önemli unsurdur. Mahir yazar ve Ģairin kendine özgü bir üslubu 

vardır. ġairin üslubu, cümle ve kelime tercihinde, lafız ve mana uyumunda ve edebî 

sanatları kullanımında kendini göstermektedir.   

                                                 

990
 Abdunnûr, Mu‘cemu’l-edebî, s. 20. 

991
 Ġsmail DurmuĢ, “Üslûp” TDV Ġslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2012, c.42, s. 387. 

992
 Bekkâr, Binâu’l-kasîde, s. 148. 
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Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, genel olarak sabık Arap Ģairlerin Ģiirlerinde 

kullandıkları dil, üslup ve yöntemleri benimsemiĢ ve uygulamıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb, 

Ģiirlerinde doğulu Ģairlerin yolunu takip ettiğine dair çok sayıda beyanda bulunmuĢtur
993

. 

O, Ģiirinde bazı Ģairlerin sadece isimlerine atıfta bulunmuĢ, bazılarının ise Ģiirlerinden 

tazminler yapmıĢtır.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in üslubunun ele alınacağı bu bölümde kelime ve cümle tercihleri, 

anlatım yöntemleri ve Ģiirinde yer verdiği beyân ve bedii sanatları üzerinde durulacaktır. 

3.2.1. Kelime Tercihi 

Kelime, duygu ve düĢüncelerin ifade edilmesinin temel aracıdır. Sosyal bir varlık 

olan insanın kendini ifade ederken amacına ulaĢabilmesi için muhatapda istenen 

düzeyde bir etki yaratması gerekir. Bunun için de iletiĢimde baĢvurulan kelimenin 

anlamı anlaĢılabilir olmalı ve söyleminin de hem kolay hem de muhatapda dikkat 

uyandırmalıdır.  

ġair, kelime tercihinde genel itibarıyla manası konusuyla uyumlu, telaffuzu rahat, 

manası hoĢ ve fasih kelimeler kullanmıĢ, fesâhat
994

 kusurlarının giderilmesi hususuna 

özenle riayet etmiĢ ve kelime seçiminde titiz davranmıĢtır. Bununla birlikte, bazen 

yaygın kullanıma sahip ve herkes tarafından anlamı bilinen kelimeler kullanmak yerine, 

nadir kullanıma sahip ve anlamca pek bilinmeyen kelimeler de kullanmıĢtır
995

. Ancak bu 

durum, onun kelime dağarcığının dar olmasının aksine dile olan hakimiyetinin bilinçli 

bir tercihi olarak değerlendirilebilir. Merînî Sultanı Ebû „Ġnân Fâris‟e Mağrib‟in Sebte 

Ģehrinden yazdığı beĢ beyitlik Ģiirine “ هَا سِينٌ   فِِ  كُل  كَلِيمَةٍ مِن ْ -her kelimesinde sîn (harfi) 

                                                 

993
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 179, 247, 325, 361, 423; c.2, s. 524, 603, 608, 712, 728. 

994
 Fesâhat, sözlükte açık, berrak, saf olma manasında kullanılırken, terim olarak  ise cümleyi oluĢturan 

lafızların manasının açık olması ve akıcı olup dinleyiciyi cezbetmesidir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ali 

Bulut, Belâgat Meânî-Beyân-Bedî‘, M. Ü. Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 5. Baskı, Ġstanbul  

2015,  s. 35. 
995

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 729-731. 
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vardır…” ibaresiyle baĢlaması, kelime seçimine gösterdiği özenin açık göstergesidir. 

ġairin söz konusu beĢ beyitlik Ģiirinin ilk dizesi Ģöyle kaydedilmiĢtir
996

: (et-Tavîl) 

ىَػػػػػػػػاسو  ػػػػػػػػا ى ى   ػػػػػػػػاريًىاتي السُّػػػػػػػػحٍبً سى ٍْ سى ػػػػػػػػقى  سى

 

ػػػػػػػػػػػوىاكًبى تىكٍسيػػػػػػػػػػػو السَّػػػػػػػػػػػٍ حى  يسٍػػػػػػػػػػػ ى لبًىػػػػػػػػػػػاسً    سى

 Bulutların esintileri, Fâs bölgesine bahçeye güzel elbisesini giydiren yağmurlar 

yağdırdı. 

ġairin kelime tercihinde göze çarpan önemli unsurlardan biri, bazı Ģiirlerinde 

vezin gereği nida edatının hazfi, mubtedanın hazfi, soru edatının hazfi, terhim, takdim ve 

tehir, mutekellim zamirinin hazfi, zamiri yerine göre meczum veya merfu yapma, fiili 

meczum yapma, musenna emir fiili kullanma gibi kelimelere baĢvurmasıdır. Örneğin 

Ģair, aĢağıdaki dizesinde vezin gereği mubtedanın hazfine Ģöyle yer vermiĢtir
997

: (et-

Tavîl) 

فيهي  ػػػػػػػػػػػػػػػ ػٍ هـ إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػايى ى الٍقًػػػػػػػػػػػػػػػٍ فى سى ػػػػػػػػػػػػػػػا  يَمى

 

شٍػػػػػػػػػػػ ي الَّػػػػػػػػػػػذًم لىػػػػػػػػػػػٍ  ى ييٍ لًػػػػػػػػػػػفي ىَمىوٍ                                                                            ً ػػػػػػػػػػػ يحي الٍحى

 yiğittir ki rakip onun bizzat gördüğünde, buluĢma yeri sözünden dönmeyen (O) نالاا

haĢrdır. 

Merînî Sultanı Ebû „Ġnân‟ın makamında ona inĢâd ettiği sekiz beyitlik 

kasidesinin matla„ dizesinde ise vezin gereği sıklıkla baĢvurduğu nida edatının hazfine 

Ģöyle baĢvurmuĢtur
998

: (el-Munserih) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى ى القىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىري   لً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الًل سى  خى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  يػػػػػػػػػػػػػػػ   ًَػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ ىى  ىمى  ؾى  ػػػػػػػػػػػػػػػا لاحى 

 (Ey) Allah‟ın halifesi! Karanlıkta ay parladıkça, kader senin yüceliğine yardımcı 

olsun. 

                                                 

996
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 735. 

997
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 670. 

998
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divan, c.1, s. 403; Ġbn Haldûn, el-‘Ġber, c.7, s. 441. 
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ġairin kelime tercihinde öne çıkan diğer önemli husus ise hem nesir hem de 

nazımda sıklıkla baĢvurduğu kelime, cümle ve beyit tekrarıdır. ġiirine duygu katmak, 

muhatabı cezbetmek veya lafzi tekit gibi maksatlarla baĢvurduğu tekrar, bazen Ģiirine 

lafız ve mana bakımından bir aheng katarken, bazen de farklı Ģiirlerinden yaptığı beyit 

tazminleri onu tekrar düĢürüp okuyucu ve dinleyicide bir bıkkınlık hissi 

uyandırabilmektedir. Ancak bu tekrarlar, irticalen söylediği uzun kasidelerinde olup, 

onun edebi maharetinin kalitesine gölge düĢürecek boyutta olduğu kanısında değiliz. 

Örneğin Ģair, aĢağıdaki dizesinde manayı güçlendirmek, muhatabı ikna etmek 

maksadıyla  ٌمَاء  ve  ٌطَعَام kelimelerinin tekrarına ustalıkla yer vermiĢtir
999

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػاءي لاى   ً ػػػػػػػػػػػػػػ  ى أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ى يهي   ىػػػػػػػػػػػػػػاءه  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػ ىؾى  الٍمى

 

يـ كىلاى   هـ  الأَّعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ييػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىى لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي طىعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا

 Senden sonra su su değildir içtiğimde ve yemek yemek değildir bana 

sunulduğunda (Senden sonra ne içtiğim suyun ne de yediğim yemeğin tadı yok).  

ġair, hocası Ali b. Ceyyâb‟a yazdığı mersiyesinin aĢağıdaki dizelerinde de 

manayı kuvvetlendirmek için maharetle tekrara baĢvurmuĢtur
1000

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػبي  ػىبٍػػػػػػػػػلى  يْ أىٍ سى نٍػػػػػػػػػ  نػىعٍشًػػػػػػػػػ ى أىفٍ أىرىل  ىػػػػػػػػػا كي

 

  رىٍ ػػػػػػػػػػػػػػوىل  نىسًػػػػػػػػػػػػػػ  ي  ػًػػػػػػػػػػػػػهً  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىٍ نىػػػػػػػػػػػػػػاؽً  

ػػػػػػبي  ػىبٍػػػػػػلى   يْ أىٍ سى نٍػػػػػػ ًَػػػػػػي الثػَّػػػػػػ ىل  ىػػػػػػا كي ٍَنػًػػػػػ ى   دى

 

ؽً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاً  ي اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػودى خى  أىفَّ اللُّحي

 Senin naaĢından önce, Radvâ Dağı‟nı boyunlar üstünde taĢıyacağımızı 

göreceğimi sanmıyordum. 

Senin toprağa defninden önce, kabirlerin değerli Ģeylerin hazineleri olduğunu 

sanmıyordum. 

ġair, aĢağıdaki nebevî methiyesine ait Ģu dizelerinde de duygu coĢkunluğunu 

yansıtan tekrara yer vermiĢtir
1001

: (el-Basît) 

                                                 

999
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 513. 

1000
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 710. 
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حي الٍعىػػػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػػػا ٍْ   ىػػػػػػػػػػػلَّى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػ ى إًلاى  ىَأىلىػػػػػػػػػػػ

 

بػًػػػػػػػػػػػػػػػ  ً   اً  ي السُّػػػػػػػػػػػػػػػػحٍبً أىكٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ي الٍميحّْ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

حي الٍعىػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػا  ٍْ   ىػػػػػػػػػلَّى  ىلىٍ ػػػػػػػػػ ى إًلاى   ىػػػػػػػػػػحًكى

 

ىَػػػػػػػػػػػػػػػػانً  ً   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي  ػىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػً  اٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػً   ٍَ   ىبىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الزَّ

 ġiddetli yağmur yağdıkça veya aĢıkların gözyaĢları Ģiddetli yağmur gibi aktıkça 

ArĢ‟ın ilahı sana ihsan etsin. 

Sık ağaçların koyunda çiçeğin ağızları güldükçe ArĢ‟ın ilahı sana ihsan etsin. 

ġairin Ģiirindeki kelime tercihlerinde dikkate alınması gereken baĢka bir husus da 

meĢhur Arap edip ve Ģairlerin, tarihi Ģahsiyetlerin ve olayların, meĢhur mekanların 

isimlerini sıklıkla zikretmesidir. Örneğin aĢağıdaki dizesinde Abbasî halifeleri el-

Mansûr ve es-Seffâh‟ın isimlerini zikrederek memduhunu onlarla kıyaslamıĢtır
1002

: (el-

Kâmil)   

ػػػػػػػػػػػػػػػاً  ى الٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػٍ تػىنىا ً حيسى  مىاً ػػػػػػػػػػػػػػػي الظُّبىػػػػػػػػػػػػػػػىأىنٍسى

 

،  الٍمىنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورى  كى السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفَّا ىا    كىلػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى

 Sancağın ve keskin kılıcınla el-Mansûr ve es-Seffâh‟ı unutturdun. 

Nasrîlerin soyunun dayandığı sahabe Sa„d b. „Ubbade‟ye Nasrî emîrlerine 

nazmettiği medih Ģiirlerinde çok sayıda atıfda bulunan Ģair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf‟a yazdığı methiyesinin aĢağıdaki dizesinde ona Ģöyle yer vermiĢtir
1003

: (et-Tavîl)   

يـ  ػػػػػػػػػػػػػاريحي إً ىػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػعٍ و  نً ى ػػػػػػػػػػػػػ لن ً ػػػػػػػػػػػػػٍ   آؿً سى  يَ

 

ػػػػػػػػػػػػػعًٍ    ػػػػػػػػػػػػػ ىل ً   ىا يػػػػػػػػػػػػػهي  لبًىنػًػػػػػػػػػػػػي سى  كىنىٍ ػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ي

 Soyu Sa„d ailesinden olan hidayet lideridir ve hidayetin zaferi Benî Sa„d‟a 

mirasıdır.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in meĢhur Arap Ģairlerin isimlerini sılıkla tekrarladığı dizelerine 

aĢağıdaki dizesi güzel bir örnektir
1004

: (et-Tavîl) 

                                                                                                                                                

1001
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 613. 

1002
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 223. 

1003
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 299. 
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ػػػػػػػػػػػػػػعًٍ  يػىعٍتىنػًػػػػػػػػػػػػػي ػػػػػػػػػػػػػػافى رىسيػػػػػػػػػػػػػػوؿي اللَّػػػػػػػػػػػػػػهً  اًلشّْ   كىكى

 

ػػػػػػػػً    عٍػػػػػػػػبو  كى  ىسى ًَػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػعًٍ   كى ػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػٍ   ي َّ  كىكى

 Allah‟ın resulu Ģiire ihtimam gösteriyordu. Ka„b (b. Zuheyr) ve Hasan (b. 

Sabit)‟ın Ģiirinde nice delil var! 

Fars sultan ve saraylarının ve Rum sultanlarının isimlerini de Ģiirinde defalarca 

zikreden Ģair, aĢağıdaki dizesinde buna Ģöyle değinmiĢtir
1005

: (et-Tavîl) 

    كًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ًَهً ٍ كىافى كىأىرٍدىل  أىنيوً ػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػ يؾٍ  لًقىٍ  ىػػػػػػػػػػ ى  ً ػػػػػػػػػػػٍ   ىٍ ػػػػػػػػػػػ ً   سًػػػػػػػػػػ  ان،كىلىٍ  يػىتػٍ  كى

 (Zaman) Feaketiyle Fars Kralı EnûĢirvân‟ı yenerek yere yıktı ve Rum Kralı 

Kayser‟in sarayını bırakmadı. 

Ġbnu‟l-Hatîb, bununla beraber Ģiirinde baĢka Ģairlerin Ģiirlerinden tazminler, ayet 

ve hadislerden iktibaslar, meĢhur olaylara, atasözleri vb. durumlara göndermeler yaptığı 

gibi teĢbih, istiare, kinaye, mecaz gibi beyan sanatları ve çok sayıda bedii sanatları da 

kullanmıĢtır. Zikrettiğimiz bu unsurlara daha sonra detaylı bir Ģekilde değinilecektir. 

 3.2.2. Cümle Yapıları 

Arap edebiyatında cümle yapıları meanî ilminin konusudur. Cümle yapılarına 

önem atfedilmiĢtir. Cümlenin fesahatında bazı Ģartlar aranmıĢtır. Bir cümlenin fasih 

olması için telaffuzu zorlaĢtıran benzer telaffuza sahip lafızların yanyana gelmesi ve 

kulağı rahatsız etmesi anlamına gelen tenâfuru’l-kelimât, sözün meĢhur nahiv 

kurallarına aykırılık teĢkil etmesi manasındaki da‘fu’t-te’lîf, sözün kastedilen manayı 

ifade etmesinden uzak olması demek olan ta‘kîd, tekrarın çokça yapılması olan 

kesretu’t-tekrâr, fiilerin atıfsız peĢ peĢe gelmesi, zincirleme isim tamlamalarının 

kullanılması ve sıfatların art arda kullanılması gibi söz kusurlarını ihtiva etmemesi 

gerektiği vurgulanmıĢtır
1006

. Bununla birlikte sözün kusursuz olması için muktezâ-yı 

                                                                                                                                                

1004
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 594. 

1005
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. :@>. 

1006
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 16-17; Seyyid Ahmed el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, Muessesetu‟l-

kutubi‟s-sekâfe, 2. Baskı, Beyrut 2014,  s. 18-25; Boleli, Belâgat, s. 19-26; Bulut, Belâgat,  s. 39-44. 
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hâle de uygun olması koĢulu da aranmıĢtır. Cümleler, haberî ve inĢâî olmak üzere ikiye 

ayrılmıĢtır. 

3.2.2.1. Haberî Cümleler 

Bir hüküm bildiren ve hakkında “doğrudur” veya “yanlıĢtır” gibi bir hüküm 

verilebilen cümleye haberî cümle denir
1007

. Bu cümle, isim ve fiil cümlesi olmak üzere 

iki türdür. Haber cümlesinin muhataba bilmediği bir hükmü bildirmesi olan fâide-i haber 

ve mutekellimin muhatabın bildiği bir hükmü kendisini de bildiğini farkettirmesi olan 

lâzım-ı fâide-i haber Ģeklinde iki temel gayesi bulunmaktadır
1008

. Bu iki temel gaye 

dıĢında, tahassur (üzüntüyü bildirme), övme, uyarı, kınama, öğüt verme gibi gayelerle de 

kullanılmaktadır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, isim cümlelerinde, bazen peĢ peĢe isim cümlerini sıralarken bazen 

de mübtedayı hazfederek beyte direk haberle baĢlayıp peĢinden de haberin sıfatı 

cümlelere yer vermiĢtir. Bu durum, daha önce incelediğimiz Ģiir örneklerinde de 

görülmekle birlikte, Ģairin Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methettiği methiyesinin 

aĢağıdaki iki beyti bu türden cümlelerine güzel bir örnektir
1009

: (et-Tavîl) 

هـ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كىتػىبىػػػػػػػػػػػػػػػػادىرىتٍ  إً ىػػػػػػػػػػػػػػػػا    الٍ ي

 

فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي   نػٍ ىا كىذىؿَّ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الٍكي  لًأىا ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي اٍ ىرٍضي  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ً  ىٍ بً ى ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػاءه تى ىَ   ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػٍ ري كىً ػػػػػػػػػػػػػػ ٍ   ػػػػػػػػػػػػػػ  ي ً  ى ًَ  مى ي ً لٍػػػػػػػػػػػػػػ و لاى يى

 (O) hidayetin onunla Ģereflendiği, dünyanın onun biatı için acele ettiği ve 

küfürün onunla acizleĢtiği liderdir. 

(O) yeryüzünün ferahlığıyla daraldığı gökyüzüdür ve göğse ferahlık veren 

yumuĢak huydur.  

                                                 

1007
 Ali Bulut, Belâgat Meânî-Beyân-Bedî‘, M. Ü. Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 5. Baskı, Ġstanbul 

2015,  s. 94. 
1008

 Bulut, Belâgat, s. 95-96. 
1009

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.8, s. ;77.  
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ġairin Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için yazdığı baĢka bir methiyesinin 

aĢağıdaki beyitleri ise peĢ peĢe isim cümlelerini kullanmasına güzel bir örnek teĢkil 

etmektedir
1010

: (el-Kâmil) 

 النٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي لىفٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتي ي  ىٍ ليوليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي 

 

ي ي رىكٍضه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتي ي نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّاريحي    كىالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ

  كىالٍحًلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي لىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتي ي أىٍ فىانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

 

 أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاريحي أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتي ي كىالٍعًلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبه  

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كيٍ   يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػىوٍدىعه   ةً    نىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي النُّبػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوى النَّسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي كىأىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتي ي أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحىاريحي    َػى ي

 Nasr (Yardım), bir lafızdır; sizler, onun manasısınız. Din, bir bahçedir; sizler, 

onun çiçeklerisiniz. 

Hilm, bir gözdür; sizler, onun kapaklarısınız. Ġlim, bir kalpdir; sizler, onun 

nurlarısınız. 

Nübüvvetin yardımı (hizmeti) size emanet edilmiĢtir. O, esintidir, sizler ise onun  

seherlerisiniz. 

 Ġbnu‟l-Hatîb, fiil cümlelerinde ise muzari fiiline oranla daha çok mazi fiilini 

tercih etmiĢtir. Bu, onun tasavvuf temalı yirmi altı beyitlik kasidesinin aĢağıdaki ilk 

dizelerinde bariz bir Ģekilde ortaya konmuĢtur
1011

: (el-Mutekârib) 

تَّػػػػػػػػػػػػػػػػػى أىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػارىا ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػي  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍحى    ى

 

انػًػػػػػػػػػػػػػبً  الأُّػػػػػػػػػػػػػػورً  نىػػػػػػػػػػػػػػارىا   يْ ً ػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى  ىَ نىسٍػػػػػػػػػػػػػػ

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزًم دىكٍرىةن      كىديرٍتي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  ى كٍى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  يلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  دىاراى   ىَ قّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  دىارى  ييحى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزه   نػٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى كى ًَ يْ إًنػّْ ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى   كى ىقىقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ارىا  يْ الًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ىَ  ىَِّىخٍ ىٍ تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي إًذٍ 

 Hak, parlayıncaya kadar kalbimi aydınlattı, terbiye etti. Öyle ki Tûr‟un yanında 

ateĢi gördüm. 

Etrafımda onu dönenin Dârâ‟nın mülkünü hakir gördüğü bir tur döndüm. 

                                                 

1010
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.8, s. 373. 

1011
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.8, s. 385-386. 
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Özümü gerçekleĢtirdim ve o hazinedir. Zira duvarı yıkınca onu çıkardım. 

Sonuç olarak Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirinde cümlenin fesahatına önem verdiği ve fasih 

cümleler kurmadaki titizliği göze çarpmaktadır. ġair, haberî cümleleri daha fazla 

kullanmıĢtır. Onun Ģiir muhtevasına göre haberî cümleler, büyük oranda fiil 

cümlelerinden oluĢmaktadır. Ama Ģair, isim cümlelerini de sıklıkla kullanmaya özen 

göstermiĢtir. Haberî cümleleri, daha çok te‟kit edatlarının bulunmadığı ibtidâi haber 

tarzındadır. ġair, haberî cümleleri daha çok bir hükmü bildirmek maksadıyla kullanılan 

fâide-i haber gayesiyle kullanmıĢtır.  

3.2.2.2. ĠnĢâî Cümleler 

Hakkında “doğrudur” veya “yanlıĢtır” gibi bir hüküm verilemeyen cümleye inĢâî 

cümle denir
1012

. ĠnĢâî cümleler, talebî (talep bildiren) ve gayr-i talebî (talep bildirmeyen) 

cümleler Ģeklinde ikiye ayrılmaktadır. Talebî cümleler, emir, nehiy, istifhâm, temennî ve 

nidâ cümleleridir. Gayr-i talebî cümleler ise medih ve zem sözleri, yemin lafızları, 

taaccüb, bazı mukarebe ve tereccî (umma) fiilleriyle baĢlayan cümleler ve alıĢ-veriĢ vb. 

sözleĢme sigaları gibi cümlelerdir
1013

.  

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirlerinde önemli oranda inĢâî cümlelere yer vermiĢtir. O, inĢâî 

cümlelerden medih ve zem, yemin, taaccüb ve tereccî (umma) gibi gayr-i talebî 

cümlelerden ziyade talebî cümleleri daha sıklıkla kullanmıĢtır. Bu nedenle Ģairin daha 

çok kullandığı talebî cümleler üzerinde durulacaktır.  

3.2.2.2.1. Emir 

Emir, bir fiilin yapılmasını istemektir. Emir cümleleri, esas olarak talep için 

kullanılmakla birlikte, dua, ibâha, irĢad, tehdit, aciz bırakma, horlama, tesviye, temenni, 

                                                 

1012
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 7-8. 

1013
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 55 vd.; Bulut, Belâgat, s. 107 vd.; Nusrettin Boleli, Belâgat (Beyân-

Me‘ânî-Bedî‘ ilimleri) Arap Edebiyat, M.Ü. Ġlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 8. Baskı, Ġstanbul 

2013,  s. 229 vd. 
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rica gibi amaçlarla da kullanılmaktadır
1014

. Talebî inĢâî cümlelerden en sık emir 

cümlelerini kullanan Ġbnu‟l-Hatîb, memeduhuna öğüt vermek, taleplerini bildirmek, dua 

etmek gibi farklı maksatları hedeflemiĢtir. O, nasihat vermek amacıyla emir cümlelerini 

peĢ peĢe kullanmaya sıklıkla baĢvurmuĢtur. Bu üslubunu, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟a 

yazdığı ve en uzun kasidesi olan methiyesinin aĢağıdaki dizelerine Ģöyle yansıtmıĢtır
1015

: 

(el-Kâmil) 

نىػػػػػػػػػػػػى  نَّػػػػػػػػػػػػى أىكٍ  ى   ىَاٍ ػػػػػػػػػػػػميلٍ ً عىفٍػػػػػػػػػػػػوًؾى  ىػػػػػػػػػػػػٍ  تى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػيى أىٍ ثيػػػػػػػػػػػػػػلي   ًَ  كىاسٍػػػػػػػػػػػػػػليٍ  طى يًقىتىػػػػػػػػػػػػػػ ى الَّتػًػػػػػػػػػػػػػي 

ٍ ػػػػػػػػػػ يؾى  ينًٍ ػػػػػػػػػػ ه   ىَمى ػػػػػػػػػػى الٍعيلٍ ىػػػػػػػػػػا،   كىاٍ ػػػػػػػػػػ يسٍ ً مى

 

ػػػػػػػػػػػػعٍ يؾى  يقٍبػًػػػػػػػػػػػلي   ىَسى نػٍ ىا   كىاطٍليػػػػػػػػػػػػبٍ  ىػػػػػػػػػػػػ ىل الػػػػػػػػػػػػ ُّ

 Affınla suçlayanı da suçlananı da kucakla. Mükemmelle daha yakın olan yolunu 

takip et. 

Yüceliğin sığınağını koru. Senin asaletin, Ģanın yardımcıdır. Dünyanın menzilini 

iste. Bahtın, Ģansın gelecektir (açıktır). 

ġair, nebevî methiyesine ait aĢağıdaki dizesinde ise rica maksadıyla emir 

cümlesini Ģöyle kullanmıĢtır
1016

: (el-Basît) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي النَّػػػػػػػػػػػػػػػػارً يىػػػػػػػػػػػػػػػػاأى ىلًي  ػػػػػػػػػػػػػػػػفً عًي  ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى  كىكي

 

  ىمٍنيػػػػػػػػػػػػػػػػوفً  غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ ً لىعىػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ أىٍ ظىػػػػػػػػػػػػػػػػى  ػًػػػػػػػػػػػػػػػِّىٍ  و  

 Cehennemde Ģefaatçim ol ey umudum! Belki kesintisiz mükafat kazanırım. 

ġair, Gırnâta Ģehrine olan hasretini ifade ettiği otuz sekiz beyitten ibaret olan 

kasidesinin aĢağıdaki dizelerinde öneri maksadıyla emir cümlelerini Ģöyle 

kullanmıĢtır
1017

: (et-Tavîl) 

ٍ ػػػػػػػػػفى  ىاليػػػػػػػػػهي  ػػػػػػػػػليوا  ىػػػػػػػػػٍ  َػيػػػػػػػػػ ىادًم  ػىعٍػػػػػػػػػ ىكيٍ  كى  سى

 

ٍْ ً نٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ال َّػػػػػػػػػػػػػػبىاحً رً ىاليػػػػػػػػػػػػػػهي    كى ىػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػيوّْ ىػػػػػػػػػػػػػػ

                                                  

1014
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 56-57. 

1015
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 514-515. 

1016
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 612.  

1017
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 493.  
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ػػػػػػػػٍِّ  إًفٍ تىشى ٍَ ى  ىػػػػػػػػٍ  أى ػٍنىػػػػػػػػاءً  نىٍ ػػػػػػػػ و  كى ػػػػػػػػلً الػػػػػػػػ َّ  سى

 

ػػػػػػػػػػٍ  رً ىاليػػػػػػػػػػهي   يَ ي ى الَّػػػػػػػػػػذًم  ػػػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػػػنػٍ ي ي الػػػػػػػػػػ ّْ  ىَسى

 Sizden sonra kalbimin halinin nasıl olduğunu sorun. Sabahleyin (kalbimin) 

konaklama yerleri harap oldu. 

Eğer istersen, Nasr‟ın evlatlarını zamana sor ve fedaileri oldukları dini onlara 

sor.  

ġairin sık kullandığı emir cümlelerinden biri de genellikle Ģiirini ve Ģahsını 

övgüyle sonlandırdığı kasidelerinin sonlarında yer verdiği isim-fiillerle baĢlayıp talep 

bildiren cümlelerdir. Söz konusu bu türden emir cümlelerine örnek vereceğimiz 

aĢağıdaki beyit, onun Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a nazmettiği kasidesinin hatime 

beyitlerindendir
1018

: (et-Tavîl) 

ًَ ان  ػػػػػػػػػػػػػوىا ًَكٍػػػػػػػػػػػػػً م  ى ػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػٍ   ىحٍػػػػػػػػػػػػػً    كىديكنىكى ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي ً قٍػػػػػػػػػػػػػ ً   ًَػػػػػػػػػػػػػي نىحٍػػػػػػػػػػػػػ و كىتػيػػػػػػػػػػػػػنٍظى ي   تػيقىلَّػػػػػػػػػػػػػ ي 

  Haydi fikrimin denizinden gelen boyna takılan ve gerdanlığa dizilen 

mücevherleri al.  

ġair, dua maksadıyla da emir cümlelerini sık sık kullanmıĢtır. Nebevî 

methiyesine ait aĢağıdaki dizelerinde dua maksadıyla emir cümlelerine Ģöyle yer 

vermiĢtir
1019

: (el-Basît) 

ٍْ  ىػػػػػػػػػػلَّ  حي الٍعىػػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػ ى ى  ى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػ ى إًلاى

 

ػٍنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً ال َّيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً   ً     يمٍ يًَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽى أىَ

حي الٍعىػػػػػػػػػػػٍ شً  ىػػػػػػػػػػػا غىػػػػػػػػػػػ َّدىتٍ     ىػػػػػػػػػػػلَّى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػ ى إًلاى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاتً  ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ي َػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽى أىغٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً الٍبىسى   ىمى

 Kumru, güzel kokulu bitkilerin dallarında terennüm ettiği süre ArĢ‟ın ilahı sana 

ihsan etsin. 

                                                 

1018
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 300. 

1019
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 613. 
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Güvercinler, bahçelerin (ağaçlarının) dallarında öttükleri süre ArĢ‟ın ilahı sana 

ihsan etsin. 

3.2.2.2.2. Nehiy 

Nehiy, bir fiilin yapılmamasını talep etmektir. Esas kullanım amacı yasaklamak 

olan bu cümleler, dua, irĢad, tehdit, rica, kınama gibi amaçlarla da kullanılmaktadır
1020

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, nehiy kipini nasihat, uyarı, kınama gibi farklı durumlarda kullanmıĢtır. 

Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟a nazmettiği methiyesinin aĢağıdaki beytinde öğüt vermek 

maksadıyla nehiy cümlesini Ģöyle kullanmıĢtır
1021

: (el-Kâmil) 

اً ً  إًفٍ  ىػػػػػػػػػػػ ىتٍ كىلاى  ًَػػػػػػػػػػػي الشَّػػػػػػػػػػػ ى وٍنػػػػػػػػػػػان  ىَ   تػيبٍػػػػػػػػػػػً  

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػلي    ىَبًقىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ رً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػا تػيبًٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ريؾى يىٍ مي

 Felaketler, musallat olurlarsa tevazu gösterme. Zira ona gösterdiğin (tevazu) 

kadar değerin bilinmez. 

ġair, aĢağıdaki dizesinde ise nasihat maksadıyla nehiy cümlesine Ģöyle yer 

vermiĢtir
1022

: (el-Basît) 

ا ػػػػػػػػػػػػػػا يػيعٍنىػػػػػػػػػػػػػػى  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ى غىػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىلاى تػىقٍػػػػػػػػػػػػػػ ى ى َّ ً مى

 

ىْ تػيقٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً ريحي   مٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو لىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىتىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىً فُّ ً حى

 Yarın seni yoracak Ģeye asla yaklaĢma. Güç getiremediğin yükü de hafife alma. 

ġair, Gırnâta Ģehrine duyduğu özlemi dile getirdiği Ģiirinde ise uyarı maksadıyla 

Ģu Ģekilde nehiy kipini kullanmıĢtır
1023

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػلىوٍتي  ىلىػػػػػػػػػػى النػَّػػػػػػػػػػوىل ػػػػػػػػػػبيوا أىنّْػػػػػػػػػػي سى  كىلاى تىحٍسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػوىاكيٍ   يحىاليػػػػػػػػػػػػػػهي   ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػي   ىَسيػػػػػػػػػػػػػػلٍوىافي  ػىلٍبػًػػػػػػػػػػػػػي 

 Sanmayın ben unuttum uzakta. Sizin hasretinizle kalbimin avuntusu imkansızdır.   

                                                 

1020
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 61. 

1021
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 504. 

1022
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 407. 

1023
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 493. 
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Ġbnu‟l-Hatîb, uyarı ve nasihat maksadıyla baĢka bir dizesinde nehiy kipini Ģöyle 

kullanmıĢtır
1024

: (el-Basît)  

ىَػػػػػػػػػِّىٍ  ػينػي ي ٍ   ، ًَػػػػػػػػػي نػىػػػػػػػػػوٍوـ ػػػػػػػػػبً النَّػػػػػػػػػاسى   كىلاى تىحٍسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً    تػىٍ نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى َػىعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً لٍ يٍ   ًً ٍ مى

 Ġnsanları uykuda sanma. Onaların gözleri sana bakıyor, onlara nazik davran. 

3.2.2.2.3. Nida 

Nida, çağırmak, seslenmek manasına gelir ve esas kullanım gayesi de budur. 

Bununla birlikte nida, igrâ (teĢvik), istigâse (yardım talep etmek), nüdbe (acı duyarak 

seslenme), taaccub, ihtisas, hayıflanma gibi amaçlarla da kullanılmaktadır
1025

. Nida 

edatları, أ, , أَيْ  , ياَ , آيْ  , أيَاَ , ىَيَا  yakın için أَيْ  ve (أ) olmak üzere sekiz tane olup hemze آ, وَا

kullanılırken diğerleri ise uzaktakileri çağırmak için kullanılmaktadır
1026

. 

Nida cümleleri, Ģairin en çok kullandığı inĢâî cümlelerdir. O, sıklıkla peĢ peĢe 

nida cümleleri kurmuĢtur. Bazı beyitleri sadece nida cümlelerinde müteĢĢekil olduğu 

gibi hatta bazı Ģiirleri de sadece nida cümlelerinden ibarettir
1027

. Onun bu tür 

cümlelerinin bariz özelliklerinden biri de sıklıkla nida edatını hazfetmesidir. Ġbnu‟l-

Hatîb, seslenmek maksadı dıĢında temenni, üzüntü, taaccub, ihtisas gibi gayelerle nida 

cümlelerini kullanmıĢtır. ġair, nebevî methiyesine ait aĢağıdaki dizesinde nida cümlesine 

Ģöyle yer vermiĢtir
1028

: (el-Basît) 

ػػػػػػػ و  لٍػػػػػػػً  ً ػػػػػػػٍ   يػػػػػػػٍ بو كى ً ػػػػػػػٍ   ى ى ىـ الٍ ى  يىػػػػػػػا أىكٍػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػ ى النَّػػػػػػػػػػػػػاسً ً ػػػػػػػػػػػػػٍ   يسٍػػػػػػػػػػػػػ و كىتػىػػػػػػػػػػػػػزٍيً  ً    كىأىٍ سى

 Acem ve Araplardan yaratıkların en cömerdi ve güzellik ve süsleme bakımından 

insanların en iyisi, en güzeli! 

                                                 

1024
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 514. 

1025
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 76-77; Bulut, Belâgat, s. 124-128. 

1026
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 76; Bulut, Belâgat, s. 124. 

1027
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 137, 428-429. 

1028
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 612. 
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Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u övmek için kaleme aldığı methiyesinin 

aĢağıdaki dizesinde ise tahsis maksadıyla nida cümlesini Ģöyle kullanmıĢtır
1029

: (el-

Kâmil) 

لًػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػػػػػػػػػػػػػػػا الٍمى ػػػػػػػػػػػػػػػى كىالَّػػػػػػػػػػػػػػػذًم يىػػػػػػػػػػػػػػػا أىيػُّ ى   الٍمي ى َّ

 

قٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل رى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً أىخٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاريحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  ىتٍ  تًػى   ى

 Ey umut veren kral ve haberleri rabbinin takvasını tasdik eden! 

Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı mersiyesinin aĢağıdaki dizesinde ise 

peĢ peĢe nida cümleleri kullanarak kabre Ģöyle seslenmiĢtir
1030

: (et-Tavîl) 

ىَ ى  ػػػػػػػػػ ى التػَّقٍػػػػػػػػػوىل كىيىػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػٍ  ػػػػػػػػػ ىل كىيىػػػػػػػػػا  ىلٍحى  الٍ ي

 

 كىيىػػػػػػػػػػػا  ىسٍػػػػػػػػػػػقً ى الٍعىلٍ ىػػػػػػػػػػػا كىيىػػػػػػػػػػػا  ىغٍػػػػػػػػػػػً بى الٍبىػػػػػػػػػػػٍ رً  

  Ey takvanın gömüldüğü yer! Ey hidayetin defnedildiği yer! Ey yüceliğin düĢtüğü 

yer! Ey Dolunayın battığı yer! 

ġair, bir özlem Ģirinin matla„ına ait aĢağıdaki dizesinde ise üzüntüsünü bildirmek 

için nida cümlesini Ģöyle kullanmıĢtır
1031

: (el-Hafîf) 

 ٍِ يػٍتي ى  ػىلّْػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿى ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػبىا 

 

ىْ كىكىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػً م   ػػػػػػػػػػػػػػػوًٍ ي إًفً اسٍػػػػػػػػػػػػػػػتىأىعٍ  َػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ طى  ى

 Ey Saba rüzgarının elçisi! Feda olayım sana! Eğer yapabilirsen sevgimi ve 

kocaman özlemimi bildir. 

Merînî Sultanı Ebû Zeyyân el-Merînî için yazdığı on beĢ dizelik methiyesinde ise 

nida edatını hazfederek memduhuna sevgisini Ģöyle beyan etmiĢtir
1032

: (el-Kâmil) 

بَّػػػػػػػػػػػػػػ ه  ؾى  ىحى ًَػػػػػػػػػػػػػػي  يػػػػػػػػػػػػػػ ى مى، ً نٍػػػػػػػػػػػػػػً م    ىػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

 كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي يػىعٍلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تيكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػمىا ً ي  

 Ey efendim! Senin yüceliğine muhabbetim var. Allah gönüllerde saklı olanı 

biliyor. 

                                                 

1029
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 373. 

1030
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 398-399. 

1031
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 330. 

1032
Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 381.  
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3.2.2.2.4. Ġstifhâm 

Kelime anlamı olarak “soru, bilgi isteme, soruĢturma” gibi manalara gelen 

istifhâm, daha önce bilinmeyen bir Ģey hakkında bilgi talep etmektir
1033

. Ġstifhâm, bir 

hükmün onaylanması olan “tasdik” ve zihinde beliren birden fazla hükmün gerçek olanı 

tespit etmek anlamındaki “tasavvur” olmak üzere iki temel amaç için kullanılmaktadır. 

Tasdik için hemze (أ) ve hel (ىل) soru edatları kullanılırken, tasavvur için ise hel (ىل) 

dıĢındaki tüm istifhâm edeatları kullanılmaktadır
1034

. 

Bu iki amaç dıĢında istifhâm, emir, nehiy, tesviye, nefiy, inkar, teĢvik, takrir, 

tazîm, taaccub, tehdit, tehekkum, tahkîr, istib„âd (uzak saymak), tehvîl (korkutmak) gibi 

farklı amaçlarla da kullanılmaktadır
1035

.    

ġair, nebevî methiyesine ait aĢağıdaki beyitlerinde tazîm maksadıyla istifhâm 

cümlelerini Ģöyle kullanmıĢtır
1036

: (el-Hafîf)  

 أىيػٍػػػػػػػ ى  كًسٍػػػػػػػػ ىل ؟ أىكٍ أىيػٍػػػػػػػ ى  ايػٍػػػػػػػػوىافي كًسٍػػػػػػػػ ىل ؟ 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً   ىَ ََّحٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  اًل ىَ  لاى يػيقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي الًٍ 

حً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   هنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػً  النَّػػػػػػػػػػػػػػػػا    أىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى نيػػػػػػػػػػػػػػػػوري ايًٍلاى

 

 رً إًذىا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اٍ تىبػىٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي، يىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً؟  

 Kisrâ (Pers hükümdarları) nerde? Ya da Kisrâ Sarayı nerde? Okyanus ile sığ su 

kıyaslanamaz. 

Ey dostum! Göz önünde bulundurduğunda nerde ateĢten olan ilahi nur?  

 ġair, MerrâkeĢ Ģehri ve çevresinin liderlerinden „Âmir b. Muhammed‟i 

methettiği kasidesinin aĢağıdaki dizelerinde ise takrir amacıyla istifhâm cümlelerine 

Ģöyle yer vermiĢtir
1037

: (et-Tavîl) 

                                                 

1033
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 63. 

1034
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 63-64; Bulut, Belâgat, s. 113. 

1035
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 67-68. 

1036
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 257. 
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ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  أىلىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ً ػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍقىػػػػػػػػػػػػػػػوًٍـ الَّػػػػػػػػػػػػػػػذًي ى  يَ     ي ى

 

ةه كىاسٍتى   لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى تٍػػػػػػػػػػػػػػػػػبى تىشٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ً  ي ى ً  الٍكي  شٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

فً َّػػػػػػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي خى يً  غى ػٍ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ   ٍ يَ     ىػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاتً لًميٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػً م  ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػالنُّ يوًـ الزَّا ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى  َػى ي

 (O) Yüceliği daim olan kavimden değil mi? Kitapları Ģahit göster (yüceliklerini) 

görürsün. 

Dindeki kahramanlıkları gizli değildir ve onlar hidayete eren için ıĢıldayan 

yıldızlar gibidir. 

ġair, benzer Ģekilde Merînî Sultanı Ebû Ziyân el-Merînî için kaleme aldığı 

methiyesinde de takrir maksadıyla istifhâm cümlesini Ģöyle kullanmıĢtır
1038

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػويَ ي  ىْ ً ػػػػػػػػػػػػػ ى الٍقىػػػػػػػػػػػػػوًٍـ الَّػػػػػػػػػػػػػذًي ى كي ي     ٍ أىلىسٍػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػً  الػػػػػػػػػػػ َّكٍعً إًٍ ػػػػػػػػػػػ ىاؽه   ًَػػػػػػػػػػػي  يلٍمى ػػػػػػػػػػػا    يػػػػػػػػػػػ يكره لى ى

 Sen korkunun karanlığında parlayan dolunaylar gibi yüzleri olan kavimden 

değilmisin? 

ġair, yine Merînî Sultanı Ebû Ziyân el-Merînî için kaleme aldığı aynı 

methiyesinde taaccüb maksadıyla istifhâm cümlesine Ģöyle yer vermiĢtir
1039

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػيى يػىقٍظىػػػػػػػػػػػػػػ ه  ًَ ٍـ  نىػػػػػػػػػػػػػػامى أى  أى يلٍمػػػػػػػػػػػػػػان تػىػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ى ػٍ

 

ًَػػػػػػػػػػػػي  يشٍػػػػػػػػػػػػكًلً اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػً  ً ٍ ػػػػػػػػػػػػ ىاؽي    أىً نٍػػػػػػػػػػػػ ىكيمىا 

 Rüya mı görüyorsun gözlerim yoksa o uyanıklık mı? Sıkıntılı durumda yanınızda 

mihenk taĢı mı var? 

3.2.2.2.5. Temennî 

Temennî, gerçekleĢmesi beklenmeyen ve ümit edilmeyen sevilen bir Ģeyi talep 

etmektir
1040

. Temennî için kullanılan esas edat,  َليَْت edatıdır. Bununla birlikte  ْلَو ,ىَل ve  

                                                                                                                                                

1037
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 313. 

1038
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 699. 

1039
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 697. 

1040
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belağa, s. 74. 
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 harfi ف edatları da temennî için kullanılıp cevabında gelen muzari fiilinin baĢınaلَعَلا 

gelerek onu mansub etmektedir
1041

.  

ġair, nazmettiği nebevî methiyesinin aĢağıdaki dizesinde temennîye Ģöyle 

baĢvurmuĢtur
1042

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػوًٍ يى  ىػػػػػػػػػوٍردًه  ػػػػػػػػػلٍ  لًحى ىَ ىْ ً ػػػػػػػػػعًٍ م    كىيىػػػػػػػػػا لىٍ ػػػػػػػػػ

 

؟  ًَػػػػػػػػي رً ىػػػػػػػػاؾى نىً ػػػػػػػػػ بي ػػػػػػػػلٍ لػًػػػػػػػػي  ىَ ؟، كى  لىػػػػػػػػ ىيٍ ى

 KeĢke bilsem! Senin yanında susayan için pınar var mıdır? Senin rızanda benim 

için bir pay var mıdır? 

ġair, dost meclisinin vasfında ise nida ile birlikte temennîyi Ģöyle 

kullanmıĢtır
1043

: (et-Tavîl) 

ً  رىٍ عىػػػػػػػػػػػػػ ن  ٍَ  َػى ىػػػػػػػػػػػػػا  ػىلٍػػػػػػػػػػػػػبً  ىػػػػػػػػػػػػػبٍ ان، إًفَّ لًلػػػػػػػػػػػػػ َّ

 

 لًعىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍوىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػلً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍدىةى  ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػ ً لىعىػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  

 Sabret ey kalbim! Muhakkak feleğin dönüĢü vardır. Belki dönecek kiĢinin dönüĢü 

için de bir vuslat zamanı vardır. 

ġair, nazmettiği nesîb kasidesinde ise temennîye Ģöyle yer vermiĢtir
1044

: (et-

Tavîl) 

ىْ  ػىػػػػػػػػػػػػػػػوًٍ ي  ػػػػػػػػػػػػػػػوفى  ػًػػػػػػػػػػػػػػِّنٌَّنًيَػى ىػػػػػػػػػػػػػػػا لىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ  يػىعٍلىمي

 

لٍػػػػػػػػػػػػػػػً حً   نَّػػػػػػػػػػػػػػػً  خي   ىفًػػػػػػػػػػػػػػػٍ تي  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػى يىٍِّسًػػػػػػػػػػػػػػػي ً  ى

 KeĢke kavmim onun ebedi cennetiyle ümitsizliğimi yendiğimi bilse! 

3.2.3. Anlatım Yöntemleri 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirinde duyguları ifade etmek için farklı anlatım 

yöntemlerine baĢvurmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb‟in anlatım yöntemlerini hitabet, tahkiye, iç 

                                                 

1041
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 75; Bulut, Belâgat, s. 123. 

1042
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 157-158. 

1043
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 3<8. 

1044
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 349. 
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konuĢma ve muhâvere olmak üzere dört baĢlık altında tasnif etmek mümkündür. ġair, 

bazı Ģiirlerinde tek düze anlatım yöntemini uygularken bazı Ģiirlerinde ise bu anlatım 

yöntemlerini mezcetmiĢtir. Söz konusu bu anlatım yöntemleri, çalıĢmamızın ikinci 

bölümünde Ģairin yer verdiğimiz Ģiirlerinde görülmektedir. Bu yüzden tekrara 

düĢmemek maksadıyla her bir anlatım yönteminden bir veya iki örnek vermekle 

yetinilecektir. 

3.2.3.1. Hitabet 

Hitabet yöntemi, Ģairin Ģiirinde en çok kullandığı anlatım yöntemidir. ġair, 

sıklıkla nida edatı ve ikinci Ģahıs kipiyle muhatabına seslenmiĢtir. Bu anlatım yöntemi, 

daha çok onun medih, ihvâniyyat, mersiye, hiciv temalı Ģiirlerinde öne çıkmıĢtır. Merînî 

Sultanı Ebû Salim el-Merînî‟ye babasının kabri baĢından yazdığı Ģiirinde memduhuna 

Ģöyle hitap etmiĢtir
1045

:  (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػا ًَػػػػػػػػػػػػػي ً ػػػػػػػػػػػػػوىارً أى ً كى ػػػػػػػػػػػػػا أىنىػػػػػػػػػػػػػا  ىَ مى    ىػػػػػػػػػػػػػوٍلاى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ًَ كى رً   ىَا ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػذيؿٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍبػًػػػػػػػػػػػػػػػػ ّْ الٍميقىػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ

ًْ الثػَّػػػػػػػػػػ    ىلأىسٍػػػػػػػػػػمًعٍهي  ىػػػػػػػػػػا يػيٍ ً ػػػػػػػػػػ هً ً ػػػػػػػػػػٍ  تىحٍػػػػػػػػػػ

 

 كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمًعي ى الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم يػيٍ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كىا 

ثً بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى كى  كاٍ عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ رً ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحي إًذىا نػى ى

 

 تػيٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى النٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى أىكٍ تػىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً يكىا 

بٍػػػػػػػػػػػػػػػً م  ػىلٍبىػػػػػػػػػػػػػػػهي تىنػػػػػػػػػػػػػػػلً الٍمينىػػػػػػػػػػػػػػػى   كىاٍ بػيػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً  ى

 

 بػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ى كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كىاكىتىأىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًٍ  الٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتٍ ى الٍمي  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػوى الَّػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم سى  الٍبػيػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكرى  ِّي ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػهً َػى ي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ىهي لبًىنً كى ىَاٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يعٍ  ى  كىأى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػذّْران  ػٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  رىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػولى ى  ي كىاٍ    نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػذًران كى يحى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي يىٍِّتً كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا تػي ى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي نػى ػٍ  كىً مى

ػػػػػػػػػػػػػػزَّ  ىزٍ يػػػػػػػػػػػػػ ى    ىَ ػػػػػػػػػػػػػػلَّ  يأػٍػػػػػػػػػػػػ و نىػػػػػػػػػػػػػػازحًو  ىػػػػػػػػػػػػػٍ    كي

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؼى  ىمٍليوكػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً كى ىلً كى  كىأىخى

 Ey efendim! ĠĢte ben babanızın kabrinin civarındayım. Sana takdir edilen ana 

babaya hürmetten bol bol ihsan et. 
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Ona duyur toprağın altında onu hoĢnut eden Ģeyi. Allah, seni hoĢnut edeni sana 

iĢittirecektir. 

Kalkıp doğrulduğunda, onun rızasını bir tepe gibi yap. O sana zafer verir ya da 

zafer yolunu gösterir. 

Benim yaramı iyileĢtirerek onun gönlünü hoĢnut et. Ġsteklerini elde edersin ve eli 

kulağında olan açık fethi bildir (müjdele). 

O, anne ve babasına iyiliği (etmeyi) kanun yapandır. Sen de onun kuralını 

oğulların için koy. 

Elçini uyarıcı ve ikaz edici olarak gönder. Sana kazanmayı umut ettiğin Ģeyi 

getirecek. 

Senin azmin uzak diyarın tümünü salladı. Ondan hem köleler hem de krallar 

dehĢete düĢtü.  

3.2.3.2. Tahkiye 

ġairin baĢvurduğu anlatım yöntemlerinden biri de tahkiyedir. ġairin tahkiye 

tarzında söylediği Ģiirlerine vereceğimiz örnek, gazel temasında nazmettiği Ģu 

dizeleridir
1046

: (Mahlu„u‟l-basît) 

ػػػػػػػػػػػػػوىل اخٍتً ىػػػػػػػػػػػػػاره  ًَػػػػػػػػػػػػػي الٍ ى ػػػػػػػػػػػػػافى لػًػػػػػػػػػػػػي   لىػػػػػػػػػػػػػوٍ كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزىاري   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍكي ي الٍمى   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى

يْ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍكيٍ  كىلػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاده   لٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  رى ى

 

  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاري  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىٍ وىازكًي ٍ  

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحه   ٍْ  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىكيٍ  كي ي   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنى

 

ٍْ دًيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاري   بىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ً نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م كىلاى أىٍ  ى

هـ    كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادىنًي نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىكيٍ  غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاري    ييً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ي أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىا ىهي ادّْكى
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 َػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى لػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍكيٍ   ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاحه 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاري     ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا اخٍتػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفى اللٍَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي كىالنػَّ ى

 Eğer aĢkta bir fırsatım olsaydı, ziyaret etme beni sizden uzaklaĢtırmazdı. 

Sizden ayrıldım. Lakin sizin havzalarınızda ikameti olan bir kalbim var (Sizi 

terkettim ama gönlüm hâlâ sizdedir). 

Sizden sonra yüzler bana güzel gelmedi ve hiçbir yer ilgimi çekmedi. 

Hatırlatmanın tutkularını harekete geçirdiği aĢk, beni size doğru sürükledi. 

Gece ile gündüz birbirini takip ettiği sürece ben sizden ayrılmam. 

3.2.3.3. Ġç KonuĢma 

ġairin iç konuĢma tarzında söylediği Ģiirlerine en güzel örneklerden biri, Fes 

Ģehrindeki Merînî Sarayı‟nda çalıĢan oğlu Abdullah‟ın ayrılıĢının ardından kaleme aldığı 

beĢ beyitten ibaret olan Ģu dizeleridir
1047

: (el-Hafîf) 

مًػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػيػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ    ىٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػػػيةي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػافى يػىػػػػػػػػػػػػػػػػوٍىـ الٍ ى

 

سٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبًيى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي أىمَّ  ىوًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفً  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً     ى

ػػػػػػػػػػػي    نىػػػػػػػػػػػى  ىوًٍ ػػػػػػػػػػػفي النػَّػػػػػػػػػػػوىل ً ػػػػػػػػػػػ  ى  ى  لىػػػػػػػػػػػوٍ  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػافى يػىػػػػػػػػػػػػػػػوٍيـ   ٍ نػًػػػػػػػػػػػػػػيكى  الػٍػػػػػػػػػػػػػػوىدىاعً، كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػهً،  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػذًم اللَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي  ىَ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػايػىقىتٍنًي  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكؼي 

 

ينًٍي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىأىلػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىتٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى مّْ ىَ  ٍْ  كىأىطىالىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

هْ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمٍله  ى  كىطىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازحًه كى ى

 

قىػػػػػػػػػػػػػػػػى  يعىػػػػػػػػػػػػػػػػذَّبه  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ذىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػفى يػىبػٍ  كى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػي، أىدٍرًؾٍ  لًيأٍفًػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍفًي  ًَ  يىػػػػػػػػػػػػػػػػػا إًلاى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ً  إًفَّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتىكً هً    لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ً  ى

 Göz bebeğim PerĢembe günü ayrıldı. Allah bana yeter ayrılık nasıl olsa. 

Eğer uzaklığın hali acı verirse diri iken, vallahi ayrılık günü benim ölümüm 

olurdu. 
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Gecelerin hezeyanının felaketleri beni bezdirdi ve kederimi uzattı, mesuliyetimi 

uzaklaĢtırdı. 

Uzak vatan ve saçılmıĢ birlik. ÇilekeĢ, bu ikisinden sonra nasıl yaĢar? 

Ey Allah‟ım! Zayıflığıma lütfunla yetiĢ. ġüphesiz Ģikayet ettiğim Ģey hiç kolay 

değil. 

3.2.3.4. Muhâvere 

Muhâvere, Ģairin  َقاَل fiilini kullanarak mütekellim, muhatab veya gaib Ģahısların 

dilinden duygularını karĢılıklı konuĢma tarzında aktardığı bir üsluptur. ġair, bu üslubu 

diğer anlatım yöntemlerine göre az kullanmıĢtır. Söz konusu üslubuna vereceğimiz ilk 

örnek iki dizelik Ģu Ģiiridir
1048

: (el-Munserih) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعى ه  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا يوا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً هً  ى  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاليوا: ً سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  سى احي الٍكىمى  لىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

: أينٍظيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يكا كىرٍدى رىكٍضً كىٍ نىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   يْ   ػيلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ كىرٍدو  ىشيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؾي السَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً    كىكي

 Ayıpladılar ve dediler: Bacağı kıllıdır, diğer yerleri bacağımdan kemaldir. 

Söyledim: Yanağının bahçesinin gülüne bakın ve tüm güllerin dalları dikenlidir.  

ġairin muhâvere üslubuna vereceğimiz diğer örnek ise aĢağıdaki Ģu 

beyitleridir
1049

: (Meczûu‟l-kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػافى ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػكً ي  يػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يهي  :  ىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كى يْ  َػىقىلٍػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكًٍ تي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نىظىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً م إًلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً    ىَسى

ً يَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ىَ : كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػولىى َػىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿى  تيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ي الٍمى

 

يػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً طُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً ىا رىأٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي لى ى ٍَ  لًفى

ًَػػػػػػػػػػػػػي  يلىػػػػػػػػػػػػػى  : كىالشُّػػػػػػػػػػػػػكٍ ي يػىقٍ يػػػػػػػػػػػػػ ي  يْ  َػىقيلٍػػػػػػػػػػػػػ

 

يػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي يى ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلو  ٍَ ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ    ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كي

 Dedim: Onun içimi mest ediyordu ve ona bakıĢımla sarhoĢ oldum. 

                                                 

1048
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 705. 

1049
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 745. 
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Dedi: Efendinin hediyesinin faziletiyle onun yanında baĢım indiriliyor. 

Dedim: ġükür, tüm erdemin onun elimde olduğu kiĢinin yüceliğine yetmiyor.   

3.2.4. Beyân Üsluplarından Yararlanma 

Edebî sanatları kullanmadaki mahareti ve Ģiirindeki yaygınlığı göze çarpan 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirinde beyân sanatları olan mecaz, teĢbih, istiare ve kinaye sanatlarını 

sıklıkla kullanmıĢtır. Onun edebî sanatlara olan özel ilgisi, edebî sanatları icra etmek 

maksadıyla müstakil Ģiirler nazmetmesinden anlaĢılmaktadır. Onun “ َِقُ لْتُ مِنَ الت اوْريِة”,  

قُ لْتُ مِنَ   التاضْمِينِ “ ”, “ التاشْبِيوِ قُ لْتُ مِنَ   ibareleriyle müstakil Ģiirlerinde ne tür ”قُ لْتُ مِنَ التاجْنِيسِ “ ,”

edebî sanatı Ģiirinde iĢlediğini ifade etmesi bu alandaki çabasının göstergesidir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, kuĢkusuz bu müstakil edebi sanatlarının dıĢında da Ģiirlerinde bolca 

beyân ve bedii sanatları iĢlemiĢtir. Onun Ģiirinde kullandığı beyân sanatları Ģöyledir: 

3.2.4.1. Mecaz 

Mecaz, kelime olarak “geçit, biçim, yürüyüp geçilen yer ve zaman ve yürüyerek 

geçmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır
1050

. Bir beyân terimi olarak ise mecaz, bir 

hakiki ve mecazi mana arasındaki bir alâkadan
1051

 ötürü bir lafzın hakiki manasının kast 

edilmesine engel bir karine (ipucu) ile birlikte gerçek manasının dıĢında 

kullanılmasıdır
1052

. Buna lugavî mecaz da denilmektedir. Lugavî mecazda alâka 

benzerlik olursa istiâre, benzerlik dıĢında bir Ģey olursa mecaz-ı mürsel olarak 

                                                 

1050
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c.5, s. 326. 

1051
 Alâka, hakiki ve mecazi mana arasındaki münasebettir. 

1052
Sa„duddîn et-Teftâzânî, el-Mutavvel ġerhu’t-telhîsi’l-miftâhi’l-‘ulum, thk. Abdulhamîd Hindâvî, 

Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmyye, 6. Baskı., Beyrut 2013, s. 82; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 216; Bulut, 

Belâgat, s. 221;  Boleli, Belâgat, s. 82-83. 
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adlandırılmaktadır
1053

. Mecaz-ı mürselin alâkaları, cüziyyet, külliyet, sebebiyet, 

müsebbebiyet, geçmiĢe itibar, geleceğe itibar, mahalliyet, hâlliyet ve âliyyettir
1054

. 

Mecazın diğer türü ise mecaz-ı aklîdir. Mecaz-ı aklî, bir alâkaya istinaden fiilin 

gerçek failinden baĢkasına isnat edilmesidir
1055

. Mecaz-ı aklînin meĢhur alâkaları, 

sebebiyet, failiyet, mefuliyyet, masdariyyet ve zarfiyyettir
1056

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Ģiirinde mecaz sanatını sıklıkla kullanmıĢtır. ġair, Merînî Sultanı 

Ebû „Ġnân Fâris‟i methettiği kasidesinin aĢağıdaki beytinde mecaz sanatına Ģöyle 

baĢvurmuĢtur
1057

: (el-Kâmil) 

لي ه  كى ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػ يؾى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ه   نىادىتػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى  أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىأٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػوبً   يٍ ى   أىفٍ لاى تىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػبى لىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 Endülüs seni çağırdı ve Ģanın, ihtiyaç sahibinin çabasının senin katında boĢa 

gitmediğinin kefilidir. 

Bu beyitte  ٌأنَْدَلُس kelimesiyle mekan zikredilip içindeki “Endülüs halkı” 

kastedilerek mecaz-ı mürsel sanatı icra edilmiĢtir. Buradaki alâka mahalliyettir.  

ġair, aĢağıdaki dizesinde aynı Ģekilde mecaz-ı mürsel sanatı icra etmiĢtir
1058

: (et-

Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػٍ  رى ىػػػػػػػػػػػػػ ىتٍ ً نّْػػػػػػػػػػػػػا الٍعي يػػػػػػػػػػػػػو  ػػػػػػػػػػػػػا كىكى   في طيليو ى ى

 

ًَػػػػػػػػػػػي ذىلػًػػػػػػػػػػ ى ال ٍَّ ػػػػػػػػػػػ ً    ىَحيقّْػػػػػػػػػػػ ى نىٍ ػػػػػػػػػػػ ي اللَّػػػػػػػػػػػهً 

 Bizden nice gözler (insanlar) onun doğuĢunu gözledi ve o gözetlemede Allah‟ın 

nasrı gerçekleĢti. 

                                                 

1053
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 217; Bulut, Belâgat, s. 226. 

1054
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 83; Boleli, Belâgat, s. 144-158. 

1055
 Bulut, Belâgat, s. 222. 

1056
 Bulut, Belâgat, s. 223-226. 

1057
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 131. 

1058
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 299, 303, 307. 
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Bu dizede  ُالْعُيُون ibaresiyle insanın bir parçasını zikredilip insan kastedilerek 

mecaz-ı mürsel sanatı icra edilmiĢtir. Buradaki alâka ise cüz‟iyyettir. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için kaleme aldığı methiyesinin aĢağıdaki 

dizesinde ise mecaz sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1059

: (el-Basît) 

لي و  قٌػػػػػػػػػػػػان،  ػىغٍػػػػػػػػػػػػ ى  أىنػٍػػػػػػػػػػػ ى ،  ى ىْ ىْ أى ىنٍػػػػػػػػػػػػ  كىأىنػٍػػػػػػػػػػػ

 

فىػػػػػػػػػػػػػػػػ ً كى   ػػػػػػػػػػػػػػػػاكًنً ىا يػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ تى ُّ ً ػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  خى   ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػبي سى

 Sen, sakinlerinin kalbi ayak sesinden sarsılırken Endülüs‟ün sınır Ģehirlerini 

gerçekten güvenli kıldın. 

Bu dizede, “güvende kılma” fiili, iĢin yapılmasına sebep olan kiĢiye nisbet 

edilmesinden dolayı mecaz-ı aklî sanatı meydana gelmiĢtir. Buradaki alâka 

sebebiyyettir. 

ġairin Ģiirinde iĢlediği mecaz sanatına vereceğimiz diğer bir örnek ise Gırnâta 

Ģehrine olan özlemini ifade ettiği kasidesinin matla„ beytidir
1060

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػ ي  ػػػػػػػػػػػػػا  ىمى يـ  ػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػ ى ً نٍػػػػػػػػػػػػػً م  ىػػػػػػػػػػػػػا لى ى  أىيَّػػػػػػػػػػػػػا

 

 لىكًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّنًي  ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػيٍ  ػًػػػػػػػػػػػػػػ ى الػػػػػػػػػػػػػػػزَّ ى ي  

 Senin yakınındaki günlerin benim yanımda değeri paha biçilmez. Lakin zaman 

beni yakının uzaklaĢtırdı. 

Bu dizede, “uzaklaĢtırma” fiilin zamana nisbet edilmesiyle edilmesiyle mecaz-ı 

aklî meydana gelmiĢtir. Buradaki alâka zarfiyyâttır. 

ġairin mecaz sanatına vereceğimiz son örnek ise Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc 

Yusuf‟a yazdığı mersiyesinin Ģu dizesidir
1061

: (el-Kâmil) 

                                                 

1059
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 692. 

1060
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 621. 

1061
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 557. 
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاً  ه  ىمٍَّ تػى ى  تػىبٍكًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ىلىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىسى

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ ه كىً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ًَ  ى  ىَالنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاسي 

 Ġmar ettiğin mescitler sana ağlıyor. Ġnsanlar, içinde secde ve kıyamdadır. 

Bu dizenin ilk mısraında “imar etmek” fiilinin gerçek failinden emir verip 

mescitlerin inĢa edilmesine sebep olan kiĢiye isnad edilmesinden dolayı mecaz-ı aklî 

sanatı söz konusudur. Buradaki alâka sebebiyyettir. Dizenin ikinci mısraında ise 

namazın cüzleri olan secde ve kıyam lafızları zikredilerek namaz kastedildiğinden dolayı 

mecaz-ı mürsel sanatı meydana gelmiĢtir. Buradaki alâka ise bir bütünün parçası 

zikredilerek tümü kastedildiğinden dolayı cüziyyettir. 

  3.2.4.2. TeĢbih  

TeĢbih, Arap dilinde “bir Ģeyi bir Ģeye benzetmek”
1062

 manasına gelen  وَ شَبا  fiilinin 

tefîl babından mastarıdır. Beyân terimi olarak ise teĢbih, aralarındaki ortak bir veya daha 

fazla vasıftaki benzerlikten dolayı bir Ģeyi diğerine benzetmektir
1063

. TeĢbih, müĢebbeh 

(benzetilen), müĢebbehün bih (kendine benzetilen), vech-i Ģebeh (benzetme yönü) ve 

teĢbih edatı (benzetme edatı) olmak üzere dört unsurdan oluĢmaktadır
1064

. Bir teĢbihte 

teĢbihin tarafları olan müĢebbeh ve müĢebbehün bihin zikredilmesi zorunlu iken, vech-ı 

Ģebeh ve teĢbih edatından biri veya ikisi hazfedilerek teĢbih sanatı icra edilebilmektedir. 

TeĢbih, vech-ı Ģebeh ve teĢbih edatının varlığına ve hazfına bağlı olarak farklı isimler 

almaktadır. TeĢbih edatının zikredildiği teĢbihe teĢbih-i mürsel, benzetme yönünün 

zikredildiği teĢbihe teĢbih-i mufassal, teĢbih edatının hazfedildiği teĢbihe teĢbih-i 

mu‟ekked, benzetme yönünün hazfedildiği teĢbihe teĢbih-i mücmel ve hem teĢbih edatı 

                                                 

1062
 Ġbnu Manzûr, Lisanu’l-‘Arab, c.14, s. 410. 

1063
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 180;  Bulut, Belâgat, s. 194; Boleli, Belâgat, s. 35. 

1064
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 72-76; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 180; Bulut, Belâgat, s. 194-195; 

Boleli, Belâgat, s. 35-36. 
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hem de teĢbih yönünün hazfedildiği teĢbihe ise teĢbih-i belîğ denilmektedir
1065

. Belağât 

açısından en değerli teĢbih türü teĢbih-ı belîğdir
1066

.  

TeĢbih sanatı, müĢebbehin halini açıklamak, müĢebbehin durumunun miktarını 

ifade etmek, müĢebbehin durumunu zihne yerleĢtirmek, müĢebbehi süslemek veya 

çirkinleĢtirmek ve müĢebbehe isnâd edilen Ģeyin mümkün olduğunu açıklamak gibi 

gayelerle yapılmaktadır
1067

. 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirine baktığımızda, teĢbih sanatı onun Ģiirinde en çok iĢlediği 

edebî sanatlardandır. O, bazen bir beytinde birden fazla teĢbih sanatını bir arada icra 

etmiĢtir. ġairin teĢbih sanatını büyük maharetle kullandığı aĢikardır. ġair, Gırnâta Ģehrini 

vasfettiği Ģu dizelerinde teĢbih sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1068

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػفُّ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضي كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي     ػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه يىحي

 

اريحي   مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػله، كىال ّْيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاضي ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى  كىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهه  ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا    كىادًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً عٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادىةو  كىكىِّىنَّمى

 

ًْ سًػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاريحي   ػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ال يسيػػػػػػػػػػػػػػػػػورً الميحىاكىمى

 Bahçelerin sardığı Ģehirdir. O, güzel bir yüz gibidir ve bahçe onun yanağı, 

zülfüdür. 

Sanki vadisi, zarif genç kızın kol bileğidir ve bileziği sağlam köprülerdendir. 

Ġlk dizede  كَأَنا teĢbih edatı,  ُه müĢebbeh ve  ٌجََِيلٌ  وَجْو  ise müĢebbehün bihdir. 

Burada teĢbih edatı zikredildiği için teĢbih-i mürsel, benzetme yönü hazfedildiği için de 

teĢbih-i mücmel vardır. Ġkinci dizede ise َا غَادَةٍ  مِعْصَمُ  ,müĢebbeh وَادِيوِ  ,teĢbih edatı كَأَنَّا  ise 

müĢebbehün bihdir. Burada da teĢbih edatı zikredildiği için teĢbih-i mürsel, benzetme 

yönü hazfedildiği için de teĢbih-i mücmel vardır.  

                                                 

1065
 Ayrıntılı bilgi için bkz. el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 181-199; Bulut, Belâgat, s. 200-214; Boleli, 

Belâgat, s. 41-67. 
1066

 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 198-199. 
1067

 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 199-201; Bulut, Belâgat, s. 214-215;Boleli, Belâgat, s. 68-77. 
1068

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 425. 
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ġair, aĢağıdaki beytinde ise memduhu Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u dolunaya, ülkeyi 

ise ayın indiği burçlara benzeterek Ģöyle teĢbih sanatı yapmıĢtır
1069

: (et-Tavîl) 

دي  ىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػازًؿه     كىِّىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ره كىالػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً ى

 

الػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   ٍَقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان رىاؽى نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوري  ىمى ىْ أي   إًذىا ً ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Sen dolunay gibisin, ülke ise ayın indiği burçlar gibidir. Sen ufuka geldiğinde 

(doğduğunda), onun (ülkenin) güzelliğinin nuru parladı. 

ġair, bu beytinin ilk mısraında birden fazla teĢbih türü icra etmiĢtir. Ġlk teĢbihde, 

 ise teĢbih edatıdır. ġair, burada teĢbih edatını كَأَنا  ,müĢebbehün bih بدَْرٌ  ,müĢebbeh كَ 

zikretmesiyle teĢbih-i mürsel, benzetme yönü hazfetmesiyle de teĢbih-i mücmel sanatı 

yapmıĢtır. Aynı mısrada  ُالْبِلََّد müĢebbeh,  ٌِمَنَازل   ise müĢebbehün bihdir. ġair, burada hem 

benzetme yönü hem de teĢbih edatını zikretmeyerek teĢbih-i belîğ sanatı icra etmiĢtir. 

ġair, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ı övdüğü kasidesinin aĢağıdaki dizesinde ise 

teĢbih sanatındaki maharetini Ģöyle sergilemiĢtir
1070

: (el-Kâmil) 

IĢık, sensin ve tüm ıĢıklar gecenin karanlığıdır (Senin yanında tüm ıĢıklar 

sönüktür). Deniz, sensin ve tüm denizler (senin yanında) ırmaktır. 

ġair, bu dizesinde art arda dört teĢbih sanatı icra etmektedir. Ġlk teĢbihte  ُالنُّور 

müĢebbeh,  َأنَْت ise müĢebbehün bih olup teĢbihu‟l-maklûb sanatı icra edilmiĢtir. Ġkinci 

teĢbihte  ٍكُلُّ نوُر müĢebbeh,  ٌدُجْيَة ise müĢebbehün bihdir ve teĢbih edatı ile benzetme yönü 

hazfedildiğinden teĢbih-i belîğ oluĢmuĢtur. Üçüncü teĢbihte ise  ُالْبَحْر müĢebbeh,  َأنَْت ise 

müĢebbehün bih olduğundan teĢbihu‟l-maklûb meydana gelmiĢtir. Dördüncü teĢbihte ise 

                                                 

1069
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 484. 

1070
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 496. 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ نيػػػػػػػػػػػػػػػػػػورو ديٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ، كىكي ىْ  النُّػػػػػػػػػػػػػػػػػوري أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػٍ كىؿي   ػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ و  ى ، كىكي ىْ  كىالٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ ي أىنػٍػػػػػػػػػػػػػػ
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بَِْرٍ  كُلُّ   müĢebbeh,  ُجَدْوَل ise müĢebbehün bihtir ve teĢbih edatı ile teĢbih yönü 

zikredilmediğinden teĢbih-i belîğ ortaya çıkmıĢtır. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methettiği methiyesinin aĢağıdaki 

dizesinde ise teĢbih sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1071

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػ ن   مَّ ًَ ػػػػػػػػػػػودان كىالٍكىوىاكػًػػػػػػػػػػبي  ػػػػػػػػػػػوى السُّػػػػػػػػػػػحٍبي  ي  يَ

 

َُّػػػػػػحىى رىأٍيىػػػػػػػا  ػػػػػػػمٍ ي ال  كى ىػػػػػػٍ ري الػػػػػػػ ُّ ىى كىٍ  ػػػػػػان كى ى

 O, cömertlikte bulut, yardım etmede yıldızlar, yüzün parlaklığında dolunay ve 

fikir parkalıklığında ise sabah güneĢi gibidir. 

ġairin bu beytinde  َىُو müĢebbeh,  ُبدَْرُ الدُّجَى ,الْكَوَاكِبُ  ,السُّحْب ve  ُالضُّحَى شََْس  

müĢebbehün bih ve  ًهِِاةً  ,جُودا,  ise benzetme yönüdür. Bu dizedeki dört teĢbihte رَأيْاَ ve وَجْهاً  

teĢbih edatı hazfedildiği için mu‟ekked, benzetme yönü zikredildiği için ise mufassal 

teĢbih sanatı vardır. 

3.2.4.3. Ġstiâre 

Ġstiâre, sözlükte “bir Ģeyi ödünç almak” manasında kullanılmaktadır
1072

. Beyân 

terimi olarak ise istiâre, benzerlik alâkasından dolayı bir kelimenin gerçek manası 

dıĢında mecaz anlamda kullanılmasıdır
1073

. Ġstiârede hakiki mananın anlaĢılmasına engel 

bir karine vardır. Ġstiâre, teĢbihe dayanıp ya sadece müĢebbehün bih zikredilir ya da 

müĢebbeh zikredilerek müĢebbehün bihe ait bir unsurla ona iĢaret edilmektedir
1074

.  

 Ġstiâre, müsteâr (ödünç lafız), müsteâr minh (müĢebbehün bih) ve müsteâr leh 

(müĢebbeh), câmi (vech-i Ģebeh) olmak üzere dört unsurdan meydana gelmektedir
1075

. 

                                                 

1071
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 776. 

1072
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c.4, s. 618-619; el-HâĢimî,  Cevâhiru’l-belâğa, s. 225. 

1073
 el-HâĢimî,  Cevâhiru’l-belâğa, s. 225; Boleli, Belâgat, s. 90; M. Edip Çağmar, AlıĢtırmalarla 

Belâgat, Ravza Yayınları, Ġstanbul 2013, s. 187. 
1074

 Bulut, Belâgat, s. 236. 
1075

 el-HâĢimi, Cevâhiru’l-belâğa, s. 241. 
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Bunlara ilaveten kârine-i mânia (gerçek mananın kastedilmesine engel ipucu) da 

istiârenin unsurları arasında zikredilmektedir
1076

. Ġstiâre, müĢebbeh ve müĢebbehün 

bihin zikredilip zikredilmemesine göre istiâre-i tasrihiyye/açık istiâre (sadece 

müĢebbehün bihin zikredildiği istiâre) ve istiâre-i mekniyye/kapalı istiâre (müĢebbeh ve 

müĢebbehün bihe ait bir unsurun zikredildiği istiâre) Ģeklinde iki ayrılmaktadır
1077

. 

Mahir bir söz ustası olan Ģair, Ģiirlerinde istiâre sanatına büyük bir maharetle 

kullanmıĢtır. Onun bu mahareti, aĢağıdaki dizelerine Ģöyle yansımıĢtır
1078

: (el-Basît) 

 زىارىتٍ كىنىٍ ػػػػػػػػػػػ ي الػػػػػػػػػػػ ُّ ىى يىشٍػػػػػػػػػػػكيو ً ػػػػػػػػػػػ ى اٍ ىرىؽً 

 

يَػػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ػػػػػػػػػػػػػػػػً  اٍ ي ًَػػػػػػػػػػػػػػػػي لي َّ ػػػػػػػػػػػػػػػػاً حى ه  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ي سى ٍَ  كىالزَّ

ػػػػػػػرو   ىَ ًَػػػػػػػي دى ٍ ػػػػػػػبىاحً،   كىاللٍَّ ػػػػػػػلي، ً ػػػػػػػٍ  رىكٍ ىػػػػػػػً  ايًٍ

 

ةً الٍفىػػػػػػػػػػػػ ىؽً   ػػػػػػػػػػػػابى  ىفٍ ً يػػػػػػػػػػػػهي ً ػػػػػػػػػػػػٍ  ً ػػػػػػػػػػػػ َّ   ىػػػػػػػػػػػػٍ   ى

 Karanlık yıldızı, uykusuzluktan Ģikayet ederken ziyaret etti  (geldi) ve zühre 

ufuğun zifiri karanlığında yüzerken. 

Gece, seherin ihtiĢamından ĢaĢkın ve korkunun Ģiddetinden saçı (saç ayrımı) 

ağarırken. 

ġair, bu iki dizenin ilk beytinin sadrında  نََْمُ الدُّجَى–Karanlık yıldızını insana 

benzetmiĢ ve müĢebbehün bih olan insanı hazfedip kapalı istiâre sanatı icra etmiĢtir. 

Buradaki karine ise insana ait bir özellik olan “ مِنَ الَْرَقِ  يَشْكُو -Uykusuzluktan Ģikayet 

ediyor” ibaresidir. Aynı beytin aczunda ise  ُالزاىْر-Zühre yıldızını insana benzetmiĢ ve 

insanı hazfedip kapalı istiâre sanatı icra etmiĢtir. Buradaki karine ise insan ve bazı 

hayvanlara ait olan “ -اللايْلُ  Yüzen” ibaresidir. ġair, ikinci dizenin ilk mısraında ise– سَابَِِةٌ 

gece insana benzetmiĢ, mübehhün bih olan insanı hazfedip kapalı istiâre sanatı 

                                                 

1076
 Bulut, Belâgat, s. 237. 

1077
 Ayrıntılı bilgi için bkz. Bulut, Belâgat, s. 237-252. 

1078
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 690. 
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yapmıĢtır. Buradaki karine ise insana ait olan korku, dehĢet içinde olmak, ayrılığın 

Ģiddetinden saçın beyazlaması gibi özelliklerin zikredilmesidir. 

ġair, aĢağıdaki Ģu beyitlerinde ise istiâre sanatı Ģöyle icra etmiĢtir
1079

: (el-Basît) 

ًَػػػػػػػػػػػػي ً نى َّػػػػػػػػػػػػتً ىا  ػػػػػػػػػػػػٍِّسي تيٍ لىػػػػػػػػػػػػى  ى يكسػػػػػػػػػػػػان   كىالٍكى

 

ػػػػػػػػػػػػػ يدً   ػػػػػػػػػػػػػا الٍ ي ًَػػػػػػػػػػػػػي أى ػٍوىاً  ى  كالػػػػػػػػػػػػػ َّكٍضي يػىٍ يَػػػػػػػػػػػػػلي 

ػػػػػػػػػػً   يبٍتىسًػػػػػػػػػػ ه   ٍَ  كالسُّػػػػػػػػػػحٍبي تػىبٍكًػػػػػػػػػػي، كى ػىغٍػػػػػػػػػػ ي الزَّ

 

يـ  ىػػػػػػػػػػػً م  ػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػاحو، كىالٍغىمى  كالنػَّػػػػػػػػػػػٍ   ي الغىػػػػػػػػػػػَُّّ سى

 Kase, gelini tahtından kovuyor ve bahçe yeni elbiseleri içinde caka satarak 

yürüyor. 

Bulutlar ağlıyor, çiçeğin ağzı tebessüm ediyor, körpe nergiz dalgındır ve bulut 

da yaklaĢmakta.  

ġair, yukarıdaki ilk beytin aczunda  ُالراوْض-bahçeyi cilveli bir kıza benzetmiĢ ve 

müĢebbehün bih olan cilveli kızı hazfederek kapalı istiâre sanatı yapmıĢtır. Buradaki 

karine “yeni elbiseler içinde caka satarak yürümek” ibaresidir. ġair, ikinci dizesinde ise 

peĢ peĢe  ُالسُّحْب-bulutlar,  ُالزاىْرِ  ثَ غْر -çiçeğin ağzı,  ُالغَضُّ  الن ارْجس -köpre nergiz ve  ُالْغَمَام-bulutu 

insana benzetmiĢ ve insanı hazfederek ona ait özellikler olan سَاهٍ  ,مُبْتَسِمٌ  ,تَ بْكِي ve قَدِي 

ibarelerini zikrederek kapalı istiâre sanatları icra etmiĢtir.  

Ġbnu‟l-Hatîb, babasına yazdığı dört beyitlik mersiyesinin matlaı olan aĢağıdaki 

beytinde ise istiâre sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1080

: (et-Tavîl) 

نىايىػػػػػػػػػػػػػػػا لاى تىأًػػػػػػػػػػػػػػػ ري كىلاى تيٍ أًػػػػػػػػػػػػػػػي يـ الٍمى  سًػػػػػػػػػػػػػػػ ىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػفّّ   ً  كى ٍَ  يىسٍػػػػػػػػػػػػػػتى دًُّ الَّػػػػػػػػػػػػػػذًم يػيعٍأًػػػػػػػػػػػػػػيكىلًلػػػػػػػػػػػػػػ َّ

 Ölümün okları hedefi ıskalamaz ve hata yapmaz. Zamanın verdiğini geri alan bir 

avucu (eli) vardır. 

                                                 

1079
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 275. 

1080
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.3, s. 391; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 463. 
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ġair, bu dizesinin ilk mısraında َالْمَنَايا-ölümü insana benzetmiĢ ve insanı 

hazfederek kapalı istiâre sanatı icra etmiĢtir. Buradaki karine ise insana ait özellik olan 

“ok sahibi olmak, hedefi ıskalamak ve hata yapmak” ibareleridir. Dizenin ikinci 

mısraında ise Ģair,  ِللِداىْر-zamanı insana benzetmiĢ ve müĢebbehün bih olan insanı 

hazfederek yine kapalı istiâre sanatı yapmıĢtır. Buradaki karine ise insana mahsus olan 

“verdiğini geri alan bir avuç sahibi olmak” ibaresinin zikredilmesidir.  

ġair, hocası Ġbnu‟l-Ceyyâb‟a yazdığı mersiyesinin aĢağıdaki dizesinde ise istiâre 

sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1081

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػبي  ػىبٍػػػػػػػػػلى نػىعٍشًػػػػػػػػػ ى أىفٍ أىرىل  يْ أىٍ سى نٍػػػػػػػػػ   ىػػػػػػػػػا كي

 

  رىٍ ػػػػػػػػػػػػػػوىل  نىسًػػػػػػػػػػػػػػ  ي  ػًػػػػػػػػػػػػػهً  ىلىػػػػػػػػػػػػػػى اٍ ىٍ نىػػػػػػػػػػػػػػاؽً  

 Senin naaĢından önce, Radvâ‟yı (dağı‟nı) boyunlar üstünde taĢıyacağımızı 

göreceğimi sanmıyordum. 

ġair, bu dizesinde Ġbnu‟l-Ceyyâb‟ın naaĢını Radvâ Dağı‟na benzeterek 

müĢebbehi harzfetmiĢ ve müĢebbehün bih olan Radvâ Dağı‟nı zikrederek açık istiâre 

sanatı icra etmiĢtir. 

Ġbnu‟l-Hatîb, verdiğimiz örneklerden de anlaĢıldığı gibi Ģiirinde istiâre sanatını 

yaygın bir Ģekilde kullanmıĢtır. Bu sanatla anlatımına zenginlik katan Ģairin istiâre 

sanatını baĢarılı bir tarzda kullandığını ifade etmek mümkündür. 

3.2.4.4. Kinâye 

Kinâye, kelime olarak “ima etmek, üstü kapalı söylemek” manalarında 

kullanılmaktadır
1082

. Beyân terimi olarak ise kinâye, bir sözü, gerçek manayı kastetmeye 

engel bir karine bulunmaması Ģartıyla, hem mecaz hem de hakiki anlama gelecek Ģekilde 

                                                 

1081
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 710. 

1082
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c.15, s. 233-234. 
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kullanmaktır
1083

. Kinâye sanatını mecâzdan ayıran temel unsur, hakiki manayı 

kastetmeye engel bir karînenin olmamasıdır. Kinâyeli üslup, genellikle açıkça 

söylenmesi uygun olmayan ve kiĢiyi sıkıntıya düĢürecek düĢüncelerin ifadesinde, bir 

Ģeyi övmek veya yermek gibi maksatlarla tercih edilmektedir. 

Kinâye sanatı, Ģairin Ģiirinde kullandığı beyân sanatlarındandır. ġairin hocası ve 

Nasrî vezirlerinden Ebû Bekr Ġbnu‟l-Hekîm için kaleme aldığı methiyesinin aĢağıdaki 

iki dizesinde iĢlediği kinâye sanatı, onun kinâye sanatını kullanımına güzel bir 

örnektir
1084

: (el-Hafîf) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ  ةى الٍحى بيػػػػػػػػػػػػػػػػوؾى يىػػػػػػػػػػػػػػػا  يمٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  َػىلىقىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  انٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادً   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً  الٍعًمى ًْ ال َّ ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ، كىرىبّْ الٍبػى

لً مػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن  يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ان  ى ًَ   ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ان  يفٍ

 

ثً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ال َّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادً   نٍتىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل كى  كىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍمي

 Seni doğurdular ey kabilenin reisi ve sütünları yüksek evin efendisi! Ey Ģerefli, 

muhsin, cesaretli, halim, meclisi geniĢ ve külü fazla olan! 

ġair, bu iki dizesinde “ الْعِمَادِ  الرافِيعِ  الْبَ يْتِ  -sütünları yüksek ev,  meclisi– الْمُنْتَدَى وَاسِعَ 

geniĢ ve  َالرامَادِ  كَثِي -külü fazla” ibarelerini kullanarak kinâye sanatı yapmıĢtır.  

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟tan ricada bulunduğu altı beyitlik Ģu 

mukatta„asının matla„ beyti olan aĢağıdaki dizesinde de kinaye sanatını Ģöyle icra 

etmiĢtir
1085

: (et-Tavîl) 

ىْ  ا  نًٍػػػػػػػػػػػػ ىَ ػػػػػػػػػػػػذٍ مى خي ٍْ  أى ىػػػػػػػػػػػػوٍلاى  ًَكٍػػػػػػػػػػػػً م تػىغى َّبىػػػػػػػػػػػػ

 

 رىكًيػَّتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىنّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَّ ارٍتً ىاليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  

 Ey efendim! Al onu, fikrimin kızını (Ģiirimi). Revisi, gözden kayboldu ve 

doğaçlaması yolunu kaybetti. 

                                                 

1083
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 252; Boleli, Belâgat, s. 171; Bulut, Belâgat, s. 253. 

1084
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 295. 

1085
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 516-517. 
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ġair, bu dizesinde “ِبنِْتَ فِكْري-fikrimin kızı” ibaresiyle “Ģiirini” kastederek kinaye 

sanatı icra etmiĢtir.  

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı methiyesinde ise Nasrîlerin 

cömertliklerini överken kinâye sanatını Ģöyle kullanmıĢtır
1086

: (el-Kâmil) 

يْ رىٍ لًػػػػػػػػػػػػيى  ػىػػػػػػػػػػػػٍ  ى نً ػػػػػػػػػػػػ ى   افً الٍقًػػػػػػػػػػػػ ىلىَحىأىأػٍػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػارً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنػى ي ي  ى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا التػٍَّ سى يْ  ػى ػٍ   كىرى ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 Misafirperverliğin ateĢi arasında yükümü indirdim ve uzun yolculuğumun asasını 

onların arasına attım. 

ġair, bu dizesinde نِياَنِ الْقِرَى ibaresi ile onların misafirperverliklerine ve 

cömertliklerine iĢaret ederek kinaye sanatı yapmıĢtır. 

3.2.5. Bedii Sanatlarından Yararlanma 

Ġbnu‟l-Hatîb, nesir ve nazımında sözü ve manayı güzelleĢtirmek için sıklıkla 

edebî sanatları kullanmasıyla öne çıkmıĢtır. O, Ģiirlerinde söz ve manayı güzelleĢtirmek 

bedii sanatlarını ustalıkla kullanmıĢtır. Onun Ģiirinde yaygın kullandığı bedii sanatları 

Ģunlardır: 

3.2.5.1. Cinâs 

Cinâs, sözlükte “iki Ģeyin birbiriyle benzemesi”
1087

 manasında olup  َجَانَس fiilinin 

mufâ„ele babından mastarıdır. Bir bedii terimi olarak ise cinâs, iki kelimenin telaffuzde 

benzer, manada ise farklı olmasıdır
1088

. Cinâs, tecnîs, tecânüs ve mücânese isimleri de 

                                                 

1086
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. :=?. 

1087
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c.6, s. 43. 

1088
 Ġbnu‟l-Mu„tezz, Kitâbu’l-bedî‘, s. 25; es-Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, s. 429; et-Teftâzânî, el-

Mutavvel, s. 682; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 292; el-Merâğî, ‘Ulûmu’l-belâga, s. 354; Bulut, 

Belâgat, s. 345; Boleli, Belâgat, s. 406. 
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almaktadır
1089

. Bedii ilminin muhsenâtu‟l-lafziyye (lafzı güzelleĢtirenler) sanatlarından 

olan cinâs sanatı, iki kelime arasındaki harflerin cins, sayı, hareke ve diziliĢine göre 

tâmm ve gayr-ı tâmm (nakıs) olmak üzere iki ana bölüme ayrılır ve bu bölümler de yine 

iki kelime arasında zikrettiğimiz unsurların farklılıklarına göre kendi aralarında alt 

sınıflara ayrılmaktadır
1090

. Tâmm cinâs, iki lafız arasındaki harflerin nev„ (cins), sayı, 

hey‟et (hareke ve sukûn) ve tertib (sıra, diziliĢ) bakımından aynı olması iken, gayr-ı 

tâmm cinâs ise iki lafız arasında bu unsurlardan birinin farklı olmasıdır
1091

.  

Cinâs sanatı, Ģairin iĢlediği bedii sanatlarının baĢında gelmektedir. Ġbnu‟l-Hatîb, 

Ģiirinde cinâs sanatına gösterdiği ihtimamın yanı sıra bu sanatı icra etme maksadıyla iki 

nutfe de nazmetmiĢtir
1092

. Bir söz ustası olan Ģair, lafızlarının terkibine, fesahatına, 

muziksel ahengine özen göstermiĢtir. Bu durum, Ģiirinin geneline Ģamil olan bir 

unsurdur. ġair, aĢağıdaki dizesinde tamm cinâs sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1093

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػاليوا   ٍْ أىٍ ػػػػػػػػػػػػوىا ىهي سى ػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػ ى    ى َّكى    ىَسى

 

يْ يػىوٍ ػػػػػػػػػػان  ىنٍػػػػػػػػػػ ى  اًلسَّػػػػػػػػػػالًي  نٍػػػػػػػػػػ  كىاللَّػػػػػػػػػػهً،  ىػػػػػػػػػػا كي

 Dediler: Selâ Ģehri onun özlemlerini harekete geçirdi ve unuttu. Vallahi bir gün 

bile seni unutmadım. 

ġair, söz konusu dizesinde  ََّسَل lafzını ilk kullanımında Mağrib‟in Selâ Ģehri 

anlamıyla, ikinci kullanımında ise “unuttu” manasındaki fiil anlamıyla kullanarak tamm 

cinâs sanatı icra etmiĢtir.  

                                                 

1089
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 292; Bulut, Belâgat, s. 345; Boleli, Belâgat, s. 406. 

1090
 Ayrıntılı bilgi için bkz. et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 682-689; Bulut, Belâgat, s. 345-362; Boleli, 

Belâgat, s. 406-434. 
1091

 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 682; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 292-293; Bulut, Belâgat, s. 346; 

Boleli, Belâgat, s. 406. 
1092

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 146-147, 434. 
1093

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 513. 
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ġiirinde sık sık bu sanatı iĢleyen Ģair, örnek vereceğimiz aĢağıdaki dizesinde ise 

cinâs sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1094

: (el-Mutekârib) 

 

ġanımız yüceydi, değersiz bir kemik parçası olduk. Biz insanları beslerken Ģimdi 

azık olduk. 

ġair, beytin ilk mısraında, “büyük, yüce” manasındaki   ٌعَظِيم kelimesinin çoğulu 

olan عِ ظامً  ا kelimesi ile “kemik” manasındaki   ٌعَظْم kelimesinin çoğulu olan ًعِ  ظام ا 

kelimesini kullanarak tamm cinâs sanatı yapmıĢtır. Beytin ikinci mısraında ise 

“beslemek” anlamındaki  ُنَ  قُ  وت fiili ile “azık, besin, erzak” manasındaki  ْقُ   وت ismini 

kullanarak nakıs cinâs sanatını icra etmiĢtir. 

ġairin bir nebevî methiyesinin matla„ beyti olan aĢağıdaki dizesi de cinâs 

sanatına güzel bir örnek teĢkil etmektedir
1095

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػلٍ  ىػػػػػػػػا ػػػػػػػػلً   سى ٍ ػػػػػػػػً  مىىلٍ سى   تىكٍػػػػػػػػوًينًي   نًىػػػػػػػػارً الٍ ى

 

ػػػػػػػػػى ً ػػػػػػػػػٍ   ػىبٍػػػػػػػػػلً   ًَػػػػػػػػػي الٍحىشى ػػػػػػػػػا   تىكٍػػػػػػػػػوًينًيكى يبػُّ ى

 Sor (Söyle) ne oluyor Selma‟ya! Ayrılık ateĢiyle beni yakıyor. Onun sevgisi, 

yaradılıĢımdan önce  gönlümdedir. 

ġair, söz konusu beytinde سَلْ مَا lafzını fiil, سَلْمَى  lafzını ise isim manasında 

kullanarak tamm cinâs sanatı icra etmiĢtir. Aynı Ģekilde beytinde ilk  ِتَكْويِن lafzını “beni 

yakıyor”, ikinci  ِتَكْوِين lafzını ise “yaradılıĢım” manasında kullanarak tamm cinâs sanatı 

meydana getirmiĢtir. 

                                                 

1094
 Ġbnu‟l-Hatîb, el-Ġhâta, c.4, s. 635-637; Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 18<. 

1095
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 610. 

ػنَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   ً ػػظا ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػناىَػً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ نىا  ً ػظا نػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكى كي

 

ػنَّػػػػػػػػػػػػػػػػا     يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتٍ ىَ ػىػػػػػػػػػػػػػػػػا نىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  نىػػقيػػػػػػػػػػػػػػػػػوتي ككي

 



 

 

332 

 

ġairin Ģiirinde iĢlediği cinâs sanatına vereceğimiz son örnek ise nakıs cinâs sanatı 

iĢlediği Ģu dizesidir
1096

: (el-Basît) 

Ey efendim! Ey efendim! ġayet kanımın dökülmesi seni hoĢnut ederse koĢarak 

onu sana getirirdim. 

ġair, دَمِي ve قَدَمِي lafızlarını kullanarak cinâs sanatı icra etmiĢtir. Söz konusu bu 

iki kelime arasında harflerin sayısı bakımından farklılık olmasından dolayı nakıs cinâs 

sanatı meydana gelmiĢtir. 

3.2.5.2. Tıbâk 

Tıbâk, kelime anlamı olarak “uymak, uygun olmak, mutabık kalmak, 

benzemek”
1097

 gibi manalara gelen  َابقََ ط  fiilinin mufa„ale babından mastarıdır. Bir  bedii 

terimi olarak ise tıbâk, zıt anlamlı iki lafzı uyum içerisinde bir arada kullanmaktır
1098

. 

Mutâbakat, tatbîk, tetâbuk, tezâd, tekâfu‟ Ģeklinde de isimleri vardır
1099

. Tıbâk, iki isim, 

iki fiil, iki harf arasında meydana geldiği gibi isim ile fiil arasında da meydana 

gelmektedir. Tıbâk sanatı, olumlu iki lafız arasında olursa tıbâk-ı îcâb/olumlu tıbâk, iki 

olumsuz kelime ya da bir kelimenin olumlu ve olumsuz hali veya emir ile nehiy arasında 

meydana gelirse tıbâk-ı selb/olumsuz tıbâk ismini almaktadır
1100

. 

Tıbâk sanatı, Ģairin Ģiirinde görülen yaygın sanatlarındandır. AĢağıda verilecek 

örneklerden de anlaĢılacağı gibi, Ģairin tıbâk sanatındaki mahareti, Ģiirine akıcı bir üslup 

                                                 

1096
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 554. 

1097
 Feyrûzâbâdî, Kâmûs, s. 1157-1158. 

1098
 Ġbnu‟l-Mu„tezz, Kitâbu’l-bedî‘, s. 36; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 641; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-

belâğa, s. 266; Bulut, Belâgat,  s. 266; Boleli, Belâgat, s. 469. 
1099

 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 641; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 266; Bulut, Belâgat, s. 266; 

Boleli, Belâgat, s. 469. 
1100

 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 641; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 266; Bulut, Belâgat, s. 266-268; 

Boleli, Belâgat, s. 469-471. 

مى، إًفٍ أىرٍ ىػػػػػػػػػاؾى  ىػػػػػػػػػذٍؿي  مى،  ىػػػػػػػػػوٍلاى  دىً ػػػػػػػػػي ىػػػػػػػػػوٍلاى

 

يْ  ػًػػػػػػػػػػػهً أىسٍػػػػػػػػػػػػعىى  ىلىػػػػػػػػػػػػى   ً يَػىقىػػػػػػػػػػػػٍ  أىتػىٍ ػػػػػػػػػػػػ   ىػػػػػػػػػػػػ ى

 



 

 

333 

 

katmıĢtır. Onun Mağrib‟in Ağmât Ģehrinde el-Mu‟temîd Ġbn „Abbâd‟ın kabri baĢında 

inĢâd ettiği mukatta„asının aĢağıdaki son iki dizesi, Ģiirinde iĢlediği tıbâk sanatına güzel 

örnektir
1101

: (el-Basît) 

ىْ   كىاًٍ ػػػػػػػػػػػػػتػى ىٍ تى  يػػػػػػػػػػػػػ ن  كى ىٍ تػػػػػػػػػػػػػان   ى ػٌػػػػػػػػػػػػان كى يٍ ػػػػػػػػػػػػػ

 

ىْ سيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍأىافي    كىأىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاتً  أىٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءو ىَِّىنػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ًَػػػػػػػػػػػي     كى يعٍتػىقىػػػػػػػػػػػً م  ىػػػػػػػػػػػاضو  ىػػػػػػػػػػػارًمءى ً ثػٍليػػػػػػػػػػػ ى 

 

ًَػػػػػػػػػػي أ  ػػػػػػػػػاؿو كى  ًَػػػػػػػػػي  ى   ٍَ  آتً فٍ لاى يػيػػػػػػػػػ ىل الػػػػػػػػػ َّ

  Ölü iken de diri iken de değerlisin ve Ģeref bakımından ün saldın. Sen ölülerin ve 

dirilerin sultanısın. 

Senin gibisi mazide görülmedi. Ayrıca inancım odur ki hiçbir zaman, ne Ģimdi ne 

de gelecekte görülmeyecektir. 

ġair, ilk beytin ilk mısraında zıt manalı  ًحَيّا (diri) ve   ًمَيْتا (ölü) ikinci mısraında ise 

yine zıt manalı  ٍأَحْيَاء (diriler) ve  ِأمَْوَات (ölüler) kelimelerini uyum içinde zikrederek tıbâk 

sanatı yapmıĢtır. ġair, ikinci beyitte ise zıt anlamlı  ٍمَاض (mazi) ve  ِآت (gelecek) 

kelimelerini uyum içinde kullanarak tıbâk sanatı icra etmiĢtir.  

ġairin aĢağıdaki dizesi de bu sanata güzel bir örnektir
1102

: (el-Vâfir) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ  ايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كىكي ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءً ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً لىى  ً  ى  انتًٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؿً إًلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  إً ىا ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و كىكي  ارٍتًحى

 Her baĢlangıç için son ve her konaklama için de göç vardır. 

ġair, bu dizesinde birbirine zıt anlama sahip  ٍَبِدَاية (baĢlangıç) ile  ِانتِْهَاء (son),  ٍإِقاَمَة 

(konaklama, ikamet) ile  ِارْتَِِال (göç, hicret) lafızlarını bir arada zikrederek tıbâk sanatı 

yapmıĢtır.  

                                                 

1101
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.2, s. 5>; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 8?9. 

1102
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. <7?. 
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ġairin Ģiirinde icra ettiği tıbâk sanatına vereceğimiz son örnek ise Nasrî Emîri 

Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u tebrik etmek için nazmettiği kasidesinin Ģu dizesidir
1103

: (el-

Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػٍ ره يػىػػػػػػػػػػػػػػ ىل  فىػػػػػػػػػػػػػػاكًزً  تػىعىػػػػػػػػػػػػػػبى  ى ػػػػػػػػػػػػػػ ن الٍمى  رىا ى

 

  ى يًبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػان  كىالٍبىعً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ،  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍبان  كىالسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ لى  

 O öyle ordudur ki çöllerin yorgunluğunu rahat, kolayı zor ve uzağı yakın görür. 

 ġair, bu dizenin ilk mısraında “yorgunluk” anlamındaki  َتَ عَب ve “rahatlık” 

anlamındaki  ًراَحَة, ikinci mısraındaki "kolay” anlamındaki   َالساهْل ile “zor” anlamındaki  ًصَعْبا 

ve “uzak” anlamındaki  َالْبَعِيد ile “yakın” anlamındaki  ًقَريِبا kelimelerini birlikte kullanarak 

üç tıbâk sanatı icra etmiĢtir. 

3.2.5.3. Mukâbele 

Mukâbele, kelime anlamı olarak “karĢılaĢmak, karĢılamak, karĢısında olmak, yüz 

yüze olmak”
1104

 gibi manalara gelen  ََقاَبل fiilinin mufa„ale babından mastarıdır. Bir bedii 

terimi olarak ise mukâbele, bir ifadede zıt anlamlı olmayan iki veya daha fazla lafzı 

zikrettikten sonra sırasıyla bu lafızların karĢıtlarını zikretmektir
1105

. Mukâbele  sanatının 

tıbâktan farkı; tıbâk iki zıt kelime arasında meydana gelirken mukâbelenin ise ikiĢerli 

gruplar halinde en az dört zıt kelime arasında olmasıdır. 

                                                 

1103
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 803. 

1104
 Feyrûzâbâdî, Kâmûs, s. 1342. 

1105
 Ebû Yakub Yusuf b. Muhammed b. Ali es-Sekkâkî, Miftahu’l-‘ulûm, nĢr. Na„îm Zerzûr, Dâru‟l-

kutubi‟l-„ilmiyye, Beyrut 1983, s. 423; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 643; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-

belâğa, s. 266; Bulut, Belâgat, s. 273. 
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Ġbnu‟l-Hatîb, mukâbele sanatını da mahirce yaygın bir Ģekilde kullanmıĢtır. Nasrî 

Emîri el-Ganî Billah için kaleme aldığı iki yüz beyitlik methiyesinin matla„ı olan 

aĢağıdaki dizesinde mukâbele sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1106

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ    تىسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفيلي   ىاطًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي كىاٍ ى  يػىعٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو الٍحى

 

مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً لاى ييسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىؿي    كىاللَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ كى

 Hak yüceliyor ve batıllar alçalıyor. Allah‟ın hikmetlerinden sual olmaz. 

ġair, bu beytinde önce  ُالَْْق (hak) ve يَ عْلُو (yüceliyor) kelimelerini peĢ peĢe 

zikrettikten sonra sırasıyla zıt manalı الْبَاَطِل (batıllar) ve  ُتَسْفُل (alçalıyor) lafızlarını 

getirerek mukâbele sanatı yapmıĢtır. 

ġairin mukâbele sanatını icra ettiği beyitlerine güzel bir örnek de Ģu beytidir
1107

: 

(el-Basît) 

بىػػػػػػػػػػػػػً م، كىالشَّػػػػػػػػػػػػوٍؽي يػيقٍلًقينػًػػػػػػػػػػػػي  ًَػػػػػػػػػػػػي كى  النَّػػػػػػػػػػػػاري 

 

 يىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػوًينًي كىالٍبػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ، يػىنٍشيػػػػػػػػػػػػػػػػػ ينًي كىالٍقيػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ بي  

 AteĢ ciğerimdedir ve özlem beni endiĢelendiriyor. Yakınlık beni canlandırıyor, 

uzaklık ise beni bitiriyor. 

ġair, bu dizesinde  ُالْقُرْب (yakınlık) ve  ِيَ نْشُرُن (yaymak, canlandırmak) kelimelerini 

kullandıktan sonra sırasıyla bu kelimelerin zıt anlamlısı olan  ُالْبُ عْد (uzaklık) ve  ِيَطْويِن 

(dürmek, bitirmek) kelimelerini kullanarak mukâbele sanatı yapmıĢtır.  

ġairin Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methettiği methiyesinin aĢağıdaki beyti 

de mukâbele sanatına güzel bir örnektir
1108

: (et-Tavîl) 

                                                 

1106
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 495. 

1107
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 611. 

1108
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.8, s. ;77.  
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هـ  ػًػػػػػػػػػػػػػػػهً  ػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل  ىػػػػػػػػػػػػػػػػزَّ إً ىػػػػػػػػػػػػػػػػا    كىتػىبىػػػػػػػػػػػػػػػػادىرىتٍ  الٍ ي

 

نػٍ ىا   فٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي  ػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  كىذىؿَّ لًأىا ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  الٍكي

 (O) Hidayetin onunla Ģereflendiği, dünyanın onun biatı için acele ettiği ve 

küfürün onunla acizleĢtiği liderdir. 

ġair, bu beytinde peĢ peĢe  عَزا (Ģerefli olmak, saygın olmak) ve الْْدَُى (hidayet) 

kelimelerini kullandıktan sonra zıt anlamlıları olan  ذَلا (aciz olmak, alçak olmak) ve  ُالْكُفْر 

(küfür) kelimelerini sırasıyla zikrederek mukâbele sanatı yapmıĢtır.  

3.2.5.4. Redu’l-‘acz ‘alâ sadr 

Bir beytin son mısraına acz, ilk mısraına ise sadr denilmektedir. Bir bedii terimi 

olarak ise reddu‟l-„acz „alâ„s-sadr, lafız ve mana bakımından aynı veya lafzı aynı manası 

farklı ya da aynı kökten türeyen bir kelimeyi beyitin her iki mısraında zikretmektir
1109

. 

Bir kelimenin beytin aczunun baĢında ve sonunda zikredilmesi de bu sanata dahil 

edilmektedir
1110

. Bu sanata, tasdîr ismi de verilmektedir
1111

. 

Bu sanat, Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirinde iĢlediği yaygın sanatlarından biridir. Ġbnu‟l-

Hatîb, aĢağıdaki dizesinin sadr ve aczunda  ِالَْْدِيد lafzını tekrarlayarak redu‟l-„acz „alâ 

sadr sanatını iĢlemiĢtir
1112

: (el-Mutekârib) 

ً يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً لىبًسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ردًىاءى ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحً    الٍ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّرٍفى ذىيػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلى الزَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً   ً يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً كى ى  الٍ ى

 Yeni sabahın elbiselerini giydiler ve yeni zamanın kuyruğu çektiler. 

                                                 

1109
 es-Sekkâkî, Miftahu’l-‘ulûm, s. 430; el-Kazvînî, el-Îdâh, s. 218; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 689; 

el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 302;  Boleli, Belâgat, s. 427. 
1110

 Bulut, Belâgat, s. 363. 
1111

 Ebû Bekr Ali b. Abdullah Ġbn Hicce el-Hamevî, Hizânetu’l-edeb ve ğâyetu’l-ereb, thk. Kevkeb 

Diyâb, Dâru sâdır, 2. Baskı, Beyrut 2005, c.1, s. 256. 
1112

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 265. 
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ġair, aĢağıdaki beytinin sadr ve aczunda ٌكَوكَْب ve  َبَ عْد lafızlarına yer vererek aynı 

Ģekilde bu sanatı icra etmiĢtir
1113

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػبي  ػٍػػػػػػػػػػً  الٍغىػػػػػػػػػػػٍ بً لىػػػػػػػػػػػٍ  يػىبٍػػػػػػػػػػػ ى  كىكىوكٍى حي أيَ    ػىعٍػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػبو ا نٍػًػػػػػػػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ    كى ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى     يتػىوى ّْػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  كىوكٍى

 Garb ufkunun yıldızı ondan sonra kalmadı ve oğlunun ardından parlayan yıldız. 

ġair, devletin binalarına yazılan dört dizelik mukatta„asının aĢağıdaki iki 

dizesinde bu sanatı Ģöyle icra etmiĢtir
1114

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً نً  ى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ه  ػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػانًي أىً  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍمي   يحىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمًيُّ النَّبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ الٍ ىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمًيّْ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً سى   ىحىمَّ

لٍػػػػػػػػػػػػػػػً  ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػي  ً  ػػػػػػػػػػػػػػػ ي  كى ػيلّْػػػػػػػػػػػػػػػ ى   دىةن الٍمي   ً ػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

ػػػػػػػػػػػٍ  زىافى    الٍميقىلَّػػػػػػػػػػػ ً   يسٍػػػػػػػػػػػ ي  الًٍ  ػػػػػػػػػػػ ً   يسٍػػػػػػػػػػػ ى كىكى

 HaĢim kabilesinden nebî Muhammed‟in adaĢı müminlerin emîri Muhammed beni 

inĢa etti. 

Mülkün boynuna benden bir kolye takıldı. Nice boynun güzelliğini kolyenin 

güzelliği süsledi! 

ġair, ilk dizesinde  ٌمَُُماد, ikinci dizesinde ise  َحُسْنَ  ,جِيدُ  ,قُ ل د kelimelerini 

tekrarlayarak redu‟l-„acz „alâ sadr sanatını icra etmiĢtir. 

3.2.5.5. Tevriye  

Bedii ilminin manevî güzelleĢtirici sanatlarından olan tevriye, lugatta “gizlemek, 

saklamak, arkaya atmak”
 1115

 gibi anlamlara gelip وَراى fiilinin tefîl babından mastarıdır. 

Bedii terimi olarak ise tevriye, bir kiĢinin yakın ve uzak iki manaya sahip bir lafzı, gizli 

bir ipucuyla ilk akla gelen yakın manasını kastetmeyip gizli ve uzak manasında 

                                                 

1113
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 311. 

1114
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 363. 

1115
 Feyrûzâbâdî, Kâmûs, s. 1723. 
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kullanmasıdır
1116

. Bu sanat için Îhâm, mugâlata, tevcîh ve tahyîl isimleri de 

kullanılmaktadır
1117

. Tevriye, kiĢinin zor durumda yalan söylememek için baĢvurduğu 

bir yoldur. Tevriyede kullanılan lafzın her iki manasının da biliniyor olması ve 

kullanılması gerekir. Tevriyeli söz, bir lafzın doğrudan kullanılmasından daha etkilidir. 

Ayrıca tevriye yapılırken gramer kaideleri zorlanmamalıdır
1118

. 

Tevriye sanatının Ģairin yaĢadığı dönemde Endülüs‟te büyük bir rağbet gördüğü 

Ġbnu‟l-Hâc en-Numeyrî‟nin alfabetik harf dizime göre yazdığı Mesâlisu‟l-Kavânîn fî‟t-

tevriyye ve‟l-istihdâm ve‟t-tadmîn ve Ġbn Hâtime el-Ensârî‟nin kaleme aldığı Râiku‟t-

tahliye fî fâiki‟tevriyye adlı eserlerden anlaĢılmaktadır
1119

. Ġbnu‟l-Hatîb‟in de bundan 

etkilendiği tevriye sanatını icra etmek maksadıyla nazmettiği müstakil Ģiirlerden 

rahatlıkla görülmektedir. ġairin söz konusu bu Ģiirleri, 38 mukatta„adan ibaret olup 

toplam 81 beyittir
1120

. Kitap isimlerine yönelik sık tevriye sanatına baĢvuran Ģairin, bu 

türden Ģiirlerine güzel örnek teĢkil edecek Ģiirlerinden biri Ģudur
1121

: (el-Vâfir) 

يْ  ػًػػػػػػػػػػػػػ ى ٍ  تىبٍػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػ ّْمكى  ً   ىٍ نػًػػػػػػػػػػػػػي  ىػػػػػػػػػػػػػػفٍ ى خى

 

لً ػػػػػػػػػػػػػػػلً   ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ى ىَ ػػػػػػػػػػػػػػػ ىل   كى ىػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ىنىػػػػػػػػػػػػػػػ ى الٍكى

ا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػذى ىَ يْ  ، َػىقيلٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  كىرىابى الٍحىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ يً ى

 

لً لًػػػػػػػػػػػػػػػػي   ػػػػػػػػػػػػػػػػبي  لًلٍ ى  كًتىػػػػػػػػػػػػػػػػابي  الٍعىػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً   يػينٍسى

 Yanağımın sayfasını gözyaĢımla yazdım dostun ayrılığı uykuyu menederken. 

Hazır olanları Ģüphelendirdiğinde, “bu dostuma nisbet edilen gözyaĢı kitabıdır” 

dedim. 

                                                 

1116
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 652; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 263-264; M. Kaya Bilgegil, 

Edebiyat Bilgi ve Teorileri (Belâgât), Enderun Yayınları, 2. Baskı, Ġstanbul 1989, s. 192; Boleli, 

Belâgat, s. 459; Bulut, Belâgat, s. 289. 
1117

 Ahmed Matlûb, Mu‘cemu’n-nakdi’l-‘Arabî el-kadîm, Dâru‟Ģ-Ģuûni‟s-sekâfeti‟l-„âmme, Bağdat 

1989, c.1, s. 412; Boleli, Belâgat, s. 459; Bulut, Belâgat, s. 290. 
1118

 Bulut, Belâgat, s. 290-291. 
1119

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, (Muhakkik mukaddimesi) c.1, s. 49. 
1120

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 139-140, 140, 140, 141, 142, 161, 163, 181, 258, 331, 345, 361, 362, 423, 

423, 426; c.2, s. 475, 486, 508, 509, 515, 519, 528, 553-554, 571, 571, 585, 604, 604, 605, 608, 631, 

643, 657, 712, 757, 770, 771. 
1121

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 486. 
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ġair, ikinci dizesinin ikinci mısraında كِتَابُ "الْعَيْنِ" يُ نْسَبُ "للِْخَلِيلِي  ifadesi ile el-Halîl 

Ahmed el-Ferâhîdî‟nin (ö. 175/791) “Kitâbu‟l-„Ayn” kitabını kastederek tevriye sanatı 

yapmıĢtır.  

Ġbnu‟l-Hatîb‟in benzer bir Ģekilde tevriye sanatını iĢlediği baĢka bir Ģiiri ise 

Ģöyledir
1122

: (et-Tavîl) 

ثً ثػػػػػػػػػػػان  ىلىػػػػػػػػػػػى السُّػػػػػػػػػػػ ىل ػػػػػػػػػػػا رىأىتٍ  ىزًٍ ػػػػػػػػػػػي  ى  كىلىمَّ

 

ػػػػػػػػػٍ  ً   ػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػبًٍ م  ىلىػػػػػػػػػى  ىوًٍ ػػػػػػػػػفً الٍبػى  كى ىػػػػػػػػػٍ  رىا ػى ى

ٍْ  ً ً ػػػػػػػػػػػػػػػحىاحً   ػػػػػػػػػػػػػػػاأىتىػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػوٍىًَ مّْ  دي يو ي ى  الٍ ى

 

يْ ً ػػػػػػػػػٍ  دىٍ عًػػػػػػػػػي  ً ميٍ تى ىػػػػػػػػػً  الٍعىػػػػػػػػػٍ ً     َػىعىارىٍ ػػػػػػػػػ

  O, azmimin gece yolculuğunda acele ettiğini görünce ve ayrılık tavrında sabrım 

da onu endiĢelendirince,  

Onun gözyaĢları “Sıhâhu‟l-Cevherî”yi (özü sağlam olanları) getirdi Ben de 

“Muhtasaru‟l-„Ayn” ile (gözümün özü olan) gözyaĢlarımla karĢılık verdim. 

ġair, ikinci dizesinde   ِبِصِحَاحِ الَْْوْىَري ifadesiyle Ġsmail b. Hammad el-Cevherî‟nin 

(ö. 400/1009‟dan önce) “es-Sıhâh” adlı sözlüğünü ve  ِبِخُْتَصَرِ الْعَيْن ifadesiyle de Ebû Bekr 

Muhammed ez-Zubeydî el-ĠĢbîlî‟nin (ö. 379/989) “Muhtasaru‟l-kitâbi‟l-„ayn” adlı 

kitabını kastederek tevriye sanatı icra etmiĢtir.  

 Ġbnu‟l-Hatîb, tevriye maksadıyla nazmettiği müstakil Ģiirlerinin yanı sıra 

kasidelerinde de tevriye sanatını kullanmıĢtır. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u 

övdüğü methiyesinin aĢağıdaki Ģu dizesi, iĢlediği tevriye sanatına güzel 

örneklerdendir
1123

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ مً  يٍ تىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػفَّاحه كى اًلٍ ى   اًلسَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ فً سى

 

 كٍفًيكى اًل ٍُّ ػػػػػػػػػػػػػػػػبً  ىنٍ يػػػػػػػػػػػػػػػػوره كى اًللَّػػػػػػػػػػػػػػػػهً  يسٍػػػػػػػػػػػػػػػػتى  

                                                  

1122
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 585. 

1123
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 675. 
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(O) Kılıçla seffâhtır, yol göstermede muhtedidir, korkuda mansûrdur ve Allah‟a 

kanaat etmektedir. 

ġair, bu dizesinde  ٌمَنْصُورٌ  ,مُهْتَدٍ  , سَفااح ve مُسْتَكْفِي ibareleri ile Abbasi halifeleri es-

Seffâh, el-Muhtedî, el-Mansûr ve el-Mustekfî‟yi kastederek tevriye sanatı yapmıĢtır. 

3.2.5.6. Tazmîn 

Tazmîn, sözlükte “dahil etmek, katmak, eklemek, bir Ģeyi birĢeyin içine sokmak, 

garantiye almak”
1124

 gibi manalara gelen  َضَمان fiilinin tefîl babından mastarıdır. Edebî bir 

terim olarak ise tazmîn, bir Ģairin baĢka bir Ģairin Ģiirinden bir mısrayı, bir veya iki beyiti 

-eğer Ģiir, belagât ve edebiyat alimlerince bilinmiyorsa kime ait olduğunu belirtmek 

Ģartıyla- alıntı yapmasıdır
1125

. Eğer bu alıntı, tazmîn Ģartlara sahip değilse serika (çalıntı, 

intihal) olarak değerlendirilmektedir. Bir beyit ve fazlası olan alıntılar isti„âne, bir mısra 

ve altındaki alıntılar ise îdâ„ ve rafv Ģeklinde adlandırılmaktadır
1126

. Tazmîn sanatı, 

Ġbnu‟l-Mu„tezz, Ġbn Ebî‟l-Ġsba„ el-Mısrî gibi alimler tarafından husnu‟t-tadmîn Ģeklinde 

adlandırılmıĢtır
1127

. el-Mısrî, tazmîn ve iktibas sanatı ayırımı yapmamakta ve ayet, hadis, 

Ģiir, mesel, hikmetli söz vb. alıntıları husnu‟t-tadmîn kapsamında değerlendirmiĢtir
1128

. 

Tazmîn sanatı ile iktibas sanatı ayrımına giden ve bunların ıstılahî tanımlamalarını yapan 

ilk kiĢi Hatîb el-Kazvînî (ö. 739/1338)‟dir
1129

. Onun bu tanımlaması, ondan sonraki 

belâgat otoritelerince kabul görerek değiĢikliğe gidilmemiĢtir. 

                                                 

1124
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, (Daru‟l-Marif, Kahire) s. 2610-2613. 

1125
 el-Kazvînî, el-Îdâh, s. 234; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 725; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 309; 

Bulut, Belâgat, s. 389. 
1126

 el-Kazvînî, el-Îdâh, s. 235; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 728; Ġsmail DurmuĢ, “Tazmin”, TDV Ġslâm 

Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul 2011, c.40, s. 205. 
1127

 Abdullah Ġbnu‟l-Mu„tezz, Kitâbu’l-bedî‘, nĢr. Ġgnatıus Kratchkovsky, Dâru‟l-mesîre, 3. Baskı, Beyrut 

1982, s. 64; Ġbn Ebî‟l-Ġsbe„ el-Mısrî, Bedî‘u’l-Kurân, thk. Hafnî Muhammed ġeref, Dâru nahdati 

Mısr, Kahire tsz. s. 52. 
1128

 Ġbn Ebî‟l-Ġsbe„ el-Mısrî, Bedî‘u’l-Kurân, s. 52. 
1129

 Ġsmail DurmuĢ, “Tazmin”, TDV Ġslâm Ansiklopedisi, c.40, s. 204. 
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Hatîb el-Kazvînî ile aynı çağda yaĢayan Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, muhtemelen 

el-Kazvînî‟nin bu tasnifinden haderdar değildi. O, Ġbn Ebî‟l-Ġsba„ el-Mısrî gibi ayet, 

hadis ve mesellerden yaptğı alıntıları tadmîn baĢlığı altında değerlendirmiĢtir. Tazmîn 

sanatına büyük bir ihtimam gösteren Ģair, “ ِمِنَ  قُ لْتُ   التاضْمِين ” ibaresiyle nazmetme sebebini 

ifade ettiği müstakil kısa Ģiirler nazmetmiĢtir
1130

. Onun söz konusu bu Ģiirlerinin 

ekseriyeti ayet ve hadisden alıntı olduğundan  iktibas sanatı altında değerlendirilmiĢtir. 

Arap Ģiiri hakkında büyük birikime sahip olduğu görülen Ġbnu‟l-Hatîb, cahiliyye, 

sadru‟l-Ġslâm, muhdes meĢhur Arap Ģairleri ve Ġbn Sehl el-ĠĢbîlî, Ebû‟l-Hasen eĢ-ġuĢterî 

ve Ebû Bekr Ġbnu‟s-Sâbûnî gibi Endülüslü bazı Ģairleri
1131

 lafız ve mana bakımından 

taklit etmiĢ ve onların Ģiirlerinden bolca alıntılar yapmıĢtır. MeĢhur cahiliyye dönemi 

Arap Ģairlerindem Ġmru‟u‟l-Kays‟ı Ģekil, üslup ve mana bakımından taklit eden Ģair, 

aĢağıdaki beytinin acz mısraını Ġmru‟u‟l-Kays‟ın meĢhur muallaka Ģiirinden alıntı 

yaparak tazmîn sanatını icra etmiĢtir
1132

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػِّىفَّ    ا ػٍػػػػػػػػػػ ى  يٍ ػػػػػػػػػػػ و   ىػػػػػػػػػػػٍ   ىنىػػػػػػػػػػػاحي ً قىوٍلػًػػػػػػػػػػهً كى

 

ػػػػودً  ىػػػػٍ ً   ىأَّػػػػهي السَّػػػػٍ لي ً ػػػػٍ   ىػػػػلً    كى يلٍمي
1133

 

 Sanki Ġbn Hucr “selin yüksekten devirdiği sert bir kaya gibi” sözüyle onu 

kastetti. 

ġairin cahiliyye döneminin diğer bir meĢhur Arap Ģairi olan Tarafa b. el-

„Abd‟dan da etkilendiği ve onun Ģiirinden de tazmîn yaptığı aĢağıdaki beyitinden 

anlaĢılmaktadır
1134

: (et-Tavîl) 

ً يثػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً   كىتىحٍتىمًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلي ال ُّكٍبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي طً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبى  ى

 

1135 َػى ىٍِّتً ػػػػػػػػػػػ ى  اًٍ ىخٍبىػػػػػػػػػػػارً  ىػػػػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػػػػٍ  تػيػػػػػػػػػػػزىكّْدً  
 

                                                  

1130
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 179; c.2, s. 425, 454, 509, 604, 657, 729, 757, 771. 

1131
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 783-796. 

1132
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 515. 

1133
 Ġbnu‟l-Hatîb‟in tazmînde bulunduğu Ġmru‟u‟l-Kays‟ın beytinin tamamı için bkz. Ġmru‟u‟l-Kays, 

Dîvân, s.19; Hüseyin b. Ahmed b. Hüseyin ez-Zevzenî, ġerhu’l-mu‘allakati’s-seb‘, Dâru Ġbn Hazm, 

Beyrut 2014, s. 41. 
1134

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 312. 
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Kervanlar, onun sözünün hoĢluğunu taĢıyorlar. “Erzak yardımında 

bulunmadığın kiĢi sana haberler getirecektir”. 

ġairin Ģiirinden alıntı yaptığı diğer bir cahiliyye dönemi Ģairi ise en-Nâbiğa ez-

Zubyânî‟dir. ġair, aĢağıdaki beyitinin acz mısraını en-Nâbiğa‟nın Ģiirinden alıntılatarak 

tazmîn sanatı icra etmiĢtir
1136

: (el-Basît) 

 ٍْ ىَ هـ لىنىػػػػػػػػػػػػػػا اًنٍ ىػػػػػػػػػػػػػػ ى ، كىأىيَّػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػودي أينػٍػػػػػػػػػػػػػ و   ي ي

 

ػػػػػا اللَّػػػػػذًم أىخٍنىػػػػػى  ىلىػػػػػى ليبىػػػػػً    1137 أىخٍنىػػػػػى  ىلى ػٍ ى
 

 Eğlence zamanları ve günler bizi terk etti. “Kartalı mahveden onu da mahvetti”. 

Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methettiği kasidesinde ise diğer 

bir cahiliyye devri meĢhur Arap Ģairi olan „Antara b. ġeddâd‟ın Ģiirinden Ģöyle tazmînde 

bulunmuĢtur
1138

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  يػىقيػػػػػػػػػػػػػػػلٍ  ػػػػػػػػػػػػػػػ ىةي   ىلى ػٍ ى  أىكٍ  ىػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   ىنٍتػى

 

ػػػػػػػػػػػ ىدًَّـ   ػػػػػػػػػػػلٍ غىػػػػػػػػػػػادىرى الشُّػػػػػػػػػػػعى ىاءي ً ػػػػػػػػػػػٍ   يتػى ىَ  
1139

 

 Yoksa „Antera ona uğradı “ġairler, onarılacak  bir yer bıraktılar mı?” demedi 

mi? 

ġair, Merînî Sultanı Ebû Salim el-Merînî için nazmettiği tek dizelik mersiyesinde 

ünlü zühd Ģairlerinden Ebû‟l-„Atâhiye‟nin Ģiirinden alıntı yaparak tazmîn sanatını Ģöyle 

icra etmiĢtir
1140

: (el-Vâfir) 

                                                                                                                                                

1135
 Tarafa b. el-„Abd‟ın muallakasından tazmîn edilen beytin tamamı için bkz. Tarafa b. el-„Abd, Dîvânu 

Tarafa b. el-‘Abd ġerhu’l-a‘lemi’l-ġentemerî, thk. Duriyye el-Hatîb-Lutfî es-Sakkâl, el-

Muessesetu‟l-„Arabiyye li‟d-dirâsât ve‟n-neĢr, 2. Baskı, Beyrut 2000, s. 58; ez-Zevzenî, ġerhu’l-

mu‘allakati’s-seb‘, s. 60.  
1136

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 275. 
1137

 en-Nâbiğa‟nın tazmîn edilen beyitinin tamamı için bkz. Zeyyâd b. Mu„âviye, en-Nâbiğa ez-Zubyânî, 

Dîvânu’n-Nâbiğa ez-Zubyânî, Ģrh. Abbas Abdussâtır, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, 3. Baskı, Beyrut 

1996, s. 10. 
1138

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 540. 
1139

 „Antara b. ġeddâd‟ın muallakasından tadmin edilen beytin tamamı için bkz. Ebû Zekeriyya Yahya b. 

Ali b. Muhammed eĢ-ġîbânî Ġbnu‟l-Hatîb et-Tebrîzî, ġerhu’l-mu‘alakâti’l-‘aĢri’l-muzehhebât, 

Dâru‟l-Erkam, Beyrut tsz., s. 193. 
1140

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 161.  
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نػٍ ىا  ىنػًػػػػػػػػػػػػػػػي لىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػً  السَّػػػػػػػػػػػػػػػػ ىابً    ىنػًػػػػػػػػػػػػػػػي الػػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ

 

ػػػػػػػػػػػػػػ ىابً   ػػػػػػػػػػػػػػوٍتً كا ػٍنيػػػػػػػػػػػػػػوا لًلٍ ى  لػًػػػػػػػػػػػػػ يكا لًلٍمى
1141

 

 Ġnsanoğlu, serabın parıltısı gibidir. “Ölüm için doğurun ve harap olmaları için 

inĢa edin!” 

Ġbnu‟l-Hatîb‟in en çok etkilendiği Arap Ģairi ise meĢhur muhdes Ģairlerden Ebû‟t-

Tayyib el-Mutenebbî‟dir. O, methiyelerinde onu hem Ģekil hem de muhteva bakımından 

taklit etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u methettiği kasidesinde, 

aĢağıdaki beytinin ilk mısraını el-Mutenebbî‟nin Ģiirinden alıntıyı yapmıĢtır
1142

: (et-

Tavîl) 

ىْ ً  ػػػػػػ يحي  نً  ػػػػػػان لىػػػػػػ ى الٍعً ػػػػػػ ي الَّػػػػػػذًم أىنػٍػػػػػ ىَ  1143 

 

ًَػػػػػػػػػػػػػي اللَّػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػا تػيبًٍ يػػػػػػػػػػػػػهً أىكٍ  ىػػػػػػػػػػػػػا تيعً ػػػػػػػػػػػػػ يحي    كى

 “Senin bayramı olduğun bayram mübarek olsun!”. Ve Allah, gizlediğinden ve 

açığa vurduğundan haberdardır. 

ġair, benzer Ģekilde „Âmir b. Muhammed el-Hıntâtî‟yi övdüğü iki dizelik Ģiirinde 

de yine el-Mutenebbî‟nin Ģiirinden alıntı yapmıĢtır
1144

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػيى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػادً ى ه  ٍَ تٍ ى اللَّ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  كىأىنٍشى

 

يـ   ػػػػػػػػػػػ ى ىْ كىالٍكى ٍ ػػػػػػػػػػػ ي  يػػػػػػػػػػػوًَيى إًذٍ  يفً ػػػػػػػػػػػ  الٍمى
1145

 

 Geceler, sana Ģiir okudu -onlar doğru sözlüdür-: “Sen sıhhat bulduğunda, Ģan, 

Ģeref de sıhhat buldu ve cömertlik de” 

3.2.5.7. Ġktibas  

Ġktibas, sözlükte “ilim almak, faydalanmak, alıntılamak” vb. anlamlar 

taĢımaktadır
1146

. Bir edebî terim olarak ise iktibas, nazım veya nesirde Kur‟an-ı 

                                                 

1141
 Ebû‟l-„Atahiye‟nin tazmîn edilen beyti için bkz. Ġsmail b. el-Kâsım b. Suveyd b. Kîsân Ebû‟l-

„Atâhiye, Dîvânu Ebî’l-‘Atâhiye, nĢr. Dâru Beyrut li‟t-tebâ„a ve‟n-neĢr, Beyrut 1986, s. 46. 
1142

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 270. 
1143

 el-Mutenebbî‟nin tazmîn edilen beyti için bkz. Ebû‟t-Tayyib Ahmed b. el-Huseyn el-Ca„fî el-

Mutenebbî, Dîvânu’l-Mutenebbî, nĢr. Dâru Beyrut, Beyrut 1983,  s. 372. 
1144

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 553. 
1145

 el-Mutenebbî‟nin tazmîn edilen beytinin tamamı için bkz. el-Mutenebbî, Dîvân, s. 364. 



 

 

344 

 

Kerim‟den bir ayet veya onun bir kısmını ya da bir hadisi veya hadisin bir kısmını ayet 

ve hadis olduğunu belirtmeden alıntılamaktır
1147

. ġiirde vezin veya kafiye uyumu için 

iktibas yapılan ifadede esas manayı bozmadan kısmi değiĢikliklerin yapılması caiz 

görülmektedir
1148

. Ġktibas, hutbe, vaaz, yemin, nebevî methiyesi vb. durumlarda makbul, 

gazel, yazıĢmalar vb. durumlarda mubah, dinen yasak görülen durumlar ve ĢakalaĢmada 

ise merdûd Ģeklinde üç kısma ayrılmaktadır
1149

. 

ġiirinde dini argümanların hakim olduğu Ģair, ayet ve hadislerden bolca 

iktibaslarda bulunmuĢtur. Bunun yanı sıra tazmîn, iktibas ve telmih sanatları arasında bir 

ayırım yapmayan Ġbnu‟l-Hatîb, “ قُ لْتُ فِِ التاضْمِيِن–Tadmîn hakkında söyledim” ibaresiyle 

çoğunlukla ayet, hadis ve atasözlerinden alıntılar yaparak müstakil kısa Ģiirler de 

nazmetmiĢtir
1150

. ġair, Merînî Sultanı Ebû Sâlim Ġbrahim‟e nazmettiği methiyesinin 

aĢağıdaki dizesinde iktibas sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1151

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػفُّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ى ن    يػػػػػػػػػػػػػػػ َّتٍ إًلىػػػػػػػػػػػػػػػى اللَّػػػػػػػػػػػػػػػهً اٍ ىكي

 

ػػػػػػػػػػػػ َّ اللَّػػػػػػػػػػػػهي:  ىػػػػػػػػػػػػٍ    ػػػػػػػػػػػػيى اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػ ي َػىقىػػػػػػػػػػػػاؿى لى ي ًَ   ي

 Avuçlar, yalvararak Allah‟a uzatıldı. Allah onlara söyledi: ĠĢ bitti. 

 ġair,  ُقَدْ قُضِيَ الَْمْر ibaresini Yusuf Suresi kırk birinci ayetten alıntılayarak iktibas 

sanatı yapmıĢtır
1152

. 

ġair, Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a nazmettiği methiyesinin nesîb kısmındaki Ģu 

dizesinde ise iktibas sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1153

: (el-Basît) 

                                                                                                                                                

1146
 Muhammed b. Ebî Bekr b. Abdulkadir er-Râzî, Muhtaru’s-sihâh, Mektebetu Lubnân, 2. Baskı, 

Beyrut 2006, s. 456. 
1147

 el-Kazvînî, el-Îdâh, s. 232; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 723-725; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 

307; Bulut, Belâgat, s. 381; Boleli, Belâgat, s. 435. 
1148

 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 725; Ahmed Mustafa el-Merâğî, ‘Ulûmu’l-belâga el-beyân ve’l-me‘ânî 

ve’l-bedî‘, Dâru‟l-kutubi‟l-„ilmiyye, 3. Baskı, Beyrut 1993,  s. 374. 
1149

 el-Hamevî, Hizânetu’l-edeb,  c.3, s. 357. 
1150

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 179, 425, 434; c.2, s. 509,  604, 657, 729, 757, 771. 
1151

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 415. 
1152

 Ku’ran-ı Kerim, Yusuf Suresi, 41. 
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ػػػػػػػػا يْ لى ى ػػػػػػػػبّْ  ػيلٍػػػػػػػػ ىْ  ىٍ ػػػػػػػػ ى الٍحي ػػػػػػػػٍ  ٍْ تػىنىاسى   ىالىػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػافى ً ػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػً     نٍسى لىػػػػػػػػػػ ى ايًٍ ، كىالَّػػػػػػػػػػذًم  خى  لاى

 Dedi: AĢkın vaadini unuttun. Ona dedim: Hayır. Ġnsanı alaktan yaratana yemin 

ederim ki (unutmadım). 

ġair, bu dizenin ikinci mısraında yer alan “ ِنْسَانَ مِنْ عَلَق  Ġnsanı alak-خَلَقَ الِْْ

(pıhtılaĢmıĢ kan)‟tan yarattı” ifadesini Alak Suresi ikinci ayetten alıntı yaparak iktibas 

sanatı yapmıĢtır
1154

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, memduhu Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf ile Hz. Yusuf (a.s) 

arasındaki isim benzerliğinden ötürü bir bağ kurmuĢ, övgü ve mersiyelerinde buna atıfta 

bulunmuĢtur. O, mezkur memduhuna nazmettiği on bir beyitlik methiyesinin aĢağıdaki 

dizesinde iktibas sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1155

: (et-Tavîl) 

ًَػػػػػػػػػػػػػي  ى ى ىػػػػػػػػػػػػػاتًً ٍ   ػػػػػػػػػػػػػافي الٍفىػػػػػػػػػػػػػتًٍ    نىػػػػػػػػػػػػػادىل لًسى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي اٍ ىرٍضً   نَّػػػػػػػػػػػػػػػا لً يوسيػػػػػػػػػػػػػػػفى  ػػػػػػػػػػػػػػػذىلً ى  ىكى   كى

 Fetih dili, onların (Kastilyalıların) toprağında seslendi: “Yeryüzünde Yusuf‟a 

böyle imkan verdik, güçlendirdik, sağlam bir Ģekilde oturttuk.” 

ġair, beytinin aczunu Yusuf Suresi yirmi birinci ayetten alıntılayarak iktibas 

sanatı icra etmiĢtir
1156

. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u övdüğü kasidesinde de Nasrîleri 

methederken Kur‟an-ı Kerim‟den aĢağıdaki ayeti alıntı yaparak iktibas sanatı icra 

etmiĢtir
1157

: (el-Kâmil) 

يَ ي التػَّقٍػػػػػػػػػػػػػػػػوىل أىً ػػػػػػػػػػػػػػػػ َّاءه  ىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػى اؿٍ   سًػػػػػػػػػػػػػػػػ مىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاءي  ََ  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  ى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنػى يٍ  ري ىمى ًَ مى  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكيفَّارً 

 
                                                                                                                                                

1153
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 690. 

1154
 Ku’ran-ı Kerim, Alak Suresi, 2. 

1155
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 638. 

1156
 Ku’ran-ı Kerim, Yusuf Suresi, 21. 

1157
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 95. 
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Takvalı yüzleri, kafirlere karĢı çok serttir, aralarında (birbirlerine karĢı) ise çok 

merhametlidirler. 

ġair, bu dizesinde Fetih Suresi‟nin yirmi dokuzuncu ayetinden Ģiirinin vezin ve 

kafiyesine uygun değiĢiklik yaparak iktibas sanatı yapmıĢtır
1158

. 

 ġairin iktibas sanatına vereceğimiz son örnek ise hocası Ali Ġbnu‟l-Ceyyâb‟ın 

davetine karĢılık kaleme aldığı üç beyitlik Ģiirinin aĢağıdaki dizesidir
1159

: (el-Mutekarîb) 

مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػله  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي دي ىا ػًػػػػػػػػػػػػػػػػ ى  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ  ى  كىلػًػػػػػػػػػػػػػػػػي 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلُّ اٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ئو َػىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىل   كىكي

 Benim senin davetinde güzel bir zanım, tahminim var. Herkese niyet ettiği Ģey 

vardır.  

ġair, beytinin aczı olan كُلُّ امْرئٍ فَ لَوُ مَا نَ وَى ifadesini Resulullah (s.a.v)‟ın … ُا الَعمال إنَّا

اَ لِكُل  امرئٍ مَا نَ وَى  Ameller niyetlere göredir ve herkese niyet ettiği Ģey) بالن  ياات وإِنَّا

vardır…)
1160

 hadisinden alıntılayarak iktibas sanatı icra etmiĢtir.  

3.2.5.8. Ġrsâlu’l-mesel 

Ġrsâlu‟l-mesel, bir beyitte ifadeyi güzelleĢtirmek bir mesel (atasözü, hikmetli söz, 

vecize) kullanılmasıdır
1161

. Mahir bir söz ustası olan Ģair, Ģiirlerinde çok sayıda mesel 

kullanmıĢtır. ġair, Selâ Ģehrinde bıraktığı ailesine olan özlemini ifade ettiği kırk dokuz 

beyitlik kasidesine ait aĢağıdaki beytinde darb-ı mesele Ģöyle yer vermiĢtir
1162

: (er-

Remel) 

                                                 

1158
 Ku’ran-ı Kerim, Fetih Suresi, 29. 

1159
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 760. 

1160
 Muhammed b. Ġsmail el-Buhârî, Sahîhu’l-Buhârî, Dâru‟l-Ġbni‟l-Kesîr li‟t-tibâ„a ve‟n-neĢr ve‟t-tevzî„, 

Beyrut 2002, s. 7. 
1161

 el-Hamevî, Hızânetu’l-edeb, c.2, s. 125; Abdullah Esat Bağcı, Arap ġairlerden Ebu’l-Bahr el-Hattî 

ve ġiirleri, (BasılmamıĢ Doktora Tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü), 

Konya 2022, s. 233. 
1162

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 662. 
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍا نػى ىَ ى مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  ن  ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيَّ  ى  زىرى يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوا 

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافي إًلاَّ  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا زىرىعٍ   نٍسى   يىحًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ايًٍ

 Ġçime güzellik ektiler ve biçtiler. “Ġnsan ektiğini biçer.” 

ġair,   َْنْسَانُ إِلا مَا زَرع “ ibaresiyle aslı  يََْصِدُ الِْْ عِنَبَ الْ  لَ تََْنِ مِنَ الشاوْكِ  -Dikenden üzüm 

hasat etmezsin”
1163

 atasözüne iĢaret ederek irsâlu‟l-mesel sanatı icra etmiĢtir.  

ġair, yaĢlılığı tasvir ettiği dört dizelik mukatta„asında ise söz konusu sanata Ģöyle 

yer vermiĢtir
1164

: (el-Vâfir) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ بًي   تػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػىلَّ ى  اًلشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبً بىً   يػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍ ي  ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىكىلَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  لي ى  ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىدٍ ػى ى لى ػٍ

ٍ ػػػػػػػػػػػػػػػ ن    كىلىػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىسٍػػػػػػػػػػػػػػػتػيٍ   يػػػػػػػػػػػػػػػ يكرى ال ُّػػػػػػػػػػػػػػػبًٍ   ى

 

لَّػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ػػػػػػػػػػػػػػػػػلٍ يىٍ فىػػػػػػػػػػػػػػػػػى ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػبىاحي إًذىا تى ى ىَ   كى

 Gençlik çağında yaĢlılığın Ģafağı çöktü ve gecesi sırtını çevirdi hemen geri 

döndü. 

Sabah dolunaylarını farkında olmadan gizlememiĢim. “Zira sabah tecelli 

ettiğinde, hiç görünmez olur mu?” 

ġair,  وَىَلْ يََْفَى الصابَاحُ إِذَا تَََلاى  ifadesiyle aslı “ رُ يََْفَى عَلَى النااسِ الْقَمَ  وَىَلْ  -Ay insanlara 

görünmez olur mu?
1165

 deyimine iĢaret ederek irsâlu‟l-mesel sanatı yapmıĢtır.  

ġair, Sultan Ebû Hammû Musa‟nın katibi Muhammed b. el-Kaysî için nazmettiği 

on beĢ dizelik methiyesinin iki beyitinde ise bu sanatı Ģöyle icra etmiĢtir
1166

: (el-Basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىأىتٍ رىايىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى    الٍقىٍ سًػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّْ  زىاً فىػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن لىمَّ

 

ػػػػػػػػػػػلي؟  ٍْ لػًػػػػػػػػػػي كى ىػػػػػػػػػػػا الٍعىمى ٍْ كى ىالىػػػػػػػػػػػ  إًلىػػػػػػػػػػػيَّ ريًعىػػػػػػػػػػػ

 

                                                 

1163
 Ebî Fadl Ahmed b. Muhammed en-Nisâbûrî el-Meydânî, Mecma‘u’l-emsâl, thk. Muhammed 

Muhyiddin Abdulhamid, Matba„atu‟s-sunneti‟l-Muhammediyye, Kahire 1955, c.2, s. 230. 
1164

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 771. 
1165

 el-Meydânî, Mecma‘u’l-emsâl, c.2, s. 404. 
1166

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 517-518.  
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لًػػػػػػػػي يْ الػٍػػػػػػػوىغىى لىػػػػػػػػٍ  ى ً ػػػػػػػػٍ  رىأٍيػًػػػػػػػي كىلاى  ىمى   ػيلٍػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػلي    ا كىلاى  ىمى ػػػػػػػػػػػػػػػذى ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػي    لاى نىا ىػػػػػػػػػػػػػػػ ه لػًػػػػػػػػػػػػػػيى 

 el-Kaysî‟nin sancağının bana doğru yavaĢça ilerlediğini gördüğünde, ürktü ve 

bana dedi: Ne olacak, ne yapılacak? 

Dedim: SavaĢ ne benim düĢüncem ne de benim iĢimdir. “Benim bunda ne diĢi ne 

de erkek devem yok (Benim bu iĢte ile ilgim, alakam yok)”.  

ġair,   ُلَ ناَقَةٌ لَِ فِِ ىَذَا وَلَ جَََل  ifadesiyle aynı manadaki “ جََلَِي ىَذَا وَلَ  لَ ناَقَتِِ فِِ  ”
1167

 

mesele iĢaret ederek irsâlu‟l-mesel sanatı icra etmiĢtir. 

3.2.5.9. Telmih 

Telmih, kelime anlamı olarak “bir Ģeye iĢaret etmek, bir Ģeye göz ucuyla bakmak, 

değinmek” gibi manalarda kullanılmaktadır
1168

. Istılahen ise telmih, nazım veya nesirde 

bilinen bir kıssaya ya da olaya, meĢhur bir Ģiire veya bir atasözüne iĢaret etmektir
1169

. 

Telmih edilecek Ģey, herkes tarafından bilinmese de ilgili konuya vakıf olanların 

kavraması gerekir. Aksi takdirde kapalı bir söz veya bilmece söylenmiĢ olur ve telmih 

sanatından bahsetmek mümkün olmaz
1170

.  

ġair, Ģiirinde Kur‟an-ı Kerîm‟de geçen peygamber kıssaları, tarihi olaylar, 

meĢhur Arap Ģairlerinin Ģiirleri ve Arap mesellerine çok sayıda göndermelerde 

bulunmuĢtur. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf için nazmettiği methiyesinin aĢağıdaki 

beytinde telmih sanatına Ģöyle yer vermiĢtir
1171

: (el-Mutedârik) 

 كى نًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورً  الأُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورً  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحىى 

 

لىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعًقىا  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى  لً ى ى    يوسى

 
                                                 

1167
 el-Meydânî, Mecma‘u’l-emsâl, c.2, s. 220. 

1168
 Luis Ma„lûf, el-Muncid fî’l-luğati’l-a‘lâm, Dâru‟l-maĢrik, 43. Baskı, Beyrut 2008, s. 733.  

1169
 el-Kazvînî, el-Îzâh, s. 237; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 730; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 311; 

Bulut, Belâgat, s. 390. 
1170

 Tâhir-ül Mevlevî, Edebiyat Lügatı, Enderun Yayınları, Ġstanbul 1994, s. 159. 
1171

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 687. 
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et-Tûr‟un ıĢığına yemin ederim. Onun azameti nedeniyle Musa bayılıp aklı 

gitmiĢti. 

ġair, bu dizesinde Arâf Suresi yüz kırk üçüncü ayette yüce Allah ile Hz. Musa 

(a.s) arasında geçen kıssaya iĢaret ederek telmih sanatı icra etmiĢtir
1172

.  

ġair, bir nebevî methiyesine ait aĢağıdaki beytinde ise telmih sanatını Ģöyle icra 

etmiĢtir
1173

: (el-Kâmil) 

ًَػػػػػػػػػػػػػػي  ََّػػػػػػػػػػػػػػ يًً  ليبىانىػػػػػػػػػػػػػػ ه لػًػػػػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػػػػػى ذىاؾى ال  ً مى

 

نىػػػػػػػػػػػػػػى أىنىػػػػػػػػػػػػػػا ا ػٍػػػػػػػػػػػػػ ي ذىريًػػػػػػػػػػػػػػػ ً   ٍْ ليبػٍ  إًفٍ أىٍ ػػػػػػػػػػػػػػبىحى

 Benim bu mezarın sığınağında bir isteğim vardır. Eğer Lubnâ olursa ben Ġbn 

Zerîh‟im.  

ġair, bu dizesinde Arap Ģair Kays b. Zerîh (ö. 68/687) ve sevgilisi Lubnâ‟nın 

aĢkına iĢaret ederek telmih sanatı yapmıĢtır. 

Ġbnu‟l-Hatîb, aĢağıdaki dizesinde ise telmih sanatını Ģöyle kullanmıĢtır
1174

: (el-

Mutekârib) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً    ػػػػػػػػػػػػػػػػػِّىنّْي انػٍفىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىدٍتي ً قىتٍػػػػػػػػػػػػػػػػػلً  الٍحيسى  كى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ى ى   ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  كى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ فًي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّدٍتي سى  كى ى

 Sanki ben Hüseyin‟in katledilmesiyle yalnız kaldım ve Kerbela‟da kılıcımı 

çektim. 

ġair, bu dizesinde Hz. Hüseyin ile Yezid ordusu arasında gerçekleĢen Kerbela 

olayına iĢaret ederek telmih sanatı yapmıĢtır.  

                                                 

1172
 Kur’an-ı Kerim, Arâf Suresi, 143. 

1173
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 237. 

1174
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. >>:. 
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3.2.5.10. Mübalağa 

Mübalağa, sözlükte “bir vasıfta aĢırıya kaçmak, gücünün sınırına ulaĢmak” vb. 

anlamlarda kullanılmaktadır
1175

. Edebî terim olarak ise mübalağa, güç ya da zayıflık 

açısından bir vasfı gerçekleĢmesi imkansız bir mertebeye çıkartmaktır
1176

. Belâğat 

alimleri, mübalağa sanatını, zikredilen vasfın aklen ve adeten mümkün olmasını teblîğ, 

zikredilen vasfın aklen mümkün ama adeten mümkün olmamasını iğrâk ve zikredilen 

vasfın hem aklen hem de adeten mümkün olmamasını ise guluvv Ģeklinde üçe 

ayırmaktadır
1177

.  

 Mübalağa sanatı, Ģairin Ģiirinin en bariz özelliklerindendir. O, özellikle 

methiyelerinde memduhunun cömertlik, cesaret, feraset, neseb, bedensel hasletler gibi 

özelliklerini övmede aĢırıya kaçmıĢtır. Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u övdüğü 

methiyesinde mübalağa sanatını Ģöyle icra etmiĢtir
1178

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػلَّ  اًلٍغىٍ ػػػػػػػػػػػػػػ ً  ؾى لىػػػػػػػػػػػػػػٍ  تػىنػٍ ى ػػػػػػػػػػػػػػػ ه  َػىلىػػػػػػػػػػػػػػوٍلاى  دًيمى

 

ًَػػػػػػػػػي الػٍػػػػػػػػوىرىؽً الٍغىػػػػػػػػػَّّْ    كىلىػػػػػػػػػٍ  تػىٍ يَػػػػػػػػػلً اٍ ىغٍ ىػػػػػػػػػافي 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػي  ػىػػػػػػػػػػػػػػػ ىارً  يػػػػػػػػػػػػػػػليوً هً    كىلاى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػ َّ  ػىلٍػػػػػػػػػػػػػػػبه 

 

 كىلىػػػػػػػػػػٍ  تػىعٍػػػػػػػػػػً ؼً اٍ ىٍ فىػػػػػػػػػػافي  ىػػػػػػػػػػا لىػػػػػػػػػػذَّةي الٍغىمٍػػػػػػػػػػًَّ  

 Sen olmasaydın rahmet yağmuru bol bol yağmazdı ve dallar körpe yaprakla caka 

satarak sallanmazdı. 

Kalp, kaburgalar arasındaki yerine ikamet etmez ve gözkapakları uykunun 

lezzetini bilmezdi.  

                                                 

1175
 Ġbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c.8, s. 420. 

1176
 el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 27; el-Merâğî, ‘Ulûmu’l-belâga s. 336; Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve 

Teorileri, s. 216. 
1177

 el-Kazvinî, el-Îdâh, s. 205; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 665; el-Merâğî, ‘Ulûmu’l-belâga, s. 337; el-

HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 278; Bulut, Belâgat, s. 315. 
1178

 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 637. 
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ġair, Merînî Sultanı Ebû Salim el-Merînî‟yi övdüğü methiyesinde ise Ģöyle 

mübalağa yapmıĢtır
1179

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػبي  نىػػػػػػػػػػػػػػػا الٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػػػ ى يػيٍ ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػا أىتػى ػٍ ػػػػػػػػػػػػػػػهي كىلىمَّ   ىوٍ ي

 

ىَػػػػػػػػػػػػػاٍ تيقً ى الٍبىحٍػػػػػػػػػػػػػ ي    ، اؾى الٍغىمٍػػػػػػػػػػػػػ ى ٍ نىػػػػػػػػػػػػػا نىػػػػػػػػػػػػػ ى  ذىكى

ػػػػػػػػػا  ػػػػػػػػػى كى ىػػػػػػػػػٍ  لىػػػػػػػػػٍ  يىػػػػػػػػػً فٍ ً  ى َػىتيػػػػػػػػػ ى الٍعيظٍمى  خً ى

 

، كىً ٍ ىَانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي نيكٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي    ىًَ يٍمىانيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي لىغٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوه

 Denize geldiğimizde dalgası korkuturken, senin taĢkın cömertliğini zikrettik deniz 

hemen horlandı, utandı. 

Senin yüce hilafetine kim itaat etmezse imanı boĢ, geçersizdir ve irfanı inkardır.  

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟u övdüğü baĢka bir methiyesinde ise 

mübalağa sanatına Ģöyle yer verilmiĢtir
1180

: (et-Tavîl) 

ًَػػػػػػي اٍ ىرٍضً لىػػػػػػٍ  يىكٍػػػػػػفً  هـ إذىا  ىػػػػػػا الٍغىٍ ػػػػػػ ي   كػًػػػػػ ىا

 

ػػػػػػػػػػػػػػٍ  تىكٍفًػػػػػػػػػػػػػػي  ٍْ أىكيفُّ ي  ً  ىػػػػػػػػػػػػػػوٍبً  ى ىػػػػػػػػػػػػػػا كىانىػػػػػػػػػػػػػػ

 Öyle cömertler ki yağmur yeryüzünde yeterli olmadığında, onların avuçları 

yeterli olur. 

ġair, Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a nazmettiği mersiyesinin aĢağıdaki 

dizesinde ise Ģöyle bir mübalağada bulunmuĢtur
1181

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ّْرى ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  ػي ىا نػٍ ىا كىكي ٍْ  ػًػػػػػػػػػػػػػػهً الػػػػػػػػػػػػػػػ ُّ  يًَ عىػػػػػػػػػػػػػػػ

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػكىا  الٍعًػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽي ،  ي ىػػػػػػػػػػػػػػا ىهي، كى الشَّػػػػػػػػػػػػػػا  كى ى

 Dünya, onunla (ölümüyle) periĢan oldu ve suyu bulanıklaĢtı. Onun uğradığı 

musibetten Irak ve ġam ıstırap çekti. 

3.2.5.11. Luzûmu mâ lâ yelzem 

Luzûmu mâ lâ yelzem, nazım veya nesirde kafiye ya da seci bakımından bir 

zorunluluk olmadan revî harfinden önceki harfin veya harflerin
1182

 ya da harekelerin 

                                                 

1179
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.1, s. 415 

1180
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. 675. 

1181
 Ġbnu‟l-Hatîb, Divân, c.2, s. <<=. 
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birbirine benzemesidir
1183

. Bunun en makbul Ģekli, kiĢinin tekellûfe (zorlama) düĢmeden 

bir veya birden fazla harf getirmesidir
1184

. Buna, iltizâm, tadmîn, teĢdîd, i„nât da 

denilmektedir
1185

. 

ġairin neredeyse bu sanattan mahrum Ģiiri bulunmamaktadır. Onun aĢağıdaki 

dizeleri bu sanatına vereceğimiz güzel örneklerden biridir
1186

: (el-Kâmil) 

ىْ ً فيٍ  ىتػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كىً عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػادًم ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا رىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ   لىمَّ

 

ىْ كىدىادًم  نٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىْ آ ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالًي كىخي  كى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىٍ 

حي   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى كى ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى ّـَ ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػبًٍ   يْ أي   لاى  ىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػزى َػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىادًم  نػٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىافً كى ٍِ يْ لً  كىرَّ ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

ا  ىَ   ىَال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ي ً نّْػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي أىٍ نىبػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّّ  ػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ى

 

دًمكىلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاً  ي    اٍ ىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىافً ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  أىكٍلاى

 Ayrılığıma ve uzaklığıma razı olduğunda ve umutlarımı budadığında ve sevgime 

ihanet ettiğinde,  

Senin hakkında sabır göstermedim ve onun ardında gönlümün hazinesini 

kederlerime miras bıraktım.  

Ondan sonra sabır bana yabancıdır ve dertlerimin acıları evlatlarımdandır.  

3.2.5.12. Tasrî‘  

Tasrî„, kelime anlamı olarak “güreĢte yere yıkmak, yenmek, öldürmek” gibi 

manalara gelmektedir
1187

. Bedii ilminin lafzî güzelliklerinden olan tasrî„, bir terim olarak 

ise bir beytin her iki mısraının da aynı kafiye üzerine inĢa edilmesidir
1188

. Tasrî„, Ģiirin 

ahengini ve ezgisini güçlendirmektedir.  

                                                                                                                                                

1182
 Ġbnu‟l-Esîr, el-Meselu’s-sâir, c.1, s. 281. 

1183
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 703-708; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâga, s. 301. 

1184
 Ġbn Ebî‟l-Ġsba„, Tahrîru’t-Tahbîr, s. 517. 

1185
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 703. 

1186
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 325. 

1187
 er-Râzî, Muhtaru’s-Sihâh, s. 317. 

1188
 Ġbnu‟l-Esîr, el-Meselu’s-sâir, c.1, s. 258-261; et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 699. 
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ġairin Ģiirini incelediğimizde 718 kasidesinden 193 kasidesi tasrî„ sanatı ile 

baĢlamıĢtır. Bu oran, onun klasik Arap kaside yapısına olan bağlılığını ifade ettiği gibi 

arûz ilmindeki maharetinin ve zengin kelime dağarcığının da göstergesidir.  

ġairin Ģiirinde iĢlediği tasrî„ sanatına vereceğimiz ilk örnek doksan altı beyitlik 

nebevî methiyesinin aĢağıdaki matla„ beytidir
1189

: (el-Hafîf) 

  ينىػػػػػػػػػػػاحً  ىػػػػػػػػػػػا  ىلىػػػػػػػػػػػى الٍقىلٍػػػػػػػػػػػبً  ػىعٍػػػػػػػػػػػ ىكيٍ  ً ػػػػػػػػػػػٍ  

 

نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاحً أىفٍ يػيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىل طىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ً ان ً غىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػً      ى

 Sizden sonra kanatsız bir kuĢun kalbin üstünde görülmesi günah değildir. 

ġair, söz konusu dizesinde beytin her iki mısraını aynı kafiye üzerine inĢa ederek 

tasrî„ sanatı icra etmiĢtir. 

ġairin Ģiirinde iĢlediği tasrî„ sanatına vereceğimiz diğer örnek ise yirmi sekiz 

beyitlik tasavvuf temalı Ģiirine ait aĢağıdaki matla„ beytidir
1190

: (el-Kâmil) 

 ، ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىاؾى ىَ ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي  ، إًلاَّ  مً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي ال َّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبػٍ ي   ى

 

يـ   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىا ، كىالٍمى   ىعً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الٍ ىأػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٍبه

   Sabır övülmeye değerdir senin aĢkın dıĢında. Vaziyet zor ve arzu, hedef uzaktır. 

Ġbnu‟l-Hatîb,  kasidelerinin matla„ beyitleri dıĢındaki beyitlerinde de tasrî„ 

sanatını icra ettiği gibi tüm beyitleri tasrî„ sanatı içeren Ģiirleri de vardır
1191

. ġairin tüm 

beyitleri tasri„ sanatı içeren özlem temalı beĢ dizelik Ģiirine ait iki dizesi Ģöyledir
1192

: 

(Mahlu„ul-basît) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػكًنًي  ىٍ ىَػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػِّى   الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىانًييىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا سى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوًٍ يى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كًيٍ    ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىانًي ى   ى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىانًيكىلاى ً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي الشَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوٍؽً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ     ىَ

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى   ىَ ىَا ػٍتى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوىانًيً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ػيعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ كًيٍ    ىَ

 
                                                 

1189
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 250. 

1190
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 287. 

1191
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 628, 629. 

1192
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 628. 



 

 

354 

 

Ey savaĢ için hazırlanmıĢ gemilerin limanının sakinleri! Sizden uzak olmanın 

verdiği özlem beni kavurdu. 

Özlemin acısı, sizden ayrı olmaktan dolayı beni yıktı ve benim yıkılmıĢ olmamı 

istedi.  

3.2.5.13. Tecâhu’lu’l-‘arif 

Tecâhu‟lu‟l-„arif, Ģiir ya da nesirde bilinen bir hususu bir nükteye bağlı olarak 

bilmemezlikten gelmek
1193

 veya medih, hiciv, mübalağa, ĢaĢırma vb. sebeplerden ötürü 

kiĢinin bildiği bir gerçeği bilmemezlikten gelip onu sorması Ģeklinde de 

tanımlanmaktadır
1194

. 

Ġbnu‟l-Hatîb, hocası Ġbnu‟l-Ceyyâb‟ın vefatı üzerine yazdığı mersiyesinin 

mukaddimesinde, onun ölümünü bilmemezlikten gelip ĢaĢırmıĢ gibi görünerek 

tecahu‟lu‟l-„arif sanatı icra etmektedir. Kapalı istiarenin de iĢlendiği söz konusu beyitler 

Ģöyledir
1195

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاعً خىوىاً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ي اٍ ىٍ نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاؽً    ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لًلٍ ػى

 

ًَػػػػػػػػػػػػػػػػػي إًطػٍػػػػػػػػػػػػػػػػ ىاؽً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ   طىػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىؽى النَّعًػػػػػػػػػػػػػػػػػيُّ َػى ي

ػػػػػػػػػػػػػػػػا   ىِ الشُّػػػػػػػػػػػػػػػػحيوبي كي يوىَ ى ػػػػػػػػػػػػػػػػا  ىػػػػػػػػػػػػػػػػبى  كى كىِّىنَّمى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػزىعو كىً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  إًٍ ػػػػػػػػػػػػػػػفىاؽً    كىالسُّػػػػػػػػػػػػػػػقٍ ي ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ   ى

ٍْ رىكٍ ىػػػػػػػػػػػػػػػػاتػي ىا    ىػػػػػػػػػػػػػػػػا لًل َّػػػػػػػػػػػػػػػػحىاً فً  ىػػػػػػػػػػػػػػػػوَّ ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ َّ نىظً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ىةى اٍ ىكٍرىاؽً   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفان كىكي  أىسى

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػورىةه     ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا لًلٍبػى ىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافً كيوؤيسيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهي  ىٍ  ي

 

ىـ السَّػػػػػػػػػػػػػػػػاً ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػا كىنىػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػً ي ي لى ى  غىفىػػػػػػػػػػػػػػػػلى الٍمي

 Kalemlere ne oluyor boyunları büküktür? Ölüm habercisi geldi ve onlar baĢını 

eğip susmaktalar. 

Sanki solgunluk, onların yüzlerini boyamıĢ ve hastalık keder ve acıdandır. 

                                                 

1193
 Bulut, Belâgat, s. 335. 

1194
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 679-680; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 288. 

1195
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 708. 
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Sahifelere (kitaplara) ne oluyor? Bahçeleri önceden taze yapraklar açarken 

Ģimdi kurutulmuĢ. 

Beyân ilmine ne oluyor? Kadehleri terkedilmiĢ, sâkî uyumuĢ ve kadehleri 

dolaĢtıran gaflete dalmıĢ.  

ġair, bu sanatı Ebû Zeyyân el-Merînî için nazmettiği methiyesinin matlaında da 

sergilemiĢtir
1196

: (et-Tavîl) 

فَّػػػػػػػػػػاؽه  لٍػػػػػػػػػػً  خى ػػػػػػػػػػبىً  الٍمي ٍَ ىَ ًَػػػػػػػػػػي  ػػػػػػػػػػٍ   ىلىػػػػػػػػػػ ه   لًمى

 

ىَػػػػػػػػػػػاؽي أى   ػػػػػػػػػػػٍ جً آ ٍْ  ػًػػػػػػػػػػهً ً ػػػػػػػػػػػٍ  غىشٍػػػػػػػػػػػ ىً  الٍ ى  ىَا ىػػػػػػػػػػػ

 Ufukların onunla kargaĢanın baygınlığından uyandığı saltanatın tepesinde 

dalgalanan bayrak kimindir?  

3.2.5.14. Murâ‘âtu’n-nazîr 

Bedi ilminin manevî güzelleĢtirici sanatlarından olan Murâ„âtu‟n-nazîr sanatı, 

aralarında zıtlık dıĢında anlam bakımından bir bağ bulunan iki veya daha fazla kelimeyi 

bir arada zikretmektir
1197

. Bu sanat, tenâsub, tevfik, tevâfuk
1198

, telfîk ve i‟tilâf adlarıyla 

da adlandırılmaktadır
1199

. 

Edebî sanatlar bakımından zengin bir yelpazeye sahip olan Ġbnu‟l-Hatîb‟in 

Ģiirinde murâ„âtu‟n-nazîr sanatının yaygınlığı da görülmektedir. Söz konusu edebî sanat, 

Ģairin Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı methiyesinin aĢağıdaki beytinde Ģöyle 

yer almıĢtır
1200

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ تىهي ً ػػػػػػػػػػػػػػػٍ  نػىػػػػػػػػػػػػػػػٍ ً  و  ػػػػػػػػػػػػػػػ و ىَمى  كى ػىنػىفٍسى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  و كىً ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ  كىرٍدً   ًَ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػافو نى  كىآسو كىسيوسى

  Gül, taze zambak, yaban mersini, menekĢe ve nergisden ne istersen (var). 

                                                 

1196
 Ġbnu‟l-Hatîb, Nufâda, c.3, s. 62-64; Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 697-701. 

1197
 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 644; el-HâĢimî, Cevâhiru’l-belâğa, s. 288; Bulut, Belâgat, s. 277; 

Boleli, Belâgat, s. 489. 
1198

 Boleli, Belâgat, s. 489. 
1199

 et-Teftâzânî, el-Mutavvel, s. 644; Boleli, Belâgat, s. 489. 
1200

 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 298. 
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ġair, yukarıdaki beyitte arasında zıtlık dıĢında bir anlam uyumu olan  ٍبَ نَ فْسَجٍ  ,نَ رْجِس, 

  .kelimelerini bir arada kullanarak murâ„âtu‟n-nazîr sanatı yapmıĢtır وَرْدِ  ve سُوسَانٍ  ,آسٍ 

ġair, Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟a nazmettiği methiyesinin aĢağıdaki beytinde ise 

söz konusu sanatı Ģöyle icra etmiĢtir
1201

: (et-Tavîl) 

ػػػػػػػػػػػ و   ػػػػػػػػػػػفّْ   يحىمَّ ػػػػػػػػػػػودً كى ػػػػػػػػػػػا ً ػػػػػػػػػػػٍ   ي ػػػػػػػػػػػادى ً  ى  كى ى

 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؿه   مي ىَ  ديكفى  ػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػٍ ؽو كىلاى رىٍ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ً  يلًػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ّّ 

 Muhammed‟in avucunun cömertliğinden ona gök görültüsüz ve ĢimĢeksiz 

aralıksız bol bol yağmur yağ(sın)dı. 

ġair, bu beyitte    مُلِث (yağmur),  ٍبَ رْق (ĢimĢek) ve  ِرَعْد (gök gürültüsü) kelimelerini 

bir arada kullanarak murâ„âtu‟n-nazîr sanatı icra etmiĢtir.  

ġairin icra ettiği bu sanat, hocası Ġbnu‟l-Ceyyâb‟a yazdığı murâselât Ģiirinde ise 

Ģöyle tezahür etmiĢtir
1202

: (el-Kâmil) 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ غى يًبىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ و   لًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفه ً كي كًنَّنػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كى  لاى

 

غىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ن كى  ػى ىانىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا   تىحٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوًم ني ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػىن كى ى ى

 Lakin ben akıl, belağat ve beyan ihtiva eden her acayipliğe düĢkünüm. 

Yukarıdaki bu beyitte yer alan  ًنُُى (akıl, idrak, anlayıĢ),  ًبَلََّغَة (belağat) ve َبَ يَانا 

(beyân) kelimeleri arasında zıtlık dıĢındaki anlam uyumu nedeniyle murâ„âtu‟n-nazîr 

sanatı bulunmaktadır. 

 

 

                                                 

1201
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.1, s. 307. 

1202
 Ġbnu‟l-Hatîb, Dîvân, c.2, s. 630. 
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SONUÇ 

 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, VIII/XIV. yüzyılda Nasrîler Devleti hakimiyeti 

altındaki Endülüs‟te yaĢamıĢtır. Edebî ve ilmî maharetiyle edebiyat, tarih, siyaset, tıp ve 

Ģiir alanlarında Endülüs‟ün en meĢhur simalarından olmuĢtur. 

Nasrîler Devleti‟nin saltanat merkezi olan el-Hamrâ Sarayı‟nda siyasi bir nüfuza 

sahip, ilim erbabı bir ailede yetiĢmiĢ ve Endülüs‟ün meĢhur âlimlerinin tedrisatından 

geçmiĢtir. Ġyi bir eğitim alarak edebiyat, Ģiir, tarih, tıp, fıkıh, hadis, kelam, tefsir gibi 

ilimlerde temayüz etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, çocukluğundan itibaren özellikle Ģiir ve 

edebiyata merak salmıĢ ve meĢhur Ģairleri taklit etmiĢtir. Gençlik yıllarında gazel ve 

meclisu‟l-uns tasviri temalarında Ģiirler nazmeden Ġbnu‟l-Hatîb, babasının el-Hamrâ 

Sarayı‟ndaki resmi görevi münasebetiyle erken yaĢta ihtiĢamıyla tanıĢtığı el-Hamrâ‟nın 

Ģatafatlı yaĢamının büyüsüne kapılınca, bu düĢünü gerçekleĢtirmek için Nasrî Emîr ve 

devlet adamlarına methiyeler nazmetmiĢtir. Yazdıkları methiyelerle Nasrî emîrlerinin 

gönlünü kazanmayı baĢarmıĢtır. Ebû‟l-Haccâc Yusuf döneminde yıldızı parlamaya 

baĢlamıĢ ve babasının Kastilyalılar ile yaĢanan Tarîf savaĢında hayatını kaybetmesiyle 

(741/1340), çocukluğundan beri düĢlerini süsleyen el-Hamrâ Sarayı‟nın kapıları 

kendisine açılmıĢtır.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, edebî ve ilmî mahareti neticesinde el-Hamrâ Sarayı‟nda 

divânu‟l-inĢâ katipliği, vezirlik ve elçilik görevlerini yürütmüĢtür. Nasrîlerin taht 

kavgasından ötürü el-Hamrâ Sarayı‟nda gerçekleĢen darbede tutuklanmıĢ ve mallarına el 

konulmuĢtur (759/1360). Merînî Sultanı Ebû Sâlim Ġbrahim el-Merînî‟nin giriĢimleriyle 

serbest kalmıĢ ve Mağrib‟in Fes Ģehrindeki Merînî Sarayı‟na sığınmak zorunda 
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kalmıĢtır. Ġbnu‟l-Hatîb, fırtınalı saray yaĢamından bunaldığından sakin bir hayat 

yaĢamak için Selâ Ģehrine yerleĢmiĢtir. Burada Merînî sultanlarının sağladığı 

imtiyazlarla müreffeh bir hayat sürdürmüĢtür. Nasrî Emîri el-Ganî Billah‟ın tahtını geri 

almasıyla ısrarları üzerine Gırnâta‟ya dönmüĢ ve “zû‟l-vizâreteyn” olarak geniĢ 

yetkilerle göreve baĢlamıĢtır. Ancak Ġbnu‟l-Hatîb, yakın dostlarının kıskançlıkları 

nedeniyle yazdığı eserlerindeki bazı ibarelere istinaden zındıklık ve mulhidlikle 

suçlanmıĢtır. Bu yüzden Endülüs‟ten ayrılmak zorunda kalmıĢtır. Merînî Sultanı 

Abdulaziz el-Merînî‟ye sığınan Ġbnu‟l-Hatîb, ömrünün son dönemini Mağrib‟de 

geçirmek zorunda kalmıĢtır. Abdulaziz el-Merînî‟nin ani ölümüyle tutuklanarak hapse 

atılmıĢ ve öğrencisi Ebû Abdullah Ġbn Zümrek baĢkanlığında Endülüs‟ten gelen heyetin 

huzurunda yargılanarak idama mahkum edilmiĢtir. Bu seçkin Ģahsiyet, kiĢisel hırslar 

nedeniyle aynı günün gecesinde Endülüs‟ten gelen heyetin de katılımıyla hücresinde 

katledilmiĢtir. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, fırtınalı siyasi hayat serüvenine rağmen çeĢitli ilimlerde 

altmıĢa yakın eser telif etmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, divanu‟l-inĢa katipliği, vezirlik ve elçilik 

görevlerindeki baĢarısının yanı sıra edebî ve ilmî dehası ona büyük bir Ģöhret 

kazanmıĢtır. Resâilu‟s-sultaniyye türündeki mektupları ve tarih alanındaki eserleri 

övgüyle takdir edilmiĢtir. Onun tarih alanındaki eserleri, Endülüs ve Mağrib tarihi 

hakkında önemli bilgiler içermektedir. Ekseriyetle tabakat türü bu eserleri, döneminin 

Endülüs ve Mağrib ilmî ve sosyal hayatının anlaĢılmasında da büyük bir öneme sahiptir. 

Aynı Ģekilde edebiyat, siyaset, coğrafya, tıp, fıkıh ve tasavvuf ilimlerinde yazdığı eserler 

de büyük bir teveccühe mazhar olmuĢtur. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in her daim sığındığı liman, Ģiir olmuĢtur. Siyasi 

kariyerinin Ģekillenmesinde, Ģiirin büyük bir katkısı olmuĢtur. el-Hamrâ Sarayı‟nın 

kapılarının açılmasında Nasrî Emîri Ebû‟l-Haccâc Yusuf‟a yazdığı methiyelerin önemli 

bir etkisi olmuĢtur. Varlıklı bir ailede dünyaya gelen Ġbnu‟l-Hatîb, ilk gençlik yıllarında 

maddi kazanç elde etmekten ziyade daha çok Nasrî emîr ve vezirlerinin gönlünü 

kazanmak için övgü temalı Ģiirler kaleme almıĢtır. Ama Mağrib‟de yaĢamak zorunda 
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kaldığı dönemlerde ise Merînî sultan ve devlet adamlarına yakınlaĢmak, himayelerini 

kazanmak ve maddi kazanç elde etmek için methiyeler nazmetmiĢtir.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, klasik Arap Ģiiri temalarına uygun olarak çeĢitli 

amaçlarla Ģiirler nazmetmiĢtir. Ġbnu‟l-Hatîb, medih, gazel, hiciv, mersiye, vasf, fahr, 

Ģevk, Ģekva, itizar, sitem, hamriyyât, ihvâniyyât, tehekkum, mizah, nebevî methiyeleri, 

zühd, tasavvuf, tevessül, hikmet ve edebî sanatları icra etmek gibi konularda Ģiirler 

yazmıĢtır. O, Ģiirlerini es-Sayyib ve‟l-cehâm ve‟l-mâzî ve‟l-kehâm adlı iki ciltlik 

divanında toplamıĢtır. Bununla birlikte tıp, fıkıh ve tarih alanlarında da manzum eserleri 

baĢarıyla telif etmiĢtir. 

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģiirleri muhteva bakımından incelendiğinde, 

Ģiirindeki muhteva zenginliği göze çarpmaktadır. YaĢadığı saray hayatı, emîr, sultan ve 

devlet adamlarıyla olan iliĢkleri münasebetiyle Ģiirlerinin aslan payını medih Ģiirleri 

oluĢturmuĢtur. Ġbnu‟l-Hatîb, Hz. Peygamber (s.a.v), Nasrî, Merînî ve Zeyyânîlerin sultan 

ve devlet adamları, dostları ve arkadaĢlarını öven Ģiirler nazmetmiĢtir. Övgüsünde 

meĢhur Arap Ģairlerin Ģiirlerini taklit etmiĢ ve memduhlarını cömertlik, asalet, cesaret, 

takva gibi hasletlerle övmüĢtür. Onun medih Ģiirinin en bariz özelliği, tüm medih dinî 

argümanların hakim olmasıdır. Methiyelerinin bazıları direk medihle baĢlayan tek 

konulu basit kaside tarzında iken, bazıları ise nesîb, tasvir, gazel, Ģekva, hamriyyât veya 

bu temaların harmanlaĢtırılmasıyla baĢlayan klasik Arap kasidesi formundadır. Medih 

Ģiirinde kullandığı mana ve lafızlar, ustaca yer verdiği edebî sanatlar onun Ģiir 

yeteneğinin ve bu konudaki baĢarısının göstergesidir. Ġbnu‟l-Hatîb, medih Ģiirlerinin 

dıĢında önemli oranda dinî içerikli Ģiirler, vasf, mersiye, ihvâniyyât, gazel ve hiciv 

temalarında Ģiirler kaleme almıĢtır. Fahr ve hamriyyât temalı Ģiirleri ise azdır. O, medih 

Ģiirinde olduğu gibi bu Ģiirlerinde de klasik Arap Ģiir geleneğine uymuĢ, meĢhur Arap 

Ģairlerini taklit etmiĢ ve onların Ģiirlerinden alıntılar yapmıĢtır.  

Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb‟in Ģekil özellikleri bakımından Ģiiri incelendiğinde ise 

kaside, muvaĢĢah, zecel ve musammat nazım türlerinde Ģiirler kaleme aldığı 
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görülmektedir. ġiirinin çoğu kaside tarzındadır. Ġbnu‟l-Hatîb, kaside yapısında matla„, 

mukaddime, tahallus ve hatime açısından Ģiire bir yenilik katmayarak geleneksel yapıyı 

korumuĢtur. MeĢhur Endülüslü Ģairleri taklit ederek yazdığı muvaĢĢah Ģiirleri, onun 

meĢhur muvaĢĢah Ģairleri arasında zikredilmesini sağlamıĢtır. Nazmettiği muvaĢĢah 

Ģiirleri, hâlâ büyük bir rağbet etmekte ve Arap sanatçıları tarafından bestelenerek 

seslendirilmektedir.     

Lisânuddîn Ġbnu'l-Hatîb, vezin ve kafiye bakımından ise klasik Arap kasidesine 

bağlı kalmıĢtır. ġiirinde hem kısa hem de uzun bahirleri kullanmıĢtır. Ama daha çok 

uzun bahirleri kullanmayı tercih etmiĢtir. Uzun bahirleri tercih etmesi, Ģiirlerinin 

bestelenmesi amacını gütmesinden ziyade duygularını daha kapsamlı bir Ģekilde dile 

getirmek istediğini göstermektedir. ġairin en çok tercih ettiği arûz vezinleri, sırasıyla et-

tavîl, el-kâmil, el-besît ve el-hafîf bahirleridir. Bu bahirler, Arap Ģairlerin yaygın bir 

Ģekilde Ģiirlerinde kullandıkları bahirlerdir. Bu, aynı zamanda onun Ģekilsel bakımdan 

klasik Arap Ģiir geleneğinden kopmadığının da göstergedir. ġair, revî harfilerinden ise en 

çok tercih ettiği harfler sırasıyla ؿ ,ف ,ب ,د ,ر ve ـ harflerini kullanmıĢtır. Bu harfler, 

Arap Ģiirinde en çok tercih edilen revî harfleridir. Onun en az tercih ettiği harfler ise ظ ,ذ 

 harfini ise hiç kullanmamıĢtır. Bu harfler ise Arap خ revî harfleridir ve ش ve ز ,ث ,ص ,غ ,

Ģiirinde en az tercih edilen revî harfleridir. ġairin bu tercihleri, bize onun Arap Ģiirindeki 

yaygın kafiye geleneğine bağlı olduğunu göstermektedir. 

   Lisânuddîn Ġbnu‟l-Hatîb, kelime tercihine özen göstermiĢtir. Haberî ve inĢâî 

cümleleri kullanmada büyük bir maharet göstermiĢtir. Ayet, hadis, mesel ve meĢhur 

Arap Ģairlerin Ģiirlerden bolca alıntılar yapmıĢtır. Onun bu tercihi, dinî ilimlerdeki 

birikimini yansıttığı gibi Arap Ģiirine olan hakimiyetini de açığa vurmaktadır. Ġbnu‟l-

Hatîb‟in Ģiirinde ustaca kullandığı edebî sanatlar da onun edebî maharetinin ayrı bir 

göstergesidir. ġiiri, nesirdeki maharetinin gölgesinde kalmasına rağmen büyük edebî 

birikimin ürünüdür. 
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